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-- Кідайце баласт!
-- Апошні мяшок высыпалі!
-- СА ці падняўся шар?
-“АНе! ;
-- Мне здаецца, штоб я чую плеск хваль.
-- Да мора не больш пяцісот футаў !.
Уладны голас скамандаваў:
-- Усё цяжкое--за борт!
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Ў РАЗДЗЕЛ ПЕРШЫ
а
я Ураган 1865 г.--Крыкі ў паветры.--Паветраны шар.--Парваная аба-
4 лонка,--Наўкола ваде.--Пяць пасажыраў,--Што адбывалася ў ган-
Я доле---Зямля на гарызонце,--Развязка,
11
(а -- Мы падымаемся?
Я -- Не, наадварот, апускаемся! е
З -. Яшчэ горш, містэр Сміт, мы падаем!
М
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Гэтыя словы прагучэлі над бязмежнай пустэльняй Ці-
Хага акіяна каля чатырох гадзін папаўдні 23 сакавіка
1405; года.

Цапэўна, усе яшчэ памятаюць страшэнны норд-ост”,
яхі раптоўна ўскруціўся ў гэтым годзе ў часе веснавога
роўпадзёнства. Барометр тады ўпаў дасемісот дзесяці мілі-
метраў. Ураган несціхана бушаваў з 18 па 26 сакавіка.
У Амерыцы, у Еўропе, у Азіі, паміж трыццаць пятым гра-
дусам паўночнай шыраты і саракавым паўднёвай, ён на-
рабіў безліч шкоды. Вырваныя з карэннем лясы, зруйнава-
пыя гарады, паводкі рэк, сотні выкінутых на бераг суднаў,
спустошаныя палі, тысячы чалавечых афяр--такі вынік гэ-
тага ўрагана.
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І Адзін фут роўгы 30,479 сантыметра.
2 Норд-остпаўпочна-заходні вецер.



 

 

Але пяшчасці апанавалі не толькі зямлю і мора: у па-
ветры адбываліся не менш трагічныя падзеі. Падхоплены
бурай, паветраны шар імчаўся ў воблаках з хуткасцю дзе-
вяноста міль! за гадзіну. У яго гандоле было пяць паса-
жыраў. .

Адкуль прыляцеў гэты аэрастат,е які ператварыўся ў

бездапаможную цацку раз'юшанай стыхіі?
Як відаць, ён вылецеў яшчэ перад тым, як пачаўся ўра-

ган; але першыя яго прыметы з'явіліся яшчэ 18 сакавіка;
значыць, шар, які імчаўся са шпаркасцю не менш двух тысяч
міль за суткі павінен быў прыляцець з вельмі далёкіх краёў.

Паветраныя падарожнікі не ўяўлялі, якую адлегласць
праляцеў шар ад таго часу, як падняўся.

Падхоплены бурай, шар імчаўся над зямлёю, круцячыся
вакол сваёй асі, але паветраныя падарожнікі не адчувалі ні
таго, што шар круціўся, ні шпаркасці палёту. іх позіркі не
маглі пранікнуць праз заслону туману, якая рассцілалася
пад гандолай аэрастата. Воблакі былі такія густыя, што

цяжка было адрозніць дзень ад ночы.
Ні прамень святла, пі шум населенай зямлі, ні рокат

бурлівых акіянскіх 'хваль не маглі прарвацца да людзей,
пакуль яны былі ў верхніх пластах атмасферы. Толькі ў
момант спуску рэў акіяна папярэдзіў іх пра пагрозную не-
бяспеку.

Вызвалены па камандзе: «Усё за борт!» ад цяжару сна.
ражэння, прадуктаў, зброі, аэрастат зноў узляцеў угору,
на вышыню ў чатыры з паловай тысячы футаў. Даведаў-
шыся, што пад імі бязмежнае мора, аэранаўты, не ма-
рудзячы, выкінулі з гапдолы нават самыя неабходныя
рэчы, каб шар стаў: лягчэйшым. “

Хваляваліся ўсю ноч і гэтае хваляванне магдо-б давесці
да смерці людзей менш мужных. Але вось зноў развіднела.
Ураган нібы пачаў сціхаць. Воблакі падняліся ў верхнія
пласты атмасферы. Ураган аслабеў і вецер зрабіўся, як ка-
жуць маракі, «вельмі свежым», гэта значыць шпаркасць
перамяшчэння паветраных патокаў зменшылася ўдвая. Да
адзінаццаці гадзін ніжнія пдасты атмасферы значна ачысці-
ліся ад воблакаў.

Ураган, як відаць, выліў сваю сілу ў электрычных раз-
радах, як гэта часта бывае з тайфунамі ў індыйскім акіяне.

Шар зноў пачаў спускацца, “павольна, але няспынна.
Ад уцечкі газу ён сціскаўся, і круглая яго абалонка рабі-
лася авальнай.

190 міль--166 кілометраў.



Пад поўдзень аэрастат быў ужо ўсяго толькі на вы-
шыні двух тысяч футаў над узроўнем мора. Пасажыры
выкінулі за борт усё, што яшчэ было ў гандоле, нават
рэшткі харчоў і дробныя рэчыз сваіх кішэняў. Адзін з іх,
ускарабкаўшыся на кальцо, да якога была прымацавана вя-
ровачная сетка абалонкі, паспрабаваў мацней перавязаць
выпускны кдапап шара, каб зменшыць уцечку газу.

Але было відаць, што ўтрымаць шар у паветры не
ўдасца, што газу нехапае.

Пасажыры былі асуджаны на гібель...
Сапраўды, над іх нагамі была толькі вада. Бязмежнае

мора, па якім каціліся вялізныя валы,--весь усё, што бачна
было з гандолы паветранага шара, адкуль позірк ахапляў
прастору на сорак міль па радыусу. Ні зямлі, ні карабля
гне відаць!

Неабходна было абавязкова прыпыніць спуск. Але, не
гледзячы па ўсе старанні пасажыраў, шар усё апускаўся і
адначасова імчаўся з вялізнай шпаркасцю з паўночнага
ўсходу па паўднёвы захад.

Якое жахлівае становішча! Пасажыры ўжо не кіравалі
палётам аэрастата. Усе іх старанні былі дарэмнымі. Аба-
лонка траціла ўсё больш і больш газу. і не было маічы-
масці прыпыніць падзенне шара,

У гадзіну папаўдні шар ляцеў усяго толькі на вышыні
шасцісот футаў над акіянам.

Выкінуўшы з гандолы ўсе рэчы, якія ў ёй былі, паветра-
ным падарожнікам удалося на некалькі гадзін адтэр-
мінаваць падзенне. Але няпер катастрофа была няўхіль-
най, і, калі да надыходу цемры не з'явіцца зямля, людзіі
шар бясследу знікнуць у хвалях...

Падарожнікі былі, відаць, людзі адважныя, якія не
баяліся пазіраць смерці ў вочы. Нё адно слова наракання
або страху не сарвалася з іх вуснаў. Яны былі гатовы зма-
гацца да апошняй секунды і рабілі ўсё, што ад іх зале-

жала, каб адтэрмінаваць падзенне. '
Гандола была звычайным сплеценым з лазы кошам; апу-

сціўшыся па ваду, яна нават хвіліны не магла пратрымацца
на паверхні,

У дзве гадзіны папаўдпі аэрастат плыў на вышыні
толькі чатырохсот футаў над акіянам.

У гэты момант у гандоле пачуўся мужны голас, голас
чалавека, які не ведае, што такое страх. Яму адказалі не,
менш рашучыя галасы.

-- Ці ўсё выкінута?
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-- Не! Асталіся яшчэ: грошы: дзесяць тысяч франкаў
Золатам.

Цяжкі мяшок паляцеў у ваду.

-- Ці падняўся шар?:.
--. Крыху. Але ён хутка зноў апусціцца,
-- Што яшчэ можна выкінуць?
2. Нічога!
-- А гандола? Гандолуў мора! Усім учапіцца за сетку!
і сапраўды, гэта быў адзіны і апошні спосаб зрабіць

аэрастат лягчэйшым. Канаты, якімі прывязалі гандолу, былі
перасечаны, і шар падскочыў на дзве тысячы футаў угору.

Пяць пасажыраў ускарабкаліся на кальцо і ўчапіліся
за петлі сеткі, “

Аэрастат, які плавае ў атмасферы, падобен на даклад-
пыя вагі: вызвалены ад якога-небудзь значнага цяжару, ён
падскаквае ўгору,

Гэтае цяпер і адбылося.
Але, пратрымаўшыся некалькі хвілін у верхніх пластах

атмасферы, шар зноў пачаў апускацца. Газ выходзіў праз
дзірку ў абалонцы, і нельга было спыніць яго ўцечку.

Паветраныя падарожнікі зрабілі ўсё, што толькі здо-
лен зрабіць чалавек. Цяпер іх магла выратаваць толькі вы-
падковасць.
У чатыры гадзіны шар быў на вышыні пяцісот футаў

ад вады.
Пачуўся тучны брэх--тэта брахаў сабака ічжынера

Сміта. Сабака вісеў побач са сваім гаспадаром у петлях
сеткі. ,

-- Топ штосьці ўбачыў!--усклікнуў Сміт.
і адразу следам за тым пачуўся вокліч:
-- Зямля! Зямля!
Падагнаны вялікім ветрам, шар ад раніцы праляцеў у

паўднёва-ўсходнім кірунку значную адлегласць, якая вы-
мяралася сотнямі міль. На гарызонце сапраўды паказаўся
контур гарыстай зямлі. Але да яе было яшчэ каля трыц-
цаці міль, гэта значыць не менш. гадзіны палёту, калі не
зменіцца хуткасць і напрамак ветру.

Цэлая гадзіна!. Ці пратрымаецца шар столькі часу?
Гэта было страшэннае пытанне. Паветраныя падарожнікі

ўжо выразна бачылі на гарызонце сухазем'е. Яныне ве-
далі, мацярык гэта ці востраў, заселена гэта зямля ці не,
гасцінная ці варожая. Але гэта і не турбавала іх--абы да-
брацца да яе!

У чатыры гадзіны было ўжо відаць, што шар не можа
з

больш трымацца у паветры. Ён ляцеў над самай паверхняй.
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акіяна. Грабяні хваль ужо некалькі разоў лізанулі звеша:
ныя вяроўкі сеткі, якія, набракшы вадою, яшчэ больш ас.

цяжарвалі аэрастат., Шар ляцеў цяпер, схіліўшыся набок,
як птушка з падстрэленым крылом.

Праз поўгадзіны да сухазем'я было каля мілі, але і
шар, які зменшыўся ў аб'ёме і зморшчыўся, меў усяго мі-
зерныя рэшткі газу толькі ў верхняй сваёй частцы. Людзі,
якія віселі на яго сетцы, сталі непамерным цяжарам для
аэрастата; неўзабаве напалову апынуўшыся ў вадзе, янытра:
пілі пад удары раз'юшаных валаў. Абалонка выпучылася,
як парус, і спадарожны вецер, напоўніўшы яе, паімчаў,
шар наперад, як карабль.

Можа ён хоць такім спосабам наблізіцца да зямлі?
Але за два кабельтовы! ад берагу некалькі людзей

адначасопа закрычалі ад жаху. Шар, які, здавалася, ужо
канчаткова згубіў падёмную сілу, падагнаны ўдарамі хвалі,
раптам скочыў угору. Нібы ўраз вызвалены ад значнага
цяжару свайго грузу, ён рыўком надняўся на вышыню

тысяча пяцьсот футаў і там трапіў у паветраны паток, які
панёс яго амаль паралельна берагу. Праз дзве хвіліны ён
апусціўся на зямлю.

Падарожнікі дапамаглі адзін аднаму вызваліцца ад пя-
ровак сеткі, Вызвалены ад іх цяжару, шар быў падхоплены
ветрам, і, як раненая птушка, сабраўшы апошнія сілы, рва-
нуўся ўгору і знік у воблаках.

У гандоле было пяць пасажыраў і сабака, а шар выкі-
нуў на бераг толькі чацвёра людзей.

Пасажыр, які знік, быў, відаць, змыты хваляй, і іменна
гэта дапамагло шару. яшчэ раз узняцца ў паветра.

Не паспелі чацвёра пацярпеўшых крушэнне стаць на
цвёрдую зямлю, як усе яны ў адзін голас крыкнулі, ду-
маючы пра таго, хто здсутнічае:

-- Можа ён даплыве да зямлі? Выратуем яго! Выра-
туем яго! 7

РАЗДЗЕЛ ДРУГІ

Эпізод з ваёны за вызваленне.--інжынер Сайрус Сміт.--Гедэон Сп
лет.--Нвер-Наб..-.Марак Пенкраф.--Юнак Герберт.--Неспадзяваная пра

пановыс“Спатканне ў 10 гадзін вечара,--Уцёкі ў часе буры.

Людзі, якіх выкінула на гэтую зямлю ўраганам, не был..
ні прафесійнымі аэранаўтамі, ні спартсменамі. Гэта был:
ваеннапалонныя, якія адважыліся ўцякаць з палону пры

1. Кабельтосў--морская мера даўжыні для невялікай адлегласці, роў-
ная 200 метрам.
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АААРААсс

усім пыклочных абставінах. Сто разоў яны рызыкавалі
М, жыццём, сто разоў пашкоджачы паветраны шар пагражаў
І «кінуць іх у бяздонне! Але лёс бярог іх для іншай долі.

Пакінуўшы 20 сакавіка Рычмонд, абложаны войскамі
У кецерала Уліса Гранта, яны праз пяць дзён апынуліся за

сём тысяч міль ад сталіцы штата Віргічіяг-галоўнай апсры
. сепаратыстаў! у часе кровепралітнай вайны за вызваленне

пеграў. .
1 Вось, коратка, пры якіх цікаўных акалічнасцях гэтыя

і палоннікі наладзілі свае ўцёкі, якія скончыліся вышэйапі-
сачай катастрофай. ,

У лютым 1865 года, у часе адной няўдалай спробыге-
1 нерала Гранта захапіць Рычмонд, некалькі афіцэраў яго

арміі трапілі ў палон да сепаратыстаў. У піку іх быўі ін.
жынер Сайрус Сміт.

Уражэнсц Масачузетса, Сайрус Сміт быў не “толькі ін-
жынерам, але і вядомым вучоным. Калі пачалася вайна,
урад Злучаных штатаў даверыў яму кіраўніцтва чыгун
камі, якія еабылі вялікае стратэгічнае значэчне.

Тыповы ўраджэнец Паўночнаамерыканскіх штатаў, ху.
дарлявы, кастлявы, з невялікай сівізною ў валасах і каротка
падстрыжаных вусах, год сарака пяці з выгляду, Сайрус
Сміт быў адным з тых інжынераў, якія пачалі сваю кар'еру
з работы молатам і кіркай, як некаторыя генерады, што

, пачыналі службу радавымі салдатамі. У аднолькавай сту-
пені чалавек дзеянняў і мыслі, ён працаваў лёгка, настой-
ліва і ўпарта, чаго не маглі зламаць ніякія няўдачы. Вельмі
добра адукаваны, спрактыкаваны і вынаходлівы, ён меў
тры якасці, сума якіх вызначае выдатнага чалавека: руха-
васць розуму і цела, настойлівасць і моцную волю.

; Адначасова з Сайрусам Смітам трапіў у палон да паў-
днёвых і другі выдатны чалавек. Гэта быў Гедэон Спілет,
вядомы карэспандэнт «Н'ю-Иоркскага Герольда», прыкаман-
дыраваны да Паўночнай арміі, каб асвятляць у газеце ўсе
падзеі з фронта ваенных дзеянняў.

Гедэон Спілет належаў да той дзіўнай пародыанглій-
скіх і амерыканскіх журналістаў, якія не адступаюць ні пе-
рад якімі цяжкасцямі, абы першымі атрымаць цікавыя на-
віны і перадаць іх сваёй газеце ў самы кароткі тэрмін.

-.. Чалавек знергічны, дзейны, заўсёды да ўсяго падрых-
таваны, які пабачыў увесь свет, і парада якога незамяніма,
салдат і мастак, рашучы ў дзеянні, чалавек, які не баіцца ні

1 Сепаратыстамі ў часе грамадзянскай вайны паміж паўночнымі і
аўдневымі штатамі ЗША пазывалі паўднёвых прыхільнікаў адпадзення
Паўднёвых штатаў.
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трацы, ні стомленасці, ні небяспекі, калі можна было пра-
ведаць што-небудзь важнае для яго самога, па-пёршае, і для
газеты, па-другое, сапраўдны герой усяго новага, невядо-
мага, нязведанага, немагчымага,-гэта быў адзін з тых ад-
важных назіральнікаў, якія пішуць нарысыпад кулямі, скла-
даюць хроніку пад ядрамі, для якіх небяспека--толькі забава.

Ён не быў пазбаўленыгумару. Гэта ён аднойчы, чакаючы

вынікаў бою, і стараючыся ўсімі спосабамі захаваць

за сабою чаргу каля акечца тэлеграфіста, на працягу двух
гадзін перадаваў у сваю рэдакцыю па тэлеграфу тэкст
першых раздзелаў бібліі. Гэта каштавала «Н'ю-Иоркскаму

Герольду» дзве тысячы далараў, але за тое газета першай

атрымала важную навіну.
Гедэону Спілету было не больш сарака год. Гэта быў

чалавек высокага росту. Рыжаватыя бакенбарды акружалі
яго твар. У яго былі спакойныя. зоркія вочы чалавека, які
прызвычаіўся хутка ахапляць усё, што робіцца вакол яго.
Дужыі так, ён быў яшчэ загартаваны ўсімі кліматамі свету,
як стальцы прут халоднай вадою.

Ужо на працягу дзесяці гадоў Гедэон Спілет працаваў
карэспандэнтам «Н'ю-Иоркскага Герольда», аздабляючы
яго старонкі сваімі артыкуламі і малюнкамі,--ён быў такі-ж
майстра маляваць, як і пісаць. Ён быў узяты ў палон у той
час, калі рабіў зарысоўкі для карэспандэнцыі пра бой.
Апошнімі словамі ў яго запісной кніжцы былі: «Нейкі паў-
днёвец цэліцца ў мяне..» Але паўднёвец не папаў у яго, бо
ў Гедэона Спілетабыло за звычай выходзіць з усякіх не-
прыемнасцей без адзінага пашкоджання.

Сайрус Сміт і Гедэон Спілет, якія ведалі адзін пра ад-
наго толькі па чутках, абодва былі дастаўлены ў Рычмонд.
Пазнаёміўшыся выпадкова, яны: спадабаліся адзін аднаму.
Абодза яны былі апанаваны адной думкай, абодва імкну-
ліся да адной мэты: абавязкова ўцячы, далучыцца да арміі
тенерала Гранта і зноў змагацца ў яе радах за адзінства
Штатаў!

Сміт і Спілет былі гатовы скарыстаць кожны выпадак
для ўцёкаў, але, не зважаючы на тое, што ім дазволілі ха-
дзіць вольна ўсюды ў горадзе, Рычмонд так добра ахоў-
ваўся, што ўцячы з яго было зусім нельга.

У гэты час да Сайруса Сміта прабраўся яго слуга, бяз-
межна адданы яму чалавек. Гэты храбрэц быў неграм, які
нарадзіўся ў маёнтку інжынера ад бацькі і маткі--няволь-
нікаў, Сайрус, прыхільнік вызвалення неграў не на словах,
ана справе, даўно даў яму волю. Але і вольны, негр не за"
Хацеў пакінуць свайго гаспадара.
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Гэта быў чалавек гадоў трыццаці, дужы, спрытны, ра-
зумны, лагодны і спакойны, часамі крыху наіўны, заўсёды
з усмешкай, паслужлівы і добры. Яго звалі Навухаданоса-
рам, але ён аддаў перавагу перад гэтым біблейскім імем
скарочанаму-Наб.

Даведаўшыся, што Сайрус Сміт трапіў у палон, Нас,
доўга не думаючы, пакінуў Масачузетс, прабраўся да Рыч-
монда і, дваццаць разоў рызыкуючы жыццём, умудрыўся
пранікнуць у абложаны горад.

Але калі Набу пашанцавала прабрацца ў Рычмонд, то
тэта яшчэ нг азначала, што адтуль лёгка было і выбрацца.
Палонныя федэралісты! былі пад няспынным наглядам, і
патрэбен быў які-небудзь выключны выпадак, каб паспра-
баваць уцячы хоць з малой надзеяй на поспех. Але гэты
выпадак не прыходзіў, і, здавалася, не было надзеі, што
ён калі-небудзь надыйдзе.

У той час, калі ваеннапалонныя марылі пра ўцёкі з Рыч-
монда, каб зноў стаць у рады абложнікаў, некаторыя аб-
ложаныя не менш нецярпліва імкнуліся пакінуць горад, каб
далучыцца да войска ў сепаратыстаў. У ліку апошніх быў
нехта Джонатан Форстэр, заядлы паўднёвец.

Армія паўночных, якая абкружыла Рычмонд, даўно пе-
рарвала сувязь паміж горадам і галоўнымі сіламі паўднё-
вых. Губернатару Рычмонда патрэбна было паведаміць ка-
мандуючага арміямі паўднёвых, генерала Лі, пра стано-
зішча ў горадзе, каб'той хутчэй прыслаў падмацаванні.
Джанатану Форстэру прышла ў галаву думка падняцца на
паветраным шары і паветрам дабрацца да лагера сепара-
тыстаў. Губернатар ухваліў гэтую думку.

Для Джанатана Форстэра і пяці таварышоў, якія па-
вінны былі ляцець з ім, пабудавалі аэрастат. Гандола шара
была забяспечана зброяй і харчамі на выпадак, калі павет-
ранае падарожжа зацягнецца.

Адлёт шара быў прызначан на 18 сакавіка, ноччу. Пче
ўмераным паўночна-заходнім ветры аэранаўты павінны
былі праз некалькі гадзін дабрацца да лагера генерала Іі.

Але паўночна-заходні вецер зранку 185 сакавіка ўзмач-
ніўся і больш быў падобны на ўраган, чым па брыз. Неўза-
баве разбушавалася такая бура, што ад'езд давялося ад-
класці: нельга было і думаць рызыкаваць аэрастатам і жыц-
цём людзей пры такой раз'юшанасці стыхіі.

Напоўнены газам. шар, прышвартаваны на “галоўнай
плошчы Рычмонда, гатовы быў ускруціцца ў паветра, як

1. Федэралісты--прыхільнікі адзінства Злучаных штатаў (паўночныя).
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голькі хоць крыху сціхне вецер. Але 18 і 19 сакавіка прай-
шлі без усякіх змен.

Нават давялося мацней прывязаць шар, бо парывы буры
амаль валілі ягона зямлю.

Ноччу з 19 на 20 сакавіка ўраганны вецер стаў яшчэ
больш лютым. Адлёт зноў давялося адкласці.

У гэты дзень інжынера Сайруса Сміта спыніў на вуліцы
зусім незнаёмы яму чалавек. Гэта быў марак Пенкроф, за-
гарэлы, каранасты год трыццаці пяці-сарака з выгляду,
жвавымі вачыма і хітраватым, але добрадушным выразам
твара. Пенкроф таксама быў з Паўночнай Амерыкі. Ён аб”
ездзіў усе морыі акіяны абодвух паўшар'яў, прайшоў праз
агонь і ваду, і не было, здаецца, на свеце прыгоды, якая
магла-б здзівіць або напалохаць яго.

У пачатку гэтага года Пенкроф прыехаў па справах у
Рычмонд разам з пятнаццацігадовым юнаком Гербертам
Броунам, сынам яго нябожчыка капітана. Пенкроф любіў,

Герберта, як роднага.
Не паспеўшы выехаць з горада да пачатку аблогі, Пен-

кроф сам апынуўся ў становішчы абложанага, што вельмі
яго засмучала. Увесь гэты час яго праследавала адна думка:
уцячы!
Ён чуў пра інжынера Сміта 1 не сумняваўся, што для

тэтага дзейнага чалавека таксама быў .цяжкім палон у

Рычмондзе. Вось таму, ён, доўга не думаючы, спыніў яго
на вуліцы такім пытаннем:

-- Містэр Сміт, ці не надакучыў вам Рычмонд?
інжынер уважліва паглядзеў на незнаёмага. Апошні да-

даў больш ціхім голасам:
-- Містэр Сміт, хочаце ўцячы адсюль?
-. Калі?-жвава запытаў інжынер.
Гэтае пытанне сарвалася з яго губ мімаволі--ён не пма-

спеў нават разгледзець незнаёмага, але, зірнуўшы на ад-

крыты і сумленны твар марака, ён упэўніўся, што перад ім

зусім прыстойны чалавек.
-- Хто вы?--адрывіста запытаў ён.
Пенкроф назваў сябе.
-- Якім-ка спосабам вы раіце мне ўцячы?--прадаўжаў

роспыты інжынер. :
-- А для чаго тут гэты бяздзейнік--паветраны шар! Ён

без толку гойдаецца, нібы чакае нас.
Мараку не давялося гаварыць далей пра сваю думку.

інжынер усё зразумеў. Ён схапіў Пенкрофа за руку і пацяг-
нуў да сябе дадому. Там матрос расказаў пра свой план, па

сутнасці, вельмі просты: рызыкаваць даводзіхася чолькі
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жыццём. Ураган, праўда, бушаваў на ўсю сілу, але такі
спрактыкаваны інжынер, як “Сайрус Сміт, ужо, вядома,
справіцца з аэрастатам, Калі-б ён, Пенкроф, умеў кіраваць
шарам, ён, нядоўга думаючы, уцёк-бы--з Гербертам, вя-
дома! Хіба не бачыў ён бур, цё што?

Сайрус Сміт, не перапыняючы, слухаў, што гаварыў
матрос. Вочы яго блішчэлі. Доўгачаканы выпадак, нарэшце,

настаў! Праект быў небяспечны, але яго можна было ажыц-

цявіць. Ноччу, абмануўшы пільнасць варты, можна было
прабрацца да шара, залезці ў гандолу і шпарка перасеч
тросы, якімі яго прывязалі да зямлі. Зразумела, рызыкоў-
насць была не малая, але, з другога боку, і выйгрыш быў
вялікі! Каб не было ўрагану... Між іншым, каб не было ўра-
гану, то шар даўно паляцеў-бы, а з ім і адзіная магчы-
масць уцячы з Рычмойда,

-- Я не адзін;сказаў у.канцы гутаркі Сайрус Сміт.
--. Колькі чалавек вы хочацеўзяць з сабою?--запытаў

матрос.
--- “Двух: майго сябра Спілета і майго слугу Наба.
г Усяго-трох--сказаў матроса разам са мною і

Гербертам-пяцёра. Але-ж шар разлічан на шасцёх...
-- Вельмі добра. Мы паляцімі-- закончыў Сміт.

Гэтае «мы» датычыла і журналіста. Але той не належаў
сда ліку баязлівых людзей, і, калі яму сказалі аб. праекце
Пенкрофа, ён без доўгіх разваг ухваліў яго. Гедэон Спілет
толькі здзівіўся, што такая простая думка не прышла ўга-
лаву яму самому. ІЦто датычыць Наба, дык верны слуга
заўсёды гатовы быў ісці следам за сваім гаспадаром.

-. Да вечара!сказаў Пенкроф.
-- Да вечара! Мы спаткаемся на плошчы ў дзесяць га-

дзін“вырашыў інжынер.--і будзем спадзявацца, што бура
не сціхне да нашага ад'езду!

Пенкроф вярнуўся дадому, дзе яго чакаў Герберт
Броун. Юнак ведаў пра намер марака і нецярпліва чакаў
вынікаў перагавораў з інжынерам. '

Такім чынам, выявілася, што ўсе пяць чалавек, якія
рыхтаваліся рынуцца ў бой з ураганам, былі аднолькава
адважнымі і рашучымі людзьмі.

Між тым ураган не сціхаў. Джанатан Форстэр і яго спа-
дарожнікі нават не думалі пра тое, каб адправіцца ў дарогу
ў кволай гандоле. інжынер асцерагаўся толькі, каб вецер не
прыбіў паветраны шар да зямлі і не парваў яго ў шматкі.
На працягу многіх гадзін ён бадзяўся па плошчы, нагля-
даючы за аэрастатам. Пенкроф рабіў тое-ж самае, пазя-
хаючы на ўвесь рот, як чалавек, які не ведае, як змарнаваць
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час. Ён таксама асцерагаўся, што бура пашкодзіць шар уда-
рамі аб зямлю або, сарваўшы яго з прывязі, паімчыць яго.
ў воблакі, .

Надышоў вечар. Цемра была беспрасветная. Густы ту-
ман ахутаў зямлю. ішоў дождж, перамешаны са снегам.

Бура нібы. падала сігнал да перамууя паміж абложанымі :
абложнікамі: грукат гармат замяніўся грымотамі ўрагану.
Вуліцы Рычмонді ішусцелі. З прычыны жахлівага надвор'я
ўлады палічылі пават магчымым зняць караул, які вартаваў
паветраны шар.

Усё пібы спрыяла ўцёкам. о

У дзевяць з паловай гадзін Сайрус Сміт і яго спадарож-
нікі з розных бакоў прабраліся на плошчу, ахутаную цем-
рай, бо парывыветру тушылі газавыя ліхтары, Цяжка было
разгледзець пават вялізны шар, прыціснуты да зямлі пары.
вамі ветру. Шар быў прывязапы тоўстым тросам да кальца,
прымацавапага да бруку.

Пяць палонных спаткаліся каля гандолы.

Пе праказаўшы ні слова, Сайрус Сміт, Гедэон Спілет,
Цаб і Герберт занялі месцы ў гандоле. Пенкроф у гэтычас,
па загаду інжынера, адвязваў мяшкі з баластам. Праз ие-
калькі хвілін, скончыўшы работу, марак далучыўся да та-
гарышоў. Цяпер толькі трос трымаў шар на зямлі. Сайрусу
Сміту аставалася толькі падаць сігнал да адлёту...

У гэты момант у гандолу ўскочыў сабака. Гэта быў
Топ, сабака інжынера, які прыбег за сваім гадпадаром. Сай-
рус Сміт, апасаючыся, што Топ перацяжыць шар, ужоха-
цеў прагнаць сабаку.

-. Ага! Няхай астаецца!уступіўся за сабаку Пен-
кроф.-Лепш выкінем з гандолы яшчэ два мяшкі з пяском!

Ударам нажа ён перарэзаў трос, і шар ускруціўся па.
крывой лініі ў паветра, :

Ураган бушаваў з нечуванай лютасцю. На працягу тэ-
тай ночы нельга было і думаць пра спуск. Калі развіднела,
зямля была ахутана густым покрывам воблакаў. Толькі
праз пяць дзён аэранаўты! ўбачылі пад сабою мора.

Чытачы ведаюць, што з пяці чалавек, якія пакінулі Рыч-

монд 20 сакавікаі1, чацвёра былі скінуты 24 сакавіка на пу-
стэльны бераг, за сем тысяч міль ад сваёй радзімы.

Пяты, адсутны пасажыр, на дапамогу якому кінуліся ўсе
астатнія, быў ніхто іншы, як інжынер Сайрус Сміт.

 

Т. 5 красавіка Рычмонд быў заняты генералам Грантам. Заўвага аўтара
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РАЗДЗЕЛ ТРЭЦІ

 Пяць. гадзін папаўдні.--Адсутны пасажыр--Наб у роспачы,--Пошукі
на поўначы.--астравок,--Пакутная ноч.--Туман.--Наб кідаецца ў па-

ток.--Від з зямлі.--Пераход праліва ў брод.

інжынера змыла хваля. Верны сабака добраахвотна ры-
нуўся ў ваду, каб дапамагчы свайму гаспадару.

-- Наперад!крыкнуў журналіст.
І ўсе чацвёра пацярпеўшыя крушэнне, забыўшыся на

зморанасць і голад, рынуліся на пошукі таварыца.
Небарака Наб плакаў ад думкі; што загінуў той, каго

ён любіў больш за ўсё на свеце.
Мінула не больдвух хвілін з таго моманту, як Сайрус

Сміт знік. Спадарожнікі яго маглі, значыць, спадзявацца ў
час дапамагчы яму.

--- Наперад, наперад!--крычаў Наб
-- Так, Маб, наперад!--падхапіў Гедзон Спілет.-Мы

знойдзем яго.
-- Жывым?
-- Жывым!
--Ці ўмее ён плаваць?--запытаў Пенкроф.
-- Так””-сказаў Наб.--Апрача таго, Топ з ім...
Матрос, прыслухаўшыся як раве акіян, паківаў галавою.
інжынер упаў у валу на адлегласці не больш поўмілі ад

таго месца, дзе шар апусціўся на пясок. Калі яму пашчас-
ціла дабрацца да зямлі, ён павінен быў выйсці на бераг дзз-
небудзь блізка.

Было каля шасці гадзін вечара. Туман,які асеў на зямлю,
яшчэ больш згушчаў цемру. Пацярпеўшыя крушэнне накі-
раваліся да паўпочнай аканечнасці гэтай невядомай зямлі,

на якую іх закінуў лёс. Яны ішлі па пясчанай, парытай
глебе, узнімаючы нейкіх невядомых птушак, рэзкі посвіст
якіх нагадваў матросу чаек.

Час ад часу яны прыпыняліся і крычалі. Потым сціхалі, чака-
ючы, ці нецачуюць у адказ крыку з боку акіяна. Нават у
тым выпадку, калі сам інжынер не здолее адказаць на воклічы,
разважалі яны, дык Топ павінен забрахаць, пачуўшыгаласы.

Толькі завываннем ветру і шумам прыбою адказвала ім
цемра ночы. Тады маленькі атрад зноў рушыў у дарогу,
уважліва аглядзючы кожную звіліну ўзбярэжжа.

Пасля дваццаці хвілін пошукаў чацвёра пацярпеўшых
крушэнне раптоўна вышлі да акіяна. Яны былі на самым
канцы. мыса, які высунуўся ў мора.
У -- Трэба варочацца;сказаў марак. .

-. Але-ж ён там,-запярэчыў Наб, паказваючы рукою на
акіян, які каціў вялізныя валы.
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-- Давайце паклічам яго!
І ўсе ў адзін голас закрычалі. Адказу не было. Яны зноў

вакрычалі. Ніхто не адазваўся,
Падарожнікі пайшлі зноў уздоўж супроцьлеглага берагу

мыса. Глеба тут была такая-ж пясчаная і скалістая, але Пен-
кроф звярнуў увагу на тое, што бераг падымаецца. Ён вы-
хазаў меркаванне, што ўздым вядзе да ўзвышэння, абр:ісы
якога чарнелі наперадзе. У гэтай частцы ўзбярэжжа мора вы-
тглядала больш спакойным. Шум прыбою быўтут ледзь чутны.
Відаць, гэта быў заліў, і востры мыс, які выступаў у акіян,
ахоўваў яго бераг ад хваль, што бушавалі па прасторы.

Прайшоўшы дзве мілі, падарожнікі зноў вышлі на тае
месца, дзе яны высадзіліся,

-- Мы трапілі” на востраў,усклікнуў Пенкроф,-1
абышлі яго наўкола!

Марак казаў праўду: паветраныя падарожнікі былі вы-
кінуты нават не на Бостраў, а на астравок, даўжыня берага-
вой паласы якога была не больш двух міль пры адпаведнай
мізэрнай шырыні.

Ці быў гэты скалісты, бясплодны астравок, сумны пры-
тулак морскіх птушак, злучан з якім-небудзь больш знач-
сным архіпелагам? Цяпер немагчыма было адказаць на гэтае
пытанне. Тым не менш востры зрок марака, які прызвычаіў-
ся ўглядвацца ў начную цемру, згледзеў на захадзе не-
выразныя абрысы нейкай горыстай зямлі. Праверыць, ці нз
памыліўся Пенкроф, было немагчыма. Даводзілася да на-
ступнага дня адкласці пошукі інжынера.

-- Маўчанне Сайруса нічога не сцвярджае,--сказаў жур-
наліёст.--Ён, магчыма, ранены, аглушаны... непрытомны...
Няма чаго паддавацца роспачы!

Марак прапанаваў раскласці дзе-небудзь на астраўку

агонь, які будзе сігналам для інжынера. Але пі дрэў, ні су-
хога галля знайсці не ўдалося. Каменні і пясок-вось усё,
што было на астраўку.

Зусім зразумела туга Наба і яго таварышоў, якія паспелі
блізка сыйсціся з Сайрусам Смітам.

Яны нічым не маглі дапамагчы яму. Трэба было чакаць
раніцы.

- інжынер або выбраўся.з вады сам і знайшоў сабе пры-
тулак дзе-небудзь на ўзбярэжжы, або канчаткова загінуў.

Пачаліся пакутныя хвіліны. Холад быў нясцерпны. Ня-
шчасныя вельмі пакутвалі ад яго, але не думалі пра гэта.
“Забыўшыся на стому, яны бадзяліся. па бясплодным

астраўку, няспынна варочаючыся да яго паўночнай аканеч-
насці, найбольш блізкай да месца катастрофы. Яны то
крычалі, то, стаіўшы дух, услухоўваліся, ціне пачуюць у ад-
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каз крыку. Шум мора патроху сціхаў, і на вокліч Наба нібы
адказала рэха. Герберт звярнуў на гэта ўвагу Пенкрофа.

-- Гэта сцвярджае, што дзесьці блізка ёсць яшчэ зямля,--
сказаў ён.

Марак пацвердзіў, кіўпуўшы галавою. Ён не сумняваўся
ў гэтым.

Тымчасам неда наступова праяснела; пад поўнач заблі-
шчэлі першыя зоркі. Калі-б інжынер быў разам з сваімі спа-
дарожнікамі, ён, папэўна, заўважыў-бы, што сузор'і былі
ўжо не такій, пк ў пебе паўночнага паўшар'я, і што замест
Вялікай Мялівед ацы па небе палаў Паўднёвы крыж.

Каля пяці гадзін раніцы вярхі воблакаў паружавелі. Але
разам з перииімі праметінимі сонца на зямлю ўпаў туман:
наваг за дваццаць крокаў нічога пе было відаць. Густыя
клубы іуману павольна паўзлі па востраву.

А палове сёмай раніцы туман пачаў разыходзіцца. Ёзч
гусцеў угары, аде радзеў унізе, і неўзабаве астравок стаў
пачным унесь, нібы ён спускаўся з воблакаў. Потым пака-
“масі мора, бязмежнае на ўсходзе і заслоненае скалістым
оерагам на захадзе.

Гогбераг быў аддзелены ад астраўка вузкім, не больш
а. па поўмілю, пралівам з вельмі шпаркай плыняй.

Адзін з пацярпеўшых крушэнне, не зважаючы на небяс-
пску, не праказаўшы ніводнага слова, рынуўся ў паток.
Гэта быў Наб, які спяшаўся агледзець бераг новай зямлі.

Журналіст рыхтаваўся паследаваць за Набам.

-- Пачакайце!сказаў Пепкроф, падыходзячы да яго.--
Вы хочаце пераплысці праліў?

-2. Так,-адказаў Гедзоп Спілет, С

- Паслухайце мяне, не спяшайцеся! Наб і адзін здолее
дапамагчы свайму гаспадару. Плынь аднясе насу акіяп, калі
мы паспрабуем пераплысці цераз праліў. Яна вэльмі моцная.
Але я не сумняваюся, што сіла яе зменшыцца ў часе адліву.
Можа тады пам удасца нават перайсці ў брод на проці-

леглы бераг.

-- Вы праўду кажаце,--адказаў журналіст,--мы не па-
вінны разлучацца.

Наб гэтым часам змагаўся з імклівай плыняй. Ён пера-,
плываў праліў наўскасяк. Яго чорныя плечы ўзнімаліся з
вады пры кожным узмаху рук. Яго адпосіла ў адкрытый

акіян, але ўсё-ж ён набліжаўся да берага, Паб патраціў больш
поўгадзіны, каб праплысці поўмілі, што аддзяляла астравок
ад зямлі, і за гэты час плыігь аднесла яго на некалькі міль у
бок ад адпраўнога пупкта,
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Наб вылез на бераг ля падножжа высокай гранітнай
сцяныі на ўсю сілу атросся адвады. Потым ён пабег да вы-
ступаючых у мора скалаў і знік за імі..

Спадарожнікі Наба з заміраючымсэрцам сачылі за яго
адважнай спробайі, толькі тады, калі ён-“знік з вачэй, пачалі
аглядаць кавалачак зямлі, які даў ім прытулак.

Яны паснедалі ракушкамі, якіх знайшлі ў пяску. Гэта
было несамавітае снеданне, але лепшага ў іх не было...

Гедэон Спілет, Пенкроф і Герберт не зводзілі вачэйз
зямлі, на якой, магчыма, ім належала пражыць доўгія гады.

Цяжка было меркаваць, была гэтая зямля востравам або
часткай мацерыка. Але ўбачыўшы награмаджэнні скал гео-
даг не стаў-бы сумнявгцца ў яе вулканічным паходжанні.

-- Дык што, Пенкроф, ты можаш сказаць?--звярнуўся
Герберт да марака.

г. Што-жу--адказаў той--тут, як і ўсюды, ёсць свае”

добрыя і свае благія бакі. Пажывем-пабачым. А вось і ад-
ліў пачынаецца. Праз гадзіны тры паспрабуем перабрацца.
Авось на тым беразе як-небудзь і адшукаем містэра Сміта.

Пенкрофне памыліўся ў сваіх меркаваннях. Праз тры
гадзіны адліў агаліў большую частку пясчанага дна праліва.
Паміж астраўком і процілеглым берагам асталася толькі
вузенькая палоска вады, якую няцяжка было пераплысці.

Каля дзесяці гадзін Гедэон Спілет і два яго таварышы
распрануліся, спакавалі рэчы, паднялі іх на галаву і ўвайшлі
ў гаду, глыбіня якой была не больш пяці футаў. Для Гер-
бегта брод быў запэдта глыбокі і юпак паплыў. Усе трое
лёгка дабраліся да процілеглага берагу.Там, хутка абсохшы
па сопцы, яны зноў апрануліся.

РАЗДЗЕЛ ЧАЦВЕРТЫ.

Літадомы,--Вусце ракі.--, Камін“.--Працяг пошукаў.--Запас паліва--
Чаканне адліву--Груз дроў.--Зварот на бераг.

Гедэон Спілет дамовіўся з мараком спаткацца ўвечары
ха гэтым самым месцыі, пе трацячыні хвіліны, ускарабкаўся
па кручу і знік у тым-жа кірунку, у якім не так даўно знік
Наб.

Герберт хацеў ісці за журналістам.
-- Застанься, мой хлопчык;сказаў яму матрос.---Нам

трэба падумаць пра жыллё і паспрабаваць знайсці што-не-
будзь больш спажыўнае, як ракушкі. Нашым сябрам захо-
чацца, вярнуўшыся, падмацавацца. У кожнага свой клопат.

-- Што-ж, я гатовы, Пенкроф;--адкезаў юнак.
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-- Вельмі добра. Зробім усё па парадку. Мыстаміліся,
нам холадна, мы галодныя. Значыць, трэба знайсці прыту-
лак, разлажыць агонь, адшукаць ежу. У лесе ёсць дровы,
у унёздах-яйкі. Трэба толькі знайсці жыллё.

--. Добра;сказаў Герберт,--пашукаем пячору ў гэтых
скалах. Урэшце знойдзем-жа мы хоць якую расколіну, У
якой можна будзе пераначаваць.

-- У дарогу, мой хлопчык!
і яны рушылі ўздоўж падножжа вялізнай гранітнай сця»

па пяску, аголенаму пасля адліву.
Пенкроф заўважыў у гранітнай сцяне шчыліну, якая, як

ён меркаваў, магла быць толькі вусцем ракі'або ручая.
У гранітнай сцяне не было ніводнай выемкі, якая-б магла

служыць прытулкам для людзей. Пад ёю кружылася шмат
морскіх птушак, у большасці розных прадстаўнікоў
сямействаў чаек, з падоўжанай, загнутай на канцы дзюбай,

крыклівых, якія зусім пе баяліся чалавека. Як відаць, людз!
ўпершыню патрывожылі іх. Гнёзды чаек знаходзіліся ў зві-
лінах гранітнай сцяны. Аднымстрэлам можна было-б забіць
некалькі гэтых птушак.

Але для таго, каб стрэліць, патрэбна мець стрэльбу,
а стрэльбы гэтай не было пі ў ' Пенкрофа, ні ў Герберта.
Праўда, чаек не ядуць, і нават яйкі іх брыдкія на смак.

Неўзабаве Герберт заўважыў некалькі скал, якія былі
аблеплены вадарослямі, Як відаць, мора ў часе прыліву
залівала гэтыя скалы. Паміж слізкіх вадаросляў юпак

зцайшоў некалькі двухстворчатых ракушк.
Галодным людзям не варта было грэбаваць гэтай ежай.
Герберт паклікаў Пенкрофа.
-- Гэтыя ракушкі можна есці“-крыкнуў марак.-Яны

заменяць нам яйкі!
-- Незапярэчыў Герберт, уважліва разглядаючы пры-

ліплых да скалы малюскаў,-гэта літадомы.
-- іх можна ссці?
-- Можна.
--. Што-ж, будзем ссці літадомаў!
Марак мог поўнасцю даверыцца Герберту. Юнак вельмі

добра быў знаёмыз прыродазнаўствам. Ён меў надзвычай
вялікую ахвоту да гэтай навукі.

Тут, на гэтым пустэльным востраве, веды яго павінны
былі не аднойчы быць карыснымі.

Літадомы, прадаўгаватыя ракушкі, належаць да малюс-
каў-свідравальшчыкаў, якія свідруюць дзіркі ў самых цвёр-
дых вапняковых скалах. Па форме яны адрозніваюцца ад
звычайных ядомых ракушак тым, што краі іх ракавін закру-
гляюцца на абодвух канцах.
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Пенкроф і Герберт у волю наеліся літадомаў, якія ад
сонечнай пяглыні прыадкрылі свае створкі. Па смаку яны
нагадвалі ўстрыц, толькі вельмі наперчаных.

Заспакоіўшы голад, марак і юны натураліст асабліва
старанна прадаўжалі пошукі вады,--востраястрава выклі-
кала ў іх смагу.

Прайшоўшы крокаў дзвесце, яны ўбачылі тую шчыліну
ў скалах, у якой, як меркаваў Пенкроф, павінна было быць
вусце ракі. Сапраўды, паміж двух адвесных скал, якія, як
гідаць, раскалоліся ад вулканічнага штуршка, цякла поўна-
водная рэчка. За поўмілі ўверх па пльні яна крута паварач-
вала і знікала гаі.

-. Тут ёсць вада, там-дровы!ўсклікнуў марак.--
Бачыш, Герберт, нам толькі засталося знайсці дом!

Паспытаўшы ваду і пераканаўшыся, што яна прэсная,
яцы пачалі шукаць прытулку ў скалах, але без поспехаў:
гранітная сцяна скрозь была аднолькава гладкайі непры-
ступнай. Але каля самага вусця рэчкі, вышэй лініі прыліву,
яны знайшлі награмаджэнні вялізных каменняў, якія часта
сустракаюцца на скалістых узбярэжжах, Здалёку здавалася,
што нейкі велікан склаў з гэтых абломкаў аграмадны камін.

Пенкроф і Герберт забраліся ў пясчаныя калідоры гэ-
тага хаасу; святла тут было досыць, але і ветру таксама, бо
пішто не перашкаджала яму гаспадарыць у прамежках скал,
Тым не менш Пенкроф вырашыў загарадзіць у некалькіх
месцах калідор пяском і каменпымі абломкамі. Планкаліло-
раў можа быць азначаны друкарскай літарай ё, якая азна-
чае еі саеістга (лацінскае--«і гэтак далей»). Адгарадзіўшы
верхнюю пятлю літары ад заходняга ветру, можна было пе
дрэнпа прыстроіцца ў «Каміне».

-- Вось у нас і дом ёсць!-сказаў марак.-Хадзем цяпер
па дровы!

; Вышаўшыз «Каміпа» (захаваем такую пазву гэтага часо-
вага прыстанішча), Герберт і Пенкроф рушылі ўверх рэкі,
уздоўж яе левага берагу. ЦШІпаркі паток праімчаў паўз іх
некалькі вывернутых бурай дрэў.

Праз чвэртку гадзіны падарожцпікі дайшлі да павароту
ракі. Далей яна цякла ў засені цудоўнага лесу. Не гледзячы
на асеннюю пару 1, лсс быў зялёгы: дрэвы належаліда хвой-
пых, пашыраных па ўсяму зямному шару--ад палярных
абласцей да трапічных зон.

Юны натураліст пазнаў паміж іх дэадару--з сямейства

 

1 Сакавік у паўдпёрым паўшар'і адпавядае верасню ў паўночным
паўшар'і. Заўвага пер:
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хвойных дрэў, якія часта сустракаюцца ў Гімалаях і вядомы
сваім прыемным пахам. Паміж гэтых прыгожых дрэў раслі
сосны, увянчаныя пышнымі кронамі. У высокай траве, якою
зарасла зямля, Пенкроф і Герберт бесперапынна наступалі
на сухое галлё, якое трашчала пад іх нагамі, як фейерверк.
--Я не ведаю навуковай назвы гэтага галля,-сказаў

марак Герберту-але для мяне важна тое, што яно нале-
жыць да пароды дрэў, адзіна важнай у сучасны момант для
нас. Дыкза справу!

Яны шпарка назбіралі ладную кучу дроў.
Але калі паліва было больш як трэба, то спосабаў для

перавозкі не было. Сухое галлё павінна было шпарка зга-
раць і двум чалавекам не пад сілу было перацягнуць адсюль
у «Камін» патрэбны запас дроў.

-- Каб у нас была каламажка!--засмучана сказаў марак.
-- У нас ёсць рака"--адказаў Герберт.
-- Сапраўды! Рака будзе для нас рухавай дарогай. Трэба

толькі пачакаць адліву, а потым мыспусцім плыт па плыні.
Марак і юнак звязалі сухімі ліянамі некалькі паваленых

бурай дрэў і пагрузілі на гэтае падабенства плыта столькі
дроў, колькі не маглі-б перанесці і дваццаць чалавек. На
працягу адной гадзіны работа была закончана, і прывязаны
да берагу: плыт гатовы быў адплысці.

Чакаючы адліву, Гербгрт і Пенкроф рашылі ўзабрацца
на гранітную сцяну і з вяршыні яе агледзець наваколяе.

Пад'ём цягнуўся нядоўга. Дабраўшыся да верхняй пля-
цоўкі, яны ўсхвалявана зірнулі на паўночную частку ўзбя-
рэжжа, дзе адбылася катастрофа. Там знік Сайрус Сміт.
Яны напружана ўглядаліся, адшукваючы які-небудзь абло-
мак аэрастата, учапіўшыся за які чалавек мог-бы трымацца
на паверхні вады. Але акіян быў зусім пустэльны.

--Я ўпэўнены;усклікнуў Герберт,--што такі дужыі
адважны чалавек, як Сайрус Сміт, не мог затануць! Напэўна,
ён дабраўся да берагу! Праўда, Пенкроф?

Марак сумна паківаў галавою, але, каб не пазбавіць

Герберта надзеі сказаў:

-- Безумоўна, безумоўна!.. інжынер такі малайчына, што
ён выратуецца там, дзе напэўна загінуў-бы кожны іншы!

Яны пачалі ўважліва аглядаць узбярэжжа. На поўдні
востры выступ мыса закрываў гарызонт, і нельга было
гўгадаць, ці ёсць за ім Зямля. На поўначы, як ахапляў позірк,

закруглена цягнулася берагавая лінія. Бераг тут быў плоскі,
нізкі, з шырокай пясчанай паласою, якая была аголена пры-
боем. На захадзе перш за ўсё кінулася ў вочы снегавая"

шапка высокай гары, якая была за шэсць-семміль ад узбя-
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рэжжа. Ад падножжа гэтай гары да самага берагу мора ўая
зямля зарасла густым лесам.

-- Востраў гэта, ці не?г-запытаў марак.
-- Калі і востраў, дык у кожпым разе досыць пра-

сторны,-адказаў юнак.
--. Які-б абшырны не быў востраў, ён усё-ж астанецца

востравам.
Але вырашэнне гэтага важнага пытання трэба было ад-

класці да больш зручнага часу. Чым-бы ні была зямля, на
якую лёс закінуў пацярпеўшых крушэнне,- востравам або
мацерыком,-яна рабіла ўражанне багатай на прыгожы»
мясціны і пладароднай.

-- Гэта самае важнае,-сказаў Пенкроф.-У нашымста-
повішчы за гэта трэба асабліва горача падзякаваць лёс!

Зірнуўшы яшчэ адзін раз на наваколле, Пенкрофі
Герберт пайшлі зпоў уздоўж паўднёвага схілу гранітнай
сцяны. Скачучы з каменя на камень, Герберт нечакана
ўзняў цэлую стаю птушак.

--.- Дзікія галубы !--усклікнуў ён.--іх яйкі вельмі смачныя!
--Ё мы спячэм з іх цудоўную яешню,-падхапіў

Пенкроф. '

-- У чым-запытаў Герберт,--у тваім капелюшы?
-- Сапраўды... Давядзецца спажываць печаныя яйкі, мой

хлопчык. .
Уважліва агледзеўшыўсе шчыліны скалы, марак і хлапец

знайшлі некалькі дзюжын яск. Паклаўшы іх у кішэні, яны
паспяшылі сыйсці да ракі, бо ўжо ' набліжаўся час адліву.

Каля гадзіны панаўдні яны падышлі да свайго плыта.
Пенкроф не хацеў спусціць яго ўніз па рацэ без кіравання,
аднак не адважваўся і сам сесці на плыт. Але, вынаходлівы,
як сапраўдны марак, ён шпарка звіў з сухіх ліян Доўгую
вяроўку і, прывязаўшы яс да кармы плыта, спіхнуў апошні
на ваду. Ён трымаў плыт за вяроўку, у той час, калі Гер-
берт доўгім шастом накіроўваў яго на 'сярэдзіну плыні.

Бялізцая вязанка дроў павольна паплыла па рэчцы, і
каля двух гадзін папаўдні Пенкроф і Герберт шчасліва
даставілі яе ў вусце ракі, амаль да парогу «Каміна».

РАЗДЗЕЛ ПЯТЫ.

Абсталяванне ,Каміна“-- Як здабыць агань.-- Карабок запалак.
Зварот Спілета 1 Наба,--Адз'ная запалка. Агонь-Першая вячэра,--

Першая ночь на зямлі.

Першымі клопатамі Пенкрофа пасля разгрузкі плыта
было ператварыць «Каміп» у жылое памяшканне. Дзеля гэ-
тага ён, скарыстаўшы пясок, абломкі скалы, галлё і мокрую
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гліну, перагарадзіў калідор, у якім гуляў скразняк. «Камін»
такім чыпам быў падзелены на тры-чатыры пакоі, калі
можна так назваць цёмныя катухі, якія не здаволілі-б
і звярыну. Але там было суха, а ў цэнтральным пакоі
можца было нават стаяць на ўвесь рост; чысты пясок усці-
лаў падлогу. Увогуле, спадзяючыся на лепшае можна было
пажыць і тут.

-- Цяпер нашы сябры могуць варочацца,--сказаў Пен-
хроф, скончыўшы работу.--Дом гатовы!

Аставалася толькі скласці ачаг і згатаваць ежу. Гэта
было няцяжка. Ачаг з шырокіх плоскіх камснняў быў
змайстраваны ў першым калідоры налева. Цеплыня, якая
ішла ад ачага, павінна была награваць усе пакоі.

Запас дроў быў складзецы ў другім пакоі, і марак па-
клаў на каменні ачага некалькі тоўстых сухіх галін,

«-- Ці ёсць у цябе запалкі?-запытаў Герберту Пепкрофа.
-- Вядома--адказаў марак.-Без запалак нам было-б

вельмі цяжка!
-- Ну, мы маглі-б здабыць агонь, як дзікуны, пацёршы

адзін казалак дээва аб другі.
-- Што-к, мой хлопчык,

б'ешся ты чаго-небудзь такім спосабам,
расцёртых да крыві рук...

-- Але-ж гэты просты спосаб вельмі пашыранына астра-
вах Ціхага акіяна,

--Я нічога не кажу,--сказаў марак,-але я думаю, што
дзікуны асабліва спрактыкаваны, ды і дрэва яны ўжываюць
не кожнае. 9 некалькі разоў без вынікаў стараўся здабыць
агонь такім спосабам 1 цяпер лічу за лепшае карыстацца за-
яалкамі! Да рэчы, дзе-ж яны?

Пегнкроф пачаў шукаць у кішэнях карабок, з якім, як
заядлы курэц, ён ніколі не расставаўся. Але ён не знайшоў
яго. шчэ раз пашукаўшы ў кохпай кішэпі, ён, вельмі
здзіўлепы, пераканаўся, што карабка не было.

-- Вось прыкрасць якая!--сказаў ён, разгублена тазі-
раючы на Герберта--Я згубіў карабок... Скажы, Герберт,
можа ў цябе ёсць запалкі ці крэсіва? “ 0,

-- Няма, Пенкроф!

Пепкроф, спахмурипеўшы, маўчаў. Ён не стараўся заха-
ваць свайго смутку. Герберт паспрабаваў уцешыць яго:

-- Напэўна, у Паба, 'Сайруса Сміта або Гедэона Спілета

паспрабуй! Пабачым, ці да-
калі

ц

пе лічыць

ёсць запалкі.

-- Сумняваюся,--адказаў марак, паківаўшы

Наб і містэр Сміт--не кураць, а Гедэон Спілет,
галаво:ю.--

напэўна,
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выкінуў за борт гандолы запалкі, але захазаў сваю запіс-
вую кніжку.

Герберт змоўк. Страта запалак была, вядома, непрыем-
насцю, але юнак быў упэўнены, што так ці іначай яны здз-
будуць агонь. Пепкроф, які быў больш спрактыкаваны, хоць
і не прызвычаіўся губляцца ад няўдач, аднак, не падзяляў
яго надзей. Але так ці іначай, а да звароту Наба і журна-
ліста нічога другога не заставалася, як задаволіцца сырымі
яйкаміі ракушкамі.

Каля шасці гадзін вечара, калі сонца ўжо схавалася за
скаламі, Герберт убачыў Гедэона Спілета і Наба.

Яны варочаліся адны. У юнака балюча сціснулася сэрца.
Прадчуванні не падвялі марака: Сайруса Сміта не ўдалося
знайсці...

Журналіст падышоў і сеў на абломак скалы; змораныі
галодні/, ён не мог гаварыць.

Вочы Наба, пачырванелыя і апухлыя ад слёз, выразней
за словы гаварылі, што ён страціў апошнюю надзею. Неба.
рака хлопец і цяпер яшчэ плакаў.

Аддыхаўшыся, Гедэон Спілет расказаў пра дарэмныя
пошукі Сайруса Сміта. Ён і Наб агледзелі ўзбярэжжа на
працягу амаль васьмі міль, але не знайшлі ніякіх слядоў,

ніводнай адзнакі прабывання чалавека на гэтай зямлі. Мора

было такое-ж пустэльнае, як і берагі як відаць, інжынер
знайшоў сабе магілу за некалькі сот футаў ад берагу...

Герберт прапанаваў карэспандэнту і Набу па прыгаршчы

ракушак. Наб, які не еў нічога ад ранку, усё-ж “адмовіўся
ад ежы. Гедэон Спілет прагна накінуўся на малюскаў і лёг.
на пяску каля падножжа скалы. Ён быў: вельмі змораны,

але спакойны. ,

. Герберт падышоў да ягоі сказаў: ,

г. Мы знайшлі прытулак, дзе вы можаце адпачыць

лепш, як тут. Находзіць ноч. Хадзем, вам патрэбен адпа-

чынак. Заўтра мы падумаем пра тое, што рабіць далей.

Журналіст паслухмяна ўстаў і пайшоў следам за юнаком

да «Каміна», але па дарозе яго спыніў Пенкроф і самым

звычайным тонам запытаў:
-- Ці няма ў вас запалак, містэр Спілет?

Карэспандэнт пашукаў у кішэнях, але нічога не знайшоў.

2 Напэўна, я выкінуў іх;--сказаў ён.

Марак з тым-жа пытаннем звярнуўся да Наба і таксама

атрымаў адмоўны адказ.
-- Вось ліха!-роспачліва крыкнуў матрос.
Гедэон Спілет павярнуўся ў яго бок.

-- Ніводнай запалкі?--запытаў, ён.

-- Ніводнай.;:
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--. АхКусклікнуў Наб.--Калі-б тут быў мой гаспадар,
ён здолеў-бы распаліць агонь!

Пацярпеўшыя крушэпне засмучадца зірнулі адзін на ад-
наго і змоўклі. Першым парушыў маўклівасць Герберт.

-- Містэр Спілег- сказаў ён карэспапдэпту-вы-х
курыце, у вас заўсёды былі запалкі! Можа, вы не вельмі
ўважліва шукалі? Пашукайце яшчэ! Нам патрэбна ўсяго
адна запалка!

Карэспандэнт зноў агледзеў усе кішэні штаноў, жылета,
сурдута, паліта і нечакана, на вялікую радасць Пенкрофа,
і сваё надзвычайнае здзіўленне, намацаў запалку, якая была
пад падкладкай жыйлета. З-за таго, што гэтая запалка,
як відаць, была адзіная, патрэбна было выцягнуць яе вельмі
асцярожна, каб не папсаваць фосфарную галоўку.
З Дазвольце мне зрабіць гэтаггпапрасіў юнак.
Асцярожна і спрытна ён выцягнуў мізэрную, але каштоў-

ную саломінку, якая мела такое велізарнае значэнне для
гэтых небаракаў, Запалка была цэлая!

-- Адна запалка!усклікнуў Пенкроф.-Гэта тое самае,
што цэлы склад запалак!

Ён узяў гэтае багацце з рук Герберта і накіраваўся дз
«Каміна». Таварышы пайшлі за ім. Гэтую запалку, такую
танную ў цывілізаваных краінах, трэба было скарыстаць
з найвялікшай беражлівасцю.

Марак спярша ўпэўніўся, што запалка сухая, потым
сказаў:

-- Патрэбен ліст паперы!
--. Вось)адказаў Гедэон Спілет, не без ваганняў выры-

ваючы лісток з сваёй запісной кніжкі.
Пенкроф скруціў лістск у трубачку і ўсунуў яго ў кучу

моху і сухога лісця, складзеную пад дровамі так, каб па-
встра свабодна пранікала да яе. Потым ён узяў шурпаты
каменьчык, старанна выцер яго і, стрымліваючы біццё сэрца
і дыханне, пацёр запалку аб яго паверхию!. Запалка не
загарэлася: Пецкроф, апасаючыся сарваць галоўку, вельмі
слаба пацёр яе.

--- Не--сказаў ён--я не магу.. У мяне рука дрыжыць!
І ён перадаў запалку Герберту.
Бясспрэчна, яшчэ ніколі ў сваім жыцці юнак так не

хваляваўся, як цяпер. Сэрца яго шалёна білася. Але тым не
менш ён рашуча пацёр запалку аб камець. Пачуўся трэск,
і ўсныхнула невялічкае подымя. Герберт апусціў запалку

1 Тоэза помніць, што ў той час былі так званыя,небяспечныя" фос-
фаоция западкі, якія загараліся ад трэнні аб кожную шурпатую рэч,
Фаўвбага пер.
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галоўкай уніз, каб даць ёй разгарэцца і потым запаліў
паперку. Праз некалькі хвілін вясёлы агонь палаў у «Каміне».

-- Нарэшце!сказаў Пенкроф--Я ўвесь дрыжэў ад не-
спакою! Цяпер ужо няцяжка падтрымліваць агонь увесь
час, трэба толькі заўсёды пакідаць гарачыя вугаллі пад
попелам. Дроў у нас хапае, патрэбна толькі ўвага.

Як толькі агонь разгарэўся, Пенкроф. пачаў татаваць
вячэру. Герберт прынёс дзве дзюжыныгалубіных яек, але
мераку, які ганарыўся тым, што ён ведае пацьдзёесят два
спосабы гатавання яек, давялося задаволіцца самым звы-
чайным---спячы іх у гарачым попеле. За некалькі хвіліз
яйкі спякліся і пацярпеўшыя крушэнне распачалі сваю пер-
шую вячэру на новай зямлі.

Яйкі, якія мелі ўсе неабходныя для чалавечага ўжытку
вяшчэствы, узмацнілі сілы сяброў. Калі-б не гібель іх ста-
рэйшага таварыша, Сайруса Сміта, найбольш вучонага і най-
больш вынаходлівага з іх, яны лічылі-б сябе амаль шчаслі-
вымі. Але-ж Сайруса не было, і нават цела яго нельга было
пахаваць.

Пасля вячэры Герберт лёг спаць. Карэспандэнт «Н'ю-Йорк-
скага Герольда» пачаў запісваць у сваёй кніжцы ўсе падзеі
За дзень, але, пераможаны стомай, таксама хутка заснуў;
марак усю ноч не спаў каля агшо, падкладаючы дровы.
Адзін Наб не застаўся ў «Каміне»: небарака хлопеі! да
раніцы бадзяўся па ўзбярэжжу, гукаючысвайго загінуўшага
гаспадара.

Так прайшла ноч з 25 на 26 сакавік

РАЗДЗЕЛ ШОСТЫ

Вопіс маёмасці--Трут.--Экскурсія ў лес--Вечназялёныя дрэвы.-
Сляды дзікай звярыны.--Якамара.---Глушцы,--Незвычайная лоўля вудай.

Няцяжка пералічыць рэчы, якія засталіся ў пацярпеўшых
крушэнне.

У іх не было нічога, апроч адзення, якое яны насілі.
Выключэннем былі запісная кніжка і гадзіннік Гедэона Спі-
дста, якіяёнпа няўважлівасці не выкінуў за борт. Але больш
нічога--ні зброі, ні інструментаў, ні нават складнога нажа.
Усё было выкінута ў акіян.

Выдуманыя героі Даніэля Дэфо і іншых аўтароў рабін-
ванад ніколі ні траплялі ў такое благое становішча. Абломкі
іх ўласных або прынесеных да берагу чужых суднаў за-
бяспечвалі іх самым неабходным. Яны не заставаліся без
зброі тварам у твар з дзікай прыродай. А тут людзі былі
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пазбаўлены ўсяго. З нічога яны павінны былі ства-
рыць усё!

О, каб быў з імі Сайрус Сміт! Яго вынаходлівы розумі
вялікія веды дапамаглі-б ім. Магчыма, што не ўсе надзеі на
выратаванне былі страчаны... Але, на вялікі жаль, не быле
чаго і марыць зноў убачыць Сайруса Сміта.

Пацярпеўшыя крушэнне маглі разлічваць толькі яа саміх
сябе.

Як ні важна было ведаць, куды закіцуў іх лёс, але ўсе
аднагалосна вырашылі адкласці экспедыцыю для вы-
святлення гэтага пытання на некалькі дзён, каб запасціся
ядой, больш спажыўнай, чым яйкі і малюскі: у прадбачаніі
будучых нястач і працы перш за ўсё патрэбна было адна-
віць сілы.

«Камін» быў досыць выгодным часовым прытулкам.
Агонь гарэў, і няцяжка было захаваць палаючыя вугаллі.
Нарэшце, побач была рака з прэснай вадою. Таму, вырашылі
пражыць тут некалькі дзён, каб падрыхаваць як след экспе-
дыцыю ў глыб мацерыка або ўздоўж узбярэжжа.

Гэты праект больш за ўсё падабаўся Набу. Ён не верыў,
не хацеў верыць, што Сайрус Сміт загінуў і таму не ад-
важваўся пакінуць месца, каля якога адбылася катастрофа.
Пакуль мора не аддасць інжынера, пакуль ПНаб сваімі вачыма
не пабачыць, сваімі рукамі не дакранецца да трула свайго
гаспадара, ён не паверыць, што тэты выдатны чалавек мог
так бессэнсоўна загінуць за якіх-пебудзь сотню крокаў
ад, берагу!

Ранішняе снеданне ў гэты дзець, 26 сакавіка, складалася
з галубіныхяск і літадомаў. Герберт вельмі ў пару, знайшоў.
у шчылінах скал соль, якая ўтварылася ад выпарэння
марской вады.

Па сканчэпні снедання марак прапанаваў Спілету пайсці
з ім і з Гербертам на паляванне. Але, падумаўшы, яны вы-
рашылі, што каму-небудзь трэба застацца ў пячоры, каб
падтрымліваць агоць 1 на выпадак, праўда, малаверагодны,

што Набу, які прадаўжаў пошукі інжынера, спатрэбіцца да-
памога. Таму карэспандэнт застаўся ў «Каміне».

-- Хадзем, Герберт, - сказаў марак.-- Мы знойдзем
баявыя прыпасы ў дарозе, а стрэльбаў наломім сабе ў лесе.

Але перад тым, як пайсці, Герберт заўважыў, што не

пашкодзіла-б на кожны выпадак зрабіць што-небудзь

падобнае на трут.
-- Але што?--запытаў Пенкроф.
-- Абвуглепая анучка часамі можа замяніць трут.
Марак згадзіўся з гэтай прапановай. Праўда, пеабход-

насць афяраваць насавую хустку не вельмі яго радавала,
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але гэтая афяра была немінуча, і клятчатая насавая хустка
Пенкрофа неўзабаве была ператворана ў трут. Гэты трут
быў пакладзены ў сухое, зацішнае ад ветру і вільгаці месца
ў шчыліне скалы.

Было каля дзевяці гадзін раніцы. Надвор'е зноў псава-
лася; вецер дзьмуў з паўднёвага ўсходу. Геэберт і Пен-
кроф, адышоўшы ад «Каміна», прыпыніліся і яшчэ раз
зірнулі на струменьчык дыму, які ўзнімаўся да вяршыні
скалы. Потым яны пайшлі ўздоўжберагу ракі.

У лесе Пенкроф перш-на-перш адламаў два тоўстыя сукі
і зрабіў з іх дубіны. Герберт завастрыў канцы іх аб абло-
мак скалы. Вельмі-б дорага ён заплаціў цяпер за нож!

Асцерагаючыся заблудзіцца, марак рашыў не пакідаць
з віду берагу ракі, якая звужалася ў гэтым. месцыі цякла
ў суцэльнай зялёнай засені. Не варта і казсць, што лес быў
першабытным і нікім некранутым. Адзіныя сляды, якія
“заўважыў Пенкроф, былі слядамі пейкіх чацвераногіх;
мяркуючы па адбітках, гэта была буйная жывёла, сустрэча
з якою была-б не вельмі бяспечная. Адсутнасць чалавечых
слядоў не засмуціла марака, а хутчэй узрадавала: знаёмства
з жыхарамі гэтай ціхаакіянскай.краіны было яшчэ менш
жаданым, чым спатканне з драпежнымі звярамі

Амаль не размаўляючы таму, што дарога была цяжкая,
Герберт і Пенкроф ішлі вельмі павольна і за гадзіну ледзь

адолелі адну мілю. Пакуль што паляванне нельга было на-
зваць удалым; мноства птушск пырхала паміж галін, але
яны здаваліся вельмі палахлівымі, і наблізіцца да іх было

зусім немагчыма. Паміж іншых пярнатых Гербсрт заўважыў
у балацян-й частцы лесу птушку з вострай і падоўжанай
дзюбай, якая нагадвала з выгляду зімародка. Аднак, яна

адрознівалася ад апошняга больш грубым з металічным

бляскам пер'ем.

--- Гэта, мусіць, якамара,--сказаў Герберт, стараючыся

бліжэй падыйсці да птушкі.

-- Я не супроць таго, каб пакаштаваць мяса якамары,-
адказаў марак,-калі-б гэтая птушка ласксва дазволіла за-

смажыць сябе.

У гэты момант спрытна кінуты юным натуралістам

камень ударыў птушку ля асновы крыла. Але ўдар быў не
вельмі моцны, і якамара зараз-жа знікла з вачэй.

г. Які я няспрытны!--з прыкрасцю ўсклікнуў Герберт.

-- Не, мой хлопчык--адказаў матрос,--удар быў трапны,

не кожны мог-бы так ударыць. Не бядуй, мы зловім яе

другім разам!
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Яны рушылі далей. Што больш яны паглыбляліся ў лес,
тым гусцейшыі велічны ён быў. Але ні на аднымз дрэў не
было ўжыўных пладоў, Пснкроф дарэмна шукаў якос-
небудзь з каштоўных пальмавых дрэў, якія маюць такі
шырокі ўжытак у хатнім побыце. Але гэты лес складаўся
выключна з хвойных дрэў, у тым ліку з раней ужо заўва-
жаных .Гербертам дэадараў і пышных ёлак, вышынёю ў сто
пяцьдзесят футаў.

Раптам уперадзе юнака ўзнялася стайка невялікіх пту-
шак. Яны рассыпаліся ў галлі, губляючы наляту свае лёг-
кія пёрцы, якія, нібы пух, ападалі на зямлю. Герберт нахі-
ліўся, падняў некалькі пер'яў і, разгледзеўшы іх, сказаў:

-- Гэта куруку!

г Я хацеў-бы, каб гэта былі пеўпі або цэсаркі,--адказаў
Генкроф.--Ці можна іх есці? о

-- Вядома. Янывельмі смачныя. Калія неіцамыляюся, яны
падпускаюць паляўнічых зусім блізка да сябе. іх можна

забіць кійком.

Маракі хлапец падкраліся да дрэва, ніжняе галлё якога
было ўсыпана птушкамі, якія лавілі машкару. Паляўгічыя,
махаючы дубінамі, як косамі, адразу збівалі цэлыя рады

дурных птушак, якія і не думалі ўцякаць. Толькі пасяя таго,

калі сотня птушак упала на зямлю,астатнія пачалі ратавацца.
-- Вось гэта дзічына для такіх паляўнічых, як мы з

табою, Герберт!сказаў, смеючыся, Пенкрэф-Яе можна

ўзяць голымі рукамі!
Марак, нанізаў куруку, як жаўрацкаў, на гібкі дубеч,

і паляўнічыя зноў рушылі наперад.
Як вядома, яны павінны былі загатовіць як мага больш

ежы. Таму не дзіва, што Пенкроф бурчэў кожны раз, калі
якая-небудзь жывёліна або птушка, якіх ён не паспяваў
нават, разгледзець, знікалі ў высокай траве. Каб хоць Топ

быў з імі! Але Топ знік адначасова са сваім гаспадаромі
напэўна, таксама загінуў.

Каля трох гадзін папаўдпі паляўнічыя ўбачылі на галлі
гекалькі пар глушцоў. Герберт пазнаў самцоў па іх пер'і.

Пецкроф узгарэўся ахвотай злавіць адну з гэтых вялі-
кіх, як курыца, птушак, чыё мяса не горшае на смак за
мяса рабца. Але гэта было нялёгка зрабіць, бо глушцы не

падпускалі блізка да сябе.
Пасля некалькіх няўдалых спроб, якія толькі ўзагнайі

птушак, марак сказаў іонаку:
г Давядзецца, як відаць, лавіць іх вудай!..
-- Як рыбу?-усклікнуў здзіўлены Герберт.
-- Так, як рыбу,-спакойна адказаў марак.
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Пенкроф зпайшоў пекалькі топкіх ліян і прывязаў іх
адну да адцой. Вышла нешта падобнае на вуду, даўжынёю
Ў пятнаццаць-дваццаць футаў кожная.

Замест кручкоў, на канцы ён прывязаў вялікія шыпыз
вострымі загнутымі канцамі. Гэтыя шыпы ён сарваў з
карлікавай акацыі, Прынадай былі буйныя, чырвоныя чар-
вякі, якія непадалёку поўзалі па зямлі,

Падрыхтаваўшы ўсё, Пенкроф разлажыў «кручкі» ў
траве і потым схаваўся з Гербертам за тоўстым дрэвам,
трымаючы ў "руках другія канцы вудзільняў. Сказаць
праўду, Герберт не вельмі верыў у поспех выпаходніцтва
Пенкрофа.

Прыкладна праз поўгадзіны, як і прадбачыў марак, не-
халькі глушцоў наблізіліся да вудаў; яны падскаквалі, кля-

валі зямлюі, відаць, не падазравалі аб прысутнасці паляўнічых.

Герберт, цяпер ужо вельмі зацікаўлены тым, што адбы-

алася, затаіў дыханне. Што датычыць Пенкрофа, дык ма-
рак стаяў з шырока адкрытымі вачыма і ротам і выцягну-
тымі наперад губамі, нібы ён ужо каштаваў кавалак смажа-
нага глушца.

Між тым птушкі скакалі каля прынады, не звяртаючына
яе ўвагі. Тады Пенкроф пачаў лёганька воргаць канцы вуд,
каб чарвякі нагадвалі яшчэ жывых. Безумоўна, перажы-

ванні марака ў гэтуго хвіліну былі на многа вастрэйшыя чым
у звычайнага рыбалова, у якога «не кліюс»,

Торганне вудачак прыцягнула ўвагу птушак, і яны па-
чалі кляваць чарвякоў. Тры пражэрныя глушцы праглы-

нулі прынаду разам з кручком.
Вссь гэта і патрэбна было Пенкрофу.
Рэзкім рухам рукі ён «падсёк» здабычу, і хлопанне

крылляў паказала яму, што птушкі злоўлены.

-- Ура!крыкнуў марак, выскакваючы з засадыі кідаю-

чыся да птушак.
Герберт запляскаў далонямі. Ёш упершыню ў жыцці

бачыў, як ловяць птушак на вуду. Але Пенкроф скромна

ўхіліўся ад віншаванняў, прызнаўшыся, што ён не ўпер-
шыню робіць гэта ды і вынаходніцтва належыць не яму.

-. Але ў нашым становішчы нам пе адзін раз давя-

дзецца займацца вынаходніцтвам,--сказаў ён,
Звязаўшы птушак за ногі, Пенкроф прапанаваў Гер-

берту варочацца. '!Дзень канчаўся.
Паляванне было зусім удалым.
Яны варочаліся ўніз па рэчцы. Заблудзіцца было немаг-

чыха, і да шасці гадзін вечара, парадкам стаміўшыся ад

хады, Пенкроф і Герберт падышлі да «Каміна».
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РАЗДЗЕЛ СЁМЫ

Наб яшчэ не вярнуўся.--Развагі журналіста.--Вячэра.--Мадвор'е
зноў псуецца.--Страшэнная бура.--За восем міль ад прыстанішча.

Гедзон Спілет, скрыжаваўшы рукі на грудзях, нерухома
стаяў на беразе і глядзеў на акіян. На гарызонце расла і
шпарка распаўзалася на ўсё неба вялікая чорная хмара.
Вецер, які быў моцны і да гэтага, павялічваўся з надыхо-
дам ночы. Неба было змрочнае і абяцала буру.

Журналіст быў так паглыблепы ў свае думкі, шт і не
заўважыў, як да яго падышлі Пенкроф і Герберт.

-- Будзе бурная ноч, містэр Спілет,-сказаў марак.
Гедэон Спілет жвава павярпуўся і няўцямна адказаў.
-- Як па вашу думку, на якой адлегласці ад берагу

хваля змыла Сайруса Сміта?
Марак, які не чакаў гэтага пытання, прызадумаўся.
-- Не больш як за два кабельтовы,-сказаў ён паразва-

жаўшыз хвіліну.
-- А што такое кабельтоў?
- БІэсцьсот футаў.

- Значыць, Сайрус Сміт знік за тысячу дзвесце футаў
ад берагу?

--.- Прыблізна,-адказаў Пенкроф.
-- Г яго сабака таксама? ]
-- Так.
-- Мяце больш за ўсё здзіўляе,сказаў карэспандэнт,--

гібель сабакі і тос. што мора не выкінула ні яготрупа, Я

труна яго гаспадара.
-- Пры такім бурным моры гэта нядзіўна,-адказаў

марак.-“Апрача таго, плынь магла аднесці трупы далёка ў
бок ад гэтага берагу.

-- Значыць, вы цвёрда перакананы. што інжынер
загінуў г

-- Навялікі жаль, так.
-2 Вельмі паважаючы ваш марскі вопыт, Пенкроф-

сказаў журналіст--я думаю, што ў зпікненні Сміта і яго
сабакі-жывыя ячы або міртвыя-ёсць штосьці нерастду-

 запытаў Гедэон Спілет

мачальнае і неверагоднае.

-- Ря хацеў-бы так думаць, як вы,--уздыхнуўшы, сказаў
марак.--На няшчасце, я зусім не сумняваюся, што наш спа-
дарожнік загінуў... ,

Гаворачы гэта. Пепкроф адышоў ад журнамста і вяр-
нуўся ў «Камін». Вясёлы агонь патрэскваў у ачагу. Герберт
толькі што падкінуў у агонь бярэмя сухога галля, і ўзнятае
полымя асвятляла самыя цёмныя куткі звілістага калідора,
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Пенкроф заняўся прыгатаваннем ежы. Ён вырашыў зга-
таваць смачную вячэру, бо ўсім патрэбна было аднавіць
сілы. Вязанка куруку была адкладзена на наступны дзень,
і марак абішчыпаў двух глушцоў. Неўзабаве насаджаная на
ражон дзічына смажылася над агнём.

Да сямі гадзін вечара Наб яшчэ не вярнуўся. Яго адсут-
насць на працягу доўгага часу пачыпала непакоіць Пен-
крофа. Ён баяўся, ці не здарылася з небаракам хлопцам
ікос-нсбудзь няшчасцё ў гэтай недаследаванай мясцовасці
або, яшчэ горш, ці пе скончыў ён самагубствам у роспачы.
Але Герберт зусім іначай вытлумачыў адсутнасць Наба. На
яго думку, Наб не варочаўся таму, што здарылася нешта
такое, што прымусіла яго прадаўжаць пошукі. А кожная
ковая акалічнасць магла быць толькі карыснай для Сайруса
Сміта! Калі Наб яшчэ не вярнуўся, зпачыць, у яго ўзпікла
новая надзея. Можа, ён напаткаў сляды чалавека? Можа

быць ён ішоў цяпер па гэтых слядах. Або- чаго толькі не
быв ё йшоў і аспадара?

Так разважаў Герберт. Спадарожнікі не перапынялі ято.
Журпаліст нават кіўпуў галавою ў адзіаку згоды, Але
Пснкроф не сумняваўся, што Паб проста зайшюў далей, як
учора, і таму спазняецца.

Герберт, які хваляваўся ад гяясных прадчуванняў, ие-
калькі разоў парываўся пайсці сустракаць. Наба, але Пен-.

кроф давёў яму, што гэта было-б дарэмна: у.-такую цемру
немагчыма быдо знайсці сляды Наба і разумней будзе
проста чакаць яго, Калі-ж Паб не вернецца ноччу, дык до-

світкам ён, Пенкроф, першы пойдзе на.пошукі.
Гедэон Спілет дадаў, што ім не варта разлучацца, і Гер-

берту давялося адмовіцца ад свайго плана. Але дзве буй-
ныя слязінкі скаціліся па яго шчаках. ,

Між тым надвор'е відавочна псавалася. Вялізны шквал
раптоўна пранёсся над узбярэжжам. Акіян, не зважаючы на

тос, што цяпер быў адліў, люта шумеў, разбіваючы свае
валы аб узбярэжныя скалы. Воблакі пяску, перамешанага з

вадзяпым пылам, ляталі ў паветры.

Вецер дзьмуў так моцна, што дым ад агню не знаходзіў

выхаду з вузкай дзіркі ў скале і запоўніў калідоры «Ка-
чна».

Таху, як толькі глушцы падрумяніліся, Пенкроф памен-

шыў агонь, пакінуўшы толькі гарачыя вугалі пад попелам.

Да васьмі гадзін вечара Наб усё яшчэ не вярнуўся. Усе”
рашылі, што непагода прымусіла яго схавацца дзе-небудзь
і чакаць пакуль развіднее.
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Дзічына была вельмі прыемнай на смак, Пснкрофі Рер-
берт, у якіх доўгая экскурсія абудзіла вялікі апстыт, прагна
накінуліся на яе.

Пасля вячэры ўсе ляглі спаць. Герберт заснуў адразу.
Бура разбушавалася не на жарты. ВБецер зрабіўся такі

моцны, як той ураган, што закінуў паветраны шар з Рыч-
монда ў гэты дзлёкі куток Ціхага акіяна. «Камін», які быў
выхадам на ўсход, трапіў пад самыя моцныя ўдары ўра-
гану. Па шчасце, награмаджэнне скал, якое дало прытулак
пацярпеўшым крушэнне, было такое моцнае, што ім зусім
не пагражала небяспека.

Не зважаючыпа шалепства буры, грукат валаў і гры-
моты пяруна, Герберт моцна спаў. Сон урэшце адолеўі
Пенкрофа, якога мора прыгучыла да ўсяго. Ме спаў толькі
гдзін Гедэон Спілет. Ён наракаў на сябе за тое, што не
пайшоў разам з Набам.

-- Што здарылася з пебаракам хлопцам? Чаму ён не

вярнуўся? '
Журналіст варочаўся з боку на бок на сваёй пясчатай

пасцелі, не звяртаючы ўвагі на разбушаваную стыхію, Ча-
самі ад стомы яго павекі зліпаліся, але адразу-ж якая-
небудзь новая думка адганяла сон.

Каля дзух гадзін ночы Пенкроф, які спаў моцна, адчуў,
што нехта штурхае яго ў бок.

-- Што здарылася?--крыкнуў Тіснкроф, прабуджаючыся.
і шпарка авалодваючы сваімі думкамі, што ўласціва ма-

ракам.
Журналіст стаяў, нахіліўшыся да яго.
-- Слухайце, Пспкроф, слухайце!прашаптаў ён.
Марак настаражыўся, але нічога, апрача выцця буры, не

кгачуў.
-- Гэта вецер,--сказаў ён.
2. Не-запярэчыў Гедэон Спілет,--Я пачуў...
-- Што?
-- Як брахаў сабака!
--- Сабака?!
Пенкроф ускочыў на ногі.

-- Так.

-- Тэта немагчыма! Ды яшчэ калі так вые вецер.
-- Вось... слухайце!перапыніў яго карэспачдэнт.

Сапраўды, калі на момант бура сціхла, Пенхроф пачуў
як недзе далёка брязхаў сабака.

--. Чусце?-запытаў карэспандэнт, сціскаючы яго руку.
-- Так... так.,--здказаў Пенкроф. !
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-- Гэта Топ! Топ“крыкнуў, прачнуўшыся Герберт.
Усе трое рынуліся да выхаду з «Каміна».
Выйсці было цяжка. Вецер, які дзьмуў у лоб, штурхаў

іх назад. Толькі ўчапіўшыся за скалы, явы зматлі як-не-
будзь устаяць на пагах.

Цемра была пепраглядная. Мора, неба, зямля былі ад-
чолькава бсспрасвеміа чорныя. На працягу некалькіх хвіліч
журналіст і двое яго таварышоў стаялі, аглушаныя бурай,
заліваемыя дажджом, аслепленыя пяском. Аде раптамда іх
зноў даляцсў сабачы брэх.

Гэта мог брахаць толькі Тот. Чевядома толькі, быў ён
адзін ці іпоў з кім?

Марак паціснуў руку журналіста, просячы яго застацца
яз мессцы,--словы не'былі чутнырыпуўся ў пячору.
Йраз хвіліну ён вярпуўся, трымаючы ў руках палаючую га-
давешку. Падняўшы яе над галавою, ён прарэзліва свіснуў.
У адказ пачуўся ўжо больш блізкі брэх, 1 хутка ў пячору
ўбсг сабака. Герберт, Пепкроф і Спілет рушылі за іх.

Марак падкінуў на агопь сухога галая, і языкі полымя
асвятлілі калідор.

-- Тэта Топ!-крыкнуў Герборт.
Гэта сапраўды быў Топ, цудоўны англа-нармандскі са-

бака, які атрымаў ад скрыжавання лвух парод шпаркія
аогі і даска“яле птох--дзве вельмі важныя якасці для па-

яяўнічага сабакі.
Гэта быў сабака Сайруса Сміта.
Але ёп быў адзін--чі інжыне?, ні Наб не ішлі за іч.
Незразумела, якім чынам інстыпкт мог дапссці сабаку

да «Каміна», дзе ён ніколі не быў. Але яшчэ больш незразу-
мелым было тое, што Топ, які вытрымаў барацьбу з непа-

годай, выглядаў не змораным.

Герберт прыцягнуў сабаку да сябе і гладзіў яго. Топ
радаспа! пацёрся галавою аб рукі юнака.

2 Калі знайшоўся сабака--значыць, згойдзецца і яго

гаспадар!--сказаў журналіст.--У дарогу! Топ павядзе нас!

Пенкроф пе пярэчыў. Ён разумеў, што з прыходам «а-

бакі яго сумвыя меркавайні страцілі аснову.

-- У дарогу-гукнуў і ён.

Ён старанна засыпаў попелам гарачыя вуголлі, каб за-

хаваць агоць, забраў рэшткі вячэры і, свістуўшы Топу,

пайшоў да выхаду, За ім рушылі Гербер”?і журналіст.

Бура дасягнула найвялікшага напружання. Густыя

хмары зусім це прапускалі святла. Выбіраць дарогу было

ггмэгчыма, Лепш за ўсё было даверыцца інстынкту Топа.
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Так і зрабілі. Спілет і Герберт ішлі следам за сабакам, а
марак-за імі.

Лютаваўшы з нечуванай сілай ураган ператвараў стру-
мені ліўня ў вадзяны пыл. Аднак, адна акалічнасць
сврыяла пацярпеўшым крушэнне: ураган дзьмуў з паўднё-
вага ўсходу, гэта значыць простаў спіну ім, і не толькі не
запыняў, а нават паскараў хаду. У дадатак надзея знайсці
згубленага таварыша ўзмацияла сілы. Пацярпеўшыя кру-
шэнне не сумняваліся ў тым, што Наб знайшоў свайго
гаспадара і паслаў па іх надзейнага Топа. Толькі невядома,
быў інжынер яшчэ жывы ці Паб выклікаў сваіх таварышоў
толькі для таго, каб у апошні раз ушанаваць яго! прах?

Да чатырох гадзін раніцы яны прайшлі каля пяці міль.
Пенкроф, Спілет і Герберт прамоклі да ніткі і пакутвалі ад
холаду, але ні адна скарга не сарвалася з іх губ. Яны былі
гатовы ісці за Топам, куды-б разумная жывёла іх не
павяла.

-- Сайрус Сміт выратаваны, “Топ? Хіба. не праўда?--
пытаўся Герберт.

І сабака брахаў у адказ.
Каля пяці гадзін раніцы пачало віднець. У шэсць на-

стаў дзень. Воблакі вельмі шпарка імчаліся высока ў небе.
Марак і яго спадарожнікі адышлі не менш як шэсць міль
ад «Каміна». Яны ішлі цяпер уздоўж плоскага пясчанага
берегу. З правага боку, паралельна берагу, цягнулася града.
скал, але цяпер, у час высокага прыліву, 1відаць былі толькі
іх верхавіны.

Па левую руку ўзбярэжжа былі дзюны, якія зараслі
чартапалохам. Бераг меў выгляддзікай прасторнай пясча-
най пляцоўкі.

Сям-там раслі адзінокія пакрыўленыя дрэвы. Моцны
. таўднёва-заходні вецер прыгічаў іх голле да зямлі.

Далёка ў глыбіні, на паўднёвым захадзе, відаць была
ўскраіна лесу.

У гэтую хвіліну Топ пачаў вельмі непакоіцца. Ён то
кідаўся наперад, то варочаўся назад, да марака, як-бы
-“ўпрашваючы яго ісці хутчэй. Сабака пакінуў бераг і, кірую-
чыся сваім дасканалым нюхам, без ваганняў павярнуў за
дзюну, Людзі пайшлі следам за ім.

Мясцовасць была зусім пустэльнай. Ні аднаго жывога
стварэння не было відаць наўкола. За краем дзюн відаць
быў ланцуг дзіўна раскінутых узгоркаў. І і

Гэта была маленькая пясчаная Швейцарыя, і, кабне
было вострага сабачага чуцця, нельга было-б арыентавацца
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ў ёй. Праз ляць хвіліч хады па дзютх журналіст і ято
таварышы падышлі да грота ўнізе высокага ўзгорка. Тут Тон
спыніўся і забрахаў. Пенкроф, Спілет і Герберт ўвайшлі ў
грот.

Тут яны ўбачылі Наба, які на каленях схіліўся над
целам, што ляжала на падсцілцы з травы. Гэта быў. інжы.
нер Сайрус Сміт.

РАЗДЗЕЛ ВОСЬМЫ

Ці жывы Сайрус Смітп?--Расказ Наба.--Сляды ног.--Невырашальнае
пытанне.--Першыя словы.--Па: аўнанне слядоў.--Зварот у .Камін“.--

Пеакроф апанаван жахам. :

Наб не вэрушыўся. Пенкроф толькі пра адно ў яга з2-
пытаў:

-- Жывы?
Наб не адказаў. Гедэон Спілет і Герберт збялелі. Гер-

берт скрыжаваў рукі на грудзях і нібыскамянеў.
Але было відаць, што апанаваны сваім горам ПНаб не

заўважыў таварышоў і не чуў пытання марака,
Журчаліст апусціўся на калені каля . нерухомага целаі,

расшпіліўшы вопратку на грудзях інжынера, прыклаў вуха
да сэрца. Хвіліну--яна здалася ўсім цэлым векам--ён пры-
слухоўваўся, стараючыся пачуць слабае біенне сэрца,

Наб выпрастаўся. Ён пазіраў на таварышоў блукаючымі
вачамі. Знясілены стомаю, разбіты роспаччу, ён быў непа-
знавальны. Ён лічыў свайго гаспадара нежывым.

Пасля доўгага і ўважлівага агляду Гедэон Спілет устаў
з кален.

-- Сайрус жывы;-сказаў ён.
Певкроф у сваю чаргу апусціўся на калені. Яго вуха

таксама падлавіла ледзь чутнае біццё сэрца і ледзь пры-
метнае дыхахне. '

Па просьбе журналіста Герберт пабег па ваду. За сто
крокаў ад пячоры ён знайшоў у пясках празрысты ручаёх.
Але пад рукою не знайшлося ніводнай ракавіны, у яхую
можна-б было набраць вады. Юнак намачыў у ручаі сваю
восавую хустку і бегам вярнуўся ў грот.

На шчасце, гэты вільготны кавалак палатна зусім за-
дзволіў Гедэона Спілета; ён хацеў толькі змачыць губы
інжынера і сапраўды, некалькі кропель свежай вады зрабілі
сваё дзеянне амаль умомант. Уздых вырваўся з грудзей
Сайруса Сміта. Герберту нават здалося, што ён спрабуе
штосьці сказаць.

-- Мы выратуем ягасказаў журналіст.
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Гэтыя словы вярнулі Набу надзею. Ён распрануў свайго
гаспадара, каб паглядзець, ці яма ў яго ран на целе. Але
самыўважлівы аглядне выявіў нёводнай дрэліны. Гэта было
дзіўным: бо Сайруса Сміта пранесла праз буруны.

Але высвятленне гэтай загадкі будзе пасдя. Калі Сайрус
Сміт здолее гаварыць, ён раскажа пра ўсё, што здарылася
з ім. А цяпер трэба было вярнуць яго да жыцця. Гедэон
Спілет прапанаваў зрабіць яму расціранне. Пенкроф неад-
кладна зняў з сябе фуфайку і плачаў энергічна расціраць ёю
цеда інжынера. Сагрэты гэтым грубым масажем, Сайрус
Сміт ледзь шавяльнуў рукою. Дыханне яго зрабілася больш
роўным. Ён, як відаць, паміраў ад знясілення, і, каб ие
прышлі ў час яго таварышы, Сайрус Сміт загінуў-бы.

-- Вы палічылі гаспадара мёртвым?-запытаў у Набз
марак,

-- Так,--адказаў Наб.--Калі-б Топ не знайшоў вас і вы
не прышлі, я пахаваў-бы свайго гаспадара і сам-бы памёр
каля яго магілы...

Наб расказаў, як ён знайшоў Сайруса Сміта. Напярэда-
дні, пакінуўшы доспіткам «Камін», ён пайшоў уздоўж берагу
па поўнач, па тых месцах, дзе ўжо аднойчы праходзіў.
Там Наб прызнаўся, што рабіў гэта без усякай надзеі--
ён яшчэ раз пачаў аглядаць пясок, скалы, шукаючы хоць-бы
ледзь прыкметныя сляды, якія маглі-б ігавесці яго на пра-
вільны шлях. Асабліва ўважліга шукаў ён сляды на той
частцы берагу, якая не залівасцца вадою ў часе прыліваў:
прылізы і адлівы сціраюць з пяску ўсякія сляды. Наб не

спадзяваўся знайсці свайго таспадара жырога, Ён шукаў

труп, каб пахаваць яго ўласнымі рукамі.
Наб шукаў доўга, але без вынікаў. Нспрыкметна было,

каб чалавск наведваў калі-небудзь гэты пустэльны бераг.
Сярод тысяч ракушак, якімі была ўсыпана зямля, це было

шводнай раздзеленай. Нідзе пе было нават камых малых

слядоў прабыгапня чалавека, ні свежых, пі старых.
Наб вырашыў прайсці яшчэ некалькі міль уздоўжберагу:

плынь магла аднесці труп на вялікую адлегласць, але, калі

тапелец знаходзіцца блізка ад тізкага берагу, рэдка бывае,

каб хвалі не прыбілі яго раней ці пазней да Зямлі.

Наб ведаў гэта і хацеў у апошні раз убачыць свайго

гаспадара,
-. Я прайшоў яшчэ дзве мілі, агледзеў усе рыфы, яхія

агаляліся пры адліве і не спадзяваўся ўжо штго-тгебудзь

знайсці, як раптам каля пяці гадзін вечара я ўбачыў на

пяску адбіткі Ног...
-- Адбіткі ног?!--крыкнуў Пенкроф
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-- Так! .
-- Т гэтыя сляды пачыналіся каля самых рыфаў?-запы-

таў журналіст.
--. Не--адказаў Паб.--Яны пачыналіся там, дзе кан-

чаецца лінія прыліву. Слядыза гэтай лініяй, мусіць, сцерліся
ў часе адліву.

-- Гавары, Наб--папрасіў Гедэон Спілет,
-- Убачыўшы гэтыя сляды, я чібы звар'яцеў. Сляды

былі зусім выразныя і накіроўваліся да дзюн. Чвэртку мілі
я ішоў па гэтых слядах асцярожна, каб не затаптаць іх.
Праз пяць хвілін я пачуў сабачы брэх. Гэта быў Топ. і Топ
прыБёў мяне сюды, да майго гаспадара!

. Пад канец Наб расказаў пра сваё гора, калі ўбачыў
гэтае нерухомае цела. Ён дарэмна шукаў у імадзнак жыцця.
Але ўсе яго старанні вярнуць інжынеру прытомнасць былі
дарэмнымі. Адзінае, што аставалася,-гэта апошні раз
ушанаваць таго, каго верны слуга любіў больш за ўсё
на свеце!

Тады Наб успомніў пра сваіх таварышоў. І яны, "на-
пэўна, захочуць у апошніраз убачыць Сміта. Топ быў побач.
Ці не можа ён даверыцца гэтай вернай жывёле? Наб не-
калькі разоў назваў імя Гедэопа Спілета, таго з спадарож-
нікаў інжынера, якога Топ ведаў лепш як іншых. Потым
ён паставіў яго мордай на поўдзень і махнуў рукою. Топ
пабег у паказаным напрамку. Чытач ведае, як, кіруючыся
нейкім незвычайным інстынктам, Топ, які ніколі не быў У
«Каміне», знайшоў яго.

Таварышы ПНаба праслухалі гэты расказ вельмі ўваж-
ліва. ім было зусім незразумела, як магло здарыцца, іцто
Сайрус Сміт, пасля жорсткай барацьбы з хвалямі, якую ён
павінен быў вытрымаць, плывучы праз буруны, не меў ні-
воднай драты, Не менш загадкавым было тое, як дабраўся
інжынер да гэтага грота, закінутага сярод дзюн, амаль за
мілю ад, берагу. .

-- Значыць, гэта не ты, Наб, даставіў свайго гаспадара
ў грот?--вапытаў журналіст.

-- Не, не я--адказаў Паб.
-- Ясна, што містэр Сміт дабраўся сюды сам,--заўва-

жыў марак.
-- Ясна то ясна, ане зусім незразумела---заўважыў

Гедэон: Спілет.
Гэтую таямніцу мог растлумачыць толькі сам інжыінер.

А для гэтага трэба было чакаць, каб ён загаварыў. На
шчасце, жыццё хутка варочалася да яго. Расціранне дапа-
магло аднавіць рух крыві. Сайрус Сміт зноў паварушыў
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рукою, потым галавою, і, нарэшце, некалькі няўцямных
слоў сарвалася з яго губ.

Наб, нахіліўшыся да яго, пазваў яго; але інжынер, як
відаць, не пачуў вокліча, і вочы яго паранейшаму былі
заплюшчаны. Жыццё праяўлялася ў ім толькі рухамі, пры-
томнасць усё яшчэ пе варочалася.

Пенкроф пашкадаваў, што ў яго не было ні агню, ні
магчымасці распаліць яго. Па няшчасце, ён не здагадаўся
ўзяць з сабою трут, які лёгка было-б запаліць звычайным
ударам аднаго каменьчыка аб другі. У кішэнях-жа інжы-
нера, калі пе лічыць гадзінніка, зусім нічога не было. Па-
трэбна было, выходзіць, перанесці Сайруса Сміта ў «Камін»,
і як мага хутчэй. Такая былаагульная думка.

Між тым інжынер патроху ачуньваў. Вада, якою яму
змачвалі губы, рабіла свой уплыў. Пенкрофу прышла ў га-
дзву шчаслівая думка размяшаць у гэтай вадзе крышку,
соку ад смажанага глушца.

Герберт, збегаўшы на бераг мора, прынёс дзве ракавіны.
Марак прыгатаваў сваю мікстуру і паднёс яе да рота ін-.
жынера. Той прагна ўсё выпіў. Пасля гэтага павекі яго рас-
плюшчыліся.

Наб і журналіст нахіліліся да яго.
-- Гаспадар! Гаспадар!--крыкнуў Наб.
Цяпер шжынер пачуў яго, Ён пазваў Наба і Спілета,

потым Герберта і марака і ледзь прыкметна паціснуў ім
рукі.

Зноў ён праказаў некалькі слоў, як відаць, паўтараючы
пытанне, якое ве давала яму спакою нават у непрытом-
насці. Гэтым разам яго словы зразумелі ўсе:

-- Востраў ці мацярык?
-- Ахі-не мог стрымаць воклічу Пенкроф.--Чорт

вазьмі, для нас гэта зусім аднолькава, містэр Сміт! Абывы
былі жывыя! Востраў ці мацярык? Даведаемся пасля!

інжынер злёгку кіўнуў галавою ў знак згоды і нібы
засвуў.

Усе змоўклі, каб не трывожыцьяго сну. Журналіст па-

раіў пакуль што падрыхтаваць насідкі, каб перанесці інжы-
нера ў «Камін». Наб, Пенкроф і Герберт вышлі з гротаі

накіраваліся да высокага ўзгорка, на якім расло некалькі
чэзлых дрэў. Па дарозе марак няспынна паўтараў:

2. Востраў ці мацярык!і думаць пра гэта, калі ледзь

дыхае! Што за чалавек!
Узабраўшыся на вяршыню ўзгорка, Пенкроф і яго тава-

рышы абламалі самыя тоўстыя галіны морокай сасны,
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пасля зрабілі з гэтага галля насілкі; засланыя травою і ліс-
цем, яны служылі досыць зручнай пасцеллю.

Гэта заняло каля сарака хвілін, і было ўжо дзесяць га-
дзін раніцы, кай марак, Герберт і Наб вярнуліся даінжы-
нера. якога не пакідаў Гедэон Спілет.

Сайрус Сміт толькі што прачнуўся, ці больш правільна,
апамятаўся ад забыцця, у якім знаходзіўся. ІИчокі яго,
зусім бледныя да гэтага часу, крыху паружавелі. Ён пры-
ўзняўся, азірнуўся наўкола, нібы пытаючыся, дзе ён знахо-
дзіцца.

-- Пі можаце вы мяне выслухаць, Сайрус, не стамляю-
чыся?--запытаў журналіст,

-- Так--адказаў інжынер.
-- Мне здаецца;-перарваў іх гаворку марак,-што міс-

тэр Сміт з большай ахвотай выслухае вас, калі З'есць крыху
гэтага жэле з глушца. Еіпце, містэр Сміт!--сказаў ён, па-
даючы інжынеру нешта падобнае да жэле. да якога ён
дабавіў цяпер некалькі кавалачкаў глушца,

Рэшткі смажаніны былі падзелены паміж таварышамі;

усе згаладаліся, і снеданне здалося для ўсіх вельмі слабым.
--. Нічога,--сказаў марак--нас чакае ежа ў «Каміче».

Не пашкодзіць вам, містэр Сміт, ведаць, што там, на поўдні,

У нас ёсць дом з пакоямі, пасцелямі, ачагом, іў кухні

некалькі дзіожын птушак, якіх Герберт называе куруку.
Насілкі для вас гатовы, і, як толькі вы крыху падужэеце,

мы перанясем вас у наш тпрытулат
- Дзякуй, дружа!-адказваў жынер.--Яшчэ гадзіну--

другую, і мы зможам адпраўляцца. Цяпер расказвайце,
Спілст!

Журналіст пачаў расказваць інжынеру пра ўсе падзеі,
якіх ён не ведаў: пра апошні ўзлёт шара, пра спуск на гэтую

невядомую зямлю, якая здавалася пустэльнай, пра знаходку
«Каміна», пра пошукі яго цела” пра адданасць Наба, пра

подвіг вернага Топа і т. д.
-- Але--слабым голасам запытаў Сайрус Сміт,--хіба

не вы знайшлі мяне на беразе?
-- Не--адказаў журналіст.
-- ] не вы перанеслі мяне ў гэты грот?

--. Не.

-- На якой адлегласці ад рыфаў ёч знаходзіцца?

-- Прыблізна за поўмілі,--адказаў Пенкроф.---Мыі самі
дзівіліся, што знайшлі вас у гэтым месцы.

-- Сапраўды, як гэта дзіўна!сказаў інжынер, патроху
ажыўляючыся і ўсё больш цікавячыся падрабязуасцямі.
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--“Але,--прадаўжаў марак, нам не расказалі, што
здарылася з вамі пасля таго, калі вы былі змыты хваляй
з паветранага шара.

Сайрус Сміт мала што памятаў. Хваля адараала яго
ад аэрастата, Спярша ён нырнуў іна некалькі футаў у ваду.
Калі. ён выбраўся на паверхню акіяна, ён заўважыў побач
сябе нейкае жывое стварэнне. Гэта быў Топ, які рынуўся
яму "а дапамоту. Зірнуўшы ўгару, ён не знайшоў у небе
шара; вызваліўшыся ад яго цяжару і цяжару Топа, аэрастат
паляцеў, як страла, інжынер убачыў, што знаходзіцца сярод
гнеўных хваль, за поўмілі ад берагу. Ён паспрабаваў зма-
гацца з хвалямі і энергічна паплыў да берагу. Топ пад-
трымліваў яго, учапіўшыся зубамі ў яго вопратку. Але ім-

    

клівая плынь падхапіла яго, паімчала на поўнач, і праз'
пеўгадзіны супраціўлення, знясілеўшы, ён пачаў тэнуць,

цягнучы за сабою і Топа. Таго, што адбылося потым, да

той хгіліны, пакуль ён не ачуняў на руках сваіх сяброў,
Сайрус Сміт не памятаў.

-- Аднак,--сказаў Пенкроф,--бясспрэчна тое, што вас
выкінула на гэты бераг і што ў вас было сілы дабрацца да
гэтай пячоры. Гэта-ж Паб знайшоў сляды вашых пог

-- Так, відавочна..--у задуменні адказаў інжынер.--
А вы не бачылі слядоў іншых людзей у гэтай мясцовасці?

-- Ніводнага--сказаў журнеліст.--Але, калі нават да-

пусціць, што невядомы ратавальнік, які якраз у час апы-
нуўся на тым месцы, выцягнуў вас з вады і перанёс сюды,

дык чаму ён вас пакінуў?..
-- Вы праўду кажаце, Спілет!--згадзіўся інжынер.--

Скажы, Набг--прадаўжаў ён, звяртаючыся да свайго

слугі-ці не ты... ці не найшло на цябе на хвіліпу зацям-

ненне, у часе якога... не, гэта глупства!.. А ці захаваліся

тэтыя сляды?

-- Так, гаспадар;адказаў Наб.--Пры ўваходзе ў грот,

у зацішным ад ветру і дажджу месцы, відаць адбіткі ног
на пяску. Астатнія сляды ўжо, напэўна, сцерліся ветрам

і дажджом.

--. Пенкроф;--сказаў Сайрус Сміт,--будзьце ласкавы,

вазьміце мае камашы і паглядзіце, ці супадаюць яны са

следам.
Марак выканаў просьбу інжынера. Разам з Набам, які

паказваў дарогу, ён і Герберт пайшлі да месца, дзе заха-

Баўся след.

Тым часам Сайрус Сміт гаварыў журналісту:

-- Тут здарылася нешта, чаго нельга вытлумачыць.
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-- Сапраўды, нельга вытлумачыцьзгадзіўся Гедэон
Спілет.

-- Не будзем дамагацца вырашыць гэтую загадку зараз,
дарагі Спілет. Мы пагаворым аб гэтым пасля!

Праз хвіліну ў грот вярнуліся марак, Герберт і Наб.
Не было ніякага сумнення--камаш інжынгра дакладна

супадаў са следам.
Значыць, сам Сайрус Сміт пакінуў гэтыя сляды!
-- Усё зразумела,-сказаў інжынеру мяне былі галю-

цынацыі, якія я спрабаваў прыпісаць Набу. Відавочна, я
ішоў, як лунатык, не ўсведамляючы, кудыі чаго іду, і Топ,
выцягнуўшы мяне з вады, кіруючыся інстынктам, прывёў
мяне сюды... Топ! ідзі сюды, сабачка! ідзі да мяне!

Цудоўная жывёліна падбегла да гаспадара, гучным бра-
ханнем выказваючы сваю адданасць.

Усе згадзіліся, што іншага тлумачэння падзей нельга
было прыдумаць ішто толькі адзін Топ выратаваў Сайруса
Сміта.

Пад поўдзень Пенкхроф запытаў ў інжынера, ці вытрымае
ён пераноску. Замест адказу, Сайрус Сміт з напружаннем
устаў на ногі. Але, зараз-жа ён вымушан быў абаперцісяна
руку марака, бо інакш ён павадліўся-б.

-- Вось і добра--сказаў Пенкроф.-Падаць насілкі пана
інжынера.

Наб прынёс насілкі. Папярочнае галлё было заслана мо-
хам і травою. Паклаўшы інжынера, пацярпеўшыя крушэнне
вынеслі яго з грота.

Трэба было прайсці восем міль, Э-за таго, што працэсія
па неабходнасці пасоўвалася павольна і часта прыпынялася,
каб насільшчыкі маглі адпачыць, шлях да «Каміна» заняў у

іх не менш шасці гадзін.
Вецер бушаваў як і раней, але дождж спыніўся. Лежачы

ў насілках, інжынер уважліва аглядаў мясцовасць. Ён не
размаўляў, але глядзеў неадрыўна, і рэльеф мясцовасці з яе
няроўнасцямі, лясамі і рознастайнай расліннасцю аставаўся
ў яго памяці. Але пасля двух гадзін дарогі зморанасць адо-
лела, і ён заснуў.

А палове шостай маленькі атрад падышоў да «Каміна».
Усе спыніліся. Насілкі паставілі на пясок. Сайрус Сміт моцна
спаў і не прачнуўся. '

Пенкроф, вельмі здзівіўшыся, заўважыў, што ўчарашняя
бура змяніла выгляд мясцовасці. Адбыліся досыць значчыя
абвалы. Вялікія абломкі скал ляжалі на беразе, і густы ды-
ван з морскіх траў і вадаросляў укрываў узбярэжны пясок.
Было відаць, што мора рынулася на бераг і дабралася да
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самага падножжа гранітнай сцяны. Каля ўваходу ў «Камін»
зямля была зрыта ярасным націскам хваль.

У Пенкрофа сціснулася ад нядобрага прадчування сэрца,
Ён кінуўся ў калідор, але амаль адразу вярнуўся і, спыніў-
шыся на парозе, сумна зірнуў ла сваіх спадарожнікаў.

Агонь патух. Замест попелу, у ачагу была толькі ціна.
Перапаленая анучка, якая замяняла трут, знікла. Мора пра-
бралася ў сярэдзіну «Каміна», у глыб калідораў, і ўсё пера-
вярнула, усё знішчыла.

РАЗДЗЕЛ ДЗЕВЯТЫ

Сайрус з намі!і--Воныты Пенкрофа,--Востраў ці канпынент?--
Праекты інжынера.--У Ціхім акіяне--У нетрах лесу.--Паляванне на

водасвёнку.--Прыемны дым.

Марак коратка расказаў Спілету, Герберту і Набу пра
тое, што адбылося. Адсутнасць агню, якая магла мець вельмі
сумныя вынікі,так прынамсі думаў Пенкроф;-зрабіла не-
аднолькавае ўражанне на таварышоў марака.

Наб, бязмежна шчаслівы выратаваннем свайго гаспа-
дара, не думаў, вярней не хацеў нават думаць аб тым, што
сказаў Пенкроф.

Герберт, здавалася, да вядомай ступені падзяляў тры-
вогу марака.

Што датычыць журналіста, дык ён проста сказаў:
-- Запэўняю вас, Пенкроф, што гэта зусім не важна!
-- Але я кажу вам: мы засталіся без агню!
-- Нічога страшнага!
-- і] ў нас няма ніякай магчымасці распаліць яго!
-- Дробязь!
--- Але, містэр Спілет!..
- Годзе!.. Хіба Сайруса Сміта нямаз намі?--запярэчыў

журналіст.--Хіба наш інжынер памёр? Не турбуйцеся, ён
знойдзе спосаб распаліць агонь!

-- Чым?
--. Нічым!
Што мог адказаць Пенкроф на гэта? Ён змаўчаў, таму

што ў глыбіні душыпадзяляў веру сваіх таварышоў у ін-
жынсра.

Даля іх Сайрус Сміт быў сховішчам усіх чалавечых ведаў
і розуму. Лепш было апынуцца са Смітам на бязлюдным
востраве, чым без яго ў' буйным прамысловым горадзе
Штатаў.

З ім не будзе ні ў чым недастач. З ім нельга было падз-
вацца роспачы. Калі-б спадарожнікам Сайруса сказалі, што
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вывяржэнне вудкана зараз знішчыць гэтую зямлю, што
мора расступіцца і праглыне яе, яны спакойна адказалі-6:
«Сайрус тут, пагаварыце з ім!»

Але скарыстаць яго выпаходлівасць у гэты момант не
было магчымасці. інжынер. стомлены пераноскай, зноў
моцна заснуў, а будзіць яго Спілет не дазваляў.

Несамавітая вячэра чакала падарожнікаў: усё мяса глуш-
цоў было з'едзена, а запасы куруку таксама кудысьцізніклі,
Даводзілася запасціся цярплівасцю і чакаць.

Сайруса Сміта перанеслі ў памяшканне ўнутры «Каміна»
і там паклалі ца пасцель з сухіх вадаросляў і моху.

Надышла ноч. Вецер пачаў дзьмуць з паўночнага ўсходу,

і тэмпература паветра адразу значна панізілася. А з пры-
чыны таго, што мора размыла перагародкі, якія зрабіў Пен-
кроф, у «Каміне» гуляў жорсткі скразняк. інжынер напэўна
прастудзіўся-0, калі-б яго спадарожнікі не знялі з сябе хто
куртку, хто фуфайку і не ўкрыліяго.

Уся вячэра складалася з тых-жа літадомаў, мноства якіх
знайшлі Герберт і Наб на беразе акіяна. Да малюскаў юнак
далучыў некаторую колькасць ужыўных вадаросляў--сар-
гасаў,--якія ён сабраў на скалах.

Гэтыя вадарослі ў высушаным выглядзе прадстаўлялі
жэлацінавую масу, досыць багатую спажыўнымі вяшчэ-
ствамі і смачную.

Трэба сказаць, што гэтыя вадарослі на азіяцкіх берагах
Ціхага акіяна складаюць вельмі важную частку харчовага
рацыёна тубыльцаў. -

---. Усё-такі;-сказаў марак,--ці не час містэру Сміту да-
памагчы нам!

Холад тым часамстаў нясцерпны, і не было ніякай маг-
чымасці берагчыся ад яго. Марак пачаў выдумляць розныя
спосабы распаліць агонь. Ён знайшоў крыху сухога моху
і, б'ючы адным каменем аб другі, спрабаваў іскраю запаліць
яго. Але мох не хацеў запальвацца. ”

Хоць і не верачы ў свой поспех, Пенкроф паспрабаваў
усё-ж здабыць агонь тым спосабам, якім здабываюць яго

дзікуны: тручы адзін аб адзін два сухія кавалкі дрэва.
Калі-б энергія, якую ён і Паб патрацілі на трэнне, была-б
ператворана ў цеплавую, яе хапіла-б на тое, каб згатаваць
чаду ў катлах трансатлантычнага парахода. Але і гэты во-
чыг не ўдаўся: кавалачкі дрэва толькі награваліся, ды і то

У ацачна меншай ступені, чым самі аператары.

Пасля гадзіны работы Пенкроф абліваўся потам Ёц не-

здаволена кінуў кавалкі дрэва.
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 Хутчэй зімою будзе горача, чым я паверу, што дзі.
куны здабываюць гэтым спосабам агонь--сказаў ён---Ляг-
чэй, здаецца, запаліць мае рукі, тручыіх адна аб адну!

Аде марак казаў няпраўду, адмаўляючы гэты спосаб.
Бясспрэчна, дзікуны ўмеюць здабываць агонь шпарка тручы
два кавалачкі сухога дрэва. Але перш за ўсё не кожнае
дрэва прыгодна для гэтай аперацыі, а па-другое, для яе
патрэбна спрактыкаванасць, якой у Пенкрофа не было.

Благі настрой Пенкрофа цягнуўся нядоўга. Кінутыя ім
два кавалкі дрэва неўзабаве падняў Герберт. Ён заядла цёр
іх адзін аб адзін.

Здаравенны марак зарагатаў, убачыўшы, што , слабы
Хлапчук спрабуе зрабіць тое, што не ўдалося яму.

-- Тры, Герберт, тры!узахвочваў ён яго.
--Я і трусмеючыся, адказаў Герберт.--Але ў мяне

толькі адно жаданне: сагрэцца. Хутка мне будзе таксама
горача, як і табе, Пенкроф.

Так іздарылася. На гэтую ноч дазялося кінуць спробу
здабыць агонь. Гедэон Спілет дваццаць разоў паўтарыў, што
Сайрусу Сміту гэта няцяжка будзе зрабіць, а пакуль што
ён улёгся на пяску ў гдным з калідораў, Герберт, Пенкроф
і Наб зрабілі тое самае. Топ лёг каля ног свайго гаспадара.

На другі дзень, 29 сакавіка, прачпуўшыся, інжынер убз-
чыў сваіх спадарожнікаў каля сябе; яны чакалі, калі ён абу-
дзіцца. Як і напярэдадні першымі яго словамі было:

-- Востраў ці качтынент?
Як відаць, гэта была яго неадчэпная ідэя.
-- Мыгэтага не ведаем, містэр Сміт,--адказаў мзрак--

Даведаемся тады, калі вы зможаце весці нас па гэтай зямлі.
-- Здаецца, што я ўжо здолею зрабіць гэта,-сказаў ін-

жынер.
Ён устаў на ногі без асаблівых намаганняў.
-- Вось і добракрыкнуў марак.
--Я паміраю ад голаду! Дайце мне пад'есці, і ў мяне

не застанецца ніякіх слядоў слабасці, У вас-жа ёсць агонь,
хіба не праўда?

-- На жаль, у нас няма, або, праўдзівей, больш няма
агню...-крыху памаўчаўшы, прызнаўся марак.

Ён падрабязна расказаў інжынеру пра ўсе”. падзеі, якія
адбыліся да ўчарашняга дня і рассмяшыў таго расказам прз
адзіную запалку і спробы здабыць агонь спосабам дзікуноў.

--. Пабачым,-сказаў інжынеру-і калі тут не знойдзецца

зчкой-небудзь замены трута....
-- Тады што?-перарваў марак.
-- Тады мы зробім западкі! 
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-- Сапраўдныя?
-- Самыя сапраўдныя!
-- Бачыце, як гэта простасказаў журналіст, хлэпаючы

марака па плячы.
Марак не быў упэўнены, яле і не стаў спрачацца.
Усе вышлі з «Каміна».
Надвор'е было вельмі добрае. Яркае сонца свяціла

ў бязвоблачным небе.
інжынер сеў на камень. Герберт прапанаваў яму крыху

малюскаў і вадаросляў.

-- Гэта ўсё, што ў нас ёсць, містэр Смітсказаў ён.
2. Дзякуй, галубок--адказаў інжынер.Гэтага досыць

на сёнешнюю раніцу.
І ён з апетытам з'еў несамавітае снеданне, запіваючы

яго вадоюз ракавіны.
Паспедаўшы, ён запытаў:
-- Значыць, сябры мае, вы да гэтага часу не паспелі

даведацца, куды закінуў нас лёс--на востраў ці на мацярык?
--. Не паспелі, містэр Сміт адказаў юнак.
-- Даведаемся пра гэта заўтра. А да таго часу няма

чаго рабіць.
--. Не, ёсць--адказаў марак.
-- ЮІто іменна?
-- Здабыць агонь!

 

У марака, як відаць, таксама была свая неадчэпнаяідэя. '
-- Заабудзем, Пенкроф!-адказаў інжынер.“Так, учора

у часе пераноскі, мне здалося, штоя на захадзе бачыў вы-
сокую гару. Ці праўда гэта? '

--. Праўда;--адказаў Гедэоп  Спілет.-Гара сапраўды
высокая.

-- Вельмі добра,-сказаў інжынер,--заўтра мы ўзбя-
рэмся на яе вяршыню. А да таго часу, паўтараю, рабіць
няма чаго.

-- Не, трэба здабыць агонь,--паўтарыў упарты марак.
-- Будзе ў вас агонь, Пенкроф! Крыху цярплівасці,--

адказаў журналіст.
Марак зірнуў наяго з такім выглядам, які выразней за

сдовы пераказваў яго думку: «Калі-б ад вас залежала зда-
бываннё агню, мы-б доўгі час че елі смажанага». Але ёч
змаўчаў.

Сайрус Сміт некалькі хвілін разважаў.

Гіотым, звяртаючыся да ўсіх сваіх спадарожнікаў, пра-
казаў:

-- Сябрымае! Якое ні дрэннае наша становішча, але яна
вельмі нескладанае. Або мы на мацёрыку,-тады больш або
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мёнш лёгка мы дабярэмся да заселеных месцаўальбо мы
на востраве. У апошнім выпадку будуць дзве магчымасці:
калі востраў заселены--мы выбярэмся з бяды пры дапамозе
мясцовых жыхароў; калі ён бязлюдны- нам давядзецца
разлічваць толькі на саміх сябс! .

-- Зразумела;пацвердзіў Пенкроф.
--Як вы думаеце, Сайрус,-запытаў журналіст,--куды

нас закінуў урагап? “
--. Дакладна не магу вам адказаць, зле шмат што гаво-

рыць за тос, што мыў Ціхім акіяне. Калі мы выляцелі з
Рычмонда, вецер дзьмуў з паўночнага ўсходу; яго сіла
сведчыць пра нязменнасць яго. напрамку. А калі напрамак
ветру з паўночнага ўсходу на! паўднёвы захад быў ия-
зменны, дык мы павінны былі праляцець Штаты: Паўночную
Караліну, Паўднёвую Караліну, Георгію, Мексіканскі заліў,
Мексіку і нейкую частку Ціхага акіяна. Мне здаецца, што мы
праляцелі ад шасці да сямі тысяч міль. Выходзіць, што шар
прынёс нас або на Маркізскія астравы, або на Паўмоту, або,
калі хуткасць ветру была большай, як мяркую я, на Новую
Зеландыю. У гэтым апошнім выпадку нам лёгка будзе вяр-
чуцца на радзіму: з англічанамі ці маарыйцамі мы хутка
згаворымся. Але калі, наадварот, востраў належыць да Мі-
кранезійскага архіпелага, нам давядзецца ўстрайвацца тут
так, нібы мыніколі не зможам вярнуцца на радзіму.

--. Ніколі?--крыкнуў журнэліст.--Вы сказалі-ніколі?
-- Лецш дапусціць самае горшае,--адказаў інжынер;-

і пакінуць у запасе толькі прыемныя нечаканасці.
-- Вельмі добра сказана,--ухваліў марак.--Калі гэта

востраў, дык можна спадзявацца, што ён знаходзіцца на
шляху караблёў.

 

-- Пра гэта ўсё мы даведаемся, калі ўзбярэмся на гару,--:

сказаў інжынер.--Гэта першая і самая галоўная справа.
-- Але ці здолееце вы ўжо заўтра перамагчы цяжкасці

гэтага ўзыходжання?-запытаў у інжынера Герберт.
---. Спадзяюся,--адказаў інжынер.--Але для гэтага, мой

хлопчык, патрэбна, каб ты і Пенкроф давялі, што вы ўдалыя

паляўнічыя. .
--- Калі вы ўжо загаварылі пра яду, містэр Сміт,--адказаў

марак--то дазвольце мне сказаць вам, што калі-б я быў
таксама ўпэўнеьы ў тым, што вярнуўшыся знайду, на чым
смажыць, як у тым, што прынясу дзічыны, каб засмажыць...

-- Прыносьце, Пенкроф, прыносьце!--перарваў яго :н-

жынер.

Было вырашана, што Сайрус Сміт і Гедэон Спілет пра-
будуць дзень у «Каміне» і ззнаёмяцца з узбярэжжам і гра-
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нітнай сцяною, а Наб, Герберт і Пенкроф тым часам пой.
дуць у лес і пастараюцца забіць першую жывёліну або
птушку, якія трапяцца ім на вочы.

Гэтым разам паляўнічыя, замест таго, каб ісці ўверх па

плыні ракі, паглыбіліся проста ў лсс.
Топ бег за імі, скачучы і дурэючыў густой траве.
Гэта быў той самы хваёвы лес, пераважна сасновы.

У нскаторых месцах, дзе сосныраслі не так густа, асобныя
дрэвы былі надзвычай тоўстыя. Гэта наводзіла на думку,
што невядомая зямля знаходзілася пад больш высокім
градусам шыраты, чым меркаваў інжынер. Мскалькі прага-
лін у лесе былі завалены бураломам; тут былі невычарпаль-
пыя склады дроў.

За прагалінамі лес зцпоў сыходзіўся і рабіўся амаль не-
праходным.

Паляўнічыя хадзілі ўжо больш як гадзіну, але пе

спаткалі яшчэ нічога, што-б нагадзала дзічыну.

--. Глядзіце, Пенкроф,-уедліва заўважыў Наб.-Калі так

будзе і далей, дык для таго, каб прыгатаваць абяцаную
вамі смажаніну, не спатрэбіцца вялікага агню.

-- Цярплівасць, Наб;-адказаў марак.--Апасаюся, што не

дзічыны будзе нястача, калі мы вернемся...

-- Вначыць, вы не верыце містэру Сміту?
--- Веру!
-- Але ўсё-ж вы не верыце, што ён здабудзе агонь?
-- Я паверу ў гэтае, калі агонь запалае ў ачагу.
-- Ён запалае, калі гаспадар сказаў гэта!

--. Пабачым.
Сонца яшчэ не дасягнула зеніту. Паляўнічыя няспынна

прабіраліся ў глыб лёсу. Па дарозе Герберт знайшоў дрэва

з ужыўнымі пладамі. Гэта было міндальнае дрэва зусім з
даспелымі пладамі.

Герберт паказаў на дрэва сваім спадарожнікамі тыя зЗ
ахвотаю пакаштавалі міндаля.

-- Ну што-жу--сказаў Пенкроф.-Вадарослі-замест хле-

ба, сырыя малюскізахсст дзічыны і міндаль на трэцяе--

вось самы лепшы абед для людзей, у якіх няма ў кішэні ні-

воднай запалкі!
-- Не трэба наракаць,сказаў Герберт

--Я і не наракаю, мой хлопчык,--адказаў Пенкроф.--

Я толькі думаю, што да такога абеда не пацікодзіла-б

дабавіць мяса.

--. Топ штосьці ўбачыў-раптам крыкнуў Наб і пабег
У гушчар, дзе нечакана знік Топ.

Разам з брэхам сабакі чулася нейкае дзіўнае хруканне.
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Маракі Герберт пабеглі за Набам. Калі сабака сапраўды
напаткаў. дзічыну, дык, раней, чым абмяркоўваць спосабы
яе прыгатавання, патрэбна было яезлавіць.

У гушчары яны ўбачылі Топа і нейкую жывёліну, якую
ён сххпіў за вуха.

Чацвераногае было падобна да кабана. Прадаўгаватае
тулава яго было каля двух з паловяю футаў у даўжыню;
жорсткая, але не густая, як шчацінне, шэрсць яго мела
пёмнакарычневы, амаль чорны колер, але на жываце мзнш
цямнейшы, Кіпцюры яго: лап, якімі жывёліна зараз з усіх
сіл упіралася ў зямлю, здавалася былі злучаны перапонкамі.
Герберт пазнаў у гэтай жывёліне водасвінку--аднаго з буй-
нейшых прадстаўнікоў атрада грызуноў.

Водасвінка, відаць, упершыню за ўсё сваё жыццё ўба-
чыўшы людзей, кінула супраціўляцца Топу і толькі неда-
рэчна пакручвала вялікімі вачамі. .

Але як толькі Маб падняў дубінку, каб аглушыць вода-
свінку, яна раптоўна рванулася і, пакінуўшы ў зубах Топа
кавалак вуха, моцна равучы рынулася напераді знікла ў лесе,
збіўшыз ног Герберта.

-- Ах, нягодніца!--усклікнуў Пенкроф.. '
Усе тры паляўнічыя паімчаліся следам за Топам. Яныўжо

амаль дагналі жывёліну, але яна рынулася ў невялікае ба-
лота, у засені вялізных векавых сосен.

Наб, Герберт і Пенкроф спыніліся на беразе балота. Топ
скочыў у ваду, зле водасвінка зашылася ў глыбіню і стаі-
дася там.

--- Пачакаем;-сказаў юнак.--Яна хутка вернецца на па-
верхню, каб дыхнуць.

-- А ці не патоне водасвінка?

-- Не, яна вельмі добра плаваеадказаў Герберт,

Паляўнічыя абкружылі з усіх бакоў балота, кабзагара-
дзіць адступленне водасвінцы. Топ усё яшчэ «лаваў ла
вадзе.

Герберт не памыліўся: праз некалькі хвілін жывёліна вы-
сунула галаву з вады. Топ шпарка падплыў і ўчапіўся ў
здабычу зубамі. Праз хвіліну выцягнутая на бераг вада-
свінка была забіта Набам.

Пенкроф ускінуў яе на плечыі падаў знак варочацца.

Дзякуючы нюху Топа яны лёгка знайшлі старуюда-
рогу. ,

Праз поўгадзіны яны дайшлі да павароту ракі. Як і
першы раз, Пенкроф шпарка змайстраваў плыт з дрывамі,
хоць, з-за таго, што не было агню, работа гэтая здавалася
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яму бескарыснай. Спусціўшы плыт па плыні, марах і яго
спадарожнікі вярнуліся ў «Каэміч».

За пяцьдзесят крокаў ад прыстанішча Пенкроф стыніўся,
крыкнуў гучна «ура» 1, паказаўшы рукою ў кірунку скал,
усклікнуў:

-- Герберт, Наб, зірніце!
З скал у неба ўзнімаўся слуп дыму.

РАЗДЗЕЛ ДЗЕСЯТЫ

Вынаходніцтва інжынера.--Пытанне, якое турбавала Сайруса Симіта.---
Узыход на гару.--Лес.- Вулканічная глеба,--Муфлоны,--Пермы ярус--

Начлег.--На вяршыні гары,

Праз некалькі секунд тры паляўнічыя ўжо стаялі каля
агню, які весела патрэскваў. Сайрус Сміт і журналісттаксамё.
былі тут. Не выпускаючы водасвінку з рук, Пенкроф збянтэ-
жана паглядаў то на аднаго, то на другога.

--- Ну, што скажаце, дружа?--весела запытаў яго журна-
ліст.--Агонь то ёсць, сапраўдны агоць, на якім можна зга-
таваць цудоўную смажаніну для пашага піру!

-- Але хто распаліў яго?- запытаў Пенкроф.
-- Сонца!
Гедэон Спілет сказаў чыстую праўду. Сонца запаліла

агоць, якім так захапіўся Пенкроф.
Марак не верыў сваім вачам. Ён быў так ашаламучаны,

што не стаў нават распытваць у інжынера.
Значыць, у вас было запальвальнае ішкло?--занытаў

Герберт. г.
-- Шкла ў мяне не было. Але я змайстраваў яго, дзіця

маё,--адказаў Сміт, паказваючы прыбор, зроблены з двух
звычайных шкелцаў ад гадзіннікаў; адно было знята з яга

гадзінніка, а другос--з гадзінніка Сцілета. Шкелцы былі

злеплены па краях !глінайі запоўнінывадой. Вышла сапраўд-
нае запальвальнае шкло. Сканцэнтраваўшы сонечныя пра-
менці на сухім імху, яно амаль умомант запаліла яго.

Марак моўчкі глядзеў на прыбор, потым перавёў позірк

на інжынера. Але позірк яго гаварыў красамоўней, чым

словы!
Нарэшце, да яго вярнулася здольнасць гаварыць, і ён

усклікнуў:
-. Запішыце гэта, містэр Спілет, запішыце ў сваю кніжку!

-- Ужо запісаў--здказаў журналіст,
Пры дапамозе Наба марак зрабіў ражон, выпатрашыў

водасвінку і пачаў смажыць яе, як звычайнае малочнае па-

расё, над вясёлым агнём.
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«Камін» зноў набыў утульны выгляд, не толькі таму, інто
агонь награваў яго, але і таму, што каменныя перагародкі
былі адноўлены. Як відаць, Сайрус Сміт і журналіст не па-
трацілі дзень марна.

Сайрус Сміт амаль зусім адужаў. Ён нават паспрабаваў
свае сілы, падняўшыся на пласкагор'е. Адсюль” ён на вока
вызначыў вышыню гары, на якую меўся ўзабрацца,--пры-
кладна тры тысячы пяцьсот футаў над узроўнем мора.
Перад назіральнікам, які стаяў на вяршыні гэтай гары, па-
вінен быў разгарнуцца гарызонт радыусам самае меншае на
пяцьдзесят міль.

Такім чынам можна было спадзявацца, што пытайне,

якое турбавала Сайруса Сміта--востраў ці кантынент гэтая
зямля--будзе ўраз вырашана.

Вячэра была цудоўная, Смажаніна з водасвінкі аказалася

вельмі смачнай. Вадарослі саргасы і міндаль дапоўнілі меню.

У часе вячэры інжынер амаль не размаўляў: ён у думках

выпрацоўваў план работы на заўтрашні дзень. Пенкроф раз

ці два спрабаваў загаварыць пра тое, што ім трэба рабіць,
але інжынер толькі паківаў галавою, Відавочпа, ён ва ўсім
паважаў парадакі сістэму.

--. Заўтра,паўтараў ён,--мы даведаемся, куды мытра-

пілі, і ў залежнасці ад гэтага выпрацуем план дзеянняў,
Пасля вячэры, падкінуўшы некалькі галін у агонь, жы-

хары «Каміна», не выключаючыі адданага Топа, паляглі на
пяску і неўзабаве моцна заснулі.

Ноч прайшла спакойна, і наступнай раніцой, 29 сакавіка,

усе прачнуліся свежымі пасля адпачынку і былі гатовы да
экспедыцыі, якая павінна была вырашыцьіх лёс.

Перад тым як рушыць у паход Пенкроф прыгатаваў трут
з сваёй носавай хусткі, бо шкелцы зноў былі ўстаўлены ў
гадзіннікі інжынера і журналіста, а крамянёў было досыць на

гэтай вулканічнай глебе.
Узяўшы з сабою рэшткі смажаніны з водасвінкі, а па-

лове восьмай гадзіны раніцы ўзброеныя дубінамі даслед-
вальнікі пакінулі «Камін». !

Яны выбралі, як параіў Пенкроф, карацейшую дарогу да
гары--нацянькі праз лес.

Каля дзевяці гадзін Сайрус Сміт і яго спадарожнікі

вышлі на заходні ўскраек лесу.
Дарога, раней балоцістая, потым сухая і пясчаная, не-

ўзаметку ўзнімалася, па меры таго як адыходзілі ад берагу

акіяна ў глыб краіны. У кустах мільганулі і зараз-жа зніклі
нейкія палахлівыя жывёліны. Топ кінуўся даганяць іх, але

інжынер паклікаў яго: цяпер было не да палявання.
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інжынер не любіў ухіляцца зд вызначанай мэты. Можа
было смела сказаць, што ў гэтую хвіліну яго не цікавіў ні
рэльеф мясцовасці, пі яе нассльчікі; яго цікавіла толькі
гара, і толькі да яе ён імкнуўся,

У дзевяць гадзін падарожнікі спыніліся, каб адпачыць.
Гара паўстала перад імі, бачная ад падножжа да вяршыні.
Япа складалася з двух ярусаў-першага вышынёю ў дзве

- тысячы пяцьсот футаў, і другога, падобпага на конус, яруса,
які ўзвышаўся над першым.

Размешчаныя ўступамі грабяні адгор'яў служылі прырод-
най дарогай да гэтага копуса. ,

Сайрус Сміт і яго спадарожнікі пачалі падымацца на

першы ўступ. Звілісты грэбень яго, паступова павышаю-
чыся, вёў да першага яруса гары.

Няроўнасці глебы сведчылі пра яе вулканічнае паходжанне.
Усюды былі параскіданы кавалкі пемзы, абсідыяна. То тут,
то там сустракаліся асобныя групы дрэў, якія за некалькі

сот футаў піжэй утваралі густыя лясы, амаль непранікаль-
ныя для сонечных праменняў:

Герберт звярнуў увагу на свежыя сляды, як відаць, ней-
кай буйнай жывёлы, магчыма нават драпежнікаў.

-- Гэтыя звяры, мусіць, не вельмі ахвотна пусцяць нас
у свае ўладанні--заўважыў Пенкроф.

г. Што-ж;сказаў журналіст, які паляваў на тыграў
ў індыі і па ільвоў у Афрыцы;мыздолеемадбіцца ад іх.

А пакуль што-будземпільнымі!

Тым часам экспедыцыя падымалася патроху ў гару.
Звілістая дарога падаўжалася яшчэ з-за таго, што трзба
было абмінаць некаторыя перашкоды. У поўдзень зрабілі

прывал, каб паснедаць у саспозым гаі, паблізу ручая, які
збягаў каскадамі ў даліпу; экспедыцыя прайшла толькі па-

лавіну дарогі да першага яруса і, як відаць, раней вечару не
магла да ято дабрацца.

У гадзіну папаўдні прадаўжалі ўзыходжанне. Давялося
адхіліцца крыху на паўднёзы захад ад простай лініі і пра-
дзірацца праз густыя зараснікі.

Вышаўшы з зараснікаў, альпіністы, падсаджваючы адзін
аднаго на плечы, адолелі стромкі спад футаў на сто ў вы-
шыню і дабраліся да пляцоўкі, дзе раслі рэдкія дрэвы. Ад-

сюль ім трэба было ісці на ўсход па зігзагападобнаму,
шляху, які рабіў менш прыкметным стромкасць дарогі.

Трэба было ступаць надзвычай асцярожна.

Наб і Герберт ішлі наперадзе атрада, Пенкроф у хвасце,

Сайрус Сміт і Спілет--пасярэдзіне, Сляды буйнай жывёлы
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сустракаліся вельмі часта, Некалькі разоў мільгалі водлаь
нейкія чацвёраногія. Пенкроф раптам усклікнуў"

--- Вірціце,-бараны!
Атрад спыніўся за пяцьдзесят крокаў ад поўдзюжыны

буйных жывёлін з густой шаўкавістай воўпай рыжага колеру
і з вялікімі сплюшчанымі па канцах рагамі, якія былі за-
гнуты назад. “

Гэта былі не звычайныя бараны, а іх рознавіднасць,
якая сустракаецца ў горных мясцовасцях умеранага пояса.
Герберт назваў іх муфлонамі.
А ці можна з іх зрабіць жыго" і адбіўныя катлеты?
-- Вядома.
-- У такім разе для мяне гэта барапы!-абвясціў Пец-

кроф. ае

Стоячы нерухома паміж абломкаў базальта, жывёлы

здзіўлена назіралі на даследчыкаў, нібы ўпершыню за ўсё
сваё жыццё ўбачылі двухногіх. Потым раптоўна ўстрыво-
жыліся і ўмомант зніклі, скачучыз каменя на камень.

-- Да пабачэння неўзабаве!-крыкнуў ім услед Пенкроф
з такім камічным вымаўленнем, што ўсе зарагаталі.

Узыходжапне прадаўжалася, Часта на спадах сустракаліся

сляды лавы, застыглыя серныя патокі і звычайныя адклады
крышталічнай серы, якія залягалі сярод вяшчэстваў, што

выкідваў вулкан перад пачаткам вывяржэння лавы: пуца-
данавай зямлі з перапаленымі, няправільнай фюрмы крышта-
ламі і белага попелу, які складаўся з безлічы драбнюткіх

хрышталаў палявога шпата.

Па меры набліжэння да першага яруса ўзыходзіць рабі-

дася ўсё больш цяжка. 4. 0;

Каля чатырох гадзін папаўдні экспедыцыя мінула зону
распаўсюджвання дрэваў. Толькі сям-там стаялі асобныя
сосны, згорбленыя ад барацьбы звятрамі, якія бушуюць на
гэтай вышыні. На шчасце для інжынера і яго спадарожні-

каў, надвор'е было бязветранае: калі-б узняўся вецер, узы-
ходзіць было-б яшчэ больш цяжка.

Не больш як пяцьсот футаў пацячькі аддзялялі даследчы-

каў ад пляцоўкі першага яруса, дзе яны хацелі спыніцца на
нач. Але гэтыя пяцьсот футаў выраслі ў дзве мілі, бо дарога
ўвесь час пакручвалася зігзагамі.

Ноч ужо настала, калі змораныя падарожнікі дабраліся
да пляцоўкі. Паміж ская, якіх было багата раскідана на ёй,
лёгка было знайсці выгоднае месца для начлегу. Праўда,

1. Жыго--ежа, прыгатавацая з задняй нагі барапа.
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вакол было мала паліва, але усё-ж удалася сабраць па-
трэбны запас моху і буралому.

Пепкроф выбіў іскру з крэменя на трут, і Маб шпарка
раздзьмухаў яркае полымя ў зацішку скалы. Агонь быў
распалены толькі для таго, каб абагрэць спадарожнікаў. Бя-
чэра складалася з смажанай водасвінкі і пекалькіх міндалін.
А палове сёмай вечара даследчыкі скончылі вячэраць.

Сайрус Сміт рашыў зараз-жа высветліць, ці можна будзе
знайсці абходную дарогу да вяршыні, калі занадта стромкі

спад перашкодзіць узабрацца на конус.
Пакуль Пенкроф, Гедэон Спілет і Наб рыхтавалі начлег,

інжынер з Гербертам пайшлі на разведку.
Была цудоўная ціхая 'чоч. Сайрус Сміт і Герберт хвілін

дваццаць моўчкі ішлі побач; раптоўна перадімі паўстала

сцяна, якая ўздымалася ўгару пад вуглом 70”. Ні абмінуць

гэтую перашкоду, ні адолець яе не было магчымасці.
Сайрус Сміт ужо вырашыў вярнуцца назад, як раптам

заўважыў шчыліну ў скале, праз якую, як відаць, вылівалася
ў час вывяржэння лава, Не вагаючыся ці хвіліны, ён і Гер-
бертувайшлі ў гэтую шчыліну. Да вяршыні копуса астава-

лася каля тысячы футаў. інжыпер вырашыў прадаўжаць
узыходжанне, пакуль гэта будзе магчыма. Адначасова ён
пераканаўся, што вулкан даўно патух.

Не зважаючы на непраніклую цемру, Сайрус Сміт і Гер-

берт павольна, але няўхільна падымаліся ўсё вышэй і вы-

шэй. інжынер ужо спадзяваўся, што ім удасца беспсра-
шкодна дабрацца да самай вяршыпі,

На небе гарэлі цудоўцыя сузор'і. У зеніце палала Скарпіо-
пава Сэрца, побач яго бета! з сузор'я Кентаўра, якую лі-

чаць самай бліжэйшай да зямлі зоркай. Каля паўднёвага по-

люса велічна пабліскваў Паўднёвы крыж.
У восем гадзін вечара Сайрус Сміт і Герберт нечакана

для саміх сябе дабраліся да самага вышэйшата пункта ко-
нуса. Пры цьмяным святле маладзіка. Сайрус Сміт агледзеў,
гарыздцт.

-- Гэта востраў,--сказаў ёш.

РАЗДЗЕЛ АДЗІНАЦЦАТЫ

Навяршыцпігары.--Нутро крашэра.“Наўкола мора.-- Выглядузбярэжжа.
з вышыні тпушынага палёту.-Водная сістэма,--Ці заселены востраў?

Усім часткам востраба даюцца назвы, -Востраў Лінкольна.

Праз поўгадзіны Герберт і Сайрус Сміт вярнуліся ў ла-
гер. Шжынер коратка сказаў сваім спадарожнікам, што яны:

1 У астраномаў прыяята абазналаць зоркі ў сузор'ях літарамі грэ“
часкага аафабіта (алфа, бэта, гама, дэльта і т. д.)
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энаходзяцца на востраве. Потым «астравіцяне» прымасціліся

хтоякмог у сваёй базальтавай пячоры, якая знаходзілася
на вышыні ў дзве тысячы пяцьсот футгаў над узроўнем
мора, і моцна заснулі.

Наступнай раніцай, 30 сакавіка, інжынер прапанаваў сваім
спадарожнікам зноў узабрацца на вяршыню патухлага вул-
кана, каб пры дзёнпымсвятле агледзець востраў.

-- Можасказаў ён-нам давядзецца прабыць тут
усё жыццё... Бостраў-жа можа знаходзіцца далёка ад засс-
яснай зямлі і ў баку ад шляхоў караблёў, якія падтрымлі-
ваюць зносіпи з паўдиёвымі арх'пелагамі..,

Гэтым разам інжыпера суправаджалі ўсе ўдзельнікі экспе-
дыцыі. Усе яны хацелі добра разгледзець востраў.

Каля сямі гадзін раніцы яны пакінулі месца начлегу. НІ-
хто з іх не быў засмучаны невясёлым цяперашнім становіш-
чам. Кожны быў поўны ўпэўненасці ў будучыню. Але трэба
зазначыць, што гэтая ўпэўненасць мела розныя крыніцыдля
Сайруса Сміта і ўсіх астатніх яго тазарышоў.

інжынер адважна глядзеў у заўтрае, таму што адчуваў
у сабе сілу вырваць ад гэтай дзікай прыродыўсё неабходнае
для сябе самогаі сваіх таварышоў.

А яго спадарожнікі не баяліся будучыні якраз таму, што
інжыпер быў з імі. Адсюль і розныя адценні ў ўпэўненасці.
Пенкроф, напрыклад, з таго часу, калі інжынер распаліў
агонь, пе трывожыўся-б за свой лёс, нават апынуўшыся на
голай скале, абы толькі Сайрус Сміт быў побач яго.

-- Выбраліся-к мы з Рычмонда без дазволу началь-
ства--казаў ён.-Было-б чорт ведае як недарэчна, калі-б
мы не змаглі ў адзін прыгожыдзень выбрацца з месца, дзе
нас ніхто, напэўна, не будзе затрымліваць!

Сайрус Сміт вёў свой атрад па раззеданаму яшчэ напярэ-
дадні шляху. Надвор'е было цудоўнае. Сонца падымалася
ў бязвоблачным небе, заліваючы яркім святлом усходні

спад гары.

Падарожнікі падышлі да кратэра вулкана-аграмаднай
варонкі, якая ўходзіла на тысячу футаў у глыб гары. Дно
раронкі было пакрыта застыг;лай лавай. Такія-ж застыглыя

патокі пакручваліся як змеі і ўздоўж схілаў гары, спускаю.
чыся ў даліну паўночнай часткі вострава. На ўпутраных сце-
вах кратэра, нахіл якіх не перавышаў 35-40”, відаць былі
гляды даўніх вывяржэнняў, калі лава яшчэ не прабіла сабе

праходу і проста пералівалася цераз краі варонкі.

Агляд вулкана ўдзень пацвердзіў мерказанце інжынгра,
што ён належыць да ліку тых, якія не дзейнічаюць.
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Каля васьмі гадзін раніцы Сайрус Сміт і яго спадарож-
нікі дабраліся да вяршыні конуса.

г. Мора! Вакол мора!усклікнулі яны ўсе разам.
Сапраўды, як згледзець вокам, звакод была звада, адна

рада.
У другі раз узбіраючыся на вяршыню гары, СайрусСміт

спадзяваўся знайсці на гарызонце якую-небудзь зямлю, якую
з-за цемры нельга было ўбачыць напярэдадні ўвечары.

Але як згледзець вокам, гэта значыць на пяцьдзесят міль
па радыусу, не было ні зямлі, ні паруса: Востраў быў цэнт-
рам вялізнай і зусім пустэльнай вадзяной прасторы.

Падарожнікі зірнулі на востраў, які, цпібы рэльефная
карта, разлёгся ўнізе,

Гедэон Спілет запытаў у інжынера.
-- Якую плошчу займае гэты кавалак зямлі?
У параўнанні з бязмежным акіянам востраў выглядаў

мізэрным.
Сайрус Сміт у думках вызначыў даўжыню берагавой лініі

вострава, зрабіў папраўку на вышыню свайго назіральнага

пункта і пасля нядоўгага маўчання сказаў:

2. Мне здаецца, сябры мае, што без вялікай памылкі

можна вызначыць даўжыню берагавой лініі ў сто міль,
-- А плошча?
-- Яе няжка вызначыць таму, што берагі вельмі зрэза-

НЫЯ.
Калі Сайрус Сміт не памыліўся ў разліках, дык востраў

па сваёй велічыні быў роўныз астравамі Мальта і Зантэ
ў Міжземным моры. Абрысыяго здзіўлялі сваёй дзівоснасцю.

Калі Гедэон Спілет па просьбе інжынера зарысаваў,

контур вострава ў сваю запісную кпіжку, усе пацзердзіг,
што востраў падобны на нейкую фантастычную жывёліну,
на дагістарычнага птэразаўра і, які заснуў на хвалях Ціхага
акіяна.

Усходняя частка ўзбярэжжа, па якую даследавальнікі былі

выкінуты крушэннем, урэзвалася ў мора шырокім поўкру-

гам. Невялікі заліў у гэтай частцы берагу быў загароджаны

з паўднёвага ўсходу адным вострым мысам, а з паўночнага
ўсходу--двума мысамі, якія былі падобны на разяўленую

пашчу акулы.
На паўночным захадзе берагавая лінія нагадвала сваімі

абрысамі прыплюснуты чэрап драпежнай жывёліны, Тут
знаходзіўся вулкан, на вяршыні якога стаялі даследавальнікі.

1. Птэразаўры--група вымерлых паўзупоў, якія былі падобны з вы- '
гляду і па будове шкілета па птушак.
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Адсюль берагавая лінія цягнулася на поўдзень амаль пра-

вільцымувагнутым поўкругам, які перарываўся па заходнім

баку вузкай бухтай. За бухтай бераг выцягваўся звужанай

падоскай, аканечнасць якой нагадвала алігатараў хвост. Уся

гэтая частка сухазем'я была сапраўдным поўвостравам, які

амаль ца дзесяць міль уразаўся ў мора. З паўднёвага захаду

па паўночныўсход абрысы берагавой лініі паўвострава так-

сама пагадвалі поўкруг, які ўтвараў яшчэ адзін заліў, паў-

ночна-ўсходняя аканечнасць якога прымыкала да мыса, ад-

кудь пачалося апісанне вострава. 0.
У самым вузкім месцы, гэта зпачыць паміж «Камінам»

і бухтай на заходнім беразе, шырыня вострава пе перавы-

шала дзесяці міль. Самая большая даўжыня яго--ад край-

няга паўночна-ўсходняга пункта да аканечнасці поўгвострава

па паўднёвым усходзе--была трыццацьміль.

Агульны выгляд паверхні вострава быў такі: уся паўднё-

вая частка яго--ад, берагу акіяна да гары-была ўкрытагу-,

стым лесам; затое ўся паўночная частка была бясплоднай--

адно каменне і пяскі. Паміж вулканам і ўсходнім берагам

вострава Сайрус Сміт іяго спадарожнікі ўбачылі возера, якое

выло акружана бардзюрамз зялёпых дрэў.
Першае ўражанне, калі пазіраць з гары, было такое,

бы возера знаходзіцца на адным узроўні з акіянам. Але

іпжынер растлумачыў сваім спадарожнікам, што яно са-
мае меншае футаў па трыста ўзнята пад узроўнем мора, бо

пласкагор'е, што служыла для яго басейнам, было праця-

гам гранітнай сцяны ўсходияга ўзбярэжжа.
-- Значыць, гэтае возера з прэснай вадою?--запытаў

Пенкроф,
-- Безумоўна. ўшо напаўняецца ручаямі, якія сцякаюць

з гары;адказаў інжынер.
-- Вось рэчка, якая ўліваецца ў ягоУусклікнуў Герберт,

паказваючы пальцам па ручаёк на заходнім спадзе вВул-
кана.

-- Правільна--сказаў Сайрус Сміг--Трэба меркаваць,
што педзе ёсць і сцёк, па якім выліваецца ў мора лішак
вады з возера. Мы гэта праверым, калі будзем варочацца.

Гэты ручаёк, возера і ўжо вядомая жыхарам вострава
рака-вось і ўся воднаясістэма вострава.

Так, прынамсі, здавалася інжынеру. Аднак, ён лічыў, шго
пад непраніклай засеішю дрэў, якая ўкрывала дзве трэція
часткі плошчы вострава, ёсць і іншыя рэкі, якія някуць У
акіян. Гэта было нават больш чым пэўна, мяркуючыпа ба-
гатай расліннасці, якая прадстаўляла лепшыя ўзоры Флоры
ўмеранага клімата. :
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У паўночнай частцы вострава пе было ніякіх адзнак
цякучай вады. Можна біило толькі меркаваць, што ўў шчы-
ліцах і правалах глебы па паўночным усходзе ёсць балоты.
Агульны выгляд гэтай! часткі рострава- суш, пяскі, камеп-
пі--служыў рэзкім каитрастам багаццю і пышцпасці боль-
шай, паўднёвай часткі гострава, Вулкан знаходзіўся бліжэй

да паўночна-заходняй часткі вострава і пібы адзначаў мяжу

двух зан--расліппай і бясплоднай.
Сайрус Сміт і аго спадарожнікі прабылі больш як га-

дзіну на вяршыні Булкана. Востраў разлёгся пад імі, як
рэльефная карта, афарбавацая ў розныя колеры: зялёпы--
для лесу, жоўгы--для пяскоў, сіні-для вады.

Трэба бычо вырашыць адно самае важнае пытанне: ці
засела востраў? "

Гэтае пиытапне першым узняў журналіст. Толькі што
зроблены ўважлівы агляд вострава, здавалася даваў права
адказаць на яго адмоўна. Нідзе не было відаць ніякіх сля-

доў чалавечай дзейпасці. Ні групы дамоў, пі асобных бу-
дынкеў, пі рыбацкай хацінкі на ўзбярэжжы. Ні алзін ды-
мох не падымаўся ў паветра. Праўда, пазіральнікаў, якія
стаялі на вяршыні гары, аддзяляла добрых трыццаць міль
ад крайняга пункта вострава--хваста поўвострава на паў-
днёвым захадзе, а па такой адлегласці пават зоркія вочы
Пенкрофа пе змаглі-б убачыць будынкаў. Праўда і тое, што
позіркі назіралынкаў пе маглі прыўзняць зялёнага по-
крыва вецця, якое захоўвала добрых тры чвэрткі вострава,
каб пабачыць, ці не затоена пад ім паселішча людзей.

Звычайпа на такіх вузкіх палосках зямлі астравіцяне се-
ляцца бліжэй да берагу мора; але-ж якраз узбярэжжа і вы-
глядала абсалютна пустэльным. Таму, пакуль больш тпа-
драбязны агляд не давядзе адваротнага, трэба было лічыць
востраў незаселеным.

Важна было яшчэ дазнацца, ці наведваюць яго--няхай
хоць наездамі--тубыльцы З суседніх астравоў. Але і на гэ-
тае пытапне цяжка было адказаць. На пяцьдзесят міль па
радыусу нідзе пе бмло і адзпак другой зямлі. Такую адлег-
ласць лёгка праплываюць і маленькія малайскія і вялікія по-
ліпсзійскія пірогі. Значыць, вырашэнне пытання цалкамза-
лежала ад блізкасці вострава да якога-небудзь архіпелагу."

Ці зможа Сайрус Смітў'без інструменту вызначыць, дзе
зпаходзіцца востраў-яго шырату і даўгату? Гэта паво-
дзіла на сумненні. Таму патрэбна было, каб унікнуць небяс-
пекі, прыняць меры на выпадак раптоўнай высадкі на во-
страў дзікіх тубыльцаў.
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Даследаванне вострава было скончана, Сайрус Сміт і яго

спадарожнікі вызначылі яго даўжыню, нанеслі на карту яю

жонтуры, вылічылі даўжыню берагавой лініі, азпаёміліся 3

сяго горнай і воднай сістэмай. Месца знаходжання, памерим

і абрысы лясоў, рэк, раўнін і пласкагер'яў былі папсссны па
карту. Аставалася спусціцца з гары і заняцца рысвятленнем
прыродных багаццяў вострава-раслін, жывёлы і Быкарняў.

Але раней чым падаць сігнал для спуску, Сайрус Сміт
звярнуўся да сваіх таварышоў з невялікай прамовай,

-- Сябры мае!пачаў ён.-Лёс закінуў нас на гэты са-
мотны шматок зямлі. Пам давядзецца тут жыць, магчыма

нават доўгі час. Урэшце, магчыма, што неспадзявана нам
у дапамогу прыдзе які-небудзь карабль... Я кажу «неспа-
дзявана» таму, што востраў гэты вельмі нязначны: тут няма
нават выгоднага прыстанішча для караблёў, У дадатак, во-
страў знаходзіцца занадта далёка на поўдні для караблёў,
якія робяць рэйсы да архіпелагаў Ціхага акіяна, і занадта

далёка на поўначы для караблёў, якія накіроўваюцца ў
Аўстралію, агіпаючы мыс Горн. Не хачу нічога таіць ад вас...

-- І вельмі добра робіце,перапыніў яго журналіст.---
Вы маеце справу з мужчынамі! Мы верым вам, але і вы
можаце даверыцца нам! Хіба пс праўда, сябры?

-- Я буду заўсёды слухацца вас, містэр Сміт,--сказаў
Терберт, паціскаючы руку інжынера.

-- За вамі, гаспадар, я пайду хоць у агонь і ваду!--
усклікнуў Наб.

-- Не буду я Пенкроф;-сказаў марак-калі хоць раз
стану наракаць на цяжкасці работы! Калі вы захочаце, мі-
стэр Сміт, мы ператворым гэты востраў у куток Амерыкі,
Мы пабудуем тут гарады, чыгункі, праведзем тэлеграф!..
Але ў мяне ёсць адна просьба...

-- Якая?
-- Я хацеў-бы, каб мы не лічылі сябе як пацярпеўшых

крушэнне. Мы--каланісты, якія прыехалі сюдіа, каб калані-
заваць гэты востраў!

Сайрус Сміт усміхнуўся.
Гірэлапова марака была прынята зднагалосна.
-- А цяпер--у дарогу! Дадому, у «Каміць!-ўсклікнуў

Пснрсер.
-- Ўшцчэ хвілінку, сябры мае,--спыпіў яго інжынер --

Мне здасцца, што трэба як-небудзь даць назву гэтаму рво-
страву, яго залівам, гарам, рэкам, лясам, якія знаходзяцца
перад нашымі вачамі. :

-- Вельмі добра;-сказаў журналіст--Ад гэтага лягчэй
будзе ў далейшым даваць задапні і выкопваць іх.
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-- Сапраўды;,--згадзіўся мараквельмі добра мець маг-

чымасць неяк называць месцы, дзе ты быў ці куды ты

ідзеш, Няхай гэта будзе хоць, для блізіру, што мы жывем У
нейкім путным МссцЦі....

-- Прапаную назваць месца, дзе мы пасяліліся, «Камі-
нам»сказаў Герберт.

-- Правільна!-сказаў Пенкроф.-Ці згодны вы па гэта,
містэр Сміт?

-- Вядома, Пепкроф!
-- Давайце прыдумваць назвы для другіх месцаў!-ве-

села сказаў марак.--Мне Герберт аднойчы чытаў кпіжку пра

Рабінзона. Назавем часткі вострава «бухта Лёсу», «мыс
Кашалотаў», «заліў Абмапутай надзсі»...,

-- Лепш даць імя містэра Сміта, містэра Спілета,

Наба... --запярэчыў Герберт.
-- Маё імяМ-усклікнуў Наб, паказаўшы цудоўныя бе-

дыя зубы.
-- А чаму пе?-адказаў Пенкроф.--Чым дрэнная назва--

«порт Маба»? Вельмі добра гучыць! Або-«мыс Гедэона»!.,
2. Я аддаў-бы перавагу імёнам, якія нагадваюць ра:

дзіму,--сказаў Гедэон Спілет.
-- Я згодзен з вамі,-умяшаўся інжынер.--Лепш за ўсё,

сябры мае, назваць вялікі заліў на ўсходзе «бухтай Саюза»,
суседпі заліў, той, што далей па поўдзець,--«бухтай Ва-

шынгтона», гару, на якой мы зараз зпаходзімся,-«гарою
Франкліна», возера ўнізе,;--«возерам Гранта». Гэтыя імёны

заўсёды будуць папамінаць нам Амерыку!. А для рэк,
лясоў, мысаў выберам назвы, якія-б адпавядалі іх вы-
гляду. Ад гэтага іх лягчэй будзе запомпіць. Востраў такі
незвычайны па форме, што кам няцяжка будзе знайсці
характэрныя назвы для большасці яго частак. Што-ж да-
тычыць невядомых для пес вадаёмаў, недаследаваных лясоў

і ўзгоркаў, мы будзем падбіраць для іх назвы па меры на-
шага зпаёмства з імі. “ч

Прапанова інжынера была спаткана аднадупшым ухва-
леннем. Востраў знаходзіўся пад нагамі даследчыкаў, як
разгорнутая карта, і аставалася толькі даць пазвыўсімгэ-

тым выступам і выемкам, гарам і далінам.

Гедэон Спілет зараз-жа запісваў на карце ўсе прынятыя
назвы. Перш за ўсё былі запісаны прапанавапыя інжынерам
назвы бухт Вашынгтона і Саюза і гары Франкліна.

1 Георг Вашынгтон- першы прэзідэнт ЗША; Веніямін Франклін--
вядомы фізік і амерыканскі палітычныдзеяч; Уліссе Грант--камандуючы
войскамі паўночных у часе вайны паміж Паўночвымі і Паўднёвымі шта-
тамі, '
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-2- Я прапаную назваць пеўвостраў, які выцягнуўся на
паўднёвы захад, «Змяіным поўвостравам», а яго загнуты
хвост-«мысам Рэптыліі». Ён і сапраўды падобны на хвост
паўзуна; сказаў Герберт.

--. Прынята" схазаў ішлынер.
-- Цяпер назавемгэтызаліў на паўночнымусходзе, якіна

дзіва пагадвае сківіцы акулы «залісам Акулы»,прадаўжаў
Герберт.

-2 Вельмі добрая назва!усклікнуў Пенкроф.-А каб ма-
люнак быў больш поўпым два мысы, якія яго ўтвараюць,
назавем «мысамі Сківіцы».

-- Але-ж там два мысы,;-запярэчыў журналіст.
-- Ну дык што?--адказаў Пенкроф;адзін будзе «Паў-

вочнай сківіцай», другі---«Паўднёвай сківіцай».
--. Запісана; сказаў Гедэон Спілет.
-- Застаецца яшчэ даць назву, паўднёва-ўсходняму

мысузаўважыў Пенкроф.
-.- «Мыс Кіпцюра»!---усклікнуў Наб, які таксама хацеў

прыняць удзел у наданні назваў уладанням каланістаў.
Наб прыдумаў вельмі траппую пазву: мыс сапраўды меў

выгляд кіпцюра той аграмаднай жывёліны, якую нагадваў
цалкам увесь востраў.

Узрушанае ўяўленне калапістаў неадкладна ахрысціла
раку, якая цякла каля «Каміна»-«ракою Падзякі», астравок,

на які іх выкінуў аэрастат,-«астраўком Выратавання», пла-
скагор'е якое ўзнімалася над Камінам,-пласкагор'ем “«Да-
лёкага віду».

Урэшце, пепраходнаму лесу, які пакрываў Змяіны поў-
востраў, далі назву «Лесу Далёкага захада». Гэтым была
скончацца праца па наданпі назваў важпейшым часткам
вострава. Пасля, як будуць рабіцца новыя адкрыцці, пералік
пазваў павінен быў папаўняцца.

Краіны свету інжынер вызпачыў пакуль што прыблізпа--
па вышыні і знаходжапію сонца. У паступны дзень ёл вы-
рашыў запісаць час узыходу і захаду сонца, каб адзна-
чыўшы, што сонца знаходзіцца якраз на сярэдзіне гэтага
прамежку часу, дакладна вызначыць краіны свету.

Усе падрыхтаваліся ўжо, каб рушыць з гары, як раптам
Пенкроф крыкнуў:

-- Але-ж і разявы мы!

-. Чаму гэта?--запытаў Гедэон Спілст, які ўжо схаваў
У кішэню запісную кніжку і збіраўся ўставаць.

-- А востраў! Мы-ж зусім забыліся даць яму назву!
Герберт прапанаваў назваць востраў імем інжынера; усе
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яго таварышы ўхвалілі гэтую думку. Але Сайрус Смі
проста сказаў:

-- Лепш назавем востраў імем вялікага грамадзяпіна”.
які зараз змагаецца за адзінства амерыканскай рэспублікі.
Назавем яго імем Лінкольна!!

У адказ на прапанову інжынера тройчы грымнула «ура».
У гэты вечар, перад тым як легчы спаць, каланісты ўспа-

міналі пра сваю далёкую радзіму. Яны гаварылі пра жахлі-
вую вайну, якая заліла крывёю ўсю краіну, пра тое што
законная справа-Поўначы--возьме верх, што рабаўладаль-
віцкі Поўдзень не зможа доўга супраціўляцца такім права-
дырам, як Грант і Лінкольн,

Гэтая гутарка адбывалася 30 сакавіка. Каланісты, вядома,
пе падазравалі, што праз шаснаццаць дзён у Вашынгтоне
будзе зроблена жахлівае злачынства і Аўраам Лічкольн
загіце ад кулі фанатыка. ' 07

РАЗДЗЕЛ ДВАНАЦЦАТЫ

Праверка гадзіннікаў.Пенкроф задазолены,--Падазроны дым.--Плынь
Чырвонага ручая.--Флора вострава.--Фауна.--Горныя фазаны,--Пра-

следаванне кенгуру,--Возера Гранта.--Зварот у Камін.

Абышоўшы кратэр па вузкім выступе грэбня, кала-
ністы спусціліся да першага яруса гары і спыніліся па тым
месцы, дзе ўчора “начавалі. ,

Пенкроф прапапаваў паснедаць. Гедэон Спілет і Сайрус
Сміт адпачасова дасталі гадзіннікі з кішэні. Вось тут і ўз-
пікла думка праверыць гадзіннікі. Гадзіннік Гедэона Спілега
пе быў пашкоджаны вадою; гэта быў выдатны хранометр,
і журналіст кожны бечар вельмі акуратна зазодзіў яго.
Гадзіпнік інжынера, вядома, стаяў за той час, што ён прабыў
сярод дзюн. '
 Сайрус Сміт завёў яго і, вызпачыўшыпа вышыні сонца,
што павінна быць часу каля дзевяці гадзін раніцы, пераста-
віў стрэлкі.

Гедэон Спілет хацеў зрабіць гэта самае, але інжынер
стрымаў яго.. І

-- Не рабіце гэтага, мой любы! Хіба-ж не праўда, што
ваш гадзіннік наведзены па рычмондскаму часу?

-- Так, Сайрус.

1. Аўраам Лінкольн--паўночпа-амерыкайскі палітычны дзеяч, які быў
прэзідэпгам рэспублікі ў часе вайны Паўночных штатаў з Паўдпёзымі,
Заўвага пер..
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--А- Рычмонд знаходзіцца прыблізна на мерычыяне
Вашынгтона?

-- Вядома! : :
-. У такімразе не перастаўляйце стрэлак! Акуратна за-

водзьце гадзіннік, але пе дакранайцеся да стрэлак. Гэта
нам спатрэбіцца,

«Навошта гэта?»-падумаў марак, але не адважыўся
запытацца ў голас.

Каланісты паснедалі з такім апетытам, што рэшткі
дзічыны і міндаля былі ўсе знішчаны. Але Пепкроф быў
спакойны, гсдлючы, што можна будзе папоўніць запасы
яды па дарозе.

Сайрус Сміт прапанаваў сваім спадарожцікам вяр-
пнуцца ў Камін іншай дарогай. Ён хацеў зблізку агледзець
возера Гранта, якое было так прыгожа аздоблепа зелянінай.

Калапісты пачалі спускацца па схілу гары, па якім
сцякаў ручаёк, які жывіў возера. Гаворачы пра востраў,
яцы ўжо пазывалі яго часткі толькі што прыдуманымі
ўласпымі імёнамі. Герберт -- па сваёй маладосці, Пен-
кроф--з прычыны ўласцівай для яго ўзрушальпасці-увесь
час практыкаваліся ў гэтым.

-- Хіба не праўда, Герберт,-гаварыў маракцяпер-то
ўжо нельга заблудзіцца: куды-б мы не ішлі-цераз возера
Грапта або праз лясы Далёкага ўсхода- мы абавязкова
выйдзем да пласкагор'я Далёкага віду, а тым самым і да

бухты Саюза.
Каланісты дамовіліся не вельмі адыходзіцца адзіт ад

аднаго. Безумоўна, на востраве былі і небяспечныя дра-
пежнікі, таму перасцярога пе пашкодзіць. Пенкроф,
Герберт і Паб амаль увесь час ішлі наперадзе, у суправа-

джэнні Топа, які аглядаў кожны сустрэчны куст. Гедэон
Спілет і інжынер ішлі побач.

Сайрус Сміт на працягу ўсёй дарогі маўчаў; ён часта
адыходзіў убок, каб падняць то кавалачак мінерала, то

галінку расліны. Усё гэта ён моўчкі клаў у кішэню.
- Дзеля якога чорта ён збірае ўсю гэтую дрэнь?--

шаптаў Пспкроф.-Колькі я не гляджу, я не бачу нічога

гакога, “за чаго было-б варта нагінацца...
Каля дзесяці гадзін раніцы маленькі атрад спусціўся

да перішах адгор'яў гары Фрацкліна. Вакол раслі толькі

рэдкія кусты і дрэвы. Атрад узышоў цяпер на прасторную

паляцку, якая была не менш мілі ўпоперак і цягнулася да

краб лесу. Глеба пад нагамі была жоўта-карычневага

колеру, перапаленая. Аднак, следу лавы, які часта сустра-

касцца ў паўночнай частцы вострава, тут не было відаць.

С. Таямнічн востраў. 51

 

 



Сайрус Сміт ужо спадзяваўся без затрымкі дайсці да
ручая, які, як ён меркаваў, павінеп быў быць пад дрэвамі,
на краю палянкі, калі раптам убачыў, што Герберт, які
ішоўнаперадзе, спешна варочасцца, а Наб і “Пенкроф
стаіліся за скаламі.

-- Што здарылася, дружок!-запытаў інжынер у юнака.
г Мы заўважылі дымок,--адказаў той,-за сто крокаў

адсюль, паміж скал.
-- Значыць, тут ёсць людзі!-усклікнуў журналіст.
-- Не трэба паказвацца ім на вочы,сказаў Сайрус

Сміт,-пакуль мы не даведаемся, хто яны. Я хутчэй баюся,
чым хачу, спаткання з тубыльцамі. Дзе Топ?

-- Топ наперадзе.
-- ён не брэша? Дзіўна! Трэба яго паклікаць.
інжынер і журналіст далучыліся да сваіх спадарожнікаў

і схаваліся за скаламі. Асцярожна выглянуўшы, япы адразу
заўважылі слупок яркажоўтага дыму, які непадалёк узні-
маўся ў неба.

“ Топ, пачуўшы лёгкі посвіст гаспадара, зараз-жа прыбег.
Падаўшы сваім таварышам знак не кратацца з .месца,
інжынер нячутна знік паміж скал.

Каланісты з трывогай чакалі вынікаў яго разведкі, Як

раптам да іх даляцеў гучны голас інжынера, які клікаў іх.

Яны зараз-жа дадучыліся да яго. Рэзкі і пепрыемны пах
серы патыхнуў ім у нос. Па гэтаму паху інжынер здага-
даўся пра крыніцу заўважанага дыму.

-- Гэты агонь, больш правільна, гэты дым--весела
сказаў ён,--народжаны самою прыродай. Тут недзе ёсць
серная крыніца, у якой мы, калі будзе патрэба, вельмі
добра зможам лячыць ларынгіты1.

-2 Вельмі шкада;усклікнуў Пенкроф,-што я не пра-
студзіўся!

Падышоўшыда таго месца, з якога выходзіў дым, яны

ўбачылі крыніцу, што струменіла з скалы. Вада яе паты-

хала характэрным пахам серавадарода.
Апусціўшы руку ў ваду, інжыпер адзначыў яе густату

і масляністасць. 'Вада была крыху саладкаватай на смак.
Тэмпература яе была прыкладна 95” па Фарэнгейту (95” па.

Цэльсію).
Герберт запытаўся, якім спосабам інжынер вызначыў

.чэмпературу.
-- Гэта вельмі проста, дружок. Апусціўшы руку ў ладу,

я не адчуў ні гарачыні, ні холаду. Выходзіць, што вада

 

1. Ларынгіт--успалешце горла.
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нагрэта да тэмпературы цела чалавека, гэта значыць
да 35--36? па Цэльсію.

Не маючы патрэбыў лекавых уласцівасцях сернай вады,
каланісты рушылі да ўжо блізкага ўзлесся.

Як і меркаваў Сайрус Сміт, пад першымі дрэвамі лесу
яны напаткалі ручаёк, які струменіў сваю празрыстую
ваду паміж стромкіх берагоў, чырвоная афарбоўка якіх
сведчыла пра насычэнне глебы вокісам жалеза.

Колер глебы быў прычынай таго, што каланісты на-
звалі ручаёк «Чырвоным». Вада ў ручайку была прэсная.
Значыць, вада возера, у якое ён цёк, павінна быць пры-
годнай для піцця. Такім чынам, каб пашчасціла знайсці
тут пячору, крышку больш прыгодную для жылля, чым
Камін, каля возера можна было-б пасяліцца.

Расліннасць, якую тут бачылі каланісты, належала ца
відаў, пашыраных ва ўмеранай зоне Аўстраліі і Тасманіі.
Хвойных дрэў, якія багата раслі ў агледжанай імі частцы

вострава, тут не было. Дрэвы яшчэ не страцілі свайго.

лісця, хоць У паўднёвым паўшар'і красавік--асенні месяц і

адпавядае кастрычніку ў паўночным. Гэта былі пераважна.

казуарыны. Купка аўстралійскіх кедраў узвышалася сярод

палянкі, пакрытай высокай травою. Але какосавых паль-
маў, якіх многа расце на іншых астравах Ціхага акіяна,

тут не было. Як відаць, шырата вострава была ніжэй зоны

распаўсюджання пальм.
г. Вельмі шкада, што тут няма пальмы, гэтага ка-

рыснага дрэва з такімі смачнымі арэхамі!-сказаў Герберт.

У рэдкім галлі казуарынаў мітусіліся сотні птушак,

шпаркі палёт якіх перашкаджаў юнаму натуралісту,

Герберту, распазнаць іх пароду. Усё гэта птушынае, насель-
ніцтва верашчэла, пасвіствала, каркала, поўнячы паветра
аглушальным шумам.

Раптоўна з недалёкага гушчару пачуўся асабліва бяз-

ладныі рэзкі хор галасоў. Каланісты пачулі спевы птушак,
рыканне звяроў і нейкае мармытанне, якое нібы пагадвала
гаворку тубыльцаў. Наб і Герберт, забыўшыся пра асця-
рожнасць, рынуліся ў гушчар на гукі галасоў. На шчасце,

там былі не тубыльцы і не драпежнікі, а толькі з поў-

дзюжыны птушак-перасмешнікаў. Некалькімі спрытнымі
ўдарамі палак каланісты спынілі канцэрт і адначасова зда-

былі для сябе смачную смажаніну на абед.

У гушчары Герберт заўважыў на дзіва прыгожых галу-
боў, крыллі якіх паблісквалі як бронза. У некаторых былі
ярка афарбаваныя чубкі; у другіх-зялёныя плюмажы.
Аднак, спробы Герберта злавіць хоць адну з гэтых птушак
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не мелі поспеху. Калі-б у калапістаў была стрэльба, адзін
стрэл шротам забіў-бы дзесяткі птушак. Але, замест
стрэльбы, япны вымушаны былі карыстацца каменнямі і
палкамі, а скарыстанне гэтай першабытнай зброі патрабуе
вялікага спрыту і доўгай практыкі.

Каланісты асабліва востра адчулі недахопы свайга
ўзбраснця, калі ўбачылі наперадзе стада чацвераногіх,
якія пасоўваліся вялізнымі скачкамі. Вялікія жывёлы
падскаквалі так высока і так лёгка, што здавалася, былі
акрылены.

Стада прамільгнула перад вачамі каланістаў і ўмомайт
знікла з позірку.

Гэта кенгуру!-усклікнуў Герберт.
-А іх можна ссці?--запытаў Пенкроф,
-- Філе кенгуру, засмажанае на ражне;адказаў Гедэон

Сцілст-на дзіва смачнае...
Не паспеў журналіст скончыць гаварыць, як Пенкроф,

а следам за ім Наб і Герберт рыпуліся наўздагон кенгуру.
Дарэмна Сайрус Сміт гукаў іх вярнуцца. Заядлыя паляў-
нічыя пагналіся за гэтымі жывёламі, якія падскаквалі эла-
стычна, як мячык. Праз пяць хвілін бегу праследавальнікі
знясілелі, а стада знікла ў зарасніку. Сабаку пашанцавала
ие больш, чым людзям.

-- Містэр Сміт--сказаў, вярнуўшыся, Пепкроф;--вы

 

бачыце, як патрэбны нам стрэльбы! Ці можаце вызрабіць іх?

--- Пабачым...--адказаў інжынер.--Але спярша мы зро-
бім лукі і стрэлы. Ў не сумняваюся, што хутка вы будзеце
імі валодаць, як сапраўдныя аўстралійцы.

-- Лукі, стрэлы-з пагардлівай усмешкай запярэчыў
Песпкроф.-Гэта дзіцячыя цацкі!

-- Не будзьце пераборлівым, дружа мой,--сказаў
курналіст.--Лукі са стрэламі на працягу тысячагоддзяў
залівалі свет крывёю. Порах вынайшлі нядаўпа, а вайна,
на няшчасце, такая-ж старая, як род чалавечы.

-- Вы зноў праўду кажаце, містэр Спілет,-прызнаўся
марак.--Я заўсёды спярша намялю глупства, а потым
каюся... Ме злуйцеся на мяне!

Герберт палкі даследчык прыроды, перавёў гутарку
на кенгуру:

-- Стада, якое мы спаткалі, не вельмі лёгка ўзяць

голымі рукамі. Гэта гіганцкае кенгуру з густой шэрай
шэрсцю. Наколькі я памятаю ёсць яшчэ чорныя і чырвоныя

кенгуру, горныя кенгуру і, урэшце, кенгуру-пацукі. Усяго
ёсць не менш дзюжыны рознавіднасцей кенгуру.
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-- Герберт--важна сказаў марак--для “мяне існуе
толькі адна рознавіднасць-«кенгуру на ражне»! і якраз
яе то ў нас не будзе сёння вечарам!

Каланісты не маглі стрымацца ад смеху, пачуўшы ад
Пенкрофа такую класіфікацыю. Але стары марак і не думаў
жартаваць. Ён вельмі быў засмучан тым, што ўвесь абед
будзе складацца з адных горных фазанаў. Але лёс быў
літасцівы да яго.

Топ, які вельмі добра разумеў, што яго абед пад па-
грозай, шнырыў усюды з энергіяй, якую падганяў голад.
Вельмі магчыма, што калі-б трапілася яму ў зубы якая-
небудзь дзічына, ёп і не падумаў-бы падзяліцца: ёю з
паляўнічымі, Але Паб пе зводзіў з яго вачэй.

Каля трох гадзін папаўдні Топ знік у кустах. Неўзабаве
яго глухое вурчэнне дало знак каланістам, што ён напаткаў
нейкую дзічыну. Наб рынуўся следамза ім і знайшоў яго,
калі ён пажыраў нейкую жывёліну. Калі-б Наб спазніўся
на якіх дзесяць секунд, немагчыма-б было пазнаць, што
злавіў Топ--так шпарка знікала здабыча ў страўніку
сабакі. Але, Топу пашчасціла нарвацца на цэлы вывадак
грызуноў, і два з іх, якіх ён задушыў, ляжалі каля яго
на зямлі.

Наб урачыста вярнуўся да сваіх таварышоў, трымаючы
ў кожнай руцэ па грызуну, якія былі памерам з ладнага
зайца. Гэта былі агуці, крыху большыя памерам, чым іх
трапічная радня. іх жорсткая, густая шэрсць паблісквала
на сонцы.

-- УраМ-крыкнуў Пенкроф-Няхай жыве смажаніна!
Цяпер можна ісці дахаты!

Каланісты рушылі зноў у дарогу. Яны ішлі ўніз за
плыняй Чырвонага ручая, які струменіў сваю празрыстую
ваду ў густой засені казуарынаў, банксій і аграмадных ка-
медных дрэў. Патроху рэчышча ручая пачало расшырацца.
Сайрус Сміт вырашыў, што гэта паказвае на блізкасць
вусця. Сапраўды, як толькі скончыўся лес, адразу-ж стала
бачным возера Гранта.

Даследчыкі вышлі на заходні бераг возера. Мясцовасць
была надзвычай прыгожай. Люстраная роўнядзь вады

займала плошчу ў дзвесце гектараў; бераг возера, міль

на сем даўжынёю, быў скрозь пакрыты густою расліннасцю.

На ўсходзе праз маляўніча прыўзнятую зялёную за-

слону на гарызонце пабліскваў акіян. На поўначы возера
ўразалася ў зямлю поўкругам, у той час калі паўднёвы

бераг яго быў завостраны. Мноства вадзяных птушак

гнездавалася на бсрагах возера
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Зімародкі парамі важна і нерухома сядзелі на скалах,
утаропіўшы вочы ў ваду. Угледзеўшы рыбу, якая праплы-
вала паўз іх, яны ўмомант выцягвалі шыю, нахіляліся на-
перад так, што іх дзюба ставілася амаль вертыкальна, і
раптам каменнем падалі ў ваду, каб зараз-жа ўзняцца на
паверхню з рыбай у дзюбе.

Вада ў возеры была празрыстая і прэсная. Мяркуючы
па канцэнтрычных кругах, якія месцамі з'яўляліся на яго
паверхні, возера было багатым на рыбу.

-- Возера надзвычай маляўнічае!сказаў Гедэон Спі-
аст.--Вельмі прысмна было-б тут пасяліцца!

-- Мыі паселімся тут-адказаў Сайрус Сміт.
Стараючыся вярнуцца ў Камін найкарацейшай дарогай,

каланісты накіраваліся на паўднёвы бераг возера, ледзь пра-
дзіраючыся праз густыя зараснікі. Каля двух міль яны ішлі
да пласкагор'я Далёкага віду. Адсюль простая. дарога
ішла да выгіну ракі Падзякі, ад якой да Каміна было ис
больш поўмілі.. Але інжыпер хацеў даведацца, праз які
вадасцёк знікае з возера лішняя вада, якую прыносіць Чыр-
воны ручай; таму маленькі атрад рушыў уздоўж лесу, у кі-
рунку на поўнач. Можна было дапусціць, што гэты вада-
сцёк прабіў сабе дарогу ў граніту.

Возера, мяркуючы па ўсім, было проста звычайпай  гі-
ганцкай катлавінай, якая паволі напоўнілася вадой з Чыр-
вонага ручая. Значыць, лішак вады, якую дастаўляў ручай,
павінен быў дзе-небудзь і як-небудзь вылівацца ў мора.

інжынеру патрэбна было знайсці гэтае месца, каб па-
глядзець, ці не можа быць скарыстана сіла вадападаў.Аднак,
прашоўшы больш як мілю, даследчыкі не знайшлі ніякага
вадасцёку.

Было ўжо часу пачатак пятай гадзіны папаўдні. Голад
прымусіў каланістаў спыніць разведку. Спусціўшыся да
левага берагу ракі Падзякі, яны вярнуліся ў Камін.

Кавалкі смажанай агуці, якія хутка прыгатавалі Наб і
Пенкроф, усе палічылі вельмі смачнай ежай. Пасля абеда,
калі каланісты сабраліся класціся спаць, Сайрус Сміт па-
клікаў іх і, дастаўшы з кішэні сабраныя ім па дарозе аб-
ломкі парод, проста сказаў:

-- Сябры мае, гэта-жалезная руда, гэта-пірыт!, гэта--
гліца, гэта--вапна, гэта-каменны вугаль. Усё гэта пам дае
прырода. Нам застасцца скарыстаць яе дары.

 

І Лірыт--серцныкалчадан.



 

“ РАЗДЗЕЛ ТРЫНАЦЦАТЫ

Нажы--Прыгатаўленне лукаў і спрэл.--Цагельны завод.--Печ для
апальвання гліны.-Кухонная пасуда.--Палынь.-- Паўднёвы крыж.--

Важнае астранамічнае назіранне

-- З чаго-ж мы пачнем, містэр Сміт?--звярнуўся ў на-
ступную раніцу марак да інжынера.

-- З самага пачатку--адказаў Сайрус Сміт.
і сапраўды калапісты павінны былі пачынаць усё з са“

мага пачатку. У іх не было, ніводнага інструмента, нават
самага простага, а патрэбна было для іх абсалютна ўсё.
Гэта ўсё патрэбна было зрабіць у самы кароткі тэрмін.
Праўда, яны мелі вопыт, сабраны чалавецтвам,і ім нічога
не патрэбна было вынаходзіць, але затое ствараць
патрэбна было бсзліч рэчаў. Патрэбныя для каланістаў жалеза
і сталь знаходзіліся ў рудзе, кухонная пасуда--у сырой
гліне, бялізна і вопратка--у валакністых раслінах. Але ка-
ланісты былі мужчынамі ў лепшым сэнсе гэтага слова.
Сайрус Сміт нідзе не знайшоў-бы для сябе лепшых, больш
адданых і больш старанных памочнікаў.

«Пачаткам», пра які казаў Сайрус Сміт, павінна была
быць пабудова печы для апальвання гліны.

-- Навошта нам гэтая печ?-запытаў Пенкроф.
-- Каб зрабіць гліняную пасуду,--адказаў Сайрус Сміт.
--А з чаго мы пабудуем печ?
-- З цэглы.
-- А цэглу?
-- З гліны. У дарогу, сябры! Каб дарэмна не цягаць

цяжараў, мы пабудуем майстэрню на месцы, дзе ёсць гліна.
Наб даставіць нам харчы, а агню для прыгатавання будзе
больш чым патрэбна.

-- Вядома;-- сказаў журналіст.Але вось пытанне: што,
калі нам не будзе чаго варыць? Зброі-ж у нас няма ніякай?..

-. Ах, калі-б хоць нож быў у нас..--уздыхнуў Пенкроф.
-- Што было-б тады?-запытаў Сайрус Сміт.
-- Я хутка зрабіў-бы лук і стрэлы, і прадуктаў у нас

было-б аж залішняе.
-- Так, нож... вострае лязо..-у голас выказваў свае

думкі інжынер.
У гэтую хвіліну позірк яго спыніўся на Топе, які шны-

рыў узад і ўперад па беразе.
-. Топ, сюды!--крыкнуў ён.
Сабака падбегла хутка. інжынер зняў з яго нашыйнікі,

пераламаўшы яго напал, сказаў:
-- Вось вам два нажы, Пенкроф!
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У адказ марак двойчы крыкнуў «ура», Нашыйнік Топа
быў зроблен з тонкай пласцінкі вельмі добрай сталі. Каб
зрабіць з гэтай пласцінкі нож даволі было толькі добра
завастрыцьяс. Брускоў на беразе было вельмі многа. Праз
дзве гадзіны каланісты мелі ўжо два надзвычайныя жа-
лязкі на моцных драўляных ручках.

Гэтыя першыя прылады былі спатканы сапраўднай ава-
цыяй. Гэта была вялікая і-гэта самае галоўнае--своечасовая
перамога.

Сайрус Сміт надаў сігнал рушыць у дарогу. Ён меў на-
мер вярнуцца да заходняга берагу возера Гранта, дзе ўчора
знайшоў гліну.

Падняўшыся ўверх па рацэ Падзякі да пласкагор'я Да-
лёкага віду каланісты мінулі яго і прайшоўшы пяць міль,
падышлі да палянкі, якая знаходзілася крокаў за дзвесце
ад возера Гранта.

Па дарозе Гербсрт убачыў дрэва, з галін якога паўднёва-
амерыкапскія індзейцы робяць лукі. Каланісты зрэзалі не-
калькі доўгіх роўных галін і абстругалі іх так, каб сярэ-
дзіна была таўсцейшай, а канцы танчэйшымі. Трэба было
толькі знайсці цеціву. Пеўзабаве знайшлася і расліна з
сямейства прасвірачных, валокны якой такія-ж моцныя,
як і жылы.

Пенкроф шпарка змайстраваў вельмі добрыя лукі, для
якіх неставала цяпер толькі стрэл. Самыя стрэлы можна
было зрабіць з роўных галін без сучкоў. Але неставала
наканечнікаў, якія павінны быць цвёрдимі, як жалеза,
Урэшце, гэта не вельмі турбавала Пенкрофа: зрабіўшысваю
частку работы, ён быў упэўнены ў тым, што выпадак і Сай-
рус Сміт зробяць астатняе.

Каланісты падышлі да пакладаў гліны. Яна была пры-
годнай ддя вырабу цэглы. Аперацыю трэба было прарабіць
не вельмі складаную: разбавіць гліну пяском, вылепіць
цэглу і апаліць яе на агні.

Звычайна цэгла вырабляецца ў спецыяльных «формах,
але інжынер павінен быў задаволіцца ручной лепкай.

Увесь гэты дзень і частку наступнага патрацілі на гэта.
Гліну мачылі, мясілі нагамі і рукамі, а потым рэзалі на роў-
ныя кавалкі,

Адзін спрактыкаваны рабочы можа на працягу два-

наццаці гадзін рабочага дня зрабіць ручным спосабам да
дзесяці тысяч цэглін.

Пяць цагельнікаў з вострава Лінкольна, працуючы ня-
спынна, за двое сутак вылепілі ледзь пяць тысяч цэглін.
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Сырыя цэгліны былі пакладзены радамі для прасушкі;
толькі высушыўшы цэглу, дні праз тры-чатыры, можна
было пачынаць яе апальваць.

Карыстаючыся вольным днём, Сайрус Сміт вырашыў
2 красавіка вызначыць месцазнаходжанне вострава.

Напярэдадні ён дакладна прымеціў заход сонца за га-
рызонт і, зрабіўшы папраўку на рэфракцыю праменняў", за-
пісаў яго.

Раніцой 2 красавіка ён таксама дакладна” адзначыў
час узыходу. сонца. Выявілася” што паміж заходам
і ўзыходам прайшло 11 гадзін 36 хвілін. Выходзіць, што
роўна ў б гадзін 12 хвілін пасля ўзыходу сонца пройдзе
праз мерыдыян, і месца, якое яно будзе займаць на небе,-
гэта поўпач?. Роўна ў б гадзін 12 хвілін пасля ўзыходу
сонца Сайрус Сміт знайшоў напрамак поўначы і, адзна-
чыўшыдва дрэвы, якія знаходзіліся на адной прамой з
мерыдыянам, атрымаў такім чынам для далейшых назіран-
няў сталую мерыдыяльную лінію.

Чакаючы моманту, калі можна будзе пачынаць апаль-
ваць цэглу, каланісты загатовілі апалу. Яны зрэзалі ўсё
ніжняе галлё бліжэйшых дрэў і сабралі ўсё ламачча. Разам
з гэтым яны хадзілі і на паляванне.

Каланісты мелі ўжо да гэтага часу каля дзюжыны стрэл
з вострымі наканечнікамі. За апошнія яны павінны
былі дзякаваць Топа. Верпы сабака задушыў аднойчы ла-
заючага дзікаабраза. Мяса яго непрыгоднае для ўжывання,
аде калючкі, якімі ўтыкана яго скура, былі каштоўней-
шай знаходкай для каланістаў. Калючкі неадкладна пры-
мацавалі да аднаго канца стрэл, а да процілеглых канцоў,
для пэўнасці прыцэлу, Пенкроф прымайстраваў пер'е
какаду.

Журналіст і Герберт пеўзабаве зрабіліся самымі спрыт-
нымі лучнікамі. Дзякуючы гэтаму кладоўня Каміна заўсёды
была перапоўнена запасамі рознай дзічыны, забітай галоў-
ным чынам у лесе на левым беразе ракі Падзякі. Гэты лес,
на ўспамін пра першае няўдалае паляванне на якамару, ка-
ланісты назвалі «лесам Ўкамары».

Дзічыну звычайна елі свежую, і толькі шынкі водасвінак
загатаўляліся надоўга. іх вэндзілі ў дыму сырых дроў. Ежа
была смачная і сытная, але ўсё-ж каланістам абрыдла смажа-
ніна. Яны марылі пра суп.

1 Рэфракцыя праменняў-пераламленне святла ў зямной атмасферы,
якое змяняе бачнае становішча свяціл, узнімаючы іх над гарызоптам,

? У паўночным паўшар'і гэта быў-бы поўдзень. Заўвага пер,
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Але гэтая мара магла ажыццявіцца толькі тады, калі ў іх
карыстанні будуць гаршкі. А для таго, каб  змай-
страваць гаршкі, трэба было раней зрабіць печ.

У часе экскурсіі каланісты некалькі разоў сустракалі
сляды нейкіх буйных жывёлін.

Сайрус Сміт загадаў усім захоўваць найвялікшую асця-
рожнасць, бо лічыў, што гэта сляды драпежнікаў. і са-
праўды, аднойчы Гедэон Спілет і Герберт убачылі жывёліну,
якая з выгляду нагадвала ягуара. Драпежнік на шчасце,
не крануў іх, іначай справа магла-б скончыцца дрэнна.

Пенкрофі Гедэон Спілет далі адзін аднаму клятву,
што яктолькі ў іх будзе сур'ёзная зброя, гэта значыць адна
з тых стрэльб” якіх так дамагаўся Пенкроф, абвясціць
драпежнікам вайну не на жыццё, а на смерць і ачысціць
ад іх востраў.

Каланісты не трацілі марна часу на абсталяванне Ка-
міна, бо Сайрус Сміт вырашыў знайсці лепшае або ў край-
нім выпадку пабудаваць новае жыллё. Яны задаволіліся
тым, што зрабілі мяккія падсцілкі з свежага моху; на гэтых
прымітыўных пасцелях змораныя працай людзі вельмі
добра спалі.

б красавіка, досвіткам, інжынер і яго спадарожнікі са-
браліся на палянцы, дзе сохла цэгла. Вядома, што апаль-
ванне павінна было рабіцца не ў печах, а на адкрытымпа-
ветры. Цагліны, складзеныя ў кучу, утварылі нешта падоб-
нае на печ, якая сама сябе апальвала,

Лам'ё, старанна звязанае, было абкладзена некалькімі
радамі падсохлых цаглін, якія ўтварылі высокі куб. У гэтым
кубе былі пакінуты аддушыны для паветра. Работа гэтая
прадаўжалася ўвесь дзець, і толькі калі сцямнела Пенкроф
распаліў агонь. .

Усю ноч каланісты не клаліся спаць, падтрымліваючы
вялікі агонь у кубе. Апальвацне прадаўжалася сорак восем
гадзін і вельмі ўдалося. Пакуль дымлівая маса цэглы асты-
вала, Наб і Пенкроф, па загаду Сайруса Сміта, паспелі на-
зносіць цэлуюкучу абломкаў вапняковага шпата, якіх была
шмат раскідана на паўночным беразе возера. З абпаленага
на агні шпата атрымалі чыстую нягашаную вапну: гэтую
вапну змяшалі з пяском, каб зменшыць асяданне масы,
і атрымалася вельмі добрая вапенная рашчына.

9 красавіка ў інжынера Сміта была патрэбная колькасць
вапеннай рашчыны і цэглы для выканання яго планаў.

Не трацячы ні хвіліны часу, каланісты пачалі складаць
печ для апальвання глінянай пасуды і праз пяць дзён гато”
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вую пез ужо запоўнілі каменным вугалем, які інжынер
знайшоў на паверхні каля вусця Чырвонага ручая.

Неўзабаве печ весела задыміла. Палянка ператварылася
ў фабрыку, і схільны захапляцца Пенкроф, здавалася,
шчыра верыў, што яго печ зможа выпускаць любыя вырабы
сучаснай прамысловасці. А пакуль што каланісты задаваль-
няліся тым, што зрабілі некалькі гаршкоў, грубых, але
прыгодных, каб варыць ежу. Матэрыялам была тая-жгліна,
у якую Сайрус Сміт загадаў дабавіць крыху вапныі кварца.
Гэтая сумесь, якую завуць ганчарнай глінай, была скары-
стана для вырабу талерак, кубкаў, збанкоў і т.д.

Гэтыя нязграбныя прадметы, аднак, вельмі добра
выкопвалі сваю службу, нават не горш за тых, што зроблены
з самага каштоўнага кааліна.

Пснкроф, даведаўшыся, што гэтую гліну называюць яшчэ
«люлечнай», зрабіў для сябе пекалькі нязграбных люлек. Але,
ён лічыў іх вельмі ўдалымі. Па жаль, табаку не было, і
гэта вельмі пепакоіла марака.

-.- Але табак будзе, таксама як і ўсё іншае!паўтараў
ёп у парыве бязмежнага давер'я да інжынера.

Ганчарныя работы зацягнуліся да 15 красавіка, хоць:
каланісты не трацілі часу дарэмна.

Зрабіўшыся ганчарамі, яны толькі гэтай работай і
займаліся. Каб Сайрус Сміт загадаў імвыконваць каваль-
скую работу, яны ўсе-б зрабіліся такімі-ж добрасумленнымі
кавалямі.

Вечарам 15 красавіка яны вярнуліся ў Камін і перанеслі"
туды ўсе свае вырабы. Печ загасілі да новай патрэбы. Зва-
рот быў адзначац удалай знаходкай губчатага бархацістага
грыбка, які мог замяніць трут. Апрацаваная належным спо-
сабам, гэта значыць правараная ў азотнай кіслаце, гэтая
расліна запальваецца ад першайіскры.

Сабраўшы некалькі пучкоў, інжынер падаў іх мараку
і сказаў:

-- Вазьміце, Пенкроф, гэтая расліна спатрэбіцца для вас.
Пенкроф уважліва агледзеў пакрытую доўгім шаўкаві-

стым пухам расліну.
-- Што тэта такос, містэр Сміт?-запытаў ён.---Няўжо

табак?
22 Неусміхнуўся Сайрус Сміту--для вучоных гэта--

кітайскі чорнпабыльнік. А для нас з вамі гэта- трут.

Сапраўды, з чорнабыльніка атрымаўся вельмі добры

трут, калі інкыпер высушыўяго і змяшаў з азотнакіслым
каліем-інакш кажучы, селітрай, якой ставала ў многіх
месцах вострава.
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У гэты вечар каланісты, якія сабраліся ў цэнтральным
пакоі Каміна, упершыню павячэралі па-сапраўднаму. Наб
згатаваў суп з агуці, венгліну з нагі водасвінікі з гарнірам
з вараных карэнняў расліны, якую Герберт называў
саіа4іцт тасгогпігцт“. Гэтая расліна, што расце як трава
ва ўмераным поясе, пад тропікамі расце як дрэва. Карэнні
былі вельмі спажыўнымі і сваім смакам нагадвалі прадукт,
які прадаецца ў англійскіх гастранамічных магазінах пад
назвай «партландскае саго». У пэўнай ступені гэтыя карэнні
маглі замяніць хлеб, адсутнасць якога востра адчувалі ка-
ланісты вострава Лінкольна,

Пасля вячэры Сайрус Сміт і яго таварышы пайшлі на
бераг падыхаць перад сном свежым паветрам. Было каля
васьмі гадзін. Ноч абяцала быць надзвычайнай. Месяц яшчэ
не ўзыходзіў, але гарызонт ужо срабрыўся тымі кволыміі
бледнымі тонамі, якія можна-б было назваць месяцовай за-
рою. У зеніце струменілі яркім святлом цудоўныя прыпаляр-
ныя сузор'і і паміжіх Паўднёвы крыж, якім інжынер люба-
ваўся некалькі дзён таму назад з гары Франкліна.

Сайрус Сміт на працягу некалькіх хвілін незводзіў вачэй
з гэтага сузор'я, якое складалася з двух зорак. першай
велічыні ў аснове і ўверсе, зоркі другой велічыні злева
і зоркі трэцяй велічыні справа.

Раптоўна ён звярнуўся да Герберта:
-- Скажы, дружок, сёння, здаецца, пятнаццатага кра-

савіка?
-- Так містэр Сміт,-адказаў юнак.
-- У такім разе заўтра адзін з тых чатырох дзён у годзе,

калі сярэдні час супадае з сонечным. інакш кажучы, дзіця
“маё, заўтра сонца пройдзе праз мерыдыян роўна ў паўдні.
Калі надвор'е будзе добрае, я думаю, што мне ўдасца з
патрэбнай дакладнасцю вызначыць даўгату вострава.

-- Без інструментаў? Без секстанта?-здзівіўся Герберт.
-- Так--адказаў інжынер.А зараз, карыстаючыся тым,

што неба без хмар, паспрабуем сёння-ж вызначыць шырату"
вострава па вышыні нахілу Паўднёвага крыжа над гарызон-
там. Вы разумееце, сябры мае, што, раней чым насур'ёз
асталявацца тут жыць, мала яшчэ пераканацца, што гэта
зямля-востраў, трэба як мага дакладней даведацца на
якой адлегласці знаходзіцца гэты востраў ад Амерыкі,
Аўстраліі і ад галоўных ціхаакіянскіх архіпелагаў."

-- Сапраўды,-згадзіўся журналіст.Можа, больш мэта-
згодна пабудаваць не дом, а карабль--бо вельмі магчыма,
што мы знаходзімся ўсяго за якую-небудзь сотню міль ад
заселенай зямлі. .
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-- Вось таму я і хачу вызначыць сёння шырату, а заўтра,
у поўдзень, даўгату вострава Лінкольна.

Калі-б у інжынера быў секстант--апарат, які дапамагае
з вялікай дакладнасцю вымяраць вуглавыя адлегласці паміж
прадметамі,--тэтае вылічэнне не было-б цяжкім; ноччу па
вышыні Паўднёвага крыжа над гарызонтам, у дзень па
праходжанню сонца цераз зеніт інжынер даведаўся-б пра
каардынаты вострава!, Але галоўная цяжкасць і была ў
тым, што прыбора не было і яго патрэбна было чымсьці
замяніць. '

Сайрус Сміт вярнуўся ў Камін. Прыагні ачага ён выстру-
гаў дзве плоскія лінейкі і злучыў іх канцамі так, што яны
маглі збліжацца і рассоўвацца як цыркуль. Замест цвіка,
лінейкі былі змацаваны шыпам акацыі, які знайшлі ў лам'і.

З гэтым «астранамічным прыборам» у руках інжынер
вярнуўся набераг. Але з-за таго, што вышынюнахілу зоркі
неабходна вымяраць пры рэзка акрэсленай лініі гарызонта,
Сайрус вырашыў зрабіць назіранне з пласкагор'я Далёкага
віду і потым вылічаючы рэзультат, улічыць яго вышыню
над узроўнем мора.

Гэтую вышыню ён думаў вымераць пры дапамозе вельмі
простага спосабу, які вядомы з пачатковага курса геаметрыі.

Усе каланісты пайшлі за інжынерам на пласкагор'е Да-
лёкага віду. Там ён выбраў месца на краі гранітнай сцяны,
адкуль быў відаць гарызонт-ад мыса Кіпцюра да самага
паўднёвага пункта вострава-мыса Рэптыліі.

На поўдні лінія гарызонта, асветленая знізу праменнямі
яшчэ не ўзышоўшага месяца, рэзка вылучалася на цёмным
фоне мора і таму магла быць «узята» прыборам Сайруса
Сміта: вельмі дакладна.

У гэты час сузор'е Паўднёвага крыжа было відаць на-
зіральніку ў перакуленым выглядзе, і яго альфа, бліжэйшая
да полюса, знаходзілася ў аснове сузор'я.

Паўднёвы крыж знаходзіцца ад паўднёвага полюса крыху
далей, чым Палярная зорка ад паўночнага. Альфа сузор'я
аддалена ад яго амаль на 277. Сайрус Сміт ведаў гэтаі
павінен быў зрабіць адпаведную папраўку ў часе вылічэнняў.
Д-я таго, каб спрасціць назіранне, ён рабіў яго ў момант
праходжання зоркі праз ніжні мерыдыян.

Сайрус Сміт накіраваў адну ножку свайго драўлянага
цыркуля на гарызонт, а другую на альфу Паўднёвага крыжа.
Вугал паміж лінейкамі даваў вышыню нахілу зоркі над

1 Каардычаты вострава--велічыці, якія паказваюць яго месцазна”
ходжаце ыа зямным шары, гэта значыць шырата і даўгата,

98



Ь

П

гарызонтам. Для таго, каб выпадкова не скрануць лінеек,
інжынер замацаваў іх папярочнай планкай, якую прыбіў
шыпамі акацый.

Цяпер трэба было толькі вымераць атрыманывугал і
ўлічыць вышыню назіральнага пункта над узроўнем мора.
Атрыманая ад такога вылічэння велічыня кута пакажа вы-
шыню альфы Паўдпёвага крыжа, гэта значыць, полюса над
гарызонтам і гэтым самым вызначыць шырату мясцовасці,
бо шырата гэтай мясцовасці ёсць пе што іншае, як вышыня
полюса свету пад яе гарызонтам.

Вылічэпні былі адкладзены на наступную раніцу, і ў
дзевяць гадзій Бсчара ўсе каланісты ўжо моцна спалі.

РАЗДЗЕЛ ЧАТЫРНАЦЦАТЫ

Вышыня гранітнай сцяны-Практычнае прымяненне тэарэмы аб
падабенстве трыкутнікаў.--Экскурсія на поўнач. - Устрычная мель,--
Планы на будучыню.- Праходжанне сонца праз мерыдыяны.--Шыратч

і даўгата вострава Лінкольна.

Раніцу наступпага дня, 16 красавіка, калапісты, устаўшы
досвіткам, скарысталі для мыцця бялізны і чысткі адзення.

інжынер абяцаў зрабіць мыла, як толькі знойдзе патрэбную
сыравіну-соду або паташ, тлушч або расліннае масла.
Вырашэнне важнейшага пытання пра вопратку было ад-
кладзена да больш спрыяльнага часу. На шчасце, вопратка
каланістаў была досыць моцная і магла пранасіцца яшчэ
месяцаў шэсць. Аднак, усе планы на будучыню залежалі ад
месцазнаходжання дострава і таго, як далёка ён ад заселе-
пых зямель. Гэтае пытанне павінна было вырашыцца не
пазней як у поўдзень, калі будзе спрыяць падвор'е.

Сонца паднялося на бязвоблачным небе. Былі ўсе пры-
меты на пагодні дзень, адзін з тых ясных восеньскіх дзён,

якімі прырода пібы развітваецца з летам.
Перш за ўсё інжынер павінен быў дапоўніць учарашнія

назіранні, вызначыўшы вышыню гранітнай сцяны над
узроўнем мора,

-- Вам, напэўна, будзе патрэбен такі-ж, як і ўчора,

інструмент для вымярэння вуглоў?-запытаў інжынера

Герберт.
-- Не, мой хлопча. Мы зробім гэта інакш, але так-

сама дакладна.
Дапытлівы Герберт пайшоў за інжынерам па бергг

акіяна, у той час калі Пенкроф, Наб і Гедэон Спілет пра-

даўжалі займацца сваёй справай.
Сайрус Сміт дастаў тонкую роўную жэрдку і змераў

яе даўжыню на свой рост, які ён ведаў з дакладнасцю да
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аднаго мілімстра. Жэрдка была роўнай дванаццаці футам.
Герберт зрабіў, як яму паказаў інжынер, адзес, г. зн. прас-
цей кажучы, прывязаўкамень да канца доўгай ліяпы.

За дваццаць крокаў ад паласы прыбою і прыблізна за
пяцьсот крокаў ад адвеснай гранітнай сцяны Сайрус Сміт
уваткнуў жардзіну на два футы ў пясок і пры дапамозе
гэтага прымітыўнага адвеса ўмацаваў яг сгрога перпен-
дыкулярна да лініі гарызонта.

Потым ён лёг на пясок і адпоўз назад на такую ад-
легласць, каб адначасова бачыць самы канец шаста і грэ-
бень гранітнай сцяны.

Знойдзенуію такім чынам кропку ён адзначыў на пяску

каменем.

Падняўшыся потым з пяску, ён сказаў Гербсрту:
-- Ты памятаеш геаметрыю? ,
-- Крыху памятаю, містэр Сміт--скромна адказаў

Герберт.
-- Ці памятаеш ты ўласцівасці двух падобпых тры-

кутнікаў?
-.2 Так. іх адпаведныя бакі прапарцыянальныя.
-- Дык вось, дзіця маё, я “олькі што пабудаваў два

- падобныя трыкутнікі, Абодва япы прамавугольныя. Мепшы
мае катэтамі адлегласць ад каменьчыка да жэрдкі і вы-
шыпю жэрдкі; за гіпатэнузу яму служыць прамень майго
зроку. Для большага катэтамі служыць адлегласць ад
гранітнай сцяны да таго-ж каменьчыка і вышыня грапіт-
най сцяны, якую мі адшуквасм. За гіпатэнузу-ж, як
і для меншага, служыць прамець майгс' зроку, гэта зпа-
чыць працяг першай гіпатэнузы,

-- Ах, містэр Сміт, я зразумеў!усклікпуў Герберт.--
Як адлегласць ад каменьчыка да жэрдкі прапарцыянальна
адлегласці ад каменьчыка да сцяны, так вышыцпя жэрдкі
прапарцыянальна вышыні сцячы! Правільна?

-- Правільца, Герберт,адказаў інжынер.Таму, да-
кладна вымераўшы першыя дзве адлегласці і ведаючы вы-
шыню жэрдкі, мы можам вылічыць па трайцому правілу
вышыню гранітнай сцяны таксама дакладца, піби мы яе
вымералі натуральна.

Абодва гарызантальныя катэты былі вымерапы тою-ж

жэрдкаю, якая ўзвышалася пад пяском роўпа па дзесяць
футаў.

Пеэшы катэт-ад каменьчыка да мссца, дзе стаяла
жэрдка;быў роўны пятнаццаці фугам, Другі-адлегласць
ад каменьчыка да сцяны-быў роўны пяцістам футам.

Зрабіўшы. вымярэцці, інжыпер. інак вярнуліся ў Каміп.
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Там Сайрус Сміт вострай ракушкай нарысаваў на пяску
наступную прапорцыю: ;
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гэта значыць гранітная сцяна была вышынёю трыста трыц-
цаць тры футы з адной трэцяй.

Потым Сайрус Сміт узяў зроблепы ім напярэдадні вы.
мяральпік вуглоў, ліпейкі якога, замацавацыя папярочнай
планкай, утваралі кут пахілу альфы Паўднёвага крыжа
пад гарызонтам. Гэты вугал інжыпер старанна вымераў
пры данамозе круга, падзелёнага на трыста шэсцьдзесятроў-
ных частак. Гэтывугал быў роўны10”. Значыць, агульнаявуг-
лавая адлегласць між полюсамі гарызонтам, улічыўшы рудй
якія аддзялялі альфу Паўднёвага крыжа ад полюса,
і з папраўкай па вышылю назіральнага пункта над узроў-
нем мора, была роўна прыкладна 37“. Сайрус Сміт абвясціў,
што востраў Ліцкольпа знаходзіцца на 37” паўднёвай шы-
раты, або, улічваючы папраўку ў 5” па недасканаласць яго
«астранамічных прыбораў», паміж 85 і 4079 паўднёвай
шыраты.

Цяпер трэба было вылічыць даўгату вострава, Гэтае
вылічэнне інжынер меркаваў зрабіць у дванаццаць гадзін
таго-ж дня, гэта значыць у тую хвіліну,.калі сонца пра-
ходзіць праз мерыдыян.

Каланісты вырашылі зрабіць у гэты дзець прагулку,
або больш правільна, даследаваць частку вострава, якая
знаходзілася паміж паўночным берагам возера і залівам
Акулы, а калі будзе час, дайсці да акапечнасці мыса

Паўночнай сківіцы. Снедаць меркавалі на дзюнах, і вяр-
пуцца дамоў вырашылі позна ўвечары.

А палове дзевятай рапіцы малецькі атрад ужо ішоў
па беразе праліва.

На процілсглым беразе праліва, на астраўку, па пяску
поўзалі пейкія буйныя жывёліны, папэўна цюлені. Ціюле-
цяў не ўжываюць: у ежу, бо мяса іх брыдкае на смак, але
Сайрус чамусьці ўважліва разглядаў іх і, пічога не растлу-
мачваючы, сказаў сваім спадарожнікам, што неўзабаве ім
давядзецца наведаць гэты астравок.

Узбярэжжа праліва было ўсыпана безліччу ракушак,
шмат якія захапілі-б натуралістаў. Але і каланісты знайшлі
тут пешта вельмі карыснае для себя. Наб нечакана знаў-
шоў вялікую ўстрычную мель, аголеную адлівам.
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-- Наб малайчынаі--усклікнуў  Пенкроф, ““ разгля-
даючы мель.

-2 Сапраўды, гэта шчаслівая знаходка,--сказаў Гедэон
Спілет---Калі праўда, што кожная ўстрыца штогод дае
ад пяцідзесяці да шасцідзесяці тысіч яек, дык у нас тут
будзе невычарпальны запас устрыц.

--Я чуў, што ўстрыцы неспажыўныя;-сказаў Герберт.

з Гэта--праўда,--згадзіўся Сайрус 'Сміт--У ўстрыцах
вельмі мала азоцістых рэчаў, і чалавек, які ўжываў-бы
адны ўстрыцы, павінен быў-бы штодзень з'ядаць іх
пятнаццаць-шаснаццаць дзюжын.

--. Што-ж;умяшаўся ў размову Пенкро,;-гэта не
бяда. Мы маглі-б штодзень есці па сотні дзюжын кожны
і ўсё-ж не зменшылі-б запасаў. Ці не ўзяць нам некалькі
ўстрыц на снеданне?

І, пе чакаючы адказу на сваю прапанову-ён быў зусім
упэўнены, што пярэчанняў не будзе,марак пры дапа-
мозе Наба сабраў значную колькасць гэтых малюскаў. іх
паклалі ў сетку, сплеценую Набам з сцяблоў гібіска, у
якой ужо былі сякія-такія запасы яды на снеданне, Потым
каланісты зноў рушылі паміж дзюн і адкрытым морам.

Час ад часу Сайрус Сміт пазіраў, на гадзіннік; ён
баяўся спазніцца з падрыхтоўкай назірання праходжання
сонца праз мерыдыян, якое павінна было адбыцца якраз
апоўдні.

Уся гэтая частка вострава, да мыса Паўднёвай сківіцы,
была, зусім бясплодная. Гясок, ракушкі і кавалкі ак”-мя-
нелай лавы-вось і ўсё, што было відаць. Толькі чайкі,
альбатросы і 'дзікія качкі наведвалі гэты нудны бераг; на
апошніх Пенкроф пазіраў прагна, нават спрабаваў збіць
іх стралою, але няўдала-качкі ўвесь час ляталі ў паветры,
не садзіліся, а страляць у лёт марак яшчэ пе навучыўся.

-- Бачыце, містэр Сміт,--не прамінуў сказаць
Пенкроф,-да таго часу, пакуль у нас не будзе адной-
двух стрэльбаў, мы не зможам па-людску паляваць,

-- Вы праўду кажаце, Пенкроф-адказаў яму журна-
лістУрэшце ўсё залежыць ад самога вас. Дастальце жа-
леза для рулі, сталь для курка, селітру, вугаль і серу
для пораха, ртуць і азотную кіслату для пісталета і на-
рэшце, свінец для куль-і Сайрус Сміт зробіць вам ду.
доўныя стрэльбы!

-.О, не;адказаў інжынер--усе гэтыя матэрыялы,
напэўна, ёсць на востраве, але-ж агнястрэльная зброя-рэч
тонкая, і каб яе зрабіць патрэбны вельмі складаныя пры-
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лады. Урэшце, пабачым, магчыма, пазней і ўдасца што-
небудзь зрабіць. І

-- Навошта толькі мы выкінулі за борт гандолы ўсю
зброю і ўсе інструменты, нават складны ножык!тужліва
ўсклікнуў марак.

- Ты забываешся, Пенкроф;-адказаў яму Герберт;-
што, каб мы не выкінулі ўсяго гэтага за борт, шар вы-
кінуў-бы нас саміх у мора.
-- Ты праўду кажаш, мой хлопчык;сказаў марак--

я забыўся на гэта.--і, па асацыяцыі ўспомпіўшы пра па-
ветраны шар, ён дадаў:--Уяўляю, як здзівіліся Джанатан
Форстэр і яго спадарожнікі, калі раніцою знайшлі пустую
плошчу і пераканаліся, што шар паляцеў!

-- Мяне асабіста менш за ўсё непакоіць, што яны маглі
падумаць,-заўважыў журналіст.

-. Аднак усё-ж гэтая ідэя прышла ў галаву мне,-не
без гонару сказаў марак.

-- Сапраўды геніяльная ідэя,  Пенкроф,-засмяяўся
журналіст--гэта-ж ёй мы абавязаны за сваё пражы-
ванне тут.

-2Я лічу за лепшае быць тут, чым у папах у паўднё-
вых!усклікнуў марак.Асабліва з таго часу, як містэр
Сміт з намі...

-- Ды і я таксама;прымірэнча сказаў Гедзон Спілет.--
Чаго нам, уласна кажучы, пехапае? ПЦічога!

-- Або праўдзівей-усягоу-марак зарагатаў так, што
аж задрыжэлі яго шырокія плечы.--Але я ўпэўнены, што
раней ці пазней--але мы зпойдзем спосаб выбрацца адсюль.

-- Магчыма, нават раней, як вы мяркуеце, сябры мае,--
сказаў інжынер.Магчыма, што востраў Лінкольча знахо-
дзіцца недалёка ад якога-небудзь заселенага архіпелага ці,
ад мацерыка. Праз гадзіну мыгэта будземведаць. У нас пяма

каоты, але я лобра памятаю контуры паўднёвай часткі
Ціхага акіяна. Шырата вострава, якую я вызначыў учора,
паказвае, што востраў Лінкольна знаходзіцца па адной
паралелі з Новай Зеландыяй на захадзе із Чылі на ўсходзе.
Але адлегласць паміж гэтымі землямі дасягае амаль шасці
тысяч міль. Трэба ведаць, дзе іменна між гэтых земляў зна-
ходзіцца наш востраў. Адказ на гэтае пытанне, я спадзяюся,
досыць дакладна дасць нам вызначэнне яго даўгаты.

-: Скажыце, містэр Сміт, хіба не праўда, што бліжэй
за ўсё данас па шыраце знаходзіцца архіпелаг Паумоту?--
запытаў Герберт...

-2 Так,--адказаў інжынер;--але нас усё-ж аддзяляе ад
яго не менш як тысяча дзвесце міль.
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А. там?--паказваючы на поўдзень, запытаў Наб, які
вельмі ўважліва прыслухоўваўся да размовы.
- Там нічога няма,адказаў Пепкроф
-- Так, сапраўды,-пацвердзіў інжьышер.
- Скажыце, Сайрус,-запытаў Гедэон Спілет--а што,

калі востраў Лінкольна знаходзіцца ўсяго за дзвесцс--
трыста міль ад Повай Зеландыі або Чылі?

-- Што-ж, У такім разе, замест таго каб будаваць дам,
мы пабудуем карабль, і капітан Пенкроф будзе каманда-
ваць ім!

-- Што-ж, містэр Сміт-усклікнуў марак-я з вялікай
ахвотай буду капітанам, як толькі вы падбудуеце пасудзіну,
здольную трымацца на вадзе!

-- Пабудуем, калі будзе патрэбна, адказаў інжынер.
Пакуль гэтыя адважныя людзі гутарылі, надышоў час,

калі інжынеру трэба было ўжо рыхтавацца да назіранняў.
Якім чынам ён вызначыць без прыбораў дакладны момант
праходжання сонца праз мерыдыян?-Герберт не мог зра-
зумець гэтага.

Каланісты билі ў гэты час за шэсць міль ад Каміна,
у той частцы вострава, дзе яны знайшлі ійжынера, які
выратаваўся цудам. Яны прыпыніліся і, з той прычыны,
што было ўжо часу палова дванаццатай гадзіны, пачалі
рыхтаваць снеданне. Герберт узяў кубак, які прадбачліва
не забыў узяць Наб, і накіраваўся да недалёкага ручая па
прэсную ваду.

Тым часам Сайрус Сміт падрыхтаваў усё для астрана-
мічных назіранпяў. Ён выбраў на беразе пясчаную пля-
цоўку, якую ідэальна гладка выраўняў адліў. Для інжы-
нера было абыякава, ці дакладна гарызантальная пляцоўка,
якую ён абраў, або яна мае нахіл, таксама як ие мела
значэння, цістаіць перпендыкулярна ўваткнуты ім у пясок
шост даўжынёю ў шэсць футаў. Больш таго, інжынер сам

нахіліў яго ў процілеглы ад соцца бок. гэта значыць на

поўдзень; не трэба забываць, шго каланісты вострава

Лінкольна пазіралі дзённы рух прамяністага свяціла ў паў-

почнай частцы цпеба з той прычыны, што сам востраў,
знаходзіўся ў паўднёвым паўшар'і.

Герберт раптам здагадаўся, якім спосабам інжынер

думае вызначыць моман? праходжання сонца праз кропку:

зспіта, гэта значыць мерыдыяна вострава, або яшчэ пра-

сцей--сонечны поўдзень гэтага месца: ён скарыстае для

гэтага цець шаста, які падае на пясок!

Сапраўды, той момант, калі цень шаста стане самы

кароткі, і будзе лічыцца за поўдзень. Тэхніка назірання
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была ў тым, каб, пільна сочачы за ценем, заўважыць
момант, калі, пасля скарачэння, цень зноў пачне падаў-
жацца.

Нахіліўшы шэст у процілеглы ад сонца бок, Сайрус
Сміт рабіў цень, які адкідаў шост, больш доўгім і гэтым
самым больш прыметнымі змены ў яго даўжыні. Сапраўды,
чым даўжэйшая стрэлка гадзінніка, то лягчэй прасачыць
за яе рухам па цыферблату. У доследзе інжынера Сміта
цень шаста і быў такой стрэлкай на цыферблаце. Калі, на
яго думку, надышоў час, Сміт стаў на калені на пясок і
калочкамі адзначаў паступова змяншэнне даўжыні ценю
шаста на пяску. Яго спадарожнікі, нахіліўшыся да яго,
з вялікай цікаўнасцю сачылі за яго работай.

Гедэон Спілет, трымаючы хранометр стараўся не пра-
пусціць моманту, калі цень шаста пачне падаўжацца. З той
прычыны, што Сайрус Сміт выбраў для гэтага назірання
дзень іб красавіка, калі сонечны або сапраўдны час ёу-
падае з сярэднім, хранометр журналіста павінен быў да-
кладна паказаць, якая гадзіна ў Вашынгтоне, калі на
востраве Лінкольна поўдзень, а гэта значна спрашчала
ўсе вылічэнні.

Пакуль сонца павольна ўзнімалася да зеніта, цень шаста
ўвесь час змяншаўся. Калі Сайрусу Сміту здалося, што цець
зноў пачынае павялічвацца, ён запытаў:

-. Якая гадзіна?
-- Пяць гадзін і адна хвіліна,ў-тЗараз-жа адказаў жур-

наліст.

Вызначэнне было закончана. Трэба было толькі зрабіць
вылічэнні. Нішто не магло быць больш простым. Паміж
мерыдыянамі вострава Лінкольна і Вашынгтонам была
розніца поўным лікам у пяць гадзін. Як вядома, сонца Ў
сваім бачным сутачным руху вакол зямлі праходзіць адзін
градус за чатырыхвіліны, гэта значыць пятнаццаць гра-
дусаў за гадзіну. Гіятнаццаць градусаў, памножаныя .на
пяць гадзін, давалі семдзесят пяць градусаў. Адсюль
зразумела, што калі Вашынгтон знаходзіцца на 77” З” 11”
або поўным лікам за семдзесят сем градусаў ад
Грынвічскага мерыдыяна, дык востраў Ліякольна зна-
ходзіцца на захад ад Грынвіча на семдзесят сем плюс
семдзесят пяць градусаў, гэта значыць на 152” заходняй
даўгаты. "

Сказаўшы пра гэты рэзультат каланістам, Сайрус Сміт
на выпадак магчымых памылак у часе назіранняў, таксама,
як ён зрабіў пры вызначэнні шыраты, заявіў, што больш
правільна будзе лічыць, што востраў Лінкольна знаходзіцца
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паміж трыццаць пятай і саракавой паралелямі і паміж
сто пяцідзесятым і сто пяцьдзесят пятым мерыдыянамі
на зсхад ад Грынвіча.
Магчымая недакладнасць у вылічэннях у пераводзе на

мілі, лічачы па шэсцьдзесят міль у адным градусе, давала
каля трохсот міль па шыраце і даўгаце. Але гэтая неда-
кладнасць не магла зрабіць уплыву на рашэнне каланістаў:
востраў Лінкольна знаходзіўся так далёка ад бліжэймай
заселенай зямлі, што трэба было пакінуць усякую думку
дабрацца да яе на кволымі маленькім; судне.

Сапраўды, геаграфічныя каардынаты вострава паказвалі,
што ён знаходзіцца за тысяча восемсот міль ад Новай
Зеландыі, за тысячу дзвесце--ад архіпелага Паумота і за
чатыры тысячы пяцьсот міль--ад амерыканскага ўзбя-
рэжжа. Але колькіСайрус Сміт не думаў, ён не мог успом-
ніць ніводнага вострава на карце гэтай часткі Ціхага зкі-
яна.

РАЗДЗЕЛ ПЯТНАЦЦАТЫ

Зімоўка вырашана канчаткова,--Пытлнне пра метал.--Даследаванне
вострава Виратавлння.--Палявінне на цюленяў.--Ехідна злоўлёна.--

Каталонскі спосаб.--Жалеза. - Сталь.

На другі дзень, 17 красавіка, першыя словы, з якімі
зрярнуўся марак да журналіста, былі:

-- Кім мы будзем сёнпя, містэр Спілет?
-- Кім загадае быць Сайрус;-адказаў журналіст,
У гэты дзень былым цагельнікам і ганчарам давялося

зрабіцца металургамі.
Напярэдадні пасля снедання каланісты прадоўжылі свае

даследаванне да аканечнасці мыса Сківіцы, якая знаходзі-
лася за сем міль ад Каміна. Там канчаліся дзюны, і глеба

набывала выразна акрэслены вулкапічны характар. Тут
ужо не было суцэльных гранітных сцей, як па пласкагор'і
Далёкага віду; вузкі заліў, сціспуты двума мысамі, быў

абкружаны ланцугом абыяк раскіданых скал, якія склада-
ліся з выкінутых вулкацам парод.

Дайшоўшы да гэтага пункта, каланісты павярнулі
назад і толькі калі сцямнела дацягнуліся да Каміна. Ме
гледзячы на стому, яны не ляглі спаць, пакуль канчаткова
не вырашы! пытання, аставацца ім на востраве Лінкольна
або паспрабаваць пакінуць яго.

Нават бліжэйшая да вострава зямля-архіпелага Пау-

моту-знаходзілася ад'яго навялізнай адлегласці ў тысячу
дзвесце міль. Пенкрофрашуча заявіў, што звычайная шлюпка,
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асабліва напярэдадні" бурпага зімняга надвор'я, не
можа адодсць такую адаегласць. Але і пабудова звы-
чайнай шлопкі, нават калі-б меўся патрэбны інструмент,
была-б пялёгкай справай. Каланістам давнялося-б пачаць
з вырабу самага звычайнага іпструменту-малатксў, піл,
тапароў, свярдзёлкаў, гэблікаў, на што патрэбна нямала
часу. Таку калапісты вырашылі зазімазаць на востраве,
адшукаўшы больш камфартабельнае, чым Камін. жыллё.
Пач за ўсё патрэбпа было скарыстаць жалезную руду,

паклады якой інжынер знайшоў у пауночна-заходняй
частцы вострава, і ператварыць яе ў жалеза і сталь.

Металы рэдка знаходзяцца ў нетрах зямлі ў чыстым
выглядзе. Часкей за ўсё яны сустракаюцца ў злучэннях
з кіслародам або серай. Два ўзоры руды, якія знайшоў
інжынер, якраз і былі: адзін-вокісам жалеза, другі-сер-
цым калчаданам, гэта значыць серпістай соллю жалеза.
інкыцер вырашыў атрымаць жалеза з яго вокісу шляхам
аднаўлецня гэтага вокісу вугаллем--пры плаўцы сумесі
руды з вугалем. Ёсць два спосабы плаўкі: ад. н--просты
і хуткі, так ззаны «каталонскі спосаб», які мае тую гсра-
вагу, што руда непасрэдча нератварасцца ў жалгза; другі
спосаб, значна болын складаны-доменная плаўкакалі
з руды вырабляюць рагей чыгун, а ўжо з чыгуна жалеза
шляхам вылучэння з яго вуглерода, які знаходзіцца ў
чыгуне ў нязначнай колькасці--ад трох з паловай да ча.
тырох процантаў.

Сайрусу Сміту патрэбен быў пе чыгу, а жалеза. Таму
ён рашыў скарыстаць першы спосаб. Руда, якую зцайпоў
інжьшер, была вельмі багатая на жалеза. Гэта была бурая,
цяжкая руда, якая: складаецца з вокісу жалеза з прымеш-
кай крэмнезёма. Руды гэтага гатунку ў Еўропе скарыстоў-

ваюць для вырабу высокагатункозага жалеза, якім сла-
вяцца Швецыя і Нарвегія,

Недалска ад адкладаў жалезнай руды зпаходзіліся ўжо

вядомыя калацістам адклады камецнага вугалю, блізкасць
руды і вугалю была вельмі зручнай. 7

-. Зцачыць, мы будзем металургамі, містэр Сміт?--

запытаў Пепкроф.
-- Так, мой дружа, але раней, калі вы нічога не масце

супроць. мы наладзім палявапне па цюленяў на астраўку
Выратавання,

2. Паляваць на інолепяў?--марак здзіўлена зірнуў на

журналіста--Хіба для вырабу малеза патрэбны цюлені? ,

-- Відавочна так, калі Сайрус гэта кажа--алказаў той,

Але інжынер ужо вышаў з Каміна, і Пенкроф вымушан

быў, пайсці на паляванне на цюленяў, так і не атрымаўшы
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тлумачэнняў. Каланісты сабраліся на беразе праліва, каля
броду.

Сотня пінгвінаў бесклапотна наглядала за набліжэннем
людзей, Каланісты, узброзгныя дубінамі, лёгка маглі забіць
іх многа, але не захацелі рабіць гэтае бескарыснае па-
боішча, каб не спалохаць цюленяў, якія ляжалі на пяску за
векалькі кабельтавых.

Каланісты надзвычай асцярожна пасоўваліся да паў-
ночнай аканечнасці астраўка, абыходзячы выкапаныя ў
пяску ямкі, у якіх былі гнёзды вадзяных птушак.

У паласе прыбою перад імі відаць былі нейкія чорныя
' кропкі, якія плавалі на паверхні і здалёку нагадвалі рухо-

мыя рыфы.
Паляўнічыя хацелі пачакаць, каб цюлені выбраліся на

бераг. У вадзе гэтая жывёла надзвычай рухавая дзякуючы
моцным ластам, кароткай і густой шэрсці і падобнаму да
верацяна тулаву. Аде на беразе яна непаваротлівая і па-
вольпая, бо яе кароткія перапончатыя лапы дазваляюць
ёй толькі поўзаць.

Ведаючы звычай цюленяў, Пенкроф параіў калапістам
пачакаць, пакуль яны не выберуцца на пясок,--ад сонеч-
“нага святла яны шпарка засынаюць моцным сном. Тады
трэба будзе толькі адрэзаць ім дарогу да вады і пачаць
паляванне. Паслухаўшыся гэтай парады, паляўнічыя стаі-
ліся за дзюнамі і моўчкі чакалі.

Мінула з гадзіну часу, пакуль цюлені вылезлі на пясок.
Пенкроф і Герберт падкраліся да іх уздоўж берагу, адра-
заючы адступленне да вады, у той час калі Сайрус Сміт,
Гедэон Спілет і Наб паўзлі па пяску, набліжаючыся да
будучага поля ваенных дзеянняў.

Раптам марак моцна крыкнуў. інжынер і два яго тава-
рышы, ужо не тоячыся, рынуліся да цюленяў. Двое ласта-
ногіх, якіх заспелі знянацку, упалі пад ударамі дубін, але
астатнім пашчасціла дабрацца да вады і выратавацца.

-- Маю гонар далажыць, што заказаныя вамі цюлені
дастаўлены,--жартаўліва сказаў інжынеру Пенкроф.

-- Вельмі добра,адказаў Сайрус Сміт-Мы зробім
з іх кавальскія мяхі.

інжынеру патрэбна было пабудаваць прыладу для на-
гнятання паветра ў печ у часе выплаўкі руды, і ён выра-

! шыў зрабіць яе з скуры цюленяў.
Забітыя ластаногія былі сярэдняй велічыні: даўжыня іх

ад галавы, якая з выгляду нагадвала сабачую, :да канца
хваста была шэсць футаў.

Каб не цягаць на сябе лішняга цяжару, Наб і Пенкроф

пачалі здзіраць скуры з забітых жывёлін на месцы. Тым
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часам Сайрус Сміт, журналіст і Герберт заняліся даследа-
ваннем астраўка.

Наб і Пенкроф паспяхова справіліся з сваёй работай,
і праз тры гадзіны Сайрус Сміт меў ужо дзве цюленнія
скуры, прыгодныя для вырабу мяхоў.

Пачакаўшы адліву каланісты зноў перайшлі праліў
уброд і вярнуліся ў Камін.

Зрабіць мяхі было нялёгка. Патрэбна было нацягнуць
скуру на прыгатаваную драўляную раму і прышыць яе
расліннымі валокнамі так, каб мяхі не прапускалі паветра.
Апошняе патрабаванне было самым цяжкім.

Два нажы, зробленыя з нашыйніка Топа, былі адзіным
«інструментам», які меў інжыпер. Не гледзячы на гэта,
пры дапамозе ўсіх каланістаў, пад кіраўніцтвам інжылера,
За тры дні гаспадарка калоніі ўзбагацілася сапраўднай ма-
шынай для нагнятання паветра ў печ для плаўкі руды.

Зранку 20 красавіка калонія ўвайшла ў «металургічную
эру» свайго жыцця, як пісаў у запісипой кпіжцы журналіст.
Як вядома, інжынер вырашыў рабіць плаўку па месцы

адкладаў руды і вугалю, гэта значыць за шэсць міль ад
Каміна, каля падножжа паўнэчна-ўсходняга схілу гары
Франкліна. Не было чаго і думаць штодзень варочацца
на-нач у Камін. Таму каланісты вырашылі пабудаваць на

месцы плаўкі шалаш з галля і жыць там увесь час, пакуль
пе скончаць гэтую важную справу, якая вымагала няспын-
нага нагляду--ноччу і ўдзень.

Вырашыўшы рабіць так, яны рушылі раніцою ў дарогу.

Наб і Пенкроф цягнулі на пляценцы з дубцоў кавальскі

мех і невялікі запас згжы, які можна было папаўняць па

меры патрэбы на месцы.

Яны ішлі праз густыя нетры лесу ЎЯкамары, перася-
каючы іх па дыяганалі, з паўднёвага ўсходу на паўночны
захад. У.

Каланісты павінны былі разам з гэтым пракладаць сабе
«дарогу. Пасля гэтую дарогу яны скарыстоўвалі для прамых
зносій паміж пласкагор'ем Далёкага віду і гарою Фран-

кліна.

Ужо вядомыя ім пароды дрэў былі прадстаўлены ў
гэтым лесе выдатнымі экземплярамі. Але Герберт заўважыў
і некалькі новых дрэў, у прыватнасці, драцэпу, якую Пен-
кроф, жартуючы, неадкладна ахрысціў «самаздаволеным
парэем». Сапраўды, не гледзячы на аграмадны рост, дра-
цэна належыць да таго-ж сямейства лілейных, што цыбуля,

парэй іспаржа. Вараныя карэнні драцэны вельмі прыемныя
па смак; калі-ж іх паставіць леракіснуць. з іх можна атры-
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маць вельмі добры напітак. Каланісты назапасілі гэтых
каранёў.

Дарога праз лес была вельмі доўгая. Хада заняла ўвесь
дзень. Але каланісты не шкадавалі пра страчаны час, бо
мелі магчымасць паглядзець на фауну і флору вострава.
Топ, які цікавіўся пераважна фаунай, лятаў па траве і за-
біраўся ў Кусты, узнімаючы безліч рознай дзічыны.

У пяць гадзін папаўдні Сайрус Сміт вырашыў зрабіць
прывал. Каланісты цяпер былі каля падножжа амальадвес-
нага ўсходняга спаду гары“Франкліна. За трыста-чатырыста
крокаў ад іх прыпынку цёк Чырвоны ручэй.

Лагер быў пастаўлен неадкладна, Менш як праз га-
“дзіну на ўзлессі вырас шалаш з галля, абвітага ліянамі

і абмазанага глінай. Геалагічныя пошукі былі адкладзены
на наступны дзень. Наб падрыхтаваў вячэру. Яркі агонь
запалаў ля ўваходу ў шалаш, і ў восем гадзін всчара
ўсе паспулі здаровым сном.

У наступную раніцу, 21 красавіка, Сайрус Сміт і Герберт
рушылі на пошукі жалезнай руды. Ён знайшоў адклады
яе амаль на самай паверхні зямлі ля вытокаў Чырвонага
ручая. Лёгкаплаўкасць пароды, якая ўтрымлівала руду,
дазналела здабыць з яе жалеза тым адзіным спосабам,

і быў даступны для каланістаў,--адпаўленнем.
інжынер вырашыў плавіць руду не каталойскім спосабам,

а па яго спрошчанаму варыянту, якім карыстаюцца сяляне
ў глухіх кутках Корсікі.

Сапраўды, каталонскі спосаб патрабуе будаўніцтва спе-
цыяльных печаў і тыгляў, у якія руда і вугаль насыпаюцца
ўперамежку пластамі і плавяцца пры вялікай тэмпературы.

Але Сайрус Сміт вырашыў не будаваць спецыяльную печ,

а проста скласці ў правільны куб пласты руды і вугалю

ўперамежку і ў сярэдзіну куба нагнятаць з мяхоў моцны

струмень паветра.
Каменны вугаль, таксама як і руда, ляжаў на паверхні

зямлі, і здабыць яго было зусім няцяжка.
Калапісты папярэдне разбілі руду на дробныя кавалкі

і аддзялілі ад іх пабочныя прымешкі. Потым руда і вугаль

былі складзены ўперамежку “пластамі-пласт руды на

пласту вугалю. я
Цяпер, пасля таго калі вугаль будзе запалены і ў куе

пачнуць нагнятаць мяхамі паветра, у ім павінны адбыцца

наступныя хімічныя працэсы: пад уплывам вялікага пры-

цёку кісларода паветра вугаль, згараючы, ператворыцца Ў

вуглекіслату; а вуглекіслата, уздзейнічаючы на руду “вокісу

жалеза, адбярэ ад яе частку кісларода і такім чынам вы-

лучыць з яе жалеза.
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інжыпер загадаў прымайстраваць каля куба мяхі з зтру-
бою на каццы, зробленай з агнетрывалай гліны.

Мяхі прыводзіліся ў рух самым простым мехапізмач,
які складаўся з рамы, цераз якую была перакінута вяроўка
з раслінных валокан, і процівавеса з каменняў.

Мяхі нагняталі ў куб моцны струмець паветра, які павя-
ічваў тэмпературу плаўкі і паскараў хімічны працэс, які
адбываў.я з рудою.

Работа была пялёгкая. Але ўрэшце плаўка ўдалася, і ў
выніку была атрымана вялікая жалезная балванка з губ-
чатай паверхняй. Цяпер, каб аддзяліць жалеза ад расплаў-
ленай пароды, трэба было каваць балвапку. Молата ў на-
шых металургаў, вядома, не было. Але япы былі ў такім
становішчы, у якім, папэўна, знаходзіўся першы ў свецё
металург, і зрабілі таксама, як і ён: першую балванку яны
зрабілі молатам і ёю пачалі каваць паступныя, скарыстоў-
ваючы для накавальні абломак гранітпай скалы. Атрыманы
метал быў грубы з выгляду, але тым пе менш гэта было
сапраўднае жалеза, зусім прыгоднае для скарыстання.

Пасля доўгай і цяжкай працы 25 красавіка каланісты
ўжо мелі значную колькасць жалезных палос, з якіх вы-
кавалі шмат неабходных для іх інструментаў і прылад:

дамы, абцугі, кіркі, рыдлёўкі, ціскі і т. д. Пенкроф і Наб
у голас паведамілі, што ніколі раней не бачылі лепшых.

Але каланісты не маглі задаволіцца толькі гэтымі ін-
струментамі. А для вырабаў ішшых жалеза не было пры-
годна-патрэбпа была сталь.

Сталь-гэта злучэнне жалеза з вуглеродам. Віираб-
ляюць яе або з чыгуна, вылучаючы з яго лішні вуглерод,
або з жалеза, дадаючы да яго патрэбную колькасць вугле-
рода.

Першы спосаб дае натуральную, пудлінговую сталь,
другі--цэментыравануіо.

Інжынер, маючы чыстае жалеза, вырашыў рабіць сталь
другім спосабам. Ёп дамогся гэтага, расплавіўшы жалеза
з расцёртым у парашок вугалем у спецыяльным агистры-
вадымтыглі.

Пенкроф і Наб пачалі каваць атрыманую сталь як па-
казваў інжынср. Перш за ўсё яны зрабілі тапары. Раска-
ліўшыіх дачырвана, яны ўраз апусцілі іх у халодную

ваду. Дзякуючы гэтаму тапары былі добра загартавады.

 

1 Прыапісапні працэсаў выплаўкі жалеза, а таксама ў падачы раду
іншых хімічных і металургічных працэсаў, Якія ўспамі:шоцца ў кнізе
далей (здабыванпе сернай кіслаты, пракатка дроту і т. д) аўтар дапус-

кае рэд недакладнасцей і памылак. Заўвага лпер.:
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Потым былі зроблены іншыя інструменты, нязграбныя з
выгляду, але прыгодныя для скарыстання: фуганкі, талпо-
рыкі, стальныя поласы, з якіх можна было зрабіць пілы,
нажніцы, наканечнікі для пік, малаткі, цвікі і т. д.

Нарэшце, 5 мая скончыўся першы металургічны перыяд.
Каланісты вярнуліся ў Камін, гатовыя, калі гэта будзе па-
трэбна, ператварыцца з кавалёў у рабочых другой якой
снецыяльнасці.

РАЗДЗЕЛ ШАСНАЦЦАТЫ

Зноў узнята пшнанне пра жыллё,- Фантазія Пенкрофа.--Даследа-
ванне паўнэчнага берагу возера---Паўночная акацечнасць пласкагор'я.

Злеі.--Хваляванне Топа,-Барацьба пад вадою.--Ламанцін.

“Неба хмурылася ўжо некалькі дзён запар. Трэба было
падумаць пра жыллё на зіму: Аднак, было яшчэ не холадна.

Калі-б на востраў Лінкольна трапіў стоградусны тэр-
мометр Цэльсія, то слупок ртуці трымаўся-б, напэўна, у
сярэднім на ўзроўні дзесяці--дванаццаці градусаў вышэй
нуля.

Гэта высокая сярэдняя тэмпература не здзіўляла кала-
ністаў, бо кліматычныя ўмовы вострава Лінкольна, які
знаходзіўся паміж трыццаць пятым і саракавым" градусамі
шыраты, павінны былі адпавядаць кліматычным умовам
Грэцыі або Сіцыліі. Але, таксама як у Грэцыі і Сіцыліі, па
востраве Лінкольна ў сярэдзіне зімы тэмпература магла
рэзка панізіцца--маглі быць нават снег і мароз.

Да гэтага трэба было падрыхтавацца: дажджлівы сезон
павінен быў пачацца з дня на дзснь, і на гэтым востраве,
закінутым сярод неабсяжных прастораў Ціхага акіяна буры
і непагода павінны быць такімі-ж лютымі, чк і ў адкрытым
акіяне.

Таму пытанне пра пошукі больш выгоднага жылля, як
Камін, вымагала неадкладнага вырашэння. .

Вядома, Пенкрофу пе хацелася расставацца з іх цяпе-
рашнім прытулкам, які ён сам знайшоў і абсталяваў, але і
ёп разумеў, што Камін ненадзейны і невыгодны для жылля.
Ужо аднойчыакіян быў уварваўся ў яго, а рызыкаваць гэ-
тым у другі раз было-б неразумна,

-- Апрача таго,дадаў Сайрус Сміт, які паставіў гэтае
пытанне на абмеркаванне сваіх таварышоў,-нам неабходна
прыпяць меры перасцярогі.

-- Супроць каго?--перапыніў яго журналіст.--Востраў-жа
пезаселепы!
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-- Магчыма, хоць мыі не агледзелі яго ўсяго. Йле, на-
ват калі ён зусім пезаселены, дык гэта не зпачыць, што на
ім пяма дзікіх звяроў. Вось іх я і асцерагаюся. гдіспш за-
гадзя прыняць неабходпыя меры перасцярогі чым быць
вымушапымі па чарзе вартаваць кожную ноч каля агні9.
Парэшце, сябры мас, патрэбна-ж усё прадбачыць--ми Ыпа-
ходзімся ў той частцы Ціхага акіяна, якую часта навед-

ваюць малайскія піраты.
 -- Як гэта!

ад зямлі?

усклікнуў Герберт.--На такой адлегласці

-- Так, так, мой хлопчык! Малайцы-адважныя маракі,
а малайскія п'раты больш небяспечныя, чым дзікія звяры.

Нам патрэбна засцёрагчыся ад іх.

-- Вельмі добра,--сказаў Пспкроф,мы ўзброімся су-
проць двухногіх і чацверапогіх драпежнікаў. Але як вылі-
чыце, містэр Сміт, ці не лепш рацей даследаваць увесь
востраў, а потым ужо вырашаць такую справу?

-- Гэта правільна,--падтрымаў марака журналіст.--
Магчыма, што па заходнім беразе вострава нам пашчасціць

знайсці якую-небудзь пячору.

-- Эгодзеп з вамі, сябры мае, -адказаў інжыпер--Але
майце па ўвазе, што нам патрэбна жыллё, якое знаходзіцца
блізка ад прэснай вады. З вяршыні гары Франкліла мы пё
ўбачылі па захадзе ніводцага ручайка, а тут мы жывем
паміж двух вадаёмаў з прэснай вадою: паміж ракою

Падзякі і возерам Гранта. Гэта знаашыя перовзагі, якімі пе
варта грэбаваць. Апрача таго, усходні бераг вострава
больш абаронены ад пасату, які дзьме ў паўднёвым паў-
шар'і з паўночнага ўсходу,

--У такім разе, містэр Сміт, чаму-б пам пе пабудаваць
сабе дом на беразе возера Грапта?-запытаў маргк.-У пас
цяпер няма пястачы ні ў цэгае, пі ў шструментах. Чорт па-
бары, няўжо-ж муд будзем горшыя будаўнікі, як цагель-
пікі, гацчары і кавалі?

--Я не сумняваюся ў вашых здольцасцях, алс, рапей
чым прыняць рашэпне, трэба добра пашукаць. Жыллё, збу-

 

даванае самай прыродай, з'экансоміць пам шмат працы і”
будзе, напэўна, больш бяспечным, чым дом, які мы па-
будуем.

-- Добра, Сайрус, не пярэчу,-сказаў журналіст.--Але-г
мы агледзелі ўсю грапітлую сцяну на гэтым беразе і пе
знайшлі ў ёй пі адпой шчыліпы, а пе то пто пячоры,

-- Піводнай-пацвердзіў Пепкроф --Вось каб кам па-
шчасціла прасвідраваць гэтую сцяну і зградіць у ёй сабе
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шыла, дзе-небудзь наверсе! Вось-бы было добра! Я адсюль
уо бачу ў фасадзе сцяны пяць ці шэсць акон пашай
кпаўэры.

-- І мрамарную леспіцу для ўзыходу,--дадаў Паб.
-- Вы насміхаецеся--усклікнуў марак--але што пемаі-

чымага ў тым, што я прапаную? Хіба ў нас няма ло-
маў і кірак? Хіба містэр Сміт пе здолее нарабіць пораху,
каб узарваць скалу? Гэта-ж праўда, містэр Сміт, вы зробіце
порах у той дзень, калі нам ён будзе патрэбен?

Сайрус Сміт не псрапыпяў зицтузіяста-марака. Атакаваць
гэгую масу граніта, нават маючы выбуховыя матэрыялы,
было-б сапраўды геркулесавай работай. Як шкада, шта
пэырода сама пе выканала самай цяхкай часткі работы!..

Тым пе мейпш інжынер прапанаваў сёаім тарарышам
яшчэ раз уважліва агледзець усю гранітную сцяну ад вусця
ракі да яе паўночнага краю.

Аде самы ўважлівы агляд не выягіў ніякіх прымет пя.
чоры--па працягу больш двух міль сцяпа была гладкая,
без адзінай расколіны.

Як гэта пе прыкра, але давялося адмовіцца ад ідзі ма-

рака-- было-б грар'яцтвам лезці з голымі рукамі на пры-
ступ гэтага гранітнага масіву. Выпадак дапамог Пенкрофу
адразу наткнуцца на адзіцпае на ўсім узбярэжжы прыгоднае
для жылля месцаг.-Камін, але і гэтае прыстапішча даводзі-

лася цяпер пакінуць.

Даследавальнікі падышлі да паўночнага кута грапітнай

сцяны. Ад гэтага месца да самага берагу паступовы ёпад
нагадгаў беспарадкавае паграмаджэнне каменняў, зямлі,
пяску, пераплеценых карэннямі кустоў. У некаторых мес
пах з-пад зямлі прарываліся вострыя зубцыграніга. Дрэвы
раслі асобпымі астраўкамі па пакрытых травою ўступах,
Біжэй да акіяна расліннасць змепшцадася і ад падножжа

спаду да самага берагу пасцілалася бясплодная пясчаная
паласа,

Сайрус Сміт зрабіў вывад, 1цито дзесьці блізка ліпах

азёрнай вады павіпеп быў прабіць для сябе сцёк. Павінчы-ь
былі куды-пебудзь сцякаць лішкі вады, якую прыпосіў у
возера Грапта Чырвоны ручай!

Між тым каланісты агледзелі ўсе ваколіцы розера, ад
гусця ракі да пласкагор'я Далёкага віду, і пе знайшаі там
якіх адзнак водасцёку.

Значыць, гэты сцёк павінеп быў быць. тут, і толькі тут!

Таму ішкципер прапанаваў сваім спадарожнікам уза-
бпацца на сцяну і вярнуцца ў Камін позерху, агледзеўшы
ровам з гэтцм паўночпы і ўсходні бсрагі возера.

Прапапева яго била прычята, і зараз-жа Герберт і Наб
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ускарабкаліся паверх сцяны. інжынер, журналіст 1 мара»
узняліся следам за імі і апынуліся на гары па пекалькі хкі-
лін пазней.

За дзвесце крокаў ад краю сцяны праз лісце была ві-
даць пялёнка вады, якая паблісквала пад сонечнымі пра-
меннямі.

Мясцовасць была на дзіва прыгожай. Дрэвы з пажоўк-
лым лісцем надавалі журботнае адценне гэтаму ідыліччаму
пейзажу. Некалькі вялізных дрэў, якія паваліліся ад ста-
расці, выдзяляліся цёмнай афарбоўкай сваёй кары на фоне
зялёнага дывана, які ўсцілаў глебу.

Замест таго, каб ісці нацянькі да паўночнага берагу во-
зера, каланісты рушылі паўз лес да левага берагу вусця
Чырвонага ручая, хоць гэта і падаўжала шлях на паўтары
мілі.

Дарога была няцяжкая: дрэвы раслі адно ад другога за
некалькі футаў, пакідаючы шырокі праход. Расліннасць тут
была не такая багатая, як паміж-Чырвоным ручаём і ра-
кой Падзякі. Адчувалася, што тут праходзіць мяжа пла-
дародпай зоны. ,

Сайрус Сміт і яго таварышы ішлі па гэтай невядомай
яшчэ для іх частцы вострава вельмі асцярожна. іх адзіпай
збрбяй былі лукі і кіі з вострымі жалезнымі наканечнікамі.
На шчасце, яны не сустрэлі ні аднаго драпежніка; гэтыя
звяры былі, відаць, толькі ў густых лясах паўднёвай часткі
вострава; але за тое каланісты былі непрыемна здзіўлены,
убачыўшы, як Топ раптоўна зрабіў стойку перад вялізнай
змяёй, даўжынёю ў чатырнаццаць--пятнаццаць футаў.

Наб дубінай забіў змяю, якая была не ядавітай; яна на-
лежала да віду так званых алмазных змей, якіх аўстралій-
скія жыхары нават ядуць. Але гэтае не выключала магчы-
масці сустрэчы з ядавітымі змеямі, укус якіх выклікае
смерць.

Топ, які апамятаўся ад здзіўлення 1 страху, стаў ганяцца
за гадзінамі так заядла, што пачалі непакоіцца, каб з ім
чаго не здарылася. Таму Сайрус Сміт часта клікаў яго
назад. :

Неўзабаве падарожнікі падышлі да вусця Чырвонай
ракі, у тым месцы, дзе яна ўпадае ў возера, На процілет-
лым беразе возера знаходзілася палянка, дзе каланісты
ўжо былі раней, спускаючыся з гары Франкліна.

Сайрус Сміт адзначыў, іцто рака багата давала вады

возеру. Значыць, прырода павінна была дзе-небудзь зра-
біць сцёк для вады, бо іначай возера вышла-б з берагоў.

Каланісты вырашылі неадкладна знайсці гэзи сцёк, каб
высветліць, ці нельга скарыстаць механічнугсілу вадаспаду.
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м пачалі абыходзіць берагі возера, якое, ник відаць,
дыло вельмі багатае на рыбу.

Пенкроф паабяцаў, што ў першую-ж вольную хвіліну
зробіць некалькі вудаў лавіць рыбу.

Шлях маленькага атрада праходзіў вакол паўночна-
ўсходняга, вострага вугла возера. Здавалася, што якраз
тут знаходзіцца сцёк, тым больш, што вяршыня вугла
амаль шчыльна падыходзіла да краю адвеснай сцяны
пласкагор'я. Але разгледзеўшы зблізку, каланісты выявілі,
што і тут ніякага сцёку няма і што бераг возера, пасля кру-
тога павароту, цягнецца амаль паралельна з акіянскім узбя-
рэжжам.

На гэтым бсразе возера расліннасць была не вельмі ба-
гатая, але раскіданыя асобна сям-там купкі дрэў падавалі
пейзажу маляўнічасць і прывабнасць.

Возера Граита было ўсё відаць адсюль. Яго люстранач
паверхня была спакойнай і непарушнай.

Топ, які шпырыў у кустах, узагнаў шмат рознастайных
птушак. Герберт удала збіў стралою адну з іх. Птушка
ўпала ў забалочаную траву. Топ рыпуўся па яе і прынёс
ў зубах выдатны экземпляр лысухі, велічынёю з курапатку.

Гэтая вадзяная птушка з яркачорпым пер'ем, аздоб-
леным белай палоскай, кароткай дзюбай і перанончатымі
лапамі ўяўляла несамавітую дзічыну, бо мяса яе вельмі
пясмачнас, і паляўнічыя ахвотна аддалі яе Топу.

Каланісты дасягцулі ўсходняга берагу возера. Неўзабаве
павінны былі пачацца ўжо знаёмыя ім месцы. Іінжыпер быў
вельмі здзіўлены, пе знаходзячы нідзе сцёку азёрнай вады.
Ён сказаў прасваё здзіўленне мараку і журпалісту.

У гэтую хвіліну Тол, які бег пакуль што зусім спакойна,
раптам пачаў выяўляць адзнакі ўзрушанасці.

Разумиая жывёліна бегала ўзад і ўперад па беразе, рап-
тоўна спынялася і падняўшы лапу, пазірала на ваду, нібы
робячы стойку над нейкай нябачнай звярынаю. Сабака
заядла пачынаў брахаць, пібы пагражаючыгэтаму пябачнаму
ворагу, і гэтак-жа раптоўна сціхаў.

Спачатку ні Сайрус, ні астатнія каланісты не звярталі
ўвагі на Топа. Але, калі сабака завурчэў, інжынер зане-
пакоіўся.

-- Што робіцца ў вадзе?-запытаў Пенкроф.
Сабака падбег да гаспадара, потым зноў рынуўся ла

берагу, як відаць, пе на жарт нечым усхваляваны. Гіотым
неспадзявапа ёп рынуўся ў ваду.

-- Назад, Топ!крыкнуў інжынер. :
-- Што робіцца ў вадзе?-запытаў Пепкроф, углядаю-

чыся ў паверхню возера,
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С Мусіць, Топ учуў нейкую жывёліну,--сказаў Герберт.
-- Можа там кракадзіл?-выказаў сваё меркаванне

Гедэон Спілст.
-- Не думаю--запярэчыў інжынер.--Кракадзілы не вя-

дуцца пад такімі нізкімі шыротамі.
Між тым Топ, слухаючыся гаспадара, вярнуўся на бераг,

але ён не мог спакойна стаяць. Ён скакаў у высокай
траве, нібы праводзіў уздоўж берагу нейкую вевядомуге
жывёліну, якая плыла пад самай паверхняй вады. У  па-
водзінах сабакі было штосьці дзіўнае.
“інжынер ажгарэў ад цікаўнасці, але ніяк не мог вытлу-

мачыць загадкавыя паводзіны Топа. а
-- Трэба ўсё-ж давесці да канца” нашу разведку,--ска-

заў Сайрус Сміт сваім спадарожнікам.
Праз поўгадзіны каланісты дайшлі да паўднёва-ўсход-

няга кутка возсра і зноў апынуліся на пласкагор'і Далёкага
віду. Хоць яны абышлі ўвесь бераг возера, інжыпер не да-
ведаўся, дзе і як сцякае лішак азёрнай вады.

-- Г тым не менш гэты сцёк ёсцьі-паўтараў ён.--Калі
яго няма звонку, дык гэта толькі азначас, што ёй знахо-
дзіцца дзесьці ўнутрыгранітнага масіва, '

-- Але чаму вы надаеце такое вялікае значэнне гэтаму
сцёку, Сайрус?-запытаў журналіст.

-- Цяпер, пераканаўшыся, што знешяяга сцёку няма, я
надаю гэтаму асаблівае значэнне: калі сцёк праходзіць
унутры гранітнага масіва, зпачыць, там ёсць нейкая яма.
Магчыма, што адвёўшы ваду ў іншае мссца, мы зможам
скарыстаць гэтую пячору для жылля.

-- Але можа быць, што сцёк знаходзіцца на самым
дне возера!-сказаў Герберт. “

-- Зусім магчымаў---адказаў інжынер--шта так яно і
ёсць. Для нас гэта будзе вельмі непрыемна, бо тады нам
самім давядзецца будаваць дом, калі прырода ўжо не за-
хацела пам дапамагчы.

Каланісты ўжо збіраліся вярнуцца ў Камін, калі Топ
раптам зноў захваляваўся. Ён шалёна забрахаў і, раней
чым Сайрус Сміт паспеў стрымаць яго, зноў рынуўся ў
ваду. /. "
“Усе падбсглі да берагу. Сабака паспеў ужо адплысці ад

яго крокаў на дваццаць.
Іінхынер толькі ўжо збіраўся загадаць яму неадкладна

вярнуцца, як раптам з вады, відаць не глыбокай у гэтым
месцы, высунулася вялізная галава нейкай жывёліны.

Герберт умомант пазнаў гэтую жывёліну з капічнай га-
лавогю, з рялізнымі вачамі і тоўстым кароткім шчаціннем
вусоў. -

122



  

. . ; б. “
і 4; ,
' ца У. ы:
' 1 2... ;

' г, : А “ “
1 . . . ; а“ 2 , ,
“р ЫЫ 0 . ў а;

ч б 001; , а ;

     ў. - : К:
Ў с. ; Х , х

ўс я . ; :
а аба. М х с 1

5 з
Й ў

Ў

 

 



 

-- Гэта ламантын! 1-усклікнуў ён.
Вялізная жывёліна напала на сабаку, і, раней чым Гедзе::

Спілет і Герберт надумаліся стрэліць у звярыпу з лука.
схоплены ламаптынам Топ ужо знік пад вадсіо.

Наб, узброіўшыся акаванай жалезам палкай, хацеў
кінуцца ў ваду, каб атакаваць ламаптына ў яго роднай
стыхіі, але Іійжыпер забараніў яму рабіць гэта.

-- Ні з месца, НабУ-крыкнуў ён храбраму негру.
Той неахвотна паслухаўся.
Між тым пад вадою адбывалася пейкая барацьба,

якую пельга вытлумачыць, бо Топ, вядома, пе мог супра-
ціўляцца ў такіх абставшах,

Барацьба гэтая магла мець толькі адзін капец--гібель
Топа. Гэтае было відаць па тым, як бурліла града. Але
раптам з круга пены паказаўся Топ. .

Выкісгуты з вады пейкай пгвядэмай сілай, ён праляцеў
у паветры з добры дзссятак футаў, зноў упаў на ўсхвал-
вапуюваду і бесперашкодна даплыў да берагу; пры аглядзе
выявілася, што па целе сабакі пяма ніякіх слядоў пашко-
джання. '

Сайрус Сміт пераглянуўся з таварышамі, нічога не разу-
маючы з таго, што робіцца. Але гэта быдо яшчэ не ўсё;
здавалася барацьба пад вадою прадаўжасцца. Як гідаць,
ламантын, на якога зрабіла напад пейкая вялізная жывёліна.
цяпер змагаўся за ўласнае жыццё.

Гэтая барацьба цягпулася нядоўга. Раптам вада зфар-
бавалася крывёю, і труп ламантына ўсплыў паверх сярод
чырвонай плямы. Неўзабаве яго прыгнала да берагу, Кале-
пісты гадбсглі да яго. Гэта была вялізная жывёліна, даў-
жынёю футаў у пятциаццаць і вагою больш як тысяча
фунтаў.

На шыі яго была глыбокая рана, зробленая” нібы ва-
стрым нажом.

Якая жывёліпа магла зрабіць яму гэтую страшэнную
рану?

Адказу на гэта не было.
Задуманыя1 збянтэжаныя тым, што адбылося, каланісты

вярпуліся ў Каміш.

 

1. Ламантыны--траваядныя кывёлілы, якія палежаць да атрада сі-
рэн. Яны жывуць у морах каля берагоў, а таксама ў рэках. Два віды
лачантынаў уласцівы для берагоў і рэк Бразіліі: і берагоў Антіільскіх
асіравоў, адзін від жыге па берагах Заходняй Афрыкі. У той частцы
Ціхага акіяна, дзе Жуль Верн змясціў свой »таямпічы“ востраў, намач-
тыни пе сустракаюцца. Зрабіць папад па сабаку і зацягнуць яго пад
ваду ламаптып пе можа. Усссі, Эпізод з ламаптыламз'яўляецца Фалта,
зіяй аўтара. Заўвага перакладчыке.

121



РАЗДЗЕЛ СЕМНАПНАТІЯ

«Бнодзайне вэзера,-- Плычь.--Праект Сайруса Счіта--Тлушч ламан-
інаСкарысплзнне сернага калзадана, -- Мала.--Селітра---Серная

кіслата:г-- бзоштная кіслата.--Новы сцёк.

На другі дзець, 7 мая, раніцою каланісты ўзяліся 32
работу. Наб астаўся ў Каміне рыхтагаць снеданне. Певкрое:
і Гербсрт пайшлі па дрозиы. А шжынер і Гедэоп Спілет
адняліся па пласкагор'е Далёкага віду.

Пеўзабаве яны прышлі на той бераг возера, дзе капярэ-
далі быў забіты ламантын. Туша яго ляжала па мелі, І
безліч птушак пажырала ўжо яго. Давялося адганяцьіх камен-
нем, бо ішкыпер хацеў захараць тлушч ламантына для тэх-
пічацх патрэб. Апрача таго, мяса ламантына было вельмі
каатоўным спаяпеяўнычх прадуктам; у некаторых малайскіх
«нчемцх яно лічыцца, як прысмак, які варты толькі ка.
жага стала,

Але гэта ўжо было справай загадчыка прадуктамі--Наба,
У Сайруса Сміта ў гэтую хвіліну былі іншыя думкі.
Учарашияе здарэцце пі на хвіліпу це пакідала яго хва-

ляваць. Яму вельмі хацелася пранікнуць у таямніцу пад-
зоднага бою і даведацца, якое страшыдла зрабіла ламан-
тыну такую страшэнную рапу. і ён у задумецні стаяў пад
спакойнымі водамі возера, якія адлюстроўвалі першыя
прамецні сонца,

Мель, па якой ляжала туа, была акружана неглыбокай
вадою. Але бліжэй да сярэдзіны возера дно паступова па-

ніжалася, і трэба было меркаваць, што япо дасягае значнай
глыбіні. Возера можна было палічыць за вялізны басейш,

які папаўняўся з крана- Чырвонага ручая.
-- ітак, Сайрус--звярцуўся да задуманага інжынера

Гедэон Спілет--мпе здасцца, што ў возеры няма нічога

падазронага...
-- Сапраўды, шапоўны Спілст-адказаў той.Тым

больш загадкавым робіцца ўчарашняе здарэчцне.
--- Праўда, ламантын атрымаў учора вельмі дзіўную

рану. Але яшчэ больш цяжка зразумець, як здарылася, шта
Топ з такой сілай быў выкінуты з вады? Сапраўды, можна

падумаць, што яго шпурнула паверх дужая рука і што гэ-
тая-ж рука, узбросцая кінжалам, забіла потым ламантына...

-- Таю--у задуменні сказаў інжыпер.--Тут ёсць штосьці
незразумелае. Урэшце, пе меіш незразумела і тое, якім

чынам выратаваўся я сам. Ці ўяўляеце вы сабе, шаноўны

Спілет, якім чыпам я выбраўся з вады, як забраўся ў

дзюны? Тут ёсць нейкая таямніца... Магчыма, што ранейці

пазней мы выкрыем яс. Дык будзем уважліва сачыць за
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ўсім, але толькі не патрэбна прыцягваць увагі нашых тава
рышоў да гэтых падзей. Захаваем нашы сумненні ў саміх
сябе і будзем, нібы нічога не было, рабіць сваю справу!

Вядома, што шшжынер яшчэ не знайшоў месца сцёку
азёрнай вады. Але з той прычыны, што нідзе не было
адзнак разліваў возера цераз берагі, такі сцёк павінен быў
дзесьці быць.

Уважліва ўглядаючыся ў ваду, Сайрус Сміт з раптоў
пым здзіўлепнем заўважыў досыць моцную плынь на па
верхні возера.

Ёп пачаў кідаць у ваду галлё і ўбачыў, што плынь ідзе
ў напрамку паўднёвага кутка возера, ідучы следам за плы
пяй, ён дайшоў да крайпяга паўднёвага пункта берагу.

Там плынь як быццам раптоўна знікала ў нейкай шчы-
ліне на дне.

Сайрус Сміт схіліўся вухам да паверхні вады і выразипа
пачуў шум падводнага вадападу.

--. Спілст,--сказаў ён, устаючы з пяску,я знайшоў

сцёк. Воды возера выцякаюць праз нейкую шчыліну ў гра-
нітным масіве. Трэба толькі знайсці гэтую шчыліну і ска-
рыстаць яе для нашых патрэб, і я знайду яе!

інжынер зрэзаў доўгі дубец, ацерабіў яго ад лісця і,
усадзіўшы ў ваду, знайшоў шырокую дзірку ўсяго па глы-
біні аднаго фута пад вадой. Гэтая шчыліна і была пачат-
кам сцёку, якогатак доўга і марна шукалі каланісты.

Сіла плыпі ў гэтым месцы была такая моцная, што ду-
бец умомант вырвала з рук інжынера і зацягнула ўглыб,

-- Бачыце;-сказаў інжынер Гедэопу Спілету,--цяпер
пельга сумнявацца--шчыліна сцёку толькі тут; я яе пры-
цягну наповерх.

-- Як?-запытаў журцадліст,
-- Зпізіўшы ўзровень вады возера па тры футы.
--А як вы знпізіце ўзровень?
-- Зраблю для вады другі, больш шырокі сцёк, чым

гэты.
--- Дзе, Сайрус?
-- Там, дзе бераг возера больш блізка Знаходзіцца 24

сцяны.
-- Але-жгэта гранітная сцяна!
-- Я ўзарву граніт, і вада, прарваўшыся ў новае рэз-

чышча, абавязкова знізіцца і адкрые гэтую шчыліну.
-- І ўтворыць вадапад, сілу якога мы скарыстаем,--да-

даў журналіст.
інжынер павярнуў назад, папрасіўшы Гедэона Спіяета

ісці за ім. Упэўненасць гэтага апошняга генія інжынера
была такая вялікая, што ён зусім не сумняваўся, іито гэты
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праект будзе здзейснены. А між тым сцяна была маналіт-
ная і вялізпая, і было незразумела, як мог інжынер марыць
46 тым, кас узарваць яс, пе маючы піякіх выбухорых Ввя-
шчэстваў. Здавалася, што задуманая работа перавышала яго
сілы і магчымасці, 7

Калі Сайрус Сміт і ГедЭоп Спілет вярнуліся ў Камін,
Герберт і Пенкроф былі заняты разгрузкай дроў з прыгна-
тага імі плыта.

-- Дрывасскі скончылі сваю работу, містэр Сміт,-жар-
таўліва далажыў марак,-і калі вам будуць патрэбны ка-
меншчыкі...

-- Ме, мие не патрэбны будуць каменшчыкі»адказаў
інжыпер.-Мне патрэбны хімікі.

-- Так,--падхаціў журналіст--мы збіраемся ўзарваць
востраў.

-- Узарваць востраў?!крыкнуў Пенкроф.
У крайпім выпадку яго частку,-растлумачыў Гедэон

Спілет.
-- Паслухайце, сябры маеперапыніў іх інжыпер.--

Я раскажу вам пра свае прапановы...
На думку інжыпера, у гранітнай тоўшчы, якая служыла

зсповай пласкагор'я Далёкага віду, знаходзілася больш або
менш значная пустата, пячора, якую ён і хацеў даследа:
ваць. Каб ажыццявіць гэты праскт, перш за ўсё, патрэбна
было адвесці ваду ад шчыліны гэтай пячоры, гэта зпачыць,
даць вадзе другі, больш шырокі сцёк, зпізіць яе ўзровень
па ўсім возсры.

Сайрус Сміт лічыў магчымым ажыццяўленне свайго
«раекта, скарыстаўшы матэрыялы, якія былі на востраве.

Не варта гаварыць, што прапанова інжынера была су-
стрэта з вялікім захапленнем усімі каланістамі, а найболый
Пенкрофам. Марака захапляла ў гэтым грандыёзнасць  за-
мыслу. Хіба жартачкі-узарваць грапітны масіў і ўтварыць
новы вадапад!

Ёп заявіў, што таксама ахвотна зробіцца хімікам, як
быў-бы каменшчыкам або шаўцом, калі-б гэтага патраба-
ваў Сайрус Сміт. .

Перш-наперш Наб і Псепкроф атрымалі заданне вытапіць
тлушч з ламаптына і выразаць мяса. Нават не запытаўшы,
для чаго гэта, яны адразу-ж пайшлі на работу,--такое вя.
лікае было іх давер'е да інжынера.

-- Ягатовы зрабіцца кім хочаш, кім хочаці-шаппуў
Пснкроф Набу,- ават выкладчыкам танцаў і прыстойных
манер, калі гэта будзе патрэбна містэру Сміту.

Праз некалькі хвілін у дарогу выправіліся і астатнія ка-
ланісты. Цягнучы за сабою кош з дубцоў, япы пайшлі
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ўверх па рэчцы ў напрамку тых адкладаў каменнага ву-
галю, каля якіх інжынер знайшоў серны калчадан.

Увесь дзень пераносілі калчадан да Каміна. Пад вечар
там ужо была гурба пароды вагою ў некалькі тон.

На другі дзень, 8 мая, інжынер пачаў работу. У знойдзе-
ным ім серным калчадане да серністага жалеза дамешва-
ліся вуглерод, крэмнезём і алюміній. Каланісты павінны
былі аддзяліць ад іншых элементаў серністае жалеза і аз“
рымаць з яго серную кіслату.

Каланістам серная кіслата спатрэбіцца і ў далейшым--
для дублення скуры, вырабу свечак і г. д., але ў гэтую хві-
ліцу яна была патрэбнай інжынеру для іншай мэты.

Сайруе Сміт выбраў пляцоўку педалёка ад Каміна і за-
садаў добра разраўняць на ёй зямлю. Каланісты разлажылі

на пляцоўцы лам'ё і дровы, а зверху на іх накідалі вялікія
глыбы калчадапа. Прамежкі паміж глыб яны засыпалі
дробна растоўчаным калчаданам.

Пасля гэтага падпалілі дровы. Агонь ахапіў і пароду,
якая гарэла дзякуючы прысутнасці ў ёй вуглерода і серы.
Калі агонь прарываўся паверх, яго засыпалі новымі пла-
стамі кадчадана і шчыльна ўтрамбоўвалі зямлёю, пакі-

даючы толькі пекалькі аддушын, як гэта робіцца пры вы-
пальванні з дроў вугалля,

Пасля тэтага асталося пачакаць дзесяць-дванаццаць
дзён, каб даць час серністаму жалезу ператварыцца ў жа-
лезны купарос, а алюміцію-у сернакіслы алюміній; гэтыя
дзве солі растварымыў вадзе, у той час, калі астатнія рэчы,
з якіх складаецца руда,- попел камешнага вугалю, дрэўнія
попел і крэмпезём--нерастварымы1,

У той час, калі адбываўся гэты хімічны працэс, Сайрус
Сміт распачаў другую работу.

Наб і Пенкроф сабралі тлушч ламантына ў вялікія глі:
пяпыя збаны. З гэтага тлушчу патрэбна было здабыці,
гліцэрын шляхам абмылення, г. зн. апрацоўкі яго вапнай
або содай. Гэтыя рэчы, абмыляючы тлушч, здабываюць з

аго гліцэрын, які і патрэбен быў інжынеру.
Вапны ў інжынера хапала, але тлушч, апрацаваны ван-

цаю, лае кальцыніраванас мыла, якое не растае ў вадзе і,
зцачыць, непрыгодна для ўжывання. Між тым апрацоўка
тлушча содай дае, мыла, якое раствараецца ў вадзе і пры-
годна для тэхнічных і гаспадарчых патрэб.

Таму інжыпер вырашыў пастарацца здабыць соду. Ці
было гэта цяжкой задачай? Не, бо на гэтым узбярэжжы
молца было сабраць колькі патрэбна вадаросляў. Кала-

 

1 Склад сериага калчадана і спосаб атрымання з яго сернай кіслаты
з'яўлюцца ў зиачиай ступені выдумкай аўтара. Заўвага рэд.
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ністы сабралі іх, высушылі, а потым, падпалілі іх у сипе-
цыяльна выкананых ямах. Гарэпне вадаросляў падтрымлівалі

пекалькі дзёй, каб падняць тэмпературу да точкі плаўлення
попелу. У выпіку на дне ям ўтварыліся шчытныя масы из:
раватага зешчаства, якое здаўна вядома пад назвай «нату-
ральнай соды».

Здабытай такім спосабам содай інжынер апрацаваў
тлушч ламаптына і атрымаў, а аднаго боку, растварымае
мыла, з з другога- нейтральнае вешчаство, гліцэрын.

Але гэта былояшчэ не ўсё.
Сайрусу Сміту для ажыццяўлення яго планаў патрэбна

было яшчэ адно вешчаство-азотнакіслы калій, або як яго
інакш называюць, селітра.

Селітру можна здабыць, апрацоўваючы азотнай кіслатой
вуглекіслы калій, які ёсць у раслінным попеле. Але якраз
азотнай кіслаты ў. інжынера і не быхо, і іменна яе ёні ха-
цеў здабыць. Тут быў зачараваны круг, з якога не было
выхаду. Ча шчасце, сама прырода дапамагла інжынеру, на-
дарыўшы яго гатовай селітрай, Герберт знайшоў адклады
селітры каля паўпочцага падножжа гары Франкліпа.

Гэтыя рознастайныя работы занялі восем дзён і скончы-
ліся такім чынам раней, чым серністае жалеза ператвары-
лася ў жалезны купарос.

На працягу настушшых дзён каланісты паспелі зрабіць
агнятрывалыя тыглі і пабудаваць цагляную печ асобайкан-

струкцыі, якая прызначалася для перагонкі жалезнага ку-
пароса. Усе гэтыя работы былі скончапы да 19 мая, амаль

адначасова са сканчэннсм хімічнага працэсу ў рудзе.
Гедэон Спілет, Паб, Пенкрофі Герберт пад кіраўніцтвам

Сміта сталі вялікімі майстрамі. Урэшце, у гэтым не быле
Дзіва: нястача-лепшы ў свеце настаўнік.

Пасля таго як серны калчадап быў увесь расплаўлены,
атрыманыя вяпчэствы, гэта значыць жалезны купарос, сер-
накіслы алюміні“, крэмнезём, попел, былі ўсыпаны. ў напоў-
пены вадою басейп. Сумесь размялалі кіямі, далі каб “на
адстаялася і потым зЗляілі атрымапую празрыстую вадкасць
з асадка. У валкасці ў рашчыне былі сернакіслы алюміній

і жалезны купарос, а астатнія вяшчэствы, якія не растаюць
у вадзе, засталіся ў цвёрдым выглядзе на дне басейна.

Налітую ў тыглі вадкасць пачалі выпарваць на невялікім
агні; пеўзабаве па дно тыгляў пачалі ападаць крышталы
жалезнага купароса. Мевыпараную рэштку вадкасці, якая
ўяўляла так званы матачны расол сернакіслага алюмінія,
вылілі, і Сайрус Сміт атрымаў дастатковую колькасць кры-
шталаў жалезнага купароса, з якіх цяпер патрэбна было
здабыць серную кіслату.
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Прыборы для здабывання сернай кіслаты на заводак--
складаная і дарагая справа. Трэба будаваць вялікія будынкі,
са спецыяльным абсталяваннем, платынавыя апараты, свін-
цовыя камеры, якіх не раз'ядае кіслата, і т. д.

“Вядома, інжынер не мог пабудаваць нічога такога, што-б
хоць здалёку нагадвала заводскую сернакіслотную  ўста-
ноўку. Але ён ведаў, што ў Багеміі, ды і ў некаторых
іншых месцах, серную кіслату вырабляюць іншымі споса-
бамі, прычым, не зважаючы на нескладанасць апаратуры,
атрымліваюць прадукт больш моцнай канцэнтрацыі, як на
заводах. Такая кіслата вядома пад назвай нордгаузенскай.

Па гэтаму спосабу накаляюць крышталі жалезнага купа-
росу, які прадстаўляе з сябе сернакіслую соль жалеза,у за-
крытай пасудзе. Пры гэтым утвараюцца вокіс жалеза і
пара сернай кіслаты, якія пасля ахалоджвання кандэн-
суюцца ў вадкую серную кіслату.

Для гэтай аперацыі і былі зроблены агнятрывадыя
тыглі і цагляная печ.

Працэс вельмі ўдаўся, і 20 мая, на дванаццатыдзень ад
пачатку работы, інжынер меў дастатковую колькасць рэак-
тыва, які ён у далейшымпавінен быў скарыстоўваць пры
самых рознастайных выпадках.

Навошта яму была патрэбна серная кіслата? Выключна
для таго, кабздабыцьазотнуюкіслату. Зрабіць гэта цяпер
было вельмі проста, бо селітра, апрацаваная сернай кісла-
топры перагонцы, дае азотную кіслату.

Але навошта была патрэбна азотная кіслата? Гэтага
яшчэ не ведалі каланісты, бо інжынер забыўся расказаць
ім лра дэталі свайго плана.

Тым часам работа ўжо заканчвалася, і апошняя апера-
цыя дала, урэшце, інжынеру прадукт, дзеля якога было
прароблепа столькі маніпуляцый,

Выпарыўшы папярэдне гліцэрын у адкрытай пасудзе,
інжынер дабавіў да яго азотнай кіслаты. У пасудзе ўраз
утварылася нейкая жаўтаватая масляністая вадкасць.

Гэтую апошнюю аперацыю Сайрус Сміт прарабіў адзін,
далёка ад Каміна, бо ад самай малой неаслярожпасці МОГ
здарыцца выбух. Вярнуўшыся да сваіх сяброў з кубкам
вадкасці, ён проста сказаў ім:

-- Тэта нітрагліцэрын. ,

Сапраўды, тэта была тая самая выбуховая матэрыя, У
дзесяць разоў мсцнейшая за порах, якая ўжо нарабіла
столькі бяды з-за неасцярожнага абыходжання з ёю.

Аднак, як толькі хімікі знайшлі спосаб, насычаючыні-
трагліцэрынам звычайныя вяшчэствы, напрыклад цукар,

з

ператвараць яго ў дынаміт, небяспечную вадкасць стала
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Можна ўжываць без непасрэднай пагрэзы жыццю рабочых.
Але дынаміт яшчэ ие быў вынайдзены ў той час, калі ка-
ланісты трапілі на востраў Ліцкольне.

-- І гэтая вадкасць узарве вялізпую скалу?--запытаў
Пенкроф, недаверліва пазіраючы на кубак.

-- Так, мой дружа--адказаў інжынер,--і выбух мітра-
гліцэрына будзе яшчэ больш моцным ад “аго, ітто гэты
грапіт вельмі цвёрды і акажа вялігае супраціўленне.
- А калі мы ўбачым гэта, містэр Сміт?
-- Ваўтра-ж, як толькі мы прасвідрусм дзірку для за.

кладкі выбуховага вешчаства,- адказаў інжынер.
На другі дзень, 21 мая, калацісты ўсталі досвіткам і на-

кіраваліся да возера Гранта. Япы выбралі па ўсходнім бе-
разе возера куток, які зпаходзіўся ўсяго за пяцьдзесят фу-
таў ад берагу мора. Узровень азёрнай вады ў гэтым месція
быў вышэй за схіл пласкагор'я, і вада была аддзелена ад
апошняга толькі гранітнай сцяною, якая падпірала бераг.

Было відавочна, што, калі ўзарваць гэтую сцяну, вада
рынецца ў прабоіу і паток з вышыні будзе падаць на бес-
раг. Ад гэтага агульны ўзровець вады ў возеры знізіцца і
шчыліна былога сцёку павіпна будзе адкрыцца,гэта значыць
адбудзецца тоё, чаго, уласна кажучы, і дамагаўся інжынер.

Значыць, задача была ў тым, каб прабіць праход У
сцяне. Па загаду інжыпера, Пенкроф, узброіўшыся кіркай,
спрытнымі і моцнымі ўдарамі пачаў, выбіваць дзірку ў гра-
піце. Дзірка, якую яму трэба было прабіць, пачыпалася на
гарызантальнай грані сцяны і павінца была наўскасяк пра-
йсці праз граніт, каб скончыцца ніжэй узроўню вадыў
возеры. Пры гэтым выбух нітрагліцэрына, разарраўшы гра-
нітную тоўшчу, здкрые для азёрнай вады шырокі сцёк.

Работа была цяжкая, бо інжынер, страючыся рабіць
напэўна, вырашыў зарадзіць дзірку вялізнай колькасцю
пітрагліцэрына-не менш дзесяці літраў. Але Пёнкроф і
Наб, які замяняў марака, калі той стамляўся, працавалі з
такім запалам, што да чатырох гадзін папаўдні работа
была скончана.

Патрэбна было яшчэ вырашыць пытанне, якім спосабам
узарваць міну. Эвычайна нітрагліцэрын узрываюць капсу-
дем з грымучага пораху, дэтанацыя якога пры ўзрыве пры-
мушае ўзарвацца і нітракліцэрый (для таго каб гэтае ве-
шчаство ўзарвалася, патрэбен удар, бо інакш калі яе за-
паліць, 'яна згарае, не ўзрываючыся).

Вядома, Сайрус Сміт мог-бы зрабіць запай, Це маючы
грымучага пораху, ён мог-бы пры дапамозе азотнай
кіслаты зрабіць які-небудзь сурагат яго, спрасаваць яго і,
падпаліўшы запал доўгім шнурам, узарваць нітрагліцэрын.
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Але Сайрус Сміт ведаў, што нітрагліцэрын можа ўзры-
вацца ад дэтанацыі. Гэтую яго ўласцівасць ён і вырашыў
скарыстаць.

Сапраўды, удар молата па некалькіх кропаях нітрагаі-
цэрына, які распырсканы на камені, дастатковы для таго,
«хаб выклікаць гыбух. Але гэта рызыкоўная аперацыя: ча:
лавек, які робіць такі ўдар, у дзевяноста дзевяці выпадках

2 сотні быў-бы сам першай афярай выбуху.
Таму Сайрус Сміт прыдумаў такі спосаб, каб узарваць

нітрагліцэрыя: да выступа над мінай ён падвязаў на вя-
роўцы з раслінных валокан кавалак жалеза вагою ў не-

калькі «Фуптаў. Другая, доўгая вяроўка, загадзя змочаная

ў серы, бычі прывязана адм канцом да першай, а доўугі

канец яе працягнулі па зямлі за некалькі дзесяткаў футаў.
Разлік інжынера быў вельмі просты: калі запаліць другую
вяроўку, яна, павольна згараючы, перадасць агонь першай,
гая разарвецца, і кавалак жалеза ўсім сваім цяжарам уда-
рыць у нітрагліцэрын.

Гэты план быў выкананы. інжынер, удаліўшысваіх спа-

дарожнікаў на бяспечную адлегласць, напоўніў даверху
нітрагліцэрынам прабітгую Пенкрофам дзірку ў граніце і
распырскаў некалькі кропель яго па каменні проста пад
кавалкам жалеза. Потым ён падпаліў другі, вольны каней
вяроўкі і шпарка адбсгся. Вяроўка павінна была гарэць,
дваццаць пяць хвілін. і сапраўды, роўна праз дваццаць

пяць хвілін грымнуў выбух.
Здавалася, што ўвесь востраў задрыжэў да самай сваёй

асновы, Воблака каменняў узляцела ў неба, нібы выкінутае
вулканам. Паветра скаланулася так моцна, што скалы
Хаміна захісталіся. Каланісты, не гледзячы на тое, што яны
зпаходзіліся за дзве мілі ад міны, паваліліся на зямлю.

Устаўшы на ногі, яны пабеглі да месца выбуху,
Гучпае «ура» тройчы вырвалася з іх грудзей: у граніт-

най сцяне была шырокая шчыліна! імклівы паток вады вы-
рываўся з яе, і пенячыся, бурліў на край пласкагор'я і дд-
туль каскадам падаў уніз з вышыні трохсот футаў!

РАЗДЗЕЛ ВОСЕМНАЦЦАТЫ

Пенкроф больш ні ў чым не сумняваецца.--Стэры сцёк возера--Спуск
у падзямелле--Шлях праз граніт--Топ знікае--Цэнтральная пячо-

раг-Калодзеж.-- Таямніца.--Удары кіркі,--Зваропі.

Плап Сайруса Сміта быў здзейснены ўдала. Аднак, інжы-
нер, як і заўсёды, зусім не выказаў свайго задавалення. За-
тое Герберт ледзь нетанцазаў, а Наб падскакваў ад узрушэн-
яя, як дзіця. Пенкроф ківаў галавою і няспыппа паўтараў:

-. Але-ж і малайчына наш інжынер, малайчыца ён!
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Нітрагліцэрын зрабіў сваю справу. Прабоіна, якая ўтва-
рылася ў сцяне, прапускала самае меншае ў тры разы
больш вады, чым старысцёк. Значыць, праз некаторы час
ўзровень вады ў возеры немінуча павінсн будзе значна зні-
зіцца.

Каланісты пайшлі ў Камін па кійкі з жалезнымі наканеч-
нікамі, па трут, вогніва і вяроўкі. Нагружаныя ўсім гэтым,
яны вярнуліся на бераг возера. Топ бег за імі.

Па дарозе марак сказаў інжыцперу:
-- Ці ведаеце вы, містэр Сміт, што пры дапамозе вашай

выдатнай вадкасці можна-б было разбурыць ушчэнт увесь
востраў! ,

-- Зразумелаадказаў інжынер--і не толькі гэты
постраў, але і цэлы кантычент і нават усю зямлю. Усё за-
лежыць ад колькасці выбуховага вешчастзва. ,

--А ці нельга скарыстаць гэты пітрагліцэрын, каб зара-
джаць агнястрэльную зброю?

Нельга, Пеякроф. Гэта было-б вельмі небяспечна. Алег
мы можам зрабіць порах з бавоўны і нават сапраўдны
порах, бо ў нас ёсць азотная кіслата, селітра, сера і ву-
галь. З-за гэтага не было-б затрымкі. Бяда ў тым, што ў
нас няма зброі...

-- О, містэр Сміт!усклікнуў марак.--Калі-б вы толькі
захацелі!

Пенкроф, як відаць, канчаткова выкрэсліў слова «не-
магчыма» з слоўніка вострава Лінкольна.

Узабраўшыся на пласкагор'е, каланісты накіраваліся да
той часткі возера, дзе знаходзіўся стары сцёк. Праход у
яго павінен быў ужо відаць з-пад вады, а з той прычыны,
што вада з возера выцякала праз іншы праход, то калані-
сты маглі, відавочна, прабрацца ў сярэдзіну гэтага вадасцёку.

Праз некалькі хвілін каланісты дайшлі да гэтага месца
і адразу-ж убачылі, што іх разлік быў правільны.

Сапраўды, у гранітпай сцяне азёрнага басейна чарнелася
шчыліна. Вузкі карніз, аголены ад апаўшай вады, дазваляў
дабрацца да яе, пе замачыўшы ног. Шырыня шчыліныда-
сягала дваццаці футаў, але затое, у вышыню яна не пера-
вышала і двух футаў. Гэта нагадвала дзірку каналізацый-
нага сцёку пад тратуарам вялікага горада.

Шчыліна была занадта вузкая для чалавека, але Наб і
Пенкроф, узброіўшыся кіркамі, менш як за гадзіну прабілі
досыць шырокі праход.

інжынер заглянуў у сярэдзіну шчыліны і ўбачыў, што
нахіл сцёку, у кожным разе хоць у пачатку, не перавышае
трыццаці пяці градусаў. Значыць, спуск быў даступны для
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даследавання, і, калі вугал нахілу далей не павялічыцца, нч.
цяжка будзе спусціцца па ім да самага мора. А калі--і гэтага

можна было чакаць-дзе-небудзь у граніце ёсць пячора, яе
няцяжка будзе прыстасаваць пад жыллё.

-- Містэр Смітзапытаў марак, які палаў ад нецярплі-
васці,--чаму-ж вы ие ідзеце наперад? Бачыце, Топ ужо за-

браўся ў шчыліпу.
-- Ме спяшайцеся, мой дружа,--сказаў інжынер,--раней

трэба зрабіць факелы. Паб, ідзі зрэж некалькі смалістых
галін.

Наб і Герберт набеглі на бераг возера, дзе раслі сосны
і іццыя хвойныя дрэвы, і неўзабаве вярнуліся з бярэмем
вецця. Звязаўшы іх у пучкі, каланісты выкрасалі агонь і
запалілі вецце. Урэшце, маленькі атрад ўвайшоў у цёмны

тунель, па якім, яшчэ так нядаўпа цяклі лішкі азёрпай вады.
Нечакана тунель неўзабаве стаў шырэць і праз пекалькі

дзесяткаў крокаў калапісты ўжо маглі ісці, пе згінаючы

нават галавы. Гранітная падлога, па якой ад пезачомных
часоў цякла вада, была слізкая і каланісты вымушаны былі
пасоўвацца асцярожна, каб не паваліцца. Таму яны прывя-
заліся адзіц да аднаго, сік гэта робяць альпіністы, узыхо-

з
. дзячы на гару. На шчасце, уступы ў граніце, якія былі па-
добны на сапраўдныя ступенькі, рабілі спуск бяспечным і
лёгкім. Кроплі вады, якія былі на сценах і скляпенні тунеля,
паблісквалі як алмазы, ад святла факелаў.

інжынер, углядаючыся ў: грапіт, пе мог заўважыць у ім
ніякіх праслоек, ніводнай шчылінкі. Гэта была зусім кам-
пактная маса, якая складалася з шчытна спаяных адназ
другой частак.

Тунель быў тут, як відаць, з першых часоў існавання
вострава. Плутон, бог зямлі, а не Пептун, бог мора, пра-
свідраваў яго сваімі рукамі, і можна было пабачыць на сце-
нах сляды гэтай вулканічнай работы, якія нават не магла
нашчэнт сцерці цякучая вада.

Каланісты спускаліся вельмі павольна. Яны не маглі ие
адчуваць пскаторага хвалявання, адважыўшыся прабрацца
ў нутро гэтага масіва, дзе, як відаць, ніколі не ступала нага
чалавека. Яны пе гаварылі пра гэтае ўголас, але кожны сам
сабе думаў, што які-небудзь спрут або іншае аграмачнае
галаваногае магло жыць тут у ніжніх пячорах, якія злуча-
ліся з морам. Трэба было ісці надзвычай асцярожна.

Але-ж, Топ ішоў наперадзе маленькага атрада, і можна
было спадзявацца на чуццё сабакі, які, безумоўна, зане-
пакоіцца, калі стрэне якую небяспеку.

Прайшоўшы яшчэ сотню крокаў па звілістаму спуску,
Сайрус Сміт, які ішоў наперадзе, спыніўся. Тое-ж зрабіліі
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аго таварышы. Месца, дзе яны знаходзіліся, было нібы

зыбіта ў скале і ўтварыла пячору сярэдняга памеру. Кроплі
вады падалі з яе скляпення. Але гэта не ззпачала, што яны
прасочваюцца праз гранітны масіў. Гэта былі сляды, пакі-
нутыя патокам, які так доўга бурліў у гэтай пячоры.

Паветра крыху патыхала вільгаццю, але было чыстае і
прыгоднае для дыхання.

-- Што скажаце, шаноўны Сайрус?-звярнуўся Гедэон
Спілет да інжынера.Вось вам прытулак, захаваны адусіх
у пстрах зямлі, спакойны, адасоблены, аяс... непрыгодны
для жылля!

-- Чаму гэтаг-зацатаў Пенукроф.
-. Таму што пячора занадта малая і не мае натураль-

нага асвятлення.
-. А хіба мы не можам павялічыць яе, пашырыць, пра-

біць праход для святла і паветра?--запярэчыў Пенкрод,
які ні ў чым цяпер пе сумняваўся.

-- Будзем аглядаць далей,--прапанаваў Сайрус Сміт.-

Пройдзем больш у глыб, магчыма, што прырода пазбавіці

нас ад лішняй работы.
-- Мы-к апусціліся толькі на адпу трэцюю частку вы-

шыпі возера пад узроўнем мора,--дадаў Герберт.
--- Правільна!пацвердзіў інжинер--Мы прайшлі ад

уваходу пе больш ста футаў. Няма нічога немагчымага ў
тым, што яшчэ за сотню футаў піжэй...

-- Дзе падзеўся Топ?--перапыпіў Наб свайго гаспадара.

Сабакі не было ў пячоры.
-- Топ, напэўна, пабег наперад--выказаў сваю думку

марах,

--- Хадземза ім,--скамандаваў Сайрус Сміт.
Зпоў пачалі спускацца.
інжынер уважліва сачыў за ўсімі звілінамі дарогі; не

зважаючы на шматлікія павароты, ён выразна ўяўляў у
кожную хвіліцу агульны папрамак тунеля і яго размя-
шчэнне ў адносінах да мора.

Каланісты спусціліся яшчэ па пяцьдзесят футаў; адда-
лены шум, які чуўся з глыбіні гранітнага масіва, раптам

прыцягнуў іх увагу. Яны прімтаніліся і прыслухаліся.
Камешна тунель, як слыхавая труба, зусім выразна даносіў
гэты шум да вушэй капапістаў.

-- Тэта брэша Топ-крыкнуў Герберт,
-- Так,--адказаў Пенкроф.--Па каго гэта так шалёна

брэша наш добры сабака?
-- Гэта робіцца ўсё больш і больш цікавым!--прашап-

таў Гедэон Спілет інжынеру.

Той сцвярджальна кіўнуў тадавою,
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Каланісты рушылі ў дапамогу сабаку. Брэх Топа чуўся
ўсё больш выразна. У ім адчувалася шаленства. Э кім гэта
Топ распачаў бойку? Каланісты не думалі цяпер пра не-
бяспеку-яны непакоіліся ад цікаўнасці.

Яны ўжо не сыходзілі павольна па слізкаму калідору, а
амаль што беглі па ім, забыўшыся на ўсялякую асцярогу.

Яшчэ пяцьдзссят футаў-і яны апынуліся побач з То-
пам. Тут тунель пераходзіў у прыгожую прасторную пя-
чору. Топ лятаў то туды, то сюды, заядла брэшучы.

Пенкроф і Маб, раздуўшы свае факелы, узнялі іх вы-
сока над галавою, каб асвятліць цёмныя куткі пячоры.
Сайрус Сміт, Гедэон Спілст і Герберт трымалі напагатове
палкі, каб спаткаць невядомую небяспску.

Але вялізная пячора была пустая.
Каланісты абышлі ўсе яе куткі; у пячоры не было ві-

кога, ніводнага жывога стварэння. Але Топ не пераставаў
брахаць. Ні ласкі, ні пагрозы не маглі прымусіць яго
замоўкнуць.

-- Тут дзесьці павінен быць сцёк, па якім азёрная вада
трапляла ў акіян,-сказаў інжынер.

--- Правільна,-адказаў Пенкроф;-трэба ісці асцярожна,
каб не праваліцца ў прорву.

-- Топ, наперад!крыкнуў Сайрус Сміт.
Сабака, падагнаны вокрыкам гаспадара, падбсг да проці-

леглага краю пячоры і тут забрахаў яшчэ больш заядла.
Усе пабеглі за ім. Факелы асвятлілі дзірку сапраўднага

калодзежа, нібы прасвідраванага ў грапітнай тоўіччы. Як
відаць, вада, якая яшчэ нядаўна напаўняла пячору, сця-
кала праз гэты калодзеж у акіян. Але гэта ўжо не быў ту-.
пель, крыху нахіленыі зусім даступны для даследакашія,--
гэта быў бяздонны калодзеж, які адвесна ўрэзаўся ў зямлю.

Кадланісты нахілілі факелы над прорвай калодзежа. Але
ў яго цёмнай глыбіні нічога не ўдалося разгледзець.

Сайрус Сміт кінуў у яму запаленую ветку. Смольнае
дрэва яшчэ ярчэй разгарэлася ад шпаркасці палёту, але Ў
калодзежы паранейшаму нічога не ўдалося разгледзець.
Полымя патухла з лёгкім трэскам--ветка, як відаць, ла-
сягнула вады, гэта значыць, узроўню акіяна.

інжынер па працягласці падзення веткі вылічыў глы-
біню калодзежа,у ім павінна быць не менш дзевяноста
футаў. Зпачыць, пячора, знаходзілася на вышыні дзевя-
носта футаў над узроўнем мора.

-- Вось наш дом--сказаў Сайрус Сміт.
-- Не забывайцеся, што нядаўна ён быў заняты нейкім

гтварэцпем,--праказаў Гедэон Спілет,
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-- Але гэтае стварэнне, хто-б яно ні было, уцякло праз
калодзеж, даючы нам месца;-сказаў інжынер,

--. Аднак; заўважыў марак,--я дорага-б даў, хаб быці
на месцы Топа чвэртку гадзіны таму назад. Не брахаў-жа
ёп без дай прычыны!

Сайрус Сміт зірнуў па сабаку. Калі-б хто-небудзь з яго
таварышоў падышоў у гэтую хвіліпу бліжэй. да яго, ён
пачуў-бы, як інжынер прашаптаў:

-- Ды я і сам думаю, іцто Топ бачыў нешта такое, пра
што мыі не падазрасм.

Значыць, мары каланістаў у значцай ступепі збыліся.
Выпадак, якому дапамагла гепіяльная прадбачлівасць іп-
жынера, саслужыў ім вялікую службу. У іх карыстанні была
цяпер пячора, такая вялікая, што яны пават пры святле
факела пе маглі ўявіць пра яе памеры. Аднак, ужо цянср
было відаць, што яе можца было падзяліць цаглянымі пс-
рагародкамі па пскалькі пакояў. Калі гэта і пс быў са.
праўдны «дом», у поўным сэнсе слова, дык у кожным раз
гэта было здавальняючае і прасторнае жыллё. Вада пайшла
адсюль назаўсёды, і месца было вольным.

Трэба было толькі вырашыць два пытаняі: першае--пра
асвятленне пячоры, якая знаходзілася ўнутры гранітнага
масіва, і другое--пра спосабы зпосін са знешнім светам.

Не было чаго і думаць прабіць вокны ў стэлі--над ёв
была гранітная тоўшча ў некалькі дзесяткаў, калі не со-
цець футаў. Але магчыма, пто ў бакавых сценках, ад мора,
удасца прабіць дзірку? Сайрус Сміт, які ў часе спуску са-
чыў за кірункам дарогі, лічыў, гіто гэтая сценка не павінна
быць вельмі тоўстай,

Калі-б удалося вырашыць такім чынам пытапне пра
асвятленне, дык гэтым самым вырашалася і другая цяж-
касць, бо там, дзе можна прасекчы акно, там можна пра-
секчы і дзверы і злучыць іх з зямлёй вераўчапай лесніцай.

інжынер сказаў пра свае думкі астатнім каланістам.
-- Загадаеце пачаць, містэр Сміт?--сказаў марак.--

Кірка пры мне, і я здолсю прабіць ёю хоць якую сцяну.
Дзе трэба прабіваць? “;

-- Тут!
Інжыпер паказаў мараку па значнае паглыбленне ў сцяне,

якое на шмат змяншала яс таўшчыню.
Пенкроф заядла папаў па грапіт. На працягу поўгадзіны

пры святле Фзакелаў відаць былі толькі асколкі граніта,
якія разляталіся ў бакі ад кожцага ўдару кіркі. Марака
змяніў Паб, а потым Гедэоп Спілет.

Работа прадаўжалася ўжо больш двух гадзін, і кала-
»,

місты пачалі непакоіцца, што таўшчыня: сцяны У ГЭТЫМ
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месцы перавышае даўжыню кіркі, калі раптоўна чарговы
ўдар Гедзона Спілета прабіў у сцяпе дзірку, праз якую
кірка выпала па двор.

-- Ура! Урау-крыкнуў Пенкроф.
Таўшчыня сцяны пе перавышала трох футаў.
Сайрус Сміт зірнуў у прабітую дзірку, якая ўзвышалася

на восемдзесят футаў над зямлёю. Перад ім разлёгся бераг,
астравок Выратавання і далей-бязмежны акіян.

У прабітую досыць шырокую шчыліну ў пячору шугануў
паток дзённага святла, якое эфсктна асвятліла, яе.

Пячора Сяла як-бы з двух частак: левая мела не больш
трыццаці футаў у вышьцю і шиырыішо пры даўжыні ў сто

з лішкам футаў, Затое праная частка была грандыёзная.
Скланенне яс ўзнімалася на воссмдзссят футаў у вышыню.
У беспарадку расстаўясныя ў пекалькіх месцах гранітныя
слуны падтрымлівалі гэтае скляпенііс, як калоша ў храме.
і гэта было тварэннем адпае толькі прыроды! ўна сама,
без удзелу чалавека, пабудавала гэтую Ффеерычцую Аль-
гамбру? ў тоўшчы гранітнага масіва!

Каланісты былі ашаломлены і захоплены. Тое, што
здавалася для ўсіх вузкай пячорай, на самай справе ака-
залася незвычайнай прыгожасці палацам. Поўныя за-
хаплення воклічы вырваліся з усіх грудзей. «Ура» шугала
як гром і рэха, паўтараісчыся безліч разоў, замірала лзесьці
далёка пад цёмным скляпеннем.

-- Сябры мае!-- усклікнуў Сайрус Смітг:-- Мы ярка
асветлім гэтую пячору, пабудуем сабе пакоі, кладоўпі,
склады, майстэрні, кухню, і ў нас яшчэ будзе ў запасе пя-

лізная зала, дзе можна збудаваць хоць музей.
-. Як мы пазавем пячору?--запытаў Герберт.
-- Рранітным палацампрапанаваў Сайрус Сміт.
Каланісты спаткалі яго словы новымі воклічамі «ура»,
Факелы ўжо амаль зусім дагарэлі. З той прычыны, што

варочацца трэба было зиоў праз тунель, каланісты выра-
шылі адкласці на другі дзесь работу па абсталяванню
свайго” новага жылля.

Перад тым як пайсці, Сайрус Сміт яшчэ раз падышоў
да калодзежа. Ён прыслухаўся, схіліўшыся да яго цёмнай
ямы. /

Гіякі шум не далятаў адтуль, пе было чутно напат
плеску вады. інжыпер кіцуў у калодзеж яшчэ адпу палаю-

чую ветку. Сцснкі калодзежа зноў асвятліліся па момант,

 

 

1. Альгажбра--папац каліфаў у Грэнадзе (Іспапія), які славіцца за
сваю прыгожасць і раскошу.
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але, гэтак-жа, як і ў першы раз, нічога падазронага ў ім
пе было. Калі зават якое-небудзь морскае страшыдла і было
захоплена знянацку спадам вады, дык яно, напэўна, па-
спела ўжо выбрацца на прастору праз гэты калодзеж.

Між тым інжынер усё яшчэ моўчкі і нерухома сгаяў на
месцы, уважліва прыслухоўваючыся.

Марак падышоўда яго і, крануўшы яго за руку, гукнуў:
-- Містэр Сміт!
-- ІЦто, дружа мойг--не адразу адказаў інжынер, нібы

думкі яго былі вельмі далёка.
-- Хутка патухнуць факелы.
-- У дарогу,сказаў інжынер,
Малетпькі атрад развітаўся з пячорай і пачаў узыхо-

джанне) па схілу цёмнага тунеля. Топ ішоў за людзьмі, час
ад часу абарачваючыся і пеяк дзіўна брэшучы.

Дарога назад была досыць цяжкай. Каланісты пера-
дыхнулі некалькі хвілін у верхняй пячоры, якая была нібы
пляцоўкай для адпачынку, на сярэдзіне гэтай гранітнай
лесніцы. Потым яны зноў пачалі падымацца.

Неўзабаве ў твар ім дыхнуў свежы ветрык. Кроплі вады
ўжо не паблісквалі на сценах тунеляяны выпарыліся.
Дымпае полымя факелаў цмянела. Факел Наба затрашчаў
і патух. Трэба было ісці хутчэй, каб не астацца ў поўнай
цемры.

Каданісты так і зрабілі, і каля чатырох гадзін, у тую
самую хвіліну, калі патух апошні факел, яны падышлі да
адтуліны сцёку. .

РАЗДЗЕЛ ДЗЕВЯТНАЦЦАТЫ

План Сайруса Сміта.--Фасад Гранітнага палаца--Вераўчаная лес-
ніца--Мары Пенкрофа.--Пахучыя травы. --Гадавальнік трусоў,--Вада-

правод.--Выгляд з акон Гранітнага палаца.

На другі дзень, 22 мая, былі распачаты рсботы па пры-
стасаванню пячоры пад жыллё. Каланісты хацелі як мага
хутчэй перамяніць свой ненадзейны прытулак у Каміне на
прасторнае, сухое, захаванае ад дажджу і марскіх вод
жыллё ў гранітнай тоўшчы. Алс, яны пе думалі пакінуць
Камін зусім-інжынер меркаваў скарыстаць тэтае па-
мяшканне пад майстэрию для рознай работы.

інжынер спярша паклапаціўся даведацца, куды вы-
ходзіць знадвориы «фасад» будучага Гранітнага палаца.
Ёп пайшоў берагам, уздоўж гранітнай сцяны, шукаючы
кірку, якая ўчора выпала праз дзірку.
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З той прычыны, што кірка павінна была ўпасці адвесна,
посиыць было толькі яе зпайсці, каб заўважыць месца, дзе
прота дзірка.

іпжыпер лёгка знайшоў кірку ў пяску і, у думках па-
егавіўшы перпендыкуляр да таго месца, дзе яна ўпала,
убачыў дзірку ў грагітпай сцяне па вышыні прыблізна
васьмідзесяці футаў.

Некалькі галубоў ужо кружылася каля гэтай дзіркі.
Па думку піхынера, левую частку пячоры трэба было

падзяліць на пяць накояў з прыхожай, якія будуць
асвятляцца пяццю вокнамі і дзвярмі, прабітымі ў граніце.
ПАенкроф ухеачіў праскт прабіць вокны, але не разумеў
навошта яшчэ трэба рабіць дзверы, калі можна было, як
па лесніцц хадзіць у Гранітцы палац праз стары сцёк.

-- Рось у тым-та і справа, мой дружамякка адказаў
аму ійнхыпер--Калі па гэтай лесніцы будзе лёгка хадзіць
пам, дык гэтак-жа лёгка можна будзе гэта рабіць і дру-
гому. Я лічу, што лепш будзе зусім закрыць дзірку ста-
рога сцёку і, больштаго, захаваць яго ад чужога вока,
магчыма нават падцяўшы для гэтага зноў узровень вады
ў возеры!

--А як-жа мы будзем уваходзіць?--запытаў марак.
-- Па знадворнай лесніцы,- адказаў Сайрус Сміт.-- 

Ла вераўчанай леспіцы, якую можна падымаць у кожную
хвіліну і без якой не будзе доступу ў наша жыллё.

-- Але навошта такія перасцярогі?--запытаў Пенкроф.--
Да гэтгга часу мы не бачылі яшчэ піводнага небяспечнага
згсра. Што датычыць тубыльцаў, дык мы пераканаліся,
што востраў незаселспы.

-- Выў гэтым перакананы, Пенкроф'?--запытаў інжынер,
уважліва пазіраючы на марака.

-- Поўнай упэўненасці, вядома, не можа быць, пакуль
мы не даследуем увесь востраў,--адказаў той,- але...

-- Такперапыніў яго ійжынер,--мы агледзелі толькі
кевялічкую частку вострава. Але калі нават дапусціць, што
тут не жывуць тубыльцы і мы пазбаўлены ўнутраных вора-
гаў, дык ніхто не можа быць упэўнсцы, што заўтра на
востраў пе высадзяцца піраты, якія прыедуць адкуль-небудзь
здалёку. Гэтыя месцы Ціхага акіяна--небяспечныя месцы.
Нам трэба ўзброіцца супроць розных выпадковасцей!

Довады Сайруса Сміта былі такія пераканаўчыя, што
Пенкроф; не сказаўшы супроць ніводнага слова, падрыхта.
ваўся выконваць яго загады. , 0,

Па фасаду Гранітнага палаца калапісты хацелі прабіць
з

 

 

“пяць акон і дзверы. Гэтыя праходыў граніце павінны былі

абслугоўваць уласна кажучы толькі «кватэру». Для асвят.
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лення вялікай пячоры патрэбна было прабіць яшчэ шыро-
кую. дзірку ў сцяне і некалькі вузкіх шчылін. Фасадам
палац быў на ўсход, так што першыя праменні ўзыходзя-
чага сонца павінны былі вітаць каланістаў раніцою. Для
засцярогі ад ветру і дажджу інжынер загадаў зрабіць
шчытныя акяніцы, да таго часу, пакуль не будзе вы-
раблена шкло.

Такім чынам, першай задачай было прабіць дзіркі ў
сцяне фасада. Калі-б гэта рабілі кіркай, дык-бы гэта
зацягнулася надоўга. Але, як вядома, Сайрус Сміт быў
вынаходлівым і дасціпным чалавекам Ёй скарыстаў дая
гэтага рэшткі нітрагліцэрына. Умела длакалізаваўшы вы-
буховую сілу гэтага вешчаства ён дамогся таго, што грайіт
узарваўся толькі ў тых месцах, якія былі намечаныім.

Кірка і матыга дакончылі пачатую нітрагліцэрынам ра-
боту, і праз некалькі дзён Гранітны палац быў ярка асвет-
лены праменнямі дзённага святла, якое пранікала аж да
самых далёкіх яго куткоў.
“Па плацу Сайруса Сміта ў кватэры павіцна было быць
пяць пакояў, з вокнамі на акіян. Першым управа быў
пярэдні пакой са знадсгорнымі дзвярмі, да якіх была пры-
вязана вераўчаная леспіца. Побач з ёю--кухня, на трыццаць
футаў шырыні; далей--сталовая, шырынёю па сорак футаў;
затым спальня--такой-жа шырыні і, парэшце, пабудаваны,
як настаяў Пенкроф, «таварыскі куток», які межаваўся 3
вялікай залай.

Гэтыя пакоі, --- праўдзівей кажучы--гэтая апфілада
пакояў, якія ўтваралі кватэру каланістаў,--займалі толькі
невялікую частку пячоры і аддзяляліся шырокім калідо-
рам ад кладовых для інструментаў, матэрыялаў і харчоў.

Усе запасы як раслінных, так і мяспых прадуктаў, са.
браныя калацістамі, павінны былі захоўвацца ў добрым

сухім месцы. А месца было столькі, што апасацца перапаў-
ння склада запасамі нельга было.

Апрача таго, каланісты маглі скарыстаць маленькую
пячору, якая знаходзілася ў поўдарозе ад сцёку да Граніт
ага палаца, Гэта была свосасаблівая гара палаца.

Пасля таго калі гэты план быў ухвалены, трэба было яго
толькі выканаць. Горпарабочыя зноў ператварыліся ў ца-
гельнікаў, а потым у насільшчыкаў. Неўзабаве ўся патрэб-
ная для будаўніцтва цэгла была складзена ля падножжа
Гранітнага палаца.

Да гэтага часу Сайрус Сміт і яго таварышы праходзілі

ў пячору рэчышчам старога сцёку. Яны вымушаны былі для
гэтага ўзбірацца на пласкагор 'е Далёкага віду, далёка абы-
ходзячы ўздоўж ракі Падзякі, потым спускацца амаль на
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дзвесце футаў па старым сцёку і тым-жа шляхам варочацца.
Усё гэта патрабавала нямала часу і адбірала шмат сілы.
Сайрус Сміт вырашыў у першую чаргу зрабіць моцную
вераўчаную лесніцу.

Гэтая лесніца была зроблена вельмі старанна. Сплеценая
з сцяблоў чароту яна была такая-ж моцная, як тоўсты
стальны трос. Перакладзіцы былі зробленыз лёгкага і моц-
нага чырвонага кедра. Майстар Пенкроф асабіста зрабіў
усю работу, нікому не давяраючы нават часткі яе.

Адначасова было звіта яшчэ пекалькі такіх самых вяро.
вак. Каля дзвярэй Грапізнага пглаца быў пабудаваны пры-
мітыўны, але моцны кран, і пры дапамозе яго каланісты
дёгка падымалі цяжары ад падножжа сцяны на вышыню
повага жылля.

Пасля гэтага кал”пісты распачалі работу па абсталя-
ванаю пячоры. У іх было некалькі тысяч цаглін і па-
трэбны запас вапны. Спярша яны зрабілі з цэглы ўнутрачыя
перагародкі, і на працягу кароткага часу памяшканне было
падзелена на пакоі, склады і кладовыя.

Работай кіраваў ішжынер, які і сам у кожную вольную
хвіліну браўся за малаток гбо рыдлёўку. Не было рамяства,
акога-б Сайрус Сміт не ведаў. У кожнай справе ён быў за

прыклад для сваіх таварышоў.
Каланісты працавалі ахвотна і весела. Пенкроф, робячы

што-пебудзь па цяслярству, віючы вяроўкі або цягаючы
цэглу, умеў заражаць сваім вясёлым настроем таварышоў
па працы. Вера яго ў інжынера была бязмежная, і нішто
пе магло пахіснуць яе. Ён лічыў, што Сайрус здольны
ўзяцца за кожную справу і ў кожнай справе будзе мець
поспех. Пыт-нце пра адзенне і абутак, пра асвятлсцне ква-
тэры ў зімовыя вечары, пра ператварэнне дзікіх раслій
вострава ў культурныя--усе гэтыя важнейшыя пытанні зда-

валіся яму надзвычай проста вырашальнымі: варта толькі
Сайрусу Сміту захацець, і ўсё пеўзабаве будзе ўладжуна.
Пецкроф быў пераконаны, што ўсё будзе зроблепа ў час
і добра. ін быў упэўнсны, што ўсе рэкі вострава зробяцця
суднаходнымі і будуць перавозіць багацці, здабываемыя з
петраў зямлі. Ён ужо бачыў руднікі і кар'еры, дзе пр“ца-

валі самыя складаныя машыны, ён ужо быццам чуў шум
нагружаных чыгуначных цягнікоў,-так, цягнікоў-якія

імчаліся па востраве Лінкольіа!.
інжынер не пярэчыў Пенкрофу. Ён не запыняў мар

гэтага слаўнага чалсвека. Разумеючы, што ўсе каланісты
заражзюцца яго верай, ён толькі ўсміхаўся, слухаючы

балбатню марака, і пікому не казаў пра трывогу, якая
была ў яго галаве ад думак пра будучыню.
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Сапраўды, закіпутыя ў гэты куток Ціхага акіяна, які
«паходзіўся далёка ад звычайпых морскіх шляхоў, кала-
кісты не м”глі спадзявацца н? дапамогу з боку. Востраў
Лішкольна быў на такой вялікай адлегласці ад бліжэйшай
заселенай зямлі, што пяварта было і думаць дабрацца на я?
на слабым і ненадзейным судне сва“й работы. Значыць, уся
будучыня калгністаў залежала ад іх саміх, і ўсе надзеі былі
талькі на свае ўласныя сілы.

-. Мы--лобіў паўтараць марак;на сто галоў вышэй
за ўсіх старых Рабіпзопаў, якія лічылі за цуд кожцпую
дробязь, якую япы рабілі самі,

Калацісты сапраўдшмат то ведалі, а людзі, якія
вед”юць, маюць поспех там, дзе іншыя гаруюць і нарэшце
гцуць.

Герберт паказаў сябе ў часе гэтих работ. Здольны,
ахвочы да працы, ён пераймаў усё на ляту, і работа ў яго
кіпела, Сайрус Сміт усё больші больш прывязваўсяда юнака.
А Герберт паважаў іпжиынера і горача любіў яго. Пенкроф
вельмі добра бачыў рост узаемнай сімпатыі гэтых двух
чалавек, але не крыўдзіўся гэтым. ,

Наб астагаўся Набам. Як заўсёды, ён быў увасабленнем
скромнасці, некарыслівасці, адвагі, старання і адданасці.
Ён верыў у свайго гаспадара гэтак-жа слёпа, як і Пепкроф
але пе выяўляў так шумпа сваёй веры. Калі марак буриа
выказваў сгаё захапленче, Наб усім сваім выглядам як-бы
гаварыў: «Ёсць чаму дзівіцца! Бо іначай і быць пе масло!»
Пепкроф і ён добра пасябравалі. Неўзабаве яны пачалі га-
варыць адзіц з адным на «ты».

Што датычыць Гедэона Спілста, ён выконваў сва
частку агульнай работы і нельга было палічыць яго ня-
спрытным. Гэта вельмі здзіўляла марака, бо ён не спадзя-
ваўся, што яму давядзецца калі-пебудзь спаткацца з журна-
лістам, які не толькі ўсё разумее, але і ўсё ўмсе.

Лесніца была кацчаткова ўстаноўлена 25 мая. У ёй было

каля ста перакладзін на васьмідзесяціфутгвай даўжыні.

Уздым на такую вышыню быў-бы не вельмі лёгкі, каб
прыблізна за сорак футаў над зямлёю, у гранітнай сцяне,
пе было гвыступа. Сайрус Сміт загадаў разраўняць і па-
глыбіць гэты выступ, зрабіць з яго нешта падобнае па

міжлеспічную пляцоўку. Да гэтай пляцоўкі наглуха прыма-

цавалі першую частку лссніцы, а да капца другой, якай
вольна апускалася ўніз, прывязалі доўгую вяроўку, так што

дсспіцу можпа было ўсцягваць наверх, перарываючы такім
чынам зносіны Гранітнага палаца з зямлёю. Дзякуючы

паяцоўцы ўздым у Грапітны палац” зрабіўся значиа лягчэй-
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лым. Урэшце, Сайрус Сміт абяцаў праз некаторы час па-
будаваць гідраўлічную пад'ёмную машыну.

Каланісты хутка прызвычаіліся карыстацца лесніцай.
Усе яны былі людзьмі спрытнымі і рухавымі. Пенкроф, як
былы марак, які прызвычаіўся лазіць па вантах, даў ім
некалькі ўрокаў. Значна цяжэй было навучыць гэтаму май-
стэрству Топа. Небарака не прызвычаіўся да такіх практы.
каванняў. Але Пенкроф быў вельмі добрым настаўнікам, і
неўзабаве Топ ужо так-жа лёгка ўзбіраўся па леспіцы, як
гэтае робяць яго родзічы ў цырку. Не варта і казаць, што
марак ганарыўся ад поспехаў свайго вучня. Тым не менш
вельмі часта Пенкроф падымаўся ў Гранітны палац з Топам
на плячах, па вялікае задаваленне разумнага сабакі.

Не гледзячы на тое; што работа па абсталяванню жылая
праводзілася паскораным тэмпам, бо халедная пара наблі-
жалася, каланісты не забыліся паклапаціцца і пра загатоўку
прадуктаў. Герберт і журналіст, якія зрабіліся сапраўднымі
пастаўшчыкамі яды, кожны дзень па некалькі гадзіц запар

бызі на паляванні.
З-за таго, што не было маста або лодкі, яны не маглі

нерабрацца цераз раку Падзякі. Таму вялізныя лясы Далё-

кага захаду да пэўнага часу аставаліся недаследаванымі--
экскурсія туды была адкладзенг да першых веснавых
дзён,--і паляўнічыя хадзілі толькі ў лос Якамары. Але і ў,
гэтым лесе было безліч дзічыны, і драўляныя пікі і стрэлы
галапістаў давалі ім здабычы не менш, чым самыя ўдаскана-
лепыя стрэльбы, .

Аднойчы Герберт знайшоў у паўднёва-заходняй частцы

лесу палянку, укрытую высокай, густой і крыху вільготпай

травою, якая патыхала ў паветры прыемным пахам. Тут
раслі тым'ян, багародская трава, васількі, а таксама чабер
і шшыя пахучыя травы.

Журналіст зазначыў, што было-бдзіўна, калі-б непадалёк
ад такога сталавання для трусоў не было саміх трусоў,
і разам з Гербертам уважліва агледзеў палянку.

На ёй расло шмат карысных раслін, і натураліст знай-
ліоў-бы тут нямала ўзораў для папаўнення сваіх калекцый.
Герберт сабраў крыху лскавых раслін--васількоў, рамашкі,
мелісы, бухвіцы і т. д., з якіх вырабляюць лякарствы, якія
паніжаюць жар, гояць раны, спыпяюць кровецячэнне, ля.
карствы супроцьгніласныя і супроць рэўматызма. Калі па-
ляўшчыя вярнуліся, і Пенкроф запытаў у юнака, навошта
яму гэтая трава, той адказаў:

-- Каб лячыцца, калі хто-небудзь з нас захварэе.
-- А для чаго нам хварэць?-сур'ёзна праказаў марак.--

На востраве-ж няма дактароў!
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На гэтае нельга было адказаць, але тым пе мепш юнак
захаваў сабраныя ім расліны, бо' на гэта была згода ўсіх
астатніх жыхароў Гранітнага палаца.

Апрача лекавых траў, юны натураліст знайшоў значную
колькасць лісця расліны, якая вядома ў Паўночнай Амерыцы
над назвай чая Освсго; калі зварыць гэтыя лісты, атрымлі-
ваецца вельмі смачцынаг.ітак.

У канцыпалянкі паляўнічыя нечакана наткнуліся на пры-
родны гадавальнік трусоў. Зямля тут была скрозь зрыта
на ямы.

-- Тэта норы--усклікнуў Герберт.
-- Так, я бачу,--сказаў журналіст.
-- Але ці ёсць што ў іх?
-- А гэта невядома!

Але гэтае пыташне было, аднак, само сзбою вырашана.
Як толькі паляўпічыя падышлі да нор, з іх сотнямі выска-
чылі меленькія жывёліны, якія былі падобны да трусоў. цы
рассыпаліся ў розныя бакі так шпарка, што н-ват Топу не
ўдалося дагнаць ніводнай з іх. Але журналіст цвёрда выра-
шыў пе кратацца з месца, пакуль ённе зловіць самае меншае
поўдзюжыны гэтых грызуноў. Ён хацеў, прыручыўшы
некалькі пор трусоў, утварыць свой трусятнік.

Паставіўшы сілкі над нарой, лёгка можпа было злавіць
грызуноў жывымі. Але ў гэтую хвіліпу ў паляўнічых не
было пад рукамі ні сілкоў, ні матэрыялаў, з якіх яго можна
было-б зрабіць. Яны вырашылі таму ўзброіцца цярплівасцю
і даследаваць палкай усе норкі, адпу за адной. Праз гадзіну
такіх пошукаў чацвёра грызуноў былі злоўлены ў сваіх
норах. Гэта былі так званыя амерыканскія трусы, вельмі па-
добныя на сваіх еўрапейскіх родзічаў,

Увечары мяса гэтых трусоў было падана на вячэру.
Страва была нгдзвычай смачная.

31 мся персггародкі ў Гранітным палацы былі зроблены.
Аставалася толькі зрабіць мэблю, але гэта адклалі на доўгія
гімовыя вечары. У кухні быў зроблен ачаг. Самай большай
цяжкасцю для новаспечаных пячнікоў было зрабіць комін.
Сайрус Сміт вырашыў, што прасцей за ўсё будзе зрабіць
яго з гліны. З-за таго, што не варта было і думаць прабіць
комін у столі, каланісты абмежаваліся тым, што прабілі над
акном яшчэ адну дзірку, у якую і выставілі накаса зроблены
ў пакоі комін. Гэтае прыстасаванне пагражала ў дні моцпых
лобавых вятроў запаўняць кухню дымам, але, па-першае,
такія вятры не маглі быць часта, а, па-другое, старшага по-
вара, Наба, гэтая перспектыва мала турбавала.
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Калі першая частка работы па абсталявашцо Грагітнага
паша была закончана, інжынер вырашыў замураваць
арку старога сцёку, якся выходзіла на возера, каб піхто
не мог увайсці ў палац з гэтага боку, Каланісты падкацілі
ла дзіркі абломкі скал і змацевалі іх цэментам. Сійрус
Сміт адклаў на пекаторычас ажыццяўленне св “йго празгкта--
гпоў падняць узровень вадыў возсры-- і абмежаваўся тых,
што прыкрыў дзірку травою, галлём і маладымі доэўцамі
спадзяючыся, што вясною яны прымуцца па повым месцы
і зусім укрыць дзірку ад чужых вачэй.

Разам з тым ён скарыстаў стры сцёк, каб забяспечыць
Гранітны паган свежай прэсцай радою з возерг. Маленькач

канаўка, прабітая пад ведоіо воззра, жывіла струмсць, які
даваў каланістам дваццауь пяць--трыццаць галопаў! піц-
цёвай вады ў суткі.

Такім чынам РГранітны палац быў забяспечаны свежай
крынічнай вадою.

Нарэшце, усё абсталяванне жылля было закончана. і ў
час, бо зіма пачыналася ўжо! інжыг?р пакуль што пе зрабіў
яшчэ акошпага шкла, таму дзіркі акон былі шчытна застаў-
леныакяніцамі,

Гедэон Спілет па-майстэрску замаскаваў прабоіны ў
грзніце паўзучымі раслінамі, пасадзіўшы іх у шчыліныскай,

так што вокны былі схаваныза свежай і прыгожай зялёнай
заслонай.

Каланісты былі вельмі здаволены сваім повым, прастор-
ным, надзейным і здаровым жыллём. Перад вокпамііх
кватэры разгортвалася бязмежная прастора акіяна, паміж
двумя мысамі Сківіцы па поўначы і мысам Кіпцюра на поў-
дні, Каля падножжа іх дому пасцілалася цудоўная бухта
Саюза.

Так, гэтыя мужныя людзі мелі падставы быць задаволе-
нымі ад працысваіх рук!

Пецкроф вельмі ганарыўся сваім новым жыллём, або, як ёп
называў яго, «кватэрайна пятым пагерсс, з падстрэшшцам».

РАЗДЗЕЛ ДВАЦЦАТЫ

Дажджліваяпара.---Пытанпе пра вопратку --Паляванне на цюленяў.
Выраб свечак.- Унутранае абсталясііне Грэнітнагах палаца.- ава
масткі,--Зваро'н з Устрычнай мелі, “Што Герберт знайшэў у кішэчі.,

Зіма настала разам з чэрвенем месяцам, які адпавяд“е
спежню ў паўночным паўшар'і. Першымі адзнакамі яе былі
пяспинныя ліўні і вятры. Жыхары Грапітцага палаца магалі

1. Галон---прыблізна роўпы 4175 літрам.
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пяпер добра пераканацца ў перавагах памяшкання, якое не
баіцца непагоды. Камін быў зусім непрыгсдным прытулкам,
у якім нельга было захаваць сябе ад халадоў, нават не
“кажучы пра тое, што высокія зімнія прылівы пагражалі яго
затапіць, Прадбачачы, гэта, Сайрус Сміт ужыў захады, каб
захаваць зробленыя ў Каміне кузню і печы,

У чэрвені выконвалі розную хатнюю работу,якая, аднак,
Зусім не перашкаджала паляванцпю, таму кладовыя Граніт-
нага палаца былі ўвесь час напоўнены запасамі: Пенкроф
меркаваў у першую-ж вольную хвіліну зрабіць пасткі, ад
якіх ён чакаў цудаў. У перапынках паміж работай ён змай-
страваў некалькі вераўчаных сілкоў, і ие было таго дня,
каб трусіны гадавальнік не даваў яму даніны адным або не-
калькімі грызунамі.

Наб увесь свой час аддаваў па саленне або вэнджанне
мяса, вырабляючы такім чынам надзвычайныя кансервы.

Вельмі сур'ёзна абгаварылі пытанне пра адзенне. У кала-
пістаў не было іншай вопраткі, апрача той, якая асталася на
гіх у часе крушэння паветранага шара. Гэта вопратка была

цёплая і моцная, таксама як і бялізна, і каланісты вельмі

. стараліся трымаць яе ў чыстаце. Але раней, ці пазней, а на-

трэбна будзе яе змяніць. Апрача таго, гэтая вопратка не

магла ахаваць іх ад холаду, калі зіма на востраве будзе

суровай.
Гэтаму немагла дапамагчынаватг вынаходлівасць Сайруса

Сміта. У першую чаргу ён павінен быў забяспечыць кала-
пістаў жыллём, утульнасцю, ежаю і не мог вырашыць пра-
блемы адзенпя да надыходу халадоў. Трэба было як-небудзь
вытрымаць марозы, не вельмі наракаючы на лёс. А кайі
падыйдзе вясна, то можна будзе наладзіць паляванне на
муфлонаў--горных бараноў,якія вяліся на гары Франкліна,---
г, здабыўшы воўну, інжынер ужо здолее знайсці спосаб
зрабіць з яе цёплую вопратку. Якім спосабам? Ён пра гэта
падумае пасля, калі надыйдзе час.

-- Што-жу-сказаў Пенкроф;-зіму як-небудзь перабу-
дзем, грэючы сабе пяткі ля каміну. Апалу ў нас хапае, іняма
ніякага сэнсу эканоміць яго,

--. Дарэчы,--сказаў Гедэон Спілет,--востраў Лінкольпа
знаходзіцца пад невысокім градусам шыраты, таму няма
прычын баяцца празмерна суровай зімы. Хіба не вы, Сай-
рус, казалі, што наша трыццаць пятая паралель адпавядае
прыкладна месцазнаходжанню іспаніі і італіі ў другім
паўшар'і?

-- Так, але не варта забывацца на тое, што і ў іспаніі
бываюць вельмі халодныя зімы. Снегу і лёду там колькі
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хочаце, і, магчыма, такія-ж выпрабаванні чакаюць час і и:
востраве Лінкольна. Аднак, гэта ўсё-ж востраў, і таму я
спадзяюся, што зіма тут будзе больш умераная.

--- Чаму, містэр Сміт?-запытаў Герберт.
-- Таму, мой хлопчык, што мора можна палічыць за вя-

лізны рэзервуар, які збірае летняе цяпло. З надыходзм зімы
ядо паступова варочае гэтае цяпло, і дзякуючы гэтаму ў
прыморскіх землях тэмпература менш хіст-гецца за год--
летам там не так горача, а зімою пе так холадна.

-- Пажывем-пабачым“сказаў Пенкроф.-Не палохайце
мяне сёння халадамі, якіх яшчэ можа і на быць. Бясспрэчна

толькі адно, што дні робяцца кгротчкімі, а нсчы даўжэй-
шымі. На маю думку, самы час паклапаціцца пра
асвятлсние!

-- Нічога пе можа быць прасцейшага,--адказаў Сайрус
Сміт.

-- Так, думаць прсста,
-- Нс, зрабіць проста!
-- Калі-ж мы возьмемся за справу?
-- ЗВаўтра-ж мы наладзім паляванне на цюленяў.

-- Каб зрабіць свяцільні?
-- Фі, вядома, не! Мы наробім свечк!

Сапраўды, інжыпер думаў пра выраб свсчак. і ў гэтым
це было нічога цяжкага: калапісты мелі вапну і серную
кіслату, а цюлені маглі даць колькі патрэбна тлушчу.

Гэтая гутарка была 4 чэрвсня. Паступцсй рапіцай 5 чэр-
веня каланісты накіраваліся на астравок. Надвор'е было
нядобрае. Чакаючыадліву, каб перайсці пруліў бродам, кала-
ністы дамовіліся, як толькі гэта будзе магчыма, пабудаваць
лодку. Тады-б лёгка можна было перабірацца на астравок,
і была-б магчыма паездка ўверх па рацэ Падзякі, адкладзе-
пая да першых веснавых дзён.

На пяску ляжала шмат цюленяў, і каланісты лёгка забілі
з поўдзюжыны. Наб і Пенкроф асвежвалі іх, і каланісты
занеслі ў Гранітны палац каля трохсот фунтаў тлушчу, які
увесь быў прызначаны для вырабу свечск. Апрача таго, яны

прынеслі скуры забітых цюленяў,з якіх можна было зрабіць
моцны абутак.

Свечкі рабілі вельмі проста, і хоць яны былі нязграбныя
з выгляду, але службу сваю выконвалі добра. Калі-б у Сай-
руса Сміта была толькі адна серная кіслата, ён павінец-бы
быў спярша нагрэць цюленяў тлушч разам з сернай кісла-
тою і, прафільтр“ваўшы атрыманы гліцэрын, аддзяліць
кіпячэннем з утвораных новых злучэнняў алеін, маргарын
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і стэарын. Але таму, што ў яго была вапна, ён абраў больш
хуткі і просты спосаб. Ён апрацаваў тлушч вапнаю і атры-
манае вапеннае (кальцыніраванае) мыла апрацаваў сернай
кіслатой, якая звязала кальцыйі вызваліла тлустыя кіслоты--
алеінавую, маргарынавую і стэсгрынавую. З гэтых кіслот
першую-вадкую-інжынер удаліў прасаваннем, што-ж да-
тычыць двух другіх, дык яны патрэбны былі для вырабу
свечак. Гэтая работа заняла не больш дваццаці чатырох
гадзін.

Свечкі былі сфармаванырукамі, але ад фабрычных ячы
адрозніваліся толькі тым, што пе былі адбеленыі адпаліра-
ваны. Апрача таго, кпот іх, зроблены з раслінных валакон,
згараючы, пакідаў нагар, чаго не бывае з фабрычным кно-
там, прапітаным борнай кіслатой, які без астатку згарае
разам з тлушчам. Але інжынер зрабіў пару добрых шчый-
цаў для ўдалення нагару і жыхары Грапітнага палаца не
мелі падстаў наракаць ипа недастатковасць асвятлення ў
часе доўгіх зімовых вечароў.

На працягу чэрвеня ў каланістаў было нямала работы па
ўнутранаму абсталяванню іх новага жылая. Давялося ўда-
сканаліць некалькі старых інструментаў і зрабіць шмат но-
вых. У ліку іншых інструментаў каланісты зрабілі пару паж-'
ніц. імі яны, урэшце, падстрыглі валасы і бароды.

Нялёгка было зрабіць ручную нілу, але старанна папра-
цаваўшы каланісты дамагліся свайго і атрымалі пілу, якая
магла рэзаць дрэва ўпоперак валокан. З дапамогай гэтай
пілы яны змайстравалі сталы, крэсды, шафы і рамы на
ложкі. Кухня была абсталявапа паліцамі, на якіх Паб аку-
ратна пастаўляў кухонцую пасуду. Кухня пабыла цяпер
вельмі прыстойны выгляд, і Паб пахаджаў у ёй так, пібы
гэта была хімічная лабараторыя.

Але неўзабаве сталярам зпоў давялося зрабіцца цесля-
рамі. Новы сцёк, утвораны ўзрывам гранітнай сцяны, пера-
гарадзіў блізкую дарогу ў паўночную частку вострава,і ка-
ланісты, каб не пераходзіць праз ваду, вымушаны былі
даваць вялізнага круга, абыходзячы Чырвоны ручай. Прас-
цей, вядома, было пабудаваць на пласкагор'і Далёкага віду
і на беразе акіяна мосцікі на дваццаць-дваццаць пяць
футаў у даўжыню, тым больш, што для гэтага патрэбна
толькі было паваліць папярок патоку некалькі ствалоў дрэў,
абцерабіўшы раней галлё.

Калі масткі былі зроблены, Наб і Пенкроф накіраваліся
на ўстрычную мель. Яныцягнулі за сабою груба зробленую
каламажку, якая замяніла надзвычай нязручную для пера-
носкі цяжараўстарую плеценую карзіну, і прывезлі назад
некалькі тысяч устрыц.
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Устрыцы хутка акліматызаваліся на ўзбярэяжы, каля
вусня ракі Падзякі, паміж скал, якія ўтваралі натуральныя
садкі. Гэтыя малюскі былі каштоўным дадаткам да харча-
каныя, і каланісты амаль штодзя ласаваліся імі.

Як бачым, востраў Лінкольна задавальняў амаль усе
патрэбы каланістаў, хоць яны паспелі азнаёміцца толькі з
нязначнаю часткаю яго. Можна было меркаваць, што больш
поўнае даследаванне вострава, асабліва далёкіх куткоў ля-
сістай часткі яго, якая цягнулася паміж ракою Падзякі і
мысам Рэптыліі, дасць каланістам новыя каштоўныя пра-
дукты,

Толькі аднаго неставала жыхарам вострава. Азоцістыя
прадукты, гэта значыць мяса, былі ў іх у збытку, таксама як
і зеляпіна. Перакіслыя карэнні драцэпы давалі ім кіславаты”,
напітак, які на смак крыху пагадваў піва. Яны здабылі
пават цукар, але не з буракоў ці цукровага трысця, а звы-
чайна збіраючы сок клёна, дрэва, якое расце Ба ўмеранай
зоне і якога багата было на востраве. Яныпілі смачны чай

Освгго з лісця, якога назбіраў Герберт. Урэшце ў іх быле
ўволю солі, адзінага з мінералаў, які людзі ўжываюць у ежу,
але хлеба ў іх не было.

Магчыма, што ў лясах паўднёвай, педаследаванай часткі
вострава можна было знайсці якія-небудзь расліны, што за-
мяняюць хлеб;-хлебнае дрэва або саго;--але да гэтага часу

калапісты ие знайшлі іх і абыходзіліся без хлеба.
Аднойчы--у гэты дзець ліў праліўны дождж

сядзелі ўсе ў вялікай зале Грапітнага палаца.

Герберт раптам крыкнуў:

-- Зірніце, містэр Сміт, хлебнас зерне!
І юнак паказаў сваім таварышам зярнятка, адзінае зяр-

нятка, якое правалілася праз дзірку ў кішэпі ў падкладку
яго курткі. Герберт у Рычмонпдзе любіў сам карміць галу-
боў, і зерне гэтае выпадкова засталося ў яго кішэні.

-- Хлебнае зерне?-жвава запытаў Сміт,
-- Так, містэр Сміт, але адно адзінае...
-- Вось дык знаходка, Герберт!усміхаючыся, сказаў

марак.--Што мы можамзрабіць з адпаго зярпяці?

С. Мы спячэм хлебадказаў Сайрус Сміт.

-- Хлеб, пячэнне, торты, пірожныя,падхапіў Пен-
кроф.--Апасаюся толькі, каб мы не растаўсцелі ад муч-
пой яды!.

Герберт, які не надаваў ніякага значэння сваёй зна.

ходцы, ужо хацеў выкінуць зерне, але Сайрус Сміт узяў яго,
агледзеў і, пераканаўшыся, што япо добра захавалася, зір-
пуў на марака.

калаісутм 
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-- Пенкроф;--сказаў ён спакойна--ці ведаеце вы, колькі
каласоў можа быць з аднаго зерня?

-- Я думаю, што адзін колгс-адказаў здзіўлены такім
запытаннем марак.

-- Дзесяць, Пенкроф! А ці ведаеце вы, колькі зярнят
можа даць адзін колас?

-- Не, не ведаю.
-- У сярэднім па восемдзесят. Выходзіць, што паса-

дзіўшы адно зерне, мы ад першага-ж ураджаю збярэм во-
семсот зярнят, якія ў другі ўраджай дадуць шэсцьсот сорак
тысяч зярнят, у трэці--пяцьсот двгнаццаць мільёнаў, а ў
чацвёрты-больш чатырохсот мільярдаў зярипят, Калі вя-
дома, ні адно зерне не загіне. Вось!

Таварышыслухалі Сайруса Сміта, не перапыняючы. Яны
былі ашаломлены названымі ім лічбамі. Але гэтыя лічбы
былі правільныя,

-- Вось яно як, сябры мае,-прадаўжаў інжынеру--такая
прагрэсія ўраджайнасці глебы. А што значыць гэтая пра.
грэсія хлебнага зерня ў параўнанні з прагрэсіяй макавага,
якое дае трыццсць дзве тысячы зерняў ад першага-ж ура-
джаю, або табачнага, якое дае трыста шэсцьдзесят тыслч?
Калі-б не тысячы прычын, якія часта шкодзяць гэтым рас.
лінам, дык за некалькі год увесь зямны шар быў-бы запоў-
нены імі. А цяпер, Пенкроф, адказвайце, ці ведаеце вы,
колькі чацвярыкоў хлеба будзе з чатырохсот мільярдаў
зерняў?

-- Не,--адказаў марак--але затог я добра ведаю,
што я асёл...

-- Дык ведайце-ж, Пенкроф, што калі лічыць па сто
трыццаць тысяч зерняў на чацвярык, дык гэта складзе больш
трох мільёнаў чацвярыкоў.

-- Трох мільёнаў!-крыкнуў Пепкроф.
-- Так, трох мільёпаў.
-- За чатыры гады?

-- За чатыры гады,--пацвердзіў Сайрус Смітмагчыма
нават, што і за два, калі пад гэтай шырзтою можна збіраць
па два ўраджаі ў год.

На гэтую заяву Пенкроф адказаў гучным «ура»,
-- Адсюль вынікае, Герберт,--скончыў інжыпер,-што

ты зрабіў выключна каштоўную для нас знаходку. Памя-
тайце, сябры, што ў тым становішчы, у якім мы апынуліся,
усё, літаральна ўсё можа саслужыць нам службу. Ведьмі
прашу вас-ніколі не забывайцеся на гэта.

- Абяцаю вам, містэр Сміт, што мы не ззбудземся,--
адказаў за ўсіх Пенкроф.--І калі я знайду калі-небудзь зерне

160



ААААННА

 

-
-
-
ш
а
н
а

табаку, якое дае трыста шэсцьдзесят тысяч зерняў, запэў-
пяю вас, я пе выкіну яго на вецер! А цяпер ведаеце, што
мы павінны зрабіць?

-- Пасадзіць гэтае зерне,-адказаў Герберт.
                                                

сваё вока, бо ў тэтым зерні ўсе пашы надзеі на будучыя
ўраджаі.

-- Калі толькі яно ўзыйдзе,дадаў марак.
-- Яно ўзыйдзе;--упэўнена сказаў інжынер.
Гэта было 20 чэрвеня-самы час для сяўбы адзінага і

вельмі каштоўнага зярняці. Спярша думалі, пасадзіць яго ў
гліняны гаршчок, але падумаўшы добра, вырашылі даве-
рыцца прыродзе і пасадзіць яго проста ў зямлю. У той-жа
дзень «сяўба» была скончана і не варта казаць, што ўсе
меры перасцярогі былі ўжыты, каб яна мела добрыя вынікі.

Надвор'е крыху праяснела, і каланісты скарысталі гэта,
каб узабрацца на «дах» Гранітнага палаца. Там, на пласка-
гор'і, яны выбралі месца, атуленае з усіх бакоў ад ветру, на
якім сонца прыпякала апаўдні на ўсю сілу сваіх праменняў.
Яны ачысцілі ад палявых шкоднікаў і чарвякоў пляцоўку,
ускапалі яе, насыпалі роўны пласт вапеннага ўгнаення і
крыху звільгочанай зямлі і пасадзілі туды дарагое зерня.
Пасля- абгарадзілі гэтае месца палісаднікам.

Здавалася, што каланісты кладуць першую цагліну па-
будовы. Пенкроф успомніў дзень, калі ён спрабаваў і нэ
адважваўся запаліць адзіную на востраве запалку. Але сёння
справа была яшчэ больш важная. Сапраўды, тым ці іншым
спосабам, на дзень раней ці пазпей, але каланісты заўсёды

здабылі-б для сябе агонь. іншая справа гэтае зерне--нішто
не вярне яго ім, калі на няшчасце яно загіне.

РАЗДЗЕЛ ДВАЦЦАЦЬ ПЕРШЫ

Халады.--Даследаванне балопаўдяёва-ўсходняй часткі вострава.--
Шакалавыя лісы--Будучыйя Ціхага акіяна.--Работа каралаў.--Паля-

ванне.--Балота Казаркі. .

З таго часу не было і дня, каб Пенкроф не наведаў аб-
гароджаны кавалачак зямлі, які ён сур'ёзна называў сваім
«хлебным полем». Бяда палявым шкоднікам, якія адважы-
ліся наблізіцца да гэтага запаведпага месца! Пенкроф быў
бязлітасны.

У канцы чэрвеня, пасля доўгіх” няспынных дажджоў, па-
чаліся халады, і 29 чэрвеня тэрмометр Цэльсія, калі-б ён
быў на востраве, паказваў-бы не менш 6” ніжэй нуля.

Крыгі сабраліся ля вусця ракі Падзякі, і неўзабаве за-
“мерзла ўся рака. Яшчэ ракей замерзла возера,
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Каланістам давялося некалькі разоў папаўняць свой за-
пас паліва. Пенкроф, перад тым як замерзла рака, сплавіў
па ёй уніз некалькі вялізных плытоў з лам'ём. Да дроў
каланісты дабавілі некалькі каламажак каменнага вугалю, па
які трэба было хадзіць да самага падножжа гары Франкліна.

Цеплыня, якся выдзялялася ад згарання каменнага вугалю,
асабліва была да душы каланістсм, калі 4 ліпеня тэмпера-

тура ўпала да 15“ ніжэй нуля. Яны зрабілі другую печ У
сталовай і праводзілі там за работай увесь дзень.

. Толькі цяпер, у час жорсткіх марозаў, Сайрус Сміт зра-
зумеў, якая шчсслівая думка прышла яму ў галаву, каліён
вырашыў правесці струменьчык вады з возера ў Гранітны
палац. Пачыпаючыся пад лёдам, струмень вады, не замяр-
заючы, даходзіў да рэзервуара каля кухніі, напоўніўшыяго,
пераліваўся ў калодзеж.

Сонечныя і пагоднія марозпыя дні, якія пеўзабаве на-
сталі, дазволілі каланістам зрабіць экскурсйо па балоты

паўднёва-ўсходняй часткі вострава, паміж ракой Падзякіі
мысам Кіпцюра. Туды і назад трэба было прайсці не мені
шаспаццаці--семнаццаці міль; значыць, экспедыцыя павінна
была заняць цэлы дзець і то пры ўмоге, калі ніпарка існі.

З той прычыны, што меркавалася паведаць недаследаваную
частку вострава, было вырашана, што ў экспедыцыі будуць
удзельнічаць усе каланісты.

У шэсць гадзін раніцы 5 ліпепя, як толькі занялося на
“дзень, Сайрус Сміт, Гедэон Спілет, Наб, Пенкроф і Герберт,
узброеныя лукамі, стрэламі, пікамі з жалезнымі наканечні-
камі і сілкамі, узяўшы патрэбны запас яды, рушыліз Граніт-
нага палаца. Топ бег наперадзе. Самай кароткай была да-
рога цераз замёрзлую раку Падзякі.

-- Лёд не можа замяніць сапраўднага маста,-сказаў
інжынер.

і пабудова «сапраўднага» маста была запісана ў план
чарговых работ.

Упершыню каланісты ступалі па правым беразе ракі
Падзякі і ўваходзілі ў яго цудоўныя лясы, якія былі цяпер
ухрыты пеляною сиегу.

Не прайшлі яны і поўмілі, як з густых зараснікаў стра-
лою выскачыла цэлая сям'я чацвераногіх, узнятая, як ві-
даць, браханнем Топа.

-- О, дык гэта-ж лісы!-усклікнуў Герберт, гледзячы
ўслед уцякаўшым звярам.

“Гэта сапраўды былі лісы, але вельмі вялікія, каля метра
ў даўжыню. Яны неяк асабліва брахалі; гэты брэх так,
здзівіў Топа, што ён здзіўлена спыніўся і гэтым даў магчы-
масць шпаркай жывёле ўцячы.
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“Сабака, які не ведаў прыродазнаўства, меў падставу,
здзіўляцца. Але па гэтым брэху можна было пазнаць пароду,
звяроў, якія ўцяклі. Гэтыя лісы з рыжаватай шэрсцю і чор-
вымі хвастамі, якія звісалі амаль да зямлі, безумоўпа, па-
лежалі да віду шакалавых лісоў. Герберт вельмі шкада:
ваў, што Топу не ўдалося злавіць ніводнага з гэтых прад-

стаўнікоў сямейства «абак.
А ці можна іх ссці?-запытаў Пенкроф, якога

1 флора і фауна вострава цікавілі толькі з гэтага боку.
-- Не---адказаў Герберт.--Ведаеш, Пенкроф, заалогі і

да гэтага часу не вырашылі пытання, ці можна лічыць
лісоў чыстымі прадстаўнікамі сабачай пароды.

Сайрус Сміт не мог стрымацца ад усмешкі, пачуўшы

адказ Герберта. Для марака-ж лісоў ужо быццам і не было,
калі толькі ён даведаўся, што яны належаць да «пароды»
няўжыўных. Але між іншым ён зазначыў, што, як толькі
ў Гранітным палацы будзе ўласны куратнік, дык неабходна
будзе паклапаціцца пра тое, каб гэтыя чацвёраногія гра-

бежнікі пе рабілі яму візітаў. Ніхто супроць такіх мерка-
ванняў марака не сказаў нічога.

Было ўжо каля васьмі гадзін раніцы. Неба было такое

празрыстае і сіняе, якое яно бывае толькі ў марозныя дні.

Але ўгрэтыя хадзьбою каланісты пе адчувалі холаду.
На шчасце, ветру не было, а калі няма ветру, мароз не:

такі адчувальны. Вялізнае, але халоднае сонца толькі што

вышла з глыбіні акіяна і павольна падымалася ў небе.
Паверхня акіяна была сіняй і спакойнай, як вада

якога-нсбудзь міжземнаморскага заліва ў ясны летні дзень.

Мыс Кіпцюра, сагнуты і востры, нібы ятаган, выразна

відаць быў за чатырымілі на паўднёвым усходзе. Злева
быў відаць куток бухты Саюза, нічым не ўкрытыад акіяна.
Безумоўна, гэта быў не вельмі зручны прытулак для ка-
раблёў, якіх гоніць бура. ,

Непарушны спакой паверхні вады, яе аднолькавы па
ўсёй бухце колер, адсутнасць рыфаў і скадл-усё паказвала
на тос, што тут была бяздонная глыбіня, што акіян каціў
свае хвалі над прорваю,

У далечыні відаць былі верхавіны лесу Далёкага захада.
Можна было падумаць, што знаходзішся на сумным беразе
прыпалярнага астраўка, абложанага леднікамі.

Каланісты прыпыніліся ў гэтым месцы і З'елі па некалькі
“скібак халоднага мяса.

Г снедаочы каланісты пе спынялі агляду мясцовасці.
Гэтая частка вострава Лінкольна рэзка адрознівалася сваёй
неўрадлівасцю ад пладароднай заходняй часткі. Журналіст

164



 

заўважыў з гэтай прычыны, што калі-б выпадак выкінуў
іх па паўночнае ўзбярэжжа, яцы-б спярша блага падумалі
пра простраў, які даў ім прытулак.

-- Думаю, што мы і не дабралісяб тут да берагу,-
сказаў інжынер.-Мора: тут, як відаць, вельмі глыбокае,
і ў ім няма нават скал, на якіх можна-б было здпачыць.
ПНасупроць Гранітнага палаца ёсць астравок, мелі, скалы,
якія даюць хоць невялікую надзею па выратаванне. А тут
нічога--бяздонная прорва...

-- Дзіўнададаў Гедэон Спілет--спаткаць на такім
маленькім востраве такую рознастайнасць прыродных
умоў. Гэта было-б зусім зразумсла на вялікім мацерыку.
Чэснае слова, можна падумаць, што багатая на расліннасць
заходняя частка востраыма абмываецца цёплымі водамі
Мексіканскага заліва, а гэтыя: паўночныя і паўночна-ўсход-
пія берагі--водамі халоднага палярнага мора.
--- Вы праўду кажаце, Спілст,-сказаў Сайруе Сміт.--
І мпе прыходзіла ў галаву такая-ж думка. Гэты востраў і
па форме і па прыродных умовах зусім незвычайны. Ён У
мініятуры ўяўляе ўсе характэрныя рысы сапраўднага маце-
рыка. Мяне-б не здзівіла, калі-б выявілася, што ён некалі
быў часткай мацерыка.

-- Як? Мацярык пасярод Ціхага акіяна?-усклікнуў.
Пенкроф.
ЗА чаму ие так?---адказаў інжынер.г-Аўстралія, Новая

Зеландыя, увесь той комплекс, які англічане завуць Аўстра-
лазіяй, разам з ціхаакіяпскімі архіпелагамі вельмі лёгка мог.
быць у мінулым шостай часткай свету, такой-жа вялікай,
як Еўропа, Азія, Афрыка і абедзве Амерыкі. Я поўнасцю
дапускаю, што ўсе астравы, якія знаходзяцца пасярод
гэтага вялізнага акіяна, ёсць не штоіншае, як вяршыні гор
мацерыка, што апусціўся пад ваду ў дагістарычныя часы.
.-- Як Атлантыда?--запытаў Герберт.
-- Так, дзіця маё... калі толькі яна іспавала калі-небудзь».

-- І востраў Лінкольй быў часткай гэтага мацерыка?--
запытаў Пенкроф.

-- Гэта зусім магчыма--адказаў інжынер.--і, бадай,
гэта адзінае разумнае тлумачэцне неаднолькавых прырод-
пах умоў у. розных частках вострава...

-- І багацця рознастайнай жывёлы, якая жыве на ім і да
гэтага часу,--дадаў Герберт.

-- Так, мой хлопчык. Ты падказаўмне новы довад У,
абарону майго меркавапня. Мы пераканаліся, што на
гостраве жыве шмат жывелы, ды Ў дадатак самых розна-

стайных парод. Гэта не выпадковасць; на маю думку, гэта
“'яўлясцца доказам. таго, што востраў Лінкольна некалі быў!
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часткай мацерыка, які паступова апусціўся на дно Ціхага!
акіяна.

-- Значыць, як вы мяркуеце,-праказаў Пенкроф, відаць
не перакананы словамі інжынера,-і гэтая рэштка маце-
рыка ў адзін прыгожы дзень таксама апусціцца пад ваду,
1 паміж Амерыкай і Азіяй не будзе піякай зямлі?

-- Не, будзе--адказаў інжынер.--За гэты час узнікнуць
ковыя мацерыкі, над пабудовай якіх працуюць зараз
мілыярды мільярдаў драбнюткіх жывёл.

-- Што гэта за будаўнікі?--здзіўлена запытаў Пенкроф.

-- Гэта каралы. Гэта яны няспыннай працай узнялі на
паверхню вады рад астравоў, безліч атолаў і рыфаў Ціхага
акіяна. Каб ураўнаважыць на вазе адно арэхавае зерне, па-
трэбны тысячы гэтых драбнюткіх стварэнняў. Каралы, паглы-
наючыз морскай вады соль і раствораныя ў ёй іншыя цвёр-

дыя вяшчэствы, утвараюць вапнякі, з якіх вырастаюць вя-
лізныя падводныя скалы, якія па моцнасці і трываласці не
слабей за граніт. У даўно мінулыя, першыя перыяды існа-
вання пашай планеты прырода стварыла зямлю пры дапа-
мозе вулканічных працэсаў. Цяпер, як відаць, падземны
агонь, як фактар землеўтварэнпя аслабеў, і прырода даручае
гэтуюработу мікраскапічным стварэнням на дне марэй 1
акіянаў. Я ведаю, мінуць вякі, мільярды пакаленняў каралаў,
вменяць мільярды іншых пакаленняў каралаў, і з вод Ці-
хага акіяна ўзнікне новы мацярык, які заселяць і цывілі-
зуюць нашыдалёкія патомкі...

-2 Ох, да таго часу яшчэ “шмат вады сцячэу-сказаў
Пенкроф.

-- Прыродзе няма куды спяшацца,--адказаў інжынер.
-- Але навошта ствараць новыя кантынентыг-“алытаў

Герберт.--Мне здаецца, што плошча сучасных мацерыкоў
больш чым дастаткова для рассялення чалавецтва. А пры-
рода не будзе рабіць ніякай бескарыснай работы!

-- Гэта правільна,адказаў інжынер,--але з пункту гле-
джання інтарэсаў будучых пакаленняў стварэнне “новых
мацерыкоў, асабліва ў трапічных зопах, дзе галоўным чы-
нам і растуць каралавыя астравы, нельга лічыць бескарыс-
ным. Прынамсі такая мая думка...

-- Мыслухаем вас, містэр Сміт,-сказаў Герберт,;-рас-
кажыце нам пра вашу тэорыю.

-- Вось што я думаю. Вучоныя, урэшце многія з іх, да-
пускаюць, што раней ці пазней жыццё расліннага і жызёль-
нага свету чашай планеты загіне з-за холаду. Рознагалоссі
паміж вучоных выклікаюць толькі прычыныгэтага пахала-
дання зямлі. Некаторыя лічаць, што холад настане праз
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мільёныгадоў ад згасання сонца; іншыя лічаць, што за доўгі
час да таго патухне падземныагонь,які, на іх думку, вельмі
ўплывае на клімат зямлі. Я асабіста схільны да гэтай апош-
няй гіпотэзы, параўноўваючы будучыню зямлі з сучасным
месяца, зоркі, якая патухла і ахаладзела і на якой не можа
быць жыцця, не гледзячына тое, што сонца як і раней ад-
дае яго паверхні сваю цеплыцпю. Выходзіць, што калі месяц
ахаладзеў, дык гэта ў выніку таго, што ў яго ўнутрызусім
патух агонь, які жывіў ято, як і ўсе іншыя свяцілы. Адным
словам, якая-б ні была прычына ахаладжэння, але ранейці
пазней наша планста замерзне, прычым замерзне не адразу,
а паступова. Што тады адбудзецца? Адбудзецца тое, што
краіны, размешчаныя ва ўмераным поясе, стануць так-жа
малапрыгоднымі для жыцця, як сучасныя палярныя землі.
Таму чалавецтва, ды і ўвесь жывёльны свёт, рушыць да шы-
ротаў, дзе будзе больш сонечнай цеплыні. Пачнецца вялікае
перасяленне народаў. Еўропа, Сярэдняя Азія, Паўночная
Амерыка па-трохі зробяцца бязлюднымітаксама, як Аўстра-
лія і Паўднёвая Амерыка. Расліны рушаць за жывёльным
свстам. Флора адступіць да экватара адначасова з фаунай.
Цэнтральная Амерыка і Афрыка будуць найбольш заселе-
нымі часткамі свету. Лапландцы і самаеды знойдуць звык-
лыя для сябе кліматычныя ўмовы на берагах Міжземнага
мора, у сучаснай Італіі. Наўрад ці змогуць тады эЭквата-
рыяльныя землі ўмясціць і пракарміць усё чалавецтва. Маг-
чыма, што прадбачлівая прырода, ужо цяпер улічваючыбу-
дучае вялікае перасяленне людзей, жывёл і раслін да эква-
тара, даручыла каралам неадкладна ўзяцца за пабудову
асновы повага мацерыка. 5 часта думаў пра гэтыя справы,
сябры мае, і пераканаўся, што калі-небудзь знадворны вы-
гляд нашай планеты зусім зменіцца: падымуцца з морскага
дна новыя кантыненты, і адціснутая імі вада залье старыя.
У будучыя стагоддзі новыя Калумбы накіруюцца адкрываць
астравы Чымбарасо, Гімалаі, Манблані, рэшткі Амерыкі,
Азіі, Еўропы, якіх яшчэ не паглынула вада. Мотым, праз
дзесяткі тысячагоддзяў, і гэтыя новыя мацерыкі ў сваю
чаргу зробяцца непрыгоднымі для жыцця. Зямля астыне, як
астывае цела, пакінутае жыццём, і розныя праявы жыцця
калі не пазаўсёды, дык у кожным разе часова знікнуць з на-
шай планеты.

-- Усё гэта вельмі цікава,-сказаў Пенкроф, які ўваж-

1 Чыябарасо--найвышэйшая вяршыня ў Андах Экуадора (Паўднёвая
Амерыка); Гімалаі--чысокія горы ў Азіі; Манблан--самая высокая вяр-
шыня ў Ёўропе, Заўвага аўтара.
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тва слухаў інжынера,--аде скажыце, містэр Сміт, можа і
наш востраў збудаваны караламі?

-- Не--адказаў інжынер,-востраў Лінкольна безумоўна:
вулканічнага паходжання.

-- Значыць ён знікне калі-небудзь?
-2 Гэта зусім магчыма.
-- Спадзяюся, што да таго часунас ужо не будзе тут.
-- Не трывожцеся, Пенкроф, нас то напэўна ўжо не

будзе тут. У нас няма ніякай ахвоты прабыць тут усё жыццё,
і раней ці пазней мы выбярэмся адсюль,

-- А. пакуль штоўдадаў ГедэонСпілет;--будзем парадхя-

вацца тут так, нібы мы мяркуем пражыць бясконца. Няд, бра
рабіць справу напалову!

Гэтымі словамі закончылася гутарка. Снеданне было
з'едзена.

Каланісты зноў рушылі ў дарогу і неўзабаве дайшлі да
забалочанай мясцовасці. ', а

Балота займала плошчу амаль на дваццаць квадратных
міль і цягнулася аж да самага краю паўднёва-ўсходняй ака-
нечнасці вострава. Зямля тут была ілістая, гліністая, уклытая

ў некаторых месцах гнілым лісцем і голлем. Усюды пабліск-
валі ад сонца ўкрытыя лёдам лужы. Вада тут пе магла са-
брацца ні ад паводак, ні ад дажджоў. Можна было дапусціць
толькі, што балота жывіцца вадою з-пад глебы, што і былб
ў сапраўднасці. Можна было пават асцерагацца, што ў спя-
котпы час года гэтае балота атручвае паветра міязмамі
балотнай ліхаманкі.

Над балотнай травою лятала безліч птушак. Прафесія-
нальны паляўнічы ледзь спраўляўся-б спускаць курок: тут
былі дзікія качкі, казаркі, цэлыя стаі даверлівых бекасаў,
якія смела падпускалі да сябе. Яны ляталі такімі шчыльнымі
стаямі, што адным набоем шроту можна-б было забіць не-
калькі дзюжын птушак.

Але каланісты маглі страляць толькі з лукаў. Вынікі
былі не такія бліскучыя, але бясшумныя стрэлы мелі тую
перавагу, што не палохалі птушак.

Паляўнічыя задаволіліся гэтым разам дзюжыпай качак,
ведаючы, што ў кожную хвіліну яны змогуць тут папоўніць
свае запасы харчоў.

Надаўшы тэтай мясцовасці пазву «Балота казаркі»,
Сайрус Сміт і яго спадарожцікі ў пяць гадзін вечара павяр-
нулі дадому.

У восем гадзін яны перайшлі па лёдзе раку Падзякі і паз
'дышлі да Гранітнага палаца.
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РАЗДЗЕЛ ДВАЦЦАЦЬ ДРУГІ

Пасткі--Лісы,-Паўночна-заходні вецер. -- Мяцеліца. -- Халады.--Рафі-
ніраванне цукру.--Таямнічы калодзеж.--Планы разведак ---ШПраціна., 

Вялікія халады трымаліся да 15 жніўня. Аднак тэмпера-
тура ні разу не апускалася ніжэй --15?9. У ціхую пагоду гэты
холад быў нястрашны. Але варта было ўсхадзіцца пават

лёгкаму ветрыку--і дрэнна апранутыя людзі пачыпалі па-
кутваць ад марозу.
“Пенкроф шкадаваў, што замест цюленяў і шакалавыхлі-

соў, скуры якіх былі не асабліва добрымі, на востраве Лін-
кольна не сустрэлася некалькіх мядзведзяў.

--. Мядзведзі,--казаў ён,--звычайна нядрэнна апрануты.
Я нічога-б не хацеў лепшага, як пазычыцьу іх на зіму іх
цёплую шубу.

-- Адле--усміхнуўся ў адказ Наб.-магчыма, што мядз-
ведзі не згадзіліся-б пазычыць табе сваю шубу?

-- Мы прымусілі-б іх, Маб, мы прымусілі-б іх!--аўтары-
тэтна праказаў ПепкроФф.

Але гэтых небяспечных драпежнікаў не было на вострате,
або іх яшчэ не сустракалі каланісты.

На кожны выпадак Гедэон Спілет, Пенкроф і Герберт на-
ставілі пасткі на пласкагор'і Далёкага віду і па ўзлессі, Як

казаў Пенкроф, якая-б жывёліна ні трапілася ў іх-драпеж-
вік, ці грызун-кожная спатрэбіцца ў гаспадарцы Гранітнага
палаца.

Пасткі былі зроблены вельмі проста: для іх выкапалі ямы
і накрылі зверху голлем і тразою; па дно гэтых ям клалі
якую-небудзь прынаду, пах якой пазінен быў прывабіць звя-
рыну. Вось і ўсё. Трэба зазначыць, што месцы выбіраліся не
выпадкова, а толькі там, дзе часта можна было бачыць
сляды звярыны.

Штодня аглядалі калачісты гэтыя ямы. У першыя-ж дні
яны знайшлі ў іх трохлісоў.

2 Чорт вазьмі,-крыкнуў Пенкроф, выцягваючы з ямы
трэцяга звярка, які панура шчэрыў зубы,пяўжо ў гэтых
месцах вядуцца толькі адны лісы? Каб-жа яны хоць на што

былі прыгодны!

-. Вы памыляецеся, Пенкроф,--сказаў яму журналіст--
пісы не такія ўжо бескарысныя.
А навошта яны прыгодны?
-2 Каб быць прынадай для іншыхзвяроў!
Журналіст казаў праўду, і трупы лісоў пакінулі ў ямах

для прынады.
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Марак нарабіў таксама і шмат сілкоў, і яны давалі больш
здабычы, чым пасткі. Не было таго дня, каб у сілок не па-
паўся хоць адзін трус. Харчы былі досыць аднастайныя, але
Наб умеў гатаваць трусоў пад рознымі соусамі, і каланісты
пе наракалі на, яду.

Між тымна працягу другога тыдня жніўня месяца пасткі
парадавалі каланістаў больш буйнымі і больш карыснымі
жывёлінамі, чым лісы. Гэта былі кабаны, якіх каланісты ўжо
бачылі ў лесе на поўнач ад возера Гранта.

Пенкроф не стаў распытваць, ці можна есці гэтую жы-
вёлу,--на гэтае пытанне яму адказала яе падабенства ка звы-
чайнымі еўрапейскімі і амерыканскімі свіннямі.

-- Але-ж тэта не сапраўдныя свінці, Пенкроф,-папярэ-
дзіў марака Герберт. '

-- Герберт--папрасіў той, нахіляючыся над ямай і выцяг-
ваючы кабана за кароткі адростак, які быў яму замест
хваста.--Герберт, калі гэта нават і не свіння, дык не кажы
мне гэта..

-- Чаму?
-- Таму, што я засумую!
-- Няўжо ты так любіш свіней, Пенкроф?
-- Я вельмі люблю свініну--адказаў марак,асабліва

свіныя ногі... Каб у свіней было не чатыры, а восем ног, Я
любіў-бы іх удвая болыш!

Злоўленая жывёла належала да падсямейства пекары--
амерыканскіх свіней, больш правільна-да віду таясу, якіх
можна пазнаць па зрослых пястных костках на задніх нагах
жывёлы. Пекарыпадобныя, і ў тым ліку таясу, звычайна
вядуцца стадамі, і можна было дапусціць, што іх ёсць шмат
у лясістых мясцовасцях вострава. Гэтая жывёла была
ўжыўнай ад галавыда ног, і Пенкроф нічога іншага ад яе і
не патрабаваў.

У сярэдніх лічбах жніўня надвор'е раптоўна змянілася
пад уплывам паўпочна-заходняга ветру. Тэмпература пад-
нялася на некалькі градусаў, і пара, якая зпаходзілася ў
атмасферы, выпала ў выглядзе снегу, Увесь востраў укрыўся
белым покрывам і зрабіўся зусім непазнавальным, Снег
багата ішоў на працягу некалькіх дзён, і пласт яго дасягнуў
таўшчыні ў два футы.

Вецер мацнеў, і неўзабаве з вышыні Гранітнага палаца
можна было чуць роў хваль, якія разбіваліся аб скалы.
Месцамі буйны вецер. узнімаў цэлыя слупы снегу, якія кру-
ціліся вакол сваёй асі, і нібы вадзяныя смерчы пераносіліся
з месца на месца. Ураган, які імчаўся з паўночнага захаду,
закранаў востраў Лінкольн толькі сваім краем, Ды 1 месца-
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знаходжанне Гранітнага .палаца, які выходзіў вокнамі на

ўсход, засцерагала яго жыхароў ад лобавых атак буры. Але
ні Сайрус Сміт, пі ято таварышы, вядома, не адважваліся
высунуць нават кончык носа з дому ў тэты страшны буран,
які мала чым адрозніваўся ад самых моцных палярных бур.

Пяць дзён--з 20 па 25 жпіўня--каланісты безвыходна

прасядзелі ў Гранітным палацы, слухаючы, як шалее вецер
у лесе Якамары, дзе шмат дрэў было вырвана з карэіпем і
павалена на зямлю. Але гэта зусім не засмучала Пенкрофа.

-- Вецер працуе на нас,-казаў ён--чым больш дрэў ён
“паваліць, тым менш давядзецца нам ссякаць.

Урэшце, каланісты ўсёроўна не маглі перашкодзіць

“буянству ветру.
Можна ўявіць, якімі шчаслівымі адчувалі сябе каланісты

за гранітнымі сценамі свайго непарушна-моцнага прытулку.
Тут яны былі ў поўнай бяспецы, іх тут не даставаў вецер.

Драўляны або нават каменны дом на пласкагор'і Далё-
кага віду наўрад ці ўстаяў-бы супроць такога лютага
ўрагану.

Таксама быў-бы непрыгодным для жылля і Камін; ужо
нават па адным шуму акіяна, які з грукатам налятаў на
першае прыстанішча каланістаў на востраве можна было
ўявіць, якім-бы незавідным быў іх лёс, калі-б не шчаслівая
знаходка Гранітнага палаца. "

“Каланісты не бяздзейнічалі ў гэтыя дні вымушанага
сядзепня дома. У кладовых палаца было шмат дошакі за
гэты час мэбля кватэры папоўнілася дастатковай колькасцю
сталоў і крэслаў. Моц іх, мяркуючы па колькасці ўжытых
матэрыялаў, была вышэй за самыя суровыя патрабаванні,
Праўда, гэты, «запас моцнасці» ўтварыўся за кошт вагі
мэблі, якую нялёгка было зрушыць з месца, але ні Наба, ні
Пенкрофа, якія ганарыліся работай сваіх рук гэта зусім не
засмучала, і япы не памянялі-б свае вырабы пават на мэблю
Буля1.1

Потым сталяры ператварыліся ў кашапялётаў, і'ня-
дрэнных кашаплётаў. Яшчэ да пачатку перыяду дажджоў
Герберт і Пенкроф, знайшоўшы па беразз возера Гранта
зараснікі лазы, загатовілі вялікую колькасць лазовых
дубцоў. Цяпер гэтыя дубцы былі скарыстаны.

Першыя спробы былі няўдалыя, але настойлівасць і
кемлівасць каланістаў перамаглі ўсе цяжкасці, і іпвентар
калоніі хутка папоўніўся вялікім запасам кашоў розных
памераў.

 

1 Буль--вядомымайстар-мэбельшчык канца ХУИі пачатку ХУвеха.
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У апошні тыдзень жніўня падвор'е яшчэ раз змялілася.

Мароз узмацпіўся, але бура сціхла. Каланісты вышліз па-

лаца, Снег ляжаў усюды 'двухфутавым покрывам,але верхні

пласт яго быў шчыльны, зацвярдзеў, і па ім можна было
лёгка хадзіць.

Сайрус Сміт з таварышамі ўзабраліся на пласкагор'е.

Далёкага віду. Якая перамена! Лясы, якія яшчэ нядаўна

песцілі позірк яркай зелянінай, былі пахаваны цяпер пад

аднакаляровай белай пеляною. Усё было белае--ад вяршыні
тары Франкліна да ўзбярэжнай паласы, усё--лясы, палі»

азёры, рэкі, землі... '
Рака Падзякі цякла пад ледзяным скляпеннем, якое З

трэскам ламалася ад кожнага адліву і прыліву. Каланісты не

маглі вызначыць памеру пашкоджанняў, якія парабіў ураган
у лесе, для гэтага трэба было пачакаць, каб растаў снег.

Гедэон Спілст, Пепкроф і Герберт не прамінулі агледзець
пасткі.

Каланісты ледзь адшукалі іх пад тоўстым пластом снегу.
Яны былі нават вымушаны асцерагацца, каб самім не

трапіць у свае-ж пасткі--гэта было-б вельмі крыўдна, Але
пасткі былі пустыя, пе зважаючы на тое, што ўвесь снег
вакол іх быў спаласаван выразнымі слядамі кіпцюроў.

Герберт зараз-жа заявіў, што гэта сляды нейкай жывёлы
з пароды кошак. Гэта пацвярджала меркаванні інжынера,
што на востраве ёсць небяспечныя драпежнікі. Відаць, яны
хаваліся ў лясах Далёкага захада і, толькі згаладаўшы,

адважыліся забрацца па пласкагор'е Далёкага віду.

-- Якія-ж гэта кошкі?-запытаў Пенкроф.
ы Тыгры!--адказаў Герберт.

--А я думаў, што гэтыя звяры сустракаюцца толькі ў
цёплых краінах!-здзівіўся Пенкроф.

-- У Амерыцы--сказаў Герберт--яны вядуцца на
прасторы ад Мексікі да пампасаў Буэпос-Айрэса. А з той!
прычыны, што востраў Лінкольна знаходзіцца прыкладна
пад адной шыратой з правінцыямі Ла-Плата, то няма
нічога дзіўнага, што тут ёсць тыгры.

-- Добра, будзем пільнымі"-заявіў Пенкроф.

Неўзабаве пацяплела, і сиег пачаў раставаць. Дажджы
паскорылі таянне, і хутка зямля зусім агалілася. Не зва-
жаючы па дрэннае надвор'е, каланісты аднавілі запасы.
міндаля, карапёў, драцэпы, кораньплодаў, кляновага соку,
трусоў, агуці і кенгуру. Для гэтага ім давялося некалькі
разоў схадзіць у лес, дзе ўраган пакінуў вялікія сляды:
шмат дрэў было павалена на зямлю і вывернута з карэннем.
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Наб і Пенкроф прабраліся нават да похладаў каменнага

вугалю і прывезлі яго некалькі каламажак. Па дарозе яны

ўбачылі, што труба ганчарнай печы парадкам была пашко-

джана ўраганам і ўкарацілася самае меншае на пяць-шэсць
футаў.

Адпачасова з папаўненнем запасаў вугалю, быў па-

поўнены і запас дроў: баючыся, што вернуцца халады,
каланісты сплавілі некалькі плытоў галля ўніз па рэчцы
Падзякі, якая зрабілася суднаходнай.

Наведаўшы Камін, каланісты толькі ўзрадваліся, што так
своечасова перабраліся ў ішнае месца. Мора пакінула тут
сляды свайго буянства. Велізарныя валы, перакаціўшыся,
цераз астравок Выратавання, услалі калідоры Каміна!
тоўстым пластом вадаросляў.

У той час калі Наб, Герберт і Пенкроф хадзілі на паля-
ванне або запасалі паліва, Гедэон Спілет і Сайрус Сміт
пачалі парадкаваць у Каміне. Ачысціўшы калідорыад пяску
і вадаросляў, яны ўбачылі, што кузня і печы амаль не-
пашкоджаны пад пластом пяску, які засыпаў іх пры пер-
шым-жа націску вады.

Хутка каланісты пераканаліся, 'цто зрабілі разумна,
назапасіўшы паліва. У паўночным паўшаўі ў лютым часта
бываюць жорсткія марозы. Тое-ж самае магло быць па.
востраве Лінкольна ў жніўні, бо ў паўднёвым паўшар'і
месяц гэты адпавядае лютаму. “

Сапраўды, тэмпература нсчакана рэзка ўпала, вецер
пераскочыў цераз пекалькі румбаў на паўднёвы ўсход, і
зноў выпаў снег.

Мароз быў яшчэ больш адчувальны, бо ўвссь час дзьмуў
халоднывецер

Каланісты зноў былі вымушаны сядзець у Гранітным
палацы, забарыкадыраваўшы ўсе вокны і дзверы, пакінуўшы
толькі шчыліныдля прыцёку свежага паветра. Натуральна,
што скарыстанне свечак вельмі павялічылася. Каб іх хапіла
да надыходу добрага надвор'я, каланісты часта сядзелі
толькі прыатні ад печы.

Некалькі разоў сёй-той з каланістаў спрабаваў спусціцца
да берагу акіяна па абледзянелых перакладзінах лесніцы,
але заўсёды холад прымушаў адмовіцца ад гэтай спробы,
і смяльчак паспешна варочаўся да ачага абагрэць замёрзлыя
пальцы.

Для таго каб хоць чым-небудзь запоўніць нудныдоўгі
час, Сайрус Сміт прапанаваў зрабіць рафініраганне кляно-
вага соку, які яны дагэтуль ужывалі ў звычайным выглядзе
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замест цукру, карыстаючыся яго ўласцівасцямі гусцець ад
доўгага стаяння на адкрытым паветры.

Слова «рафініраванне» не павінна выклікаць у чытача

ўяўлення аб складаным абсталяванні цукраварных заводаў.
Для таго каб цукровы сіроп выкрысталізаваўся, трэба пра-
рабіць з ім вельмі лёгкую і нескладаную аперацыю: вы-
парыць сіроп на слабым агні.

Як толькі падымалася пена і сіроп пачыпнаў гусцець, Наб
пачынаў размешваць яго палкай, каб выпарэнне паскорылася.
і варыва не прыгарэла,

Пасля некалькіх гадзін гатавання--аперацыі, якая была
да спадобы ў гэтыя халодныя дні ўсім ікаланістам,--сіроп
згусцеў. Тады яго вылілі ў гліннныя формы, якія раней
пракалілі на агні ў печы, і пачакалі, пакуль ён астыў. Ма
другі дзень з форм вынялі цукар, крыху цемнаваты, але
празрысты і добры на смак.

Халады былі да паловы верасня. Для жыхароў Граніт-
“нага палаца іх добраахвотнае зняволенне пачынала зда-
вацца вельмі стомным. Амаль штодня яны рабілі вылазкі,

праўда, на вельмі кароткі час. Астатні час працавалі над
абсталяваннем сваёй кватэры. У часе работыгутарылі.

Сайрус Сміт расказваў сваім таварышам аб практычным
скарыстанні розных навук. У каланістаў не было, кніг, але
інжынер сам быў кнігай, якая заўсёды раскрывалася на
патрэбнай старонцы; міналі дні, і каланісты паранейшаму
бадзёра пазіралі ў будучыні.

Але, надыходзіў час, калі зняволенне каланістаў павінна
было скончыцца. Усе нецярпліва чакалі калі не добрага
надвор'я, то хоць-бы канца марозаў. Калі-б толькі яны былі
цяплей апрануты! Якія-6б экскурсіі яны рабілі! Але Сайрус
Сміт нікому не дазваляў рызыкаваць здароўем.

«Нам патрэбны ўсе рабочыярукі», казаў ён, і каланісты
без пярэчанняў слухаліся.

Апрача Пенкрофа самым нецярплівым 3 нявольнікаў быў
Топ, Аддацы сабака сумаваў у Грапітным палацы'і, пера-
бягаючы з пакоя ў пакой, усім сваім выглядам паказваў на
сваё нездаваленне зняволеннем.

Сайрус Сміт часта заўважаў, што набліжаючыся да
шчыліны глыбокага, які дасягаў акіяна, калодзежа, пакры-
тага драўляным насцілам, Топ глуха бурчэў.

Часам ён нават драпаў гэты насціл, нібы спрабаваў пад-
няць яго. У часе гэтага ён неяк трывожна і злосна брахаў.

іІнжыпер, сочачыза ім, упарта стараўся зразумець, чаму
так хвалявалася разумная жывёда. Калодзеж дасягаў да
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чора-гэта было бясспрэчна. Але ці не было у ім якіх-небудзь
праходаў у іншыя пячоры? Ці не заходзіла ў гэтыя пячоры
часамі якос-пебудзь морскае страшыдла? інжынер не ведаў
што і падумаць, але іе мог перамагчытрывогі. Прызвычаіў-
шыся даводзіць да канца ўсякую думку ў галіне павукі, ён
не дараваў сабе гэтага адхілення ў галіну загадкавага, амаль
немагчымага. Але ўсё-ж у яго не было адказу па пытаніе,
чым вытлумачыць загадкавыя паводзіны Топа-разумней-
шага з сабак, які ніколі не траціў часу на бяссэнсную
брахню на месяц.

Бо не здарма-жсабака па гадзінах напружваў слых і нюх,
упарта штосьці выпюхваючы ў прорзе, калі там нічога не
было такога, што павінна было яго ўстрывожыць!.. бы, у ц

Паводзіны Топа зацікавілі інжынера з такой сілай, што
ёп нават сароміўся прызнацца ў гэтым самому сабе. У кож-
ным разе ён лічыў непатрэбным турбаваць астатніх калані-
стаў сваімі няўцямнымі прадчувапнямі і толькі Гедэону Спі.
дсту расказаў пра свае думкі, якія былі выклікапы незразу-
мелымі паводзінамі Топа.

Нарэшце маразы аслабелі. Пачаліся дажджы, дажджы

разам з снегам, шквалы, град.

Але гэтая непагода трымалася нядоўга. Лёд растаў, снег

сышоў, берагі, лес, рэкі зрабіліся зноў праходнымі.

Прыход вясны ўзрушыў жыхароў Гранітнага палаца, 1
хутка яны пачалі аставацца ў ім толькі на час ядыі сну.

У канцы верасня каланісты часта хадзілі на палявание.
Пенкроф не даваў спакою Сайрусу Сміту, патрабуючы, каб
ён зрабіў нарэшце, абяцацыя стрэльбы. Ведаючы, што без
спецыяльных інструмецтаў і калібраў нельга зрабіць хоць
крыху прыгодную агнястрэльную зброю, інжынер увесь час
маўчаў, а калі Пепкроф вёльмі націскаў на яго-прасіў па;
чакаць яшчэ крыху або, казаў, што Герберт і Гедзон Спілст
сталі добрымі стральцамі'з лука. Сапраўды, ад іх стрэлаў
пе маглі выратавацца цяпер ні агуці, ні кенгуру, ні вода-.
свінкі, ні галубы, ні дзікія качкі, пі іншыя пярнатыя, чацве-

ранагія стварэнні, якія поўзаюць, лятаюць ці бегаюць.

Але ўпарты марак не слухаў яго довадаў і казаў інжы-
неру, што будзе чапіцца да яго да таго часу, пакуль ён не
выканае яго просьбы. Гедэон Спілет, між ініцым, паўтрым.

ліваў Пенкрофа. . К

Але ў гэты час Сайруса Сміта цікавіла не столькі пы-

танне пра зброю, колькі клопаты пра адзенне. Бопратка ка-
ланістаў вытрымала гэтую зіму, але не магла згхавацца да
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будучай. Вельмі патрэбна было здабыць або скуры пушных
звяроў, або воўну. Самаеразумнае было завесці стада муф-
лонаў, бо іх ставала на востраве, і стрыгчыіх, калі патрэбна:

Загон для хатніх жывёл, птушнік-інакш кажучы нека:
торае падабенства на ферму,-вось што патрэбна было ка-
лапістам стварыць на працягу, вясны і лета ў якіх-небудзь
кутку вострава.

Для гэтага неабходна было як мага хутчэй агледзець не-
даследаваныяда гэтага часу часткі вострава: густыя лясы на
правым беразе ракі Падзякі--ад яе вусця да Зімняга паў-
вострава-і ўсё заходняе ўзбярэжжа.

Але гэтую экспедыцыю можна было зрабіць толькі

пасля ўстойлівага паляпшэпия надвор'я, гэта значыць

трэба было адкласці яе сама меншна месяц.
Каланісты нецярпліва чакалі гэтага часу, тым больш

што адиа нечаканая падзся яшчэ больш узмацніла 1Х
імкненне хутчэй добра азнаёміцца са сваімі ўладаннямі.

Справа была 24 кастрычніка. У гэты дзень Пенкроф
пайшоў агледзець пасткі, дзе ён заўсёды пакідаў прынаду.

У адной пастцы ён знайшоў тры жывёліны, якія па-

вінны былі ўзрадаваць Наба: гэта былі самка пекарыі двое

яе парасят.
Пенкроф, вельмі ўзрадаваны, узваліў здабычу на свае

плечы і рушыў у Гранітны палац, спяшаючыся пахваліцца
перад таварышамі.

-- Ура, містэр Сміт!-крыкнуў ён.-Сёння ў нас багаты
абед! І вы, містэр Спілет, паласуеце!

--Я з ахвотаю паласуюся,--адказаў журналіст.-“Толькі
чым?

-- Малочным парасём, адказаў марак.
-- Усяго толькі?--скрывіў губы, Спілет.--А я ўжо думаў,

што вы хочаце пачаставаць пас курапаткай з труфелямі.
-- Як гэта!абурыўся марак.Выгрэбуеце малочным

парасём?
-- Не грэбую,-без усякага энтузіязма адказаў той,--

і пры ўмове, што... .
--- Добра, добра, папе пісьменнік,-перарваў яго марак,

які не любіў скентычных адносін да сваіх поспехаў.--
Рапа вы заганарыліся! Нябось, месяцаў сем таму назад,
кам мы толькі трапілі на востраў, вы не былі такім пера.
борлівым.

-- А вось у тым і справа;спакойна адказаў журна:
ліст)--што чалавек ніколі не здавальняецца тым, што мае...

-- Спадзяюся, што Паб праявіць сёння свае здольнасці,
Зірніце, гэтым двум пекаратам пе больш як па тры месяцы;
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Янымяккія як масла. Хадзі сюды, Наб! Я сам буду гатаваць
смажаніну.

і разам з Набам марак накіраваўся гаспадарыць чна
кухню.

Каланісты не перашкаджалі яму камандаваць. Наб і ён
згатавалі сапраўды багаты абед: смажаніна з пекары, кенгу-
равы суп, венджаная шынка, міндаль на дэсерт, піва з дра-
цэны і чай Освего. Але найбольшай аздобай піру, бяс-
спрэчна былі смажаныя маладыя пекары.

У пяць гадзін папаўдні ўсё ўжо было падрыхтавана на
абед у сталовай Гранітнага палаца.

Суп з кенгуру ўсе палічылі вельмі смачным.
Пасля супа падалі пекары.
Пенкроф сам захацеў разрэзаць іх і накідаў велізарныя

порцыі на талеркі сваіх сяброў.
Малочныя парасяты сапраўды былі надзвычай смачнымі,

і Пенкроф еў ні на кога не пазіраючы, але раптам Ёй моцна
закрычаў і вылаяўся.

-- Што здарылася?-запытаў Сайрус Сніт.
-- Здарылася... тое.. што я зламаў зуб,-адказаў марак
--. Вось як! Значыць, у вашых парасятах ёсць камець-

чыкі?--пажартаваў Гедэон Спілет.
-- Відавочна;-- сказаў Пснкроф, дастаючыз рота цвёрдую

рэч, аб якую ёп зламаў зуб.
Гэта быў ие камень. Гэта была шраціна.

КАНЕЦ ПЕРШАЙЧАСТКІ.

 



 

ЧАСТКА ДРУГАЯ

  

ПАКІНУТЫ

РАЗДЗЕЛ ПЕРШЫ

Пра шраціну.--Пабудова пірогі.-- Паляванне--На вяршыні Кауры.-
Чалавечых слядоў нялма.--Рыбная лоўля.--Перавернутая чарапаха.--

Чарапаха знікла,-- Тлумачэнне Сайруса Сміта,

Мінула роўна сем месяцаў--дзець у дзспь--ад таго
“моманту, калі каланісты былі выкінуты на востраў
Лінкольна.

Самыя ўважлівыя пошукі за ўвесь гэты час не далі
ніякіх падстаў думаць, што востраў заселены.

Ні адзін слуп дыму ие выяўляў агню, раскладзепага
рукою чалавека. Ніякіх слядоў чалавечай працы, нічога
таго, што сведчыла-б пра тое, што тут-цяпер або калі-
небудзь рапей--жыў чалавек.

Востраў здаваўся незаселеным не толькі цяпер, але
быў такім і ва ўсе часы...

і вось усё гэтае лагічнае меркаванне развалілася, пера-
творана на пыл адною адзінай шрацінаю, якую знайшлі ў
целе ціхага звярка!

Бо гэтая шраціна была выкінута агнястрэльнай зброяй
і ніхто іцшы, апрача чалавека, не мог валодаць гэтай
зброяй! Калі Пепкроф паклаў шраціну на стол, «усе кала-
місты надзвычай здзіўлена зірнулі на яе.

Усе вынікі гэтага здарэння вельмі вялікія, пе зважаючы
на нязначнасць прычыны, адразу ўсталі перад імі. Здаецца,
што калі-б з'явілася ў сталовай Гранітпага палаца здаць,--
яны здзівіліся-б не больш.

Сайрус Сміт узяў шраціну, паднёс яе бліжэй да вачэй,
абмацаў, пакачаў на далоні, яшчэ раз паднёс да вачэйі по-
тым сказаў:

--Ці можаце вы, Пенкроф, цвёрда запэўніць, што
пекары, які паранены гэтай шрацінаю, не больш трох
месяцаў ад нараджэння”?
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-- Так, містэр Сміт. Калі я зпайшоў яго ў яме, ён ссаў

тваю матку.
-- Вельмі добра--сказаў інжынер--тэта неабвержна

даводзіць, што не больш як тры месяцы таму назад нг
востраве Лінкольна стрэлілі са стрэльбы!

-- І шраціна ад гэтага стрэлу параніла, але не на смерць,
малочнае парасё,- дадаў Гедэон Спілет.

-- Правільна-згадзіўся інжынер.--Якія-ж вывады мы
павінны зрабіць з гэтага факта? Вядома якія: або на во-
страве жылі яшчэ да нашага прыбыцця сюды,або на ім з'яві-
ліся людзі не рапей як тры-месяцы таму назад. Невядома
толькі, добраахвотна яныпасяліліся на востраве або таксама,
як і мы, зрабіліся вымушанымі яго жыхарамі, з прычыны
крушэння? На гэтае пытанне мы не можам зараз атрымаць
адказу. Таксама мы пакуль што не ведаем, еўрапейцыгэта
або малайцы, ворагі ці сябры, знаходзяцца яны і цяпер на
востраве ці пакіпулі ўжо яго. Але ўсе гэтыя пытанні так не-
пасрэдна цікавяць пас, што мы не маем права пакінуць іх
чявысвстленымі.

--. Не, сто разоў ие! Тысячу разоў не!-крыкнуў марак,
устаючыз-за стала.-Ма востраве Лінкольна не можа быць
іншых лодзей, апрача нас! Востраў малы,і, калі-б ён быў
заселены, мы-б ужо тысячу разоў наткнуліся на яго жыха-
роў.

-- Сапраўды, было-б дзіўна, каб гэта было не так,--да-
даў Герберт.

-- Але было-б у тысячу разоў больш дзіўна,-заўважыў
журналіст,-калі-б гэтае парасё нарадзілася са шрацінаю ў
целе!

 

-- А можа быцьўсур'ёзна сказаў Наб,-уПенкрофа ў
зубе...

-- Яшчэ што выдумай, Наб!--усклікнуў марак.--Значыць,
я, не заўважаючы, цягаў у роце на працягу сямі месяцаў
ішпраціпу? Так, ці што? Але дзе-ж, чорт вазьмі, яна магла
схавацца?- запытаў ён шырака разяўляюнючы рот, каб усе
ўбачылі цудоўныя трыццаць два зубы.-Глядзі, Наб, глядзі
ўважліва! Ў калі ты знойдзеш у мяне хоць адно дупло,я да-
зваляю табе вырваць цэлую дзюжыну зубоў! /

-- Гіпотэзу Наба давядзецца адхіліць,--сказаў Сайрус
Сміт, мімаволі ўсміхаючыся, не зважаючы на сур'ёзнасць
моманту.--Безумоўна, што ие раней як тры месяцы таму
назад, тут грымнуў стрэл. Алея перакогены, што людзі, якія
высадзіліся на гэты бераг, з'явіліся зусім нядаўна або пра-
былі па востраве вельмі нядоўга. Бо іначай, калі мы аглядалі
востраў з вяршыні гары Франкліна мы-б убачылі насёль-
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нікаў вострава або яны заўважылі-б нас. Значыць, найбольш

пэўна тое, што на востраў некалькі часу таму назад трапілі

пацярпеўшыя крушэнне. Гэтае меркаванне трэба як мага

хутчэй праверыць.
--Я лічу, што тут патрэбца вялікая асцярожнасць,--

заўважыў журналіст.
-- Згодзен з вамі, - сказаў іпжынер, --На няшчасце

можна апасацца, што на востраў трапілі малайскія піраты.
-- Як вы думаеце, містэр Сміт, ці не лепі было-б, перш

чым рушыць па пошукі, пабудаваць пірогу?-запытаў Пеп-
кроф.--Тады-б мы змаглі падняцца ўверх па плыні ракіі

аб'ехаць вакол усё ўзбярэжжа.
г. Мце падабаецца ваша думка, Пенкроф,-сказаў Сайрус

Сміт.Але мы не можамстолькі чакаць: пірогу трэба рабіць
не менш месяц.

-- Столькі неабходна, каб' пабудаваць сапраўдную
шлюпку. Але нам зараз такая не патрэбна. Я абязуюся за
пяць дзён пабудаваць пірогу дастаткова моцную, каб пла-
ваць па рэчцы Падзякі.

-- За пяць дзён пабудаваць лодку?--усклікнуў недавер-
ліва Наб.

-- Так, Наб, толькі індзейскую лодку.
--- Драўляную?-усё яшчэ сумняваючыся, пытаўся Наб.
--. Драўляпую,-пацвердзіў Пенкроф.-Больш правільна,

З кары. Я запэўняю, містэр Сміт, што за пяць дзён лодка
будзе гатова.

-- Пяць дзён я згодзен пачакаць-сказаў інжынер.
-- Але ў гэтыя дні нам давядзецца быць пільцымі--

заўважыў Герберт.
-- Безумоўна"!-згадзіўся” Сайрус Сміт-Сябры мае,

вельмі прашу вас ад сёнешняга дпя хадзіць на паляванне
толькі ў бліжэйшых ваколіцах Гранітпага палаца.

Абед закончыўся мснш весела, чым спадзяваўся Пенкроф.
Востраў, як відаць, быў засеяны і другімі лодзьмі,

апрача нашых каланістаў. Пасля таго, калі была знойдзена
шраціна, сумнявацца ў гэтым было немагчыма.

Навіна гэтая не магла не выклікаць жвавага неспакою ў
каланістаў.

Перад тым як заснуць Сайрус Сміт доўга гаварыў пра
гэта з Гедэонам Спілетам. Яны пыталіся ў саміх сябе, ці не
мае сувязь гэтая шраціпа з амаль нерастлумачальпым выра-
таваннем інжцнера і іншымі дзіўнымі выпадковасцямі, якія
здзіўлялі іх ужо некалькі рагоў. Абгаварыўшыўсе довады
«за» і «супроць» гэтага меркавання, Сайрус Сміт закончыў
наступнымі словамі:
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 Хочаце ведаць маю думку пра ўсё гэта, паважаны

Спілет?
-- Вядома, Сайрус!
-- Калі ласка! Я пераконаны, што, як-бы ўважліва мы пе

аглядалі востраў, мы пічога не знойдзем.
На другі дзець раніцою Пенкроф узяўся за работу. Ён

меркаваў будаваць не кілевую лодку, а самую простую
плзскадопку, выгодную для плавання па мелкай вадзе.

Кавалкі кары, сшытыя адзін з адным, павінны былі
скласці каркас лодкі, гэтакай лёгкай, што яе няцяжка можна
будзе перапосіць на руках у тых месцах, дзе плаваць будзе
немагчыма.

Пенкроф меркаваў змацаваць швы ў кары драўлянымі
цвікамі і быў упэўнены, што лёгкая пірога не будзе пра-
цякаць,

Перш за ўсё патрэбна было адшукаць дрэвыз пругкай і
моцпай карою. На шчасце, апошні ўраган паваліў некалькі
ёлак-дуглас, кара якіх была зусім прыгодна для пабудовы

лодкі. Трэба было Толькі ададраць гэтую кару. З-за недаска-
каласці прылад, якія мелі каланісты, гэта было нялёгкай
справай, але ўрэшце яны давялі яе да канца. Работу гэтую
зрабіў Пенкроф пры дапамозе інжыпера.

Тымчасамі Гедэон Спілет з Гербертам не бяздзейнічалі.
Яны зрабіліся пастаўшчыкамі прадуктаў для ўсёй калоніі.

Гедэон Спілет няспынна захапляўся спрытам, чкі пабыў
юнак у скарыстанні лука і пікі. Герберт не аднойчы паказ-
гаў вялікую мужнасць, якая спалучалася ў яго з вялікай
ўпакойнасці9.

Паляўнічыя, слухаючыся Сайруса Сміта, не аддаляліся
больш як па дзве мілі ад Грапітнага палаца. Але ўжо блі-
хжэйшыя да ўскрайку лесу участкі давалі дастатковую зда-
бычу: агуці, водасвінак, кенгуру, пекарыі г. д. Праўда, па-
сткі з надыходам цёплага надвор'я амаль увесь час стаялі
пустыя, але затое сілкі на трусовай палянцы штодня рэгу-
лярна давалі сваю даніну і адной гэтай даніны хапіла-б на
пракармленне ўсёй калоніі.

Часта ў часе палявання Герберт гутарыў з Гедэонам
Спілетам пра гэтую злашчасную шраціну, якая парушыла
іх спакой.

Аднойчы-гэта было 26 кастрычніка-онак сказаў жур-
чалісту:

/0з- ЦІ не здзіўляе вас, містэр Спілет, што пацярпеўшыя
крушэнне да гэтага часу не з'яўляліся ў аколіцах Грапіт-
пага палаца?
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-- Тэта-б было дзіўна, каб яны ўсё яшчэ былі тут. Алё
гэта мяне зусім не здзіўляе, калі яны ўжо пакінулі востраў.

-2 Значыць, вы думаеце, што яны паехалі ўжо адсюль?"
-- Я лічу гэта больш чым верагодным, мой хлопчык.

Бачыш, каб яны аставаліся тут да гэтага часу, безумоўна
чым-небудзь яны выкрылі-б сваю прысутнасць!

-- Але калі ячызмаглі паехаць з Бострава, значыць, гэта
не былі пацярпеўшыя крушэнне?

2. Нс, Герберт. Магчыма, што яны, так сказаць, часова:
пацярпелі крушэнне-вецер мог закінуць іх на бераг, не
зламаўшы іх судна, і, як толькі вецер сціх, яны пакінулі
востраў.

-- А ці заўважылі вы, што містэр Сміт не так хоча, як
баіцца, з'яўлецня па востраве іншых жыхароў?

-- Сапраўды,--згадзіўся хурналіст.-Ён лічыць, што
людзі гэтыя--малайскія піраты. А з імі лепш за ўсё менш
сутыкацца.

-- Магчыма, містэр Спілет, што мы напаткаем дзе-не-
будзь сляды іх высадкі па бераг і тады пра што-небудзь.
даведаемся?

-- Можа быць, мой хлопчык, Пакінуты лагер, згаслы”
агопь могуць нам шмат што сказаць. Мы будзем шукаць
гэтыя сляды ў часе чарговай разведкі.

Гутарка гэтая адбывалася ў частцы лесу, якая мёжава-

дася з ракою Падзякі і вызначалася выключнай прыгожасцю:
дрэў. Разам з іншымітам раслі, узняўшыся амаль на дзвесце
футаў над паверхняй зямлі, хвойныя дрэвы; човазеланд-
скія тубыльцы называюць іх «кауры».

--. Ведаеце, містэр: Спілет,--сказаў Герберт,я ўзлезу “на
вяршышо кауры, адтуль можна будзе агледзець досыць.
вялікую плошчу.

-- Добрая думка;ухваліў журналіст--Але ці зможаш
ты ўзабрацца на вяршынігэтага гіганта?

-- Паспрабую,--сказаў Герберт.
Спрытны і рухавы юнак ускарабкаўся на першыя

галіны па гладкім ствале і адтуль ужо лёгка ўзлез на самую:
вяршыню дрэва, якое як мачта ўзвышалася над рялізцым
зялёпым гбрусам лесу.

З гэтага назіральнага пункту відаць была ўся паўднёвая
частка вострава, ад мыса Кіпцюра на паўднёвым усходзе да
мыса Рэптыліі на паўдпёвым захадзе. Па паўночным захадзе
узвышалася гара Фр.лікліна, якая засланяла добрую трэшою
частку гарызонта. Але затое ўся недаследаваная частка
вострава, якая магла быць прытулкам для невядомых жы--
хароў вострава, разгарнулася перад Гербертам, як на далоні.
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Хлопчык вельмі напружана прыглядаўся да яе.
Акіян быў зусім пустэльны. Бераг яго быў часткова

ўкрыты дрэвамі. Магчыма, што які-небудзь карабль, асаб.

ліва калі ён страціў мачты, і аставаўся незаўважаным для

назіральніка, але з другога боку, і слядоў прысутнасці ка.

грабля не было ніякіх.
У лясах Далёкага захада таксама нічога пе было відаць.

Лясы гэтыя ўяўлялі суцэльны гушчар, без адзінай палянкі,

без адзінага прасвету.
Ніякіх прымет прабывання людзей на востраве не было

відаць і ў паветры: неба было празрыстае, і самы слабы

дымок быў-бывідаць на ім выразна.
На момапт Герберту здалося, што ён бачыць лёгкі дымок,

які ўзнімаецца на захадзе. Але больш уважлівае назіранне
паказала яму, што ёп памыляецца, Не, не, там не было
ніякага дыму!

Герберт спусціўся з дрэва, і паляўнічыя вярнуліся ў
Гранітны палац.

Сайрус Сміт, выслухаўшы расказ юнака, задуменна
паківаў галавою. Было відавочна, што патрэбна добра
даследаваць востраў, каб вырашыць гэтую загадку.

Праз два дні 28 кастрычніка, адбылася яшчэ адна за-
гадкавая падзея.

Бадзяючыся па беразе, мілі за дзве ад Гранітнага палаца,
Герберт і Наб цаткнуліся па нейкай шчаслівай выпадковасці
на вялікую чарапаху, панцыр якой пераліваўся прыгожым
зялёным колерам.

Герберт заўважыў гэту чарапаху, калі ўпа паўзла на
камеіцях, прабіраючыся да мора. ,

-- Га ме, Наб, жвавакрыкнуў ён.
Наб падбег.
з. Цудоўная чарапаха, але як пам яе злавіць?
-- Гэта вельмі лёгка, Наб,--адказаў Герберт.-Мы пера-

верпем чаралаху па спіну каб яна не магла ўцячы.
Чарапаха, адчуваючы небяспеку, схавалася пад паццыр.

Не відаць было ўжо ні яе галавы, пі лац. Чарапаха была
нерухомая, як камець.

Герберт і Наб, падсупуўшы палкі пад пуза чарапахі
агульнымі сіламі не без цяжкасці перавярнулі яе па спіну.

Чарапаха гэтая, футы на тры ў даўжыню, павіцна была
важыць самае меншае чатырыста футаў.

-- Цудоўна--крыкнуў Наб--Вось дык узрадуецца наш
Пенкрофі

Сапраўды, Пенкроф мог быць вельмі рад, бо мяса гэтых
чарапах з'яўляецца добрым ласуцкам.
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-- Што-ж нам рабіць з нашай здабычай?--запытаі
Наб.--Не можам-жа мы данесці яе да Гранітнага палаца?

-- Пакінем яе тут, яна нікуды не ўцячэ. Мы верчсмся
з каламажкай, каб забраць яе.

-- Вырашана,-згадзіўся Наб.

 

Усё-ж Герберт, каб быць пэўным, абклаў чарапаху
камённем, пе зважаючы на пратэсты Наба, які лічыў гэтую
перасцярогу непатрэбнай.

Потым паляўнічыя рушылі ў Гранцітны палац па аголеным
адлівам беразе мора. Жадаючызрабіць сюрпрыз Пенкрофу,
Герберт ні слова не сказаў пра знойдзены ім выдатныўзор
паўзуна.

Праз дзве гадзіны Герберт ў аб, узяўшы з сабою
каламажку, ужо набліжаліся да месца, дзе яны накінулі
чарапаху. «Выдатны ўзор паўзуноў» зпік без следу.

Паб і Герберт здзіўлена зірнулі адзін на аднаго. Потым
япы агледзеліся наўкола. Можа, гэта не тое месца, дзе япы
пакінулі чарапаху? Але каменне, якімі Герберт абклаў ча-
рапаху, ляжала тут-жа. Памылкі не магло быць.

-- Вось якісказаў Наб.-Значыць, чарапахі ўсё-ж
умеюць пераварачвацца?

-- Відавочна;-адказаў Герберт, расчаравана пазіраючы
на раскіданыя паўкола камен!і.

-- Пезвкроф будзе вельмі засмучаны!
-- Нават Сайрус Сміт і той не мог-бы вытлумачыць

гэтае таямнічае знікненне, --сказаў Герберт,
-А мы нічога яму не раскажам;прапанаваў Наб, які

наогул не быў супроць таго, каб захаваць гэта няўдалас

здарэнне.
-- Нс, Наб, патрэбча ўсё расказаць,-адказаў Герберт.
і абодва павярнулі пазад, цягучы за' сабою каламажку,

якая была цяпер толькі непатрэбным цяжарам.
Іінкынср і марак рабілі сваю работу. Герберт расказаў

ім пра загадкавае здарэнне з чарапахай,
-- Эх, вы, няўцямныя!--крыкнуў прыкра марак.Ви

дазволілі ўцячы самае меншае пяцідзссяці пайлепіным супам!

-- Але мы, Пенкроф, ие вінаваты, што чарапаха ўцякла,
я табе кажу, што мы перавярпулі яс,--апраўдваўся Паб.

-- Значыць, вы дрэнна яе перавярнуліу-запярэчыў
упарты марак.

-- Мы не толькі перавярнулі ясі-крыкнуў Герберт 1
расказаў, як ён абклаў чарапаху каменнямі.

г -- Тады гэта нейкі цуд-прабурчэў Пенкроф.
-- Я быў упэўнены, містэр Сміт,--сказаў Герберт,што
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калі чарапаху пакласці на спіну, яна не здолее сама пера-
вярнуцца на жывот, асабліва калі гэта вялікая чарапаха.

-- Тэта зусім правільна, дружок,--адказаў Сайрус Сміт,
-- Але як-жа гэта здарылася?
-- На якой адлегласці ад мора вы пакінулі гэту чара-

паху?- запытаў інжынер, мяркуючы пра гэты дзіўны 

выпадак.

-- Самае меншае за пятнаццаць футаў.
--'Гэта было ў часе прыліву?
-- Так, містэр Сайрус.
-- Тады ўсё зразумела--сказаў інжынер.Тое, чаго

чарапаха не здолела зрабіць на сухазем'і, япа лёгка зрабіла
ў) вадзе. Калі прыліў пачаў заліваць яе, яна перавярнуласяі
зусім спакойна паплыла ў мора.

Ах, якія-ж мы разявакі!--крыкнуў Наб.
-- Прагэта я ўжо меў гонар вам далажыць,--насмешліва

падхапіў марак.
Сайрус Сміт даў зусім верагоднае тлумачэнне гэтай

падзеі, Але ці быў ён сам упэўнены ў правільнасці сваіх
тлумачэнняў? Бадай ці так.

РАЗДЗЕЛ ДРУГІ

Першае выпрабаванне пірогі --Знаходка.-Буксір,--Мыс Знаходкі.--
Што было Ў скрыні: снасць, пасуда, зброя, інструменты, адзенне,

кнігі.--Чаго не ставала Пенкрофу.

29 кастрычніка лодка з кары, нарэшце, была гатова.
Пенкроф стрымаў сваё слова і за пяць дзён змайстраваў
нешта падобнае да пірогі, каркас якой быў зроблёныз гнут-
кіх прутоў.

Адна перакладзіна ззаду, другая пасярэдзіне, каб ума-
цаваць барты, трэцяя спераду, уключыны для двух вёслаў,
парэшце, кармовае вясло замест руля-такая вось была гэ-
тя ходка на дванаццаць футаў у даўжыню і вагою не
бэльш двухсот фунтаў.

Спусціць гэта «судна» на ваду было надзвычай проста.
Лёгкую пірогу прыпеслі на бераг перад самым Гранітным
палацам, і першая-ж хваля прыліву падхапіла яе. У гэты

момант Певкроф ускочыў У пірогу і, кіруючы адным кар-
мовым вяслом, пачаў выпрабоўваць судно. Ён пераканаўся,
што лодка вельмі добра трымалася на вадзе, была рухавай
і добра слухапася руля.

-- Ура!-закрычаў марак, які ніколіне прамінаў моманту
пахваліцца сваім поспехам.-На гэтай лодцы можна аб'ехаць

вакол... з
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-- Усяго свету?--запытаў Гедэон Спілет.
-- Не, вакол вострава! Накладзем каменне замест бала-

ста, зробім мачту наперадзе, парус, і мы можам рушыць
куды хочаце! Містэр Сміт, і вы, містэр Спілет, і ты, Герберт,
І ты, Наб, хіба-ж вы не хочаце выпрабаваць наша новае
судна? Чорт вазьмі, трэба-ж даведацца, ці зможа яно вы-
трымаць усіх нас?

Сапраўды, гэта не шкодзіла высветліць. Пенкроф адным
узмахам вясла накіраваў пірогу да берагу, спрытна лаві-
руючы ў вузкім праходзе міжскалаў. Было вырашана выпра-
баваць у гэты дзень пірогу, прайшоўшы ўздоўж берагу да
таго месца, дзе канчаюцца паўднёвыя скалы.

У той момант, калі ўжо адплывалі, Наб раптам крыкнуў:
-- Але твая лодка не супроць таго, каб выпіць, Пенкроф!
-- Не бяда, Наб;-адказаў марак.---Патрэбна-ж дрэву

разбухнуць. Двух дзён для гэтага хопіць,.і на трэці дзень
у нашай пірозе будзе столькі-ж вады, колькі яе бывае ў
страўніку заядлага п'яніцы. Садзіцеся хутчэй!

Усе занялі свае месцы, і Пенкроф адпіхнуў лодку, ад
берагу.

Надвор'е было добрае. Пірога стралою імчалася па спа-
койнай, як у возеры, морскай вадзе,

Наб і Герберт граблі кожны адным вяслом. Пенкроф
кіраваў.

Марак перасек канал і пакіраваў пірогу да паўднёвай
акансчнасці астраўка. Э поўдня дзьмуў лёгкі брыз. Але ні ў
кавале, ні ў адкрытым морызусім не было зыбі.

Каланісты адплылі за поўмілі ад берагу, каб палюба-
вацца ўсёй прыгожасцю гары Франкліна.

Пенкроф накіраваў пірогу да вусця ракі. Пірога рушыла
ўздоўж закруглснага мыса, што засланяў балотную раўніну,
якую каланісты назвалі балотам Казаркі. Гэтае месца зна-
ходзілася прыблізпа за тры мілі ад ракі Падзякі. Каланісты
вырашылі дабрацца да аканечнасці мыса, каб акінуць тозір-
кам узбярэжжа,

Пірога ішла па ўсіх звілінах берагу на адлегласці двух
кабельтавых ад яго, агінаючы рыфы, якіх ужо схаваў пад
вадою прыліў. Грапітцая сцяна, паступова зніжаючыся, цяг-
пулася ад вусця да крутога выгіпу ракі. Замест магалітнай
гладкай сцяны, якая ўтварала аснаванне пласкагор'я Далё-
кага віду, гэта было хаатычиае награмаджэнне скал, па-
нурых, суровых і абыяк раскіданых. Здавалася, што ўсе яны
былі высыпаны ў гэтым месцы з аднаго вялізнага возу. Ні-

якай расліннасці пе было на вострымгрэбяні гэтай сцяны,які

190



цягнуўся на дзве мілі ўздоўж узлесся. Калі пазіраць зверху;
дык гэтае награмаджэнне голых каменняў нагадвала-б руку
велікана, высунугую з зялёнага рукава адзення.

Пад націскам пары вёслаў, пірога лёгка плыла ўздоўж
бссрагу, Гедэон Спілет, трымаючы запісную кніжку ў адной
Туцэ, а аловак--у другой, шырокімі штрыхамі зарысоўваў
абрысы берагу. Наб, Пенкроф і Герберт размаўлялі, агля:
даючы гэтую яшчэ недаследаваную частку сваіх уладанняў.

Па меры таго як пірога рушыла на поўдзень, абодза
мысы Сківіцы нібы ссоўваліся з месца і яшчэ шчыльней
загароджвалі ўваход у бухту Саюза.

Сайрус Сміт маўчаў праз усю дарогу, напружана ўгля-
даючыся ў бераг.

Праз тры чвэрткі гадзіны пірога дабралася да аканеч:
насці мыса. Пенкроф ужо збіраўся абыходзіць яго, як рап-
там Герберт ускочыў на ногі і, паказваючы на нейкую
чорную кропку на пяску, запытаў:
г Што-б гэта магло быць?
Усе позіркі накіраваліся туды, куды ён паказваў.
-- Сапраўды;-сказаў журналіст--там штосьці ляжыць.

Быццам нейкі абломак, напоўзасыпаны пяском.
-- Не--усклікнуў Пенкроф--гэта не абломак! Я вы-

разна бачу бочкі! Можа яны поўныя!
-- Да берагу, Пенкроф!--скамандаваў Сайрус Сміт.
Пасля некалькіх узмахаў вёслаў пірога прыпынілася ў

маленькай бухце, і пасажыры выскачылі на зямлю.

Пенкроф не памыліўся. На пяску ляжалі дзве бочкі,
моцна прывязаныя да прадаўгаватай вялікай скрыпі.

-- Значыць, недзе каля вострава адбылося крушэнне
карабля?-запытаў Герберт.

Відаць, так--сказаў Гедэон Спілет,
-- Але што ў гэтай скрыні?-крыкнуў Пенкроф у зусім

зразумелай нецярплівасці.--Ах, чорт пабяры, япа забітая,

няма чым яе адкрыць!.. Але калі стукнуць камепем...
Гаворачы гэта, марак падняў з пяску важкі камень

хацеў разбіць ім скрыню, але інжынер спыніў яго.

-- Пенкроф, ці не можаце вы хоць на момант сцішыць

сваю нецярплівасць?

-- Але-ж, містэр Сміт, думайце, што, можа, У гэтай

скрыні захована ўсё тое, чаго нам нехапае! ;

-- Згодзен, згодзен, Пенкроф;-адказаў інжынер,--алі
і вы паслухайцеся мядс: не ламіце скрыні, япа можа нам
спатрэбіцца! Перавязем яе ў Гранітны палац--там лёгка
можна будзе адкрыць яе, за ламаючы. Скрыня вельмі
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гдобра прыстасавана для плавання і калі яна даплыла сюд!
“то зможа пратрымацца на вадзе і да вусця ракі,

-- Вы і цяпер праўду кажаце, містэр Сміт, а я і цяпер
вінаваты,--прызнаўся марак.--Але каб вы ведалі, як часам
цяжка Сыгае стрымацца!

інжынер даў разууцую параду. Пірога, сапраўды, не
змагла-б змясціць усіх рэчаў, якія знаходзіліся ў скрыні, і
прасцей было адразу забуксіраваць яе бліжэй да РГраміт-
нагі палаца, чым перавозіць пекалькі разоў рэчы.

Але адкуль узялася гэтая скрыня? Гэта было важнае
пытаітне,

Сайрус Сміт і яго таварышы абышлі ўсё ўзбярэжжа на
працягу некалькі сот крокаў, уважліва аглядаючы пясок,
зле відзе не было відаць іншых слядоў крушэння.

Герберт і Наб узабраліся на скалу, і адтуль, з вышыні,
агледзелі таксама і мора. Але ўсюдыбыло пуста--ні паруса,
ці корпуса разбітага бурай судна не было відаць.

і тым не менш крушэнне адбылося--гэта было бяс-
апрэчна..Магчыма нават, што гісторыя з шрацінаю была
пеяк звязана з гэтым крушэннем. Можа быць, што прыш-
лыя прысталі да якога-небудзь іншага пункту ўзбярэжжа?
Можа, яны і да гэтага часу знаходзяцца там?

У кожным разе каланісты былі ўпэўнены цяпер, што
нацярпеўшыя крушэнне не былі малайскімі піратамі---вы-
кінутая хвалямі скрыпя магла быць толькі еўрапейскага
або амерыканскага паходжання. “

Усе гараціліся'да гэтай скрыні, якая была на пяць
футаў у даўжыню і тры ў шырыню. Яна была збіта з дубо-
вых, добра прыпушчаных дошак і поверх абцягнута тоў-
стай скурай, прыбітай меднымі цвікамі. Дзве вялікія Оочкі,

герметычна закрытыя, але, мяркуючы па гуку, пустыя, былі
прывязаны да скрыні вузламі, па якіх Пенкроф адразу
пазнаў «морскія вузлы». Усё гэта разам добра захавалася,
што можпа было вытлумачыць, напэўна, тым, што плынь
выкінула скрыню на пясок, не зачапіўшы яе за скалы.

Пасля ўважлівага агляду калапісты пераканаліся, што
скрыця нядоўга прабыла ў вадзе і нядаўна была выкінута
на бсраг. Вада нібы не магла пранікнуць у сярэдзіну; зна-
чыць, усё, што мелася ў скрыпі певінна было-б захавацца.

Як відаць, скрыня была скінута за борт экіпажам судна,
мкос цярпела крушэнне, з тым разлікам, што так або іна-
чай дабраўшыся да берагу, япы знойдуць скрыню там.
Для гэтага каманда судна і прывязала да яе пустыя бочкі.

-- Забуксіруем скрыню ў Гранітны палац,-сказаў інжы-
неру-і ўжо там адкрыем яе і перапішам усё, што ў ёй
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ёсць. Калі мы знойдзем на востраве каго-небудзь, хто выра-
тазаўся ў часе крушэння, мы аддадзім сваю знаходку гас-
падарам. Калі-ж мы нікога не знойдзем...

-- Дык пакінем яе для сябе!-узрушана ўсклікнуў Пен-
кроф.-Ах, каб толькі вы ведалі, як мне хочацца даве-
дацца, што там ёсць!

Першыя хвалі прыліву пачалі ўжо лізаць пясок каля
скрыпі. Каланісты адвязалі вяроўкі, яхімі былі звязачы
бочкі, і прымацавалі яе да кармыпірогі. Потым Пенкрофі
Наб раскапалі вёсламі пясок, у якім загрузла скрыня, і не-
ўзсбаве пірога, цягпучы за сабою скрыню, пачала абыхо-
дзіць мыс, якому зараз-жа надалі наззу «мыса Знаходкі».

Груз быў цяжкі, і бочкі ледзь падтрымлівалі яго ца па-
верхні, таму марак увесь час пепакоіўся, каб буксір не аба-
рзаўся і скрытпя не патапула, На шчасцс, яго трывога была
дзрэмпай, і праз паўтары гадзіны пасля адплыцця»па-
трэбпа было, столькі часу, каб прайсці мізэрную адлегласць
у трымі”гі--пірога прычаліла да падножжа Гранітнага палаца.

Пірога і скрыгя блі выцягнуты на пясок, і адліў, які
неўзабаге пачаўся, пакінуў іх на сухім месцы.

Несб збегаў «дадому» па ііструменты, і калапісты пад-

рыхтлгаліся адкрыць скрыню.
Пенкроф ке захоўваў свайго вялікага ўзрушаіня..
Марак пачаў з таго, што адвязаў абсдзве бочкі, яны

дсбра захапгаліся і, вядома, у далейшым маглі спатрэбіцца
ў гаспадарцы. Потым ёп узламаў замок абцугамі і падняў
верх.

Пад ім аказалася другая абалонкацынкавая, якая, як
відаць, у выпадку чаго павінна была захаваць рэчы ў
скрыні ад вады.

-. Ай;-гукнуў Песпкроф.-Няўжо ў скрыпі кансервы?
-- Спадзяюся, што не--адказаў яму журпаліст. ,
-- О, калі-б там быў...прашаптаў марак, '
-- Мто іменпа?--запытаў Паб, які пачуў словы марака.
-- Нічога!
Цынхавая абалонка была ўстаўлена на ўсю даўжыню

скрыні і адагнута да краёў. Потым з скрыні па чарзе да-

сталі шмат самых розпастайных рэчаў і расклалі іх па
пяску. Калі даставалі кожную новую рэч Пенкроф кожны
раз узрушальна крычаў «ура», Герберт пляскаў далонямі,
а Наб скакаў, як дзікун.

У скрытчі былі кнігі, убачыўшы якія Герберт, як не

звар'яцеў ад радасці, і кухонная пасуда, якую Паб быў гта-
товы агсыпаць (пацалункамі. . “

194



а

Бабу»
а ВЕ

сіл

ў
УУ

ўўн
ах
ар
ж

нае
Не
А

з,

:цайу“я(
В) ў.ў

ЫЫ

нех
ае ЫЯ

шац

аркаНА

ўас

УА

28.
Ў

 

   



Але і астатнія каланісты былі пе менш шчаслівыя, бо ў
скрыні знаходзіліся іпструмеиты, адзенне, кнігі, зброя, і інш.
Вось падрабязны спісе рэчаў скрынкі, якую занатаваў
у запісной кніжцы Гедэон Спілет:

гіпструмент: тры нажы з рознымі жалязкамі, два
тапары для дрывасекаў; два цяслярскія тапары; тры гэб-
лікі; тры цёслы; шэсць долатаў; дза папільнікі; лры ма-
латкі; тры малыя свярдзёлкі; два вялікія свярдзёлкі; дзесяць
мяшкоў цвікоў і шурупаў; тры пілы розных памераў; два
карабкі іголак. 7
Зброя: дзве крамнёвыя стрэльбы; дзле пістаноўкі; два

карабіны цэнтральнага бо10; пяць пажоў; чатыры абардаж-
пыя шаблі; два бачонкі з порахам, кожны па дваццаць
пяць фунтаў вагою; дванаццаць карабкоў з пістонамі; дза
мяшкі шроту; скрынка патронаў для кяпабёна,

Ирылады: адзі секстант; адзін бінокль; адна пад-
зорная труба; адзін компас; кішанёвы компас; адзін тэрмо-
метр Фарэнгейта; адзін барометр анероід; адна каробха, у
якой былі камера фотаапарата, аб'ектыў, пласцінкі, хімікаты

і іншыя прылады для фатаграфавання.
Адзенне: дзве дзожыны рубашак з пейкай асаблівай

ткачіцы, якая з выгляду нагадвала ваўняную, але без-
умоўпа расліннага паходжання; тры дзюжыны папчох
таго-ж вырабу.

Пасуда: адзін жалезны кацялок; шэсць каструль мед-
ных, палуджаных; тры жалезныя скаваролы, дзесяць пры-
бораў сталовых, аломінісвых; два чайнікі аліюміпіевыя;
адна пераносцая пячурка; шэсць сталовых нажоў.

Кнігі: адзін атлас геаграфічны; адзін слоўнік розпых
палінсзійскіх дыялектаў; шэсць тамоў прыродазнаўчай
энцыклапедыі, тры стопы чыстай паперы; два агульпыя
сшыткі з чыстымі старонкамі»,

-- Трэба прызнацца,сказаў журналіст, закончыўшы
складанче вопісу,--што гаспадар скрыні быў практычным
чалавекам. Ён пі на што не забыўся: інструменты, прылады,
зброя, адзенце, кнігі, пасуда! Можна падумаць, што ён,
прадбачачы крушэнне, загадзя да яго падрыхтаваўся!

-- Сапраўды, ні што пе забыта...задуменна прашаптаў

“Сайрус Сміт.
-- Безумоўна, што судна, якое скінула гэтую скрыііо,

пе было малайскім пірацкім караблём,--дадаў Герберт.
-- Калі толькі,-сказаў Пенкроф,--гаспадар схрыні не

трапіў у палон да гэтых піратаў...
-- Тэта бязглуздае меркаве журна-

ліст.--Больш пэўцпа, што пейкае амерыкапскае або еўрапей-
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скае судна было пашкоджана бураю ў гэтых месцах, Ў яго
пасажыры, каб забяспечыць сябе хоць самым неабходным
на выпадак крушэння, склалі ўсё гэта ў скрыню і скіпулі
яз ў ваду.

-- Ці згоднывыз гэтым, містэр Сміт?--запытаў Гер-
Огрт.

-- Так, дзіця маё, пер.--Гэта зусім вера-
годна. Трэба думаць, што цпезадоўга да кпушэшня абэ ў
часе яго пасажыры сабралі ў скрыню патрэбныя на першы,
ас рэчы, каб потым знайсці іх на беразе.
--У тымліку і Фотаапарат?--насмешліва перабіў яго

Пепкроф.
-- Я ісам не магу ўцяміць навошта ім быў гэты апа-

рат-адказаў інжычер-Вядома лепш-бы было, каб за-
мест яго ў скрышо паклалі больш 9дзення або зерсі.

-- Хіба хоць на адной з гэтай масы рэчаў-вопратцы,
прыладах, зброі, кнігах-няма ніякіх марак або кляйма, па
якіх можна-б было даведацца пра іх паходжанне?запы-
таў Гедзон Спілет,

Гэта была разумпая думка. Калавісты ўважліва агле-
дзелі кожпую рэч, асабліва кпігі і прылады, Але пі зброя, пі
інструменты, насуперак звычайната, пе мелі фабрычнай
маркі. Але ўсе яны мелі добры выгляд, і пібы імі яшчэ не
карысталіся. Тое-ж самае загадкавае было і з пасудаю і
прыладамі--усё было новае. Гэта сведчыла, што рыбар іх
для ўпакоўкі ў скрыню не быў выпадковым, а што яны
выбіраліся метадычна і прадумапа. Пра тое-ж сведчыла і
цынкавая абалонка для перасцярогі ад вады: запаяць яе
спехам было немагчыма. - ,

Прыродазнаўчая Энцыклападыя і слоўцпік паліцезійскіх
дыялектаў былі на англійскай мове, але пі год выданія, пі
іхя (выдаўцы нідзе не былі адзначаны. Што-ж датычыць
атласа, то гэта было багатае выданне, якое складалася з
карт усіх частак свету, вычарчацых у меркатарскай пра-
скцыі!, з французскай памснклатурай назваў, аде таксама

як і астатнія кнігі, без года выдання і прозвішча выдаўцы...
Такім чынамна ўсіх гэтых шматлікіх рэчах-не было ці

адной адзнакі месца іх вырабу, нічога такога, што-б магло
хоць навесці на думку пра нацыянальнасць судта, якое
нядаўна было ў гэтых месцах. Але якое-б сабе ні было тпа-
ходжанне скрыні, яна ашчаслівіла. каланістаў вострава Ліц-

 

                  

 

1 Меркатарская праекцыя - спосаб ізабражэния зямпога шара на
плоскасці, прапанавапы Герардам Меркатарам. Гэта праекцыя прынята
галоўным чынам для морскіх карт,
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кольна. Да гэтага часу яны сяк-так здгвальнялі самыяис-
адкладныя патрэбы. Цяпер-жа яны набылі спосабы здабы-
ваць не толькі самае неабходнае, але ўсё, чаго яны толькі
маглі захацець.

Трэба адзначыць, што адзін в каланістаў быў ие зусім
здаволены, Гэта быў Пенкроф. Здавалася, што ў скрыні
нехапае нечага такога, што яму было вельмі патрэбна. Па
меры таго як апаражнялася скрыня, яго воклічы «ура» рабі-
ліся ўсё менш узрушальнымі.

Калі вопіс быў скончачы, Паб пачуў, як Пенкроф пра-
мармытаў,

-- Усё гэта добра, але для мяне нічога не знайшлосяў
гэтай скрыні...
-“А на што ты спадзяваўся, дружа?--запытаў Наб у

марака,
-- Поўфунта  табаку--сурёзна адказаў Пенкроф.--

Тады-б шчасце маё было бязмежным...
Усе зарагаталі ад гэтых слаў марака,
Знаходка скрыні яшчэ больш вымагала неадкладнае і

поўнае даследаванне вострава.
Калапісты вырашылі, што на другі дзень Досвіткам яны

рушаць у дарогу ўверх па плыпі ракі Падзякі, у кірунку да
заходняга берагу вострава. Калі пацярпеўшыя крушэнне
знаходзіліся ў гэтай частцы ўзбярэжжа, яны павіны цяр-
цець ад нястач, таму трэба было як мага хутчэй дапа
магчыім.

Да вечара ўсе здабытыя са скрыні рэчы былі перане.
сены ў Гранітны палац і акуратна пакладзены ў кладовых
у вялікай зале.

Павячэраўшы калапісты рана паляглі спаць, каб досвіт-
кам выйсці з дому.

РАЗДЗЕЛ ТРЭЦІ

Ад'езд.--Прыліў.--Рознастайныя расліны,-- Якамара. -- Выглзд лесу.--
Гіганцкія эўкалітны --Чаму іх называюць «піхаманкавымі" дрэвамі.--

Зграі малпаў.--Вадапад.--Лагер.

30 кастрычніка, перад тым як пачало світаць, былі за-
копчаны ўсе падрыхтаванні да экспедыцыі, якая зрабілася
неадкладнай у сувязі з падзеямі апошціх дзён. Сапраўды
абставіны склаліся так, што каланісты лічылі сябе не па-
цярпеўшымі крушэнне, якім патрэбна дапамсга, а старымі
жыхарамі вострава, якія павінны дапамагаць людзям, якін
трапілі ў, бяду.
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Яны вырашылі падняцца ўверх па плыні ракі Падзякі да
таго месца,дакуль можна будзе плысці на лодцы, ітолькі тады
ісці пешкам. Такім чынам большая частка дарогі будзе
пройдзена лёгка, і «багаж» экспедыцыі-зброя і запасы
яды-будзе дастаўлены далёка на захад без асаблівай
цяжкасці.

Каланістам давялося падумаць не толькі пра той багаж,
які ім быў патрэбен для ажыццяўлення экспедыцыі, але і

пра той, які магчыма, давядзецца цягнуць назад у Гранітны
палац. Бо калі на ўзбярэжжы сапраўды адбылося кру-
шэнне-а ўсё паказвала на правільнасць гэтага мерка-
вання,--дык на беразе павінны былі быць раскіданы шматлі-
кія абломкі, карысныя і неабходныя дляіх гаспадархі.

Прадбачачыгэта, вядома, пагрэбі'а-б было лепш узяць з
сабою каламажку, чым кволую пірогу. Але пірога сама па-
вінна была везці падарожнікаў, у той час калі нязграбную

і цяжкую каламажку яны цягнулі-б самі.
Пенкроф з гэтай прычыны пашкадаваў, што ў скрыні не

было пары дужых н'ю-джзэрсейскіх коней, якія вельмі-б
спатрэбіліся каланістам.

Запас яды, які пагрузіў Наб у пірогу, складаўся з вян-
дліцы, некалькіх галонаў піва і кавалка: рафініраванага
цукру. Гэтага запасу павінна было хапіць на тры дц.
Урэшце, у выпадку патрэбы яго можна было. папоўніць У
дарозе, а Наб пе забыўся ўзяць з садою пераносную пя-
чурку.

Калгністы ўзялі з сабою два вялікія тапары, для таго каб
працярэбліваць сабе дарогу ў гушчары лесу, бінокль і кіша-

нёвы компас. Са зброі былі ўзяты дзве крамнёвыя стрэльбы,
больш карысныя на востраве, чым пістонныя, бо крэмень

у іх заўсёды можна было замяніць, у той час калі запас
пістонаў быў вельмі абмежаваны. Апрача таго, яны захапілі
з сабою адзін карабін і некалькі куль.

Давялося таксама ўзяць крыху пораху з запасу, які скла-
даўся ўсяго з пяцідзесяці фуптаў. Але інжынер збіраўся

зрабіць асобае выбуховае вешчаство, якое магло замяніціч

порах.

Апрача агуястрэльнай зброі былі ўзяты пяць нажоў у.

скураных ножнах.

Цяпер каланісты маглі лічыць сябе добра ўзбросныміі,
зайшоўшы ў глыб гушчару маглі пе баяцца дрэннага канца
экспедыцыі. '

Не варта і казаць, што Герберт, Наб і Пенкроф былі ў
надзвычайным настроі; аднак, Сайрус “патрабаваў, каб яны
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далі абяцанне, што яны не зробяць без пільнай патрэбыні-
воднага стрэлу.

У шэсць гадзін раніцы пірога была спушчана на ваду:
Усе! паселі ў яе. у тымліку, вядома, і Топ, і пірога рушыла
да вусця ракі Падзякі.

Прыліў пачаўся толькі поўгадзіны таму назад. Такім
чынам паперадзе было яшчэ некалькі гадзін уздыму вады,
якія патрэбна было скарыстаць, бо ў часе адліву грабсці су-
проць плыні ракі было-б цяжка. Поўны месяц-час асабліза
моцных прыліваў, таму каланістам амаль што і не давя-
лося грабсці вёсламі: прыліўная вада шпарка імчала лодку.

За некалькі хвілін лодка даехала да крутога выгіну
ракі Падзякі, гэта значыць якраз да таго месца, дзе
сем месяцаў таму назад Пенкроф змайстраваў першы плыт.
За паваротам рака, шырэючы, цякла на паўднёвы захад
у засені вечна зялёцых хвойных дрэў.

Выгляд берагоў ракі быў надзвычайны. Сайрус Сміт і
яго спадарожнікі няспынна захапляліся ад дзівосных
эфектаў, якія стварае прырода.

Па меры пасоўвачня ўверх па плыні выгляд расліннасці
змяняўся. Па правым беразе ракі раслі рады надзвычайных
вязаў, якіх так паважаюць будаўнікі за іх уласцівасць вы-
трымліваць руйнуючае дзеянпе вады. За імі раслі належачыя
да таго-ж сямейства дрэвы--кагркасы, з арэхаў якіх здабы-
ваюць вельмі добрае масла. ішчэ далей Герберт знайшоў
пекалькі дрэў, пругкія галіны якіх, вымачаныя ў вадзе,
скарыстоўваюцца на моцныя канаты,

Часаміпірога прыпыняласяі прыставала да берагу, Герберт,
Гедэон Спілет, Пенкроф са стрэльбамі ў руках, з
Топам, які бег наперад, вылазілі на бераг і аглядалі за-
распікі. Не кажучы пра дзічыну, тут можна было напат-
каць розныя карысныя расліны, якімі не варта грэбаваць.

Маладому натуралісту ўдалося знайсці дзікі шпінат і
шматлікіх прадстаўнікоў сямейства крыжацветных, у пры-
ватнасці дзікую капусту, якую можна «цывілізаваць» пера-
садкамі. Затым ён знайшоў крэс, рэдзьку, рэпу і, нарэшце,
невысокую, у адзін мэтр, расліну з маленькімі разгалён”за-
нымі сцябламі, укрытымі лёгкім пушком, з амаль карычне-
вым насеннем.

“-- Ці ведаеш ты, што гэта за расліна?--запытаў Герберт
марака.
2 Табак?--усклікнуў Пенкроф, які бачыў любімую ім

расліну толькі ў пачках з фабрычнай этыкеткай.
--- Не, Пенкроф, гэта нетабак, а гарчыца--сказаў юнязк,
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-- Гарчыца..-расчаравана ўздыхнуў марак.-Памятай,

мой хлопчык, Калі ты дзе-небудзь напаткаеш табак, не грэ-
буй ім!

-- Знойдзецца калі-небудзь і табак,--суцешыў яго жур-
наліст,

--. Праўда?--тукнуў Пенкрэф.-Ну, у той дзень я не
здолею адказаць вам на пытанне, чаго не стае пашаму
востраву!

Знойдзеныя рознастайныя расліны былі асцярожна вы-
капаны з зямлі і перанесеныў пірогу, дзе сядзеў Сайрус
Сміт, паглыблены ў свае думкі.

Журналіст, Герберт і марак некалькі разоў вылазілі то на
правы, то на левы бераг ракі.

Паглядаючы на кішанёвы компас, інжынер зазначыў, што,
пачынаючы ад выгіпу каля вусця, рака Падзякі на працягу
трох міль цякла проста з паўпечнгега ўсхода па паўднёвы
захад. Ён не сумняваўся, што вышэй рака паверас на паў-
ночны захад, да гары Франкліна, якая яе жывіла.

У часе чарговай высадкі на бераг Гедэону Спілету па-
шчасціла злавіць пару жывых птушак. Гэта былі пярнатыя
з падоўжанай дзюбай і шыяй. кароткімі крылламі “а “і.

дочных адзнак хваста. Герберт пазнаў, што гэта цінам або
скрытахвостыя,

Каланісты вырашылі, што гэтая пара будзе першымі
жыхарамі ў птушніку калоніі.

Да гэтага часу стрэльбы маўчалі. Першы стрэл у лесе
Далёкэга захада быў гыкліканы з'яўлепкем прыгожай
птушкі, якая была падобна да зіхлродка.

-- Пазнаю яе!усклікнуў Пенкроф і механічна апусціў
курок.

-- Што вы пазналі?-запытаў журналіст.
-- Птушку, якая ўцякла ад нас у часе першай пашай

экскурсіі!. Яе імем мы пазвалі лес...
-- Тэта якамара!--крыкнуў Герберт,

Сапраўды, гэта была якамара, або жакамара, прыгожая
птушка з жорсткім пер'ем, якое пералівалася металічным
бляскам. Мекалькі шрацінскінулі яе на зямлю.

Топ занёс яе ў пірогу.

Каля дзесяці гадзін рапіцы падарожнікі дабраліся да
другога павароту ракі Падзякі, прыблізна праз пяць міль ад
першай. Тут у засені! густых дрэў яны прыпыніліся на поў-
гадзіны, каб паснедаць.

У гэтым месцы праха яшчэ была шырынёю ў шэсць-
дзесят-семдзесят футаў і глыбінёю на пяць-шэсць футаў.
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інжынер знайшоў некалькі прытокаў, але гі па адным з іх
нельга было плысці па лодны.

Лес быў навакол, наколькі бачыла вока. Підзе--ні ў
засені гушчару, ні на беразе ракі-пе было ніякіх прымет
прысутнасці чалавека. Даследчыкі не знайшлі ніводнага па-
дазронага следу. Было відавочна, што тапор дрывасека не
сек віводнага з гэтых векавых дрэў, што нож паляўнічага
ніколі не разразаў гэтых ліян, якія спляталі ствалы суседніх
дрэў, не пакідаючы праходу, што ніколі нага чалавека не
ступала па гэтай густой траве. Калі пасажырам загінуўшага
карабля і пашчасціла дабргцца да берагу, дык ясна, шта
шукаць іх трэба дзе-небудзь на ўзбярэжжы, а не тут, У
гушчары першабытнага лесу.

«Тему інжынер падганяўсвгіх спадарожнікаў, каб хутчэй
дайсці да заходняга берагу вострава, які быў, як ён разліч-
ваў, за пяць.міль адсюль. Каланісты зноў селі ў піроту і па-
пдылі, хоць цяпер рака адхілялася ад узбярэжжа ў бок
гары Франкліна, Тым не менш было вырашапа рухацца па
яе плыні да таго часу, пакуль пад дном пірогі будзе хоць
поўфута вады. Гэта эканоміла сілы і час удзельнікаў экспе-
дыцыі, бо ў лесе давялося-9 прасякаць дарсгу на кожным
кроку.

Неўзабаве прыліў перастаў несці лодку--ціто ўжо настаў
час адліву, ці то на такой адлегласці.ад акіяна, ён траціў
сваю сілу. Так ці іначай, але каланістам давялося ўзяцца за
вёслы. Паб іГерберт селіна лаўку іпачалі грабсці. Пенкроф
узброіўся кармовым вяслом, і плаванне прадаўжалася.

Здавалася, што на захадзе лес радзеў. Дрэвы ўжо
раслі не так густа. З'явіліся нават асобныя групыіх, аддзеле-
ныя прасветамі. Але іменна з прычыны збытку паветра і
святда яны разрасталіся яшчэ больш пышна, яшчэ больш
велічна.

Якая цудоўная расліннасць! Батанік, толькі зірнуўшы на
яе, мог-бы дакладна сказаць, пад якою шыратою знаходзіцца
востраў Лінкольна. .

--. Эўкаліпты!-усклікнуў раптам Герберт.
Сапраўды, тут раслі гэтыя выдатныя дрэвы, прадстаўнікі

субтрапічнай флоры, родзічы аўстралійскіх і новазелатдскіх
эўкаліптаў1, якія знаходзіліся пад тою-ж шыратою, што і
востраў Лінкольна, Некаторыя в гэтых дрэў узнімаліся Ў
вышыню на дзвесце футаў. Яны былі па дваццаць футаў у
абхваце, і кара іх, бугрыстая ад нацёкаў пахучагаклею, была

1 Пад тою шыратотю, дзе змешчай востраў Лінкольна, эўкаліпты не
могуць расці: тут у Жуль Верна памылка. Заўвага рэд.

с
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таўшчынёю па пяць пальцаў. Цяжка было нават уявіць.
больш велічнае і дзіўнае відовішча, чым гэтыя дрэвыз пер-
пендыкулярпым да зямлі лісцем, якое не засланяла сонечных
праменняў.

Зямля вакол эўкаліптаў зарасла густою свежай травою,
у якой скакалі цэлыя стаі птушак з бліскучымі, як алмазы,
крыллямі,

-- Вось дык дрэвы!усклікнуў Наб.--Ці прыгодны яны
для чаго?

-- Яшчэ што!-з пагардай адказаў Пёнкроф.-Гэтыя ве-
ліканы-дрэвы, як і велікапы-людзі, прыгодны толькі для
таго, каб іх за плату паказвалі на кірмашы.

-- Памыляецеся, Пенкрофу--занярэчыў Гедэон Спі-
лст:-гэтае дрэва ў апошпі час скарыстоўваецца ўсё больш
у сталярнай справе.

А я скажу,дадаў малады патураліст-гэтыя эўка-
ліпты "належаць да сямейства, якое налічвае шмат карысных
парод: гваздзічнае дрэва, якое дае надзвычай добрае гваз-
дзічнае масла; гранатавае дрэва, якое дае смачныя грапаты;
епсепіа саціійога, з пладоў якога здабываюць нядрэннае
віпо; мірт Оелі,які мае ў сабе смачныалкагольньнапітак: мірт
сагуорру!іц5, кара якога замяняе карыцу; звычайны мірт,
ягады якога могуць замяпіць перац; ецзепіа рітепіа,
з якога здабываюць ямайскі перац; ецсаІуріц5 горбизіга,
які дае нешта пгдобипае да манных крул; ечсаіуріц5 Оципсі,
сок якога, перабрадзіўшы, дае напітак, падобны на піва...
Але хіба можна пералічыць усё, што здабываецца з дрэў

 

гэтага сямейства, якое налічвае сорак шэсць родаў і тысячу.
трыста відаў!

Каданісты ўважліва слухалі лекцыю па батачіцы, якую з
захапленнем прачытаў юны натураліст.

Сайрус Сміт усміхнуўся, а Пенкроф паглядаў на свайго
выхаванца з невымоўпай гордасцю.

-- Аднак, Гербертсказаў ёп, падумаўшы пекаторы
час--я ўпэўнены, што ўсе гэтыя карысныя дрэвыне такія
веліканы, як гэтыя!

-- Ты праўду кажаш, Пенкроф,--зтадзіўся юнак.

-- Значыць я казаў праўду, што веліканы ні павошта не
прыгодны.

-- Вы зноў памыляецеся, Пенкроф,;-сказаў інжыпер.--
Якраз гэтыя веліканы, пад якімі мы зараз знаходзімся, ка-
рысны для чалавецтта,

-- Чым? 9.
-- Тым, што аздараўляюць мясцовасць, у якой яны расе
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“туць. А ці ведаеце вы, як іх называюць у Аўстраліі і Но-
вай Зеландыі?

--. Не.
-- «Ліхаманкавымі» дрэвамі.
-- Таму што япы выклікаюць ліхаманку?
-- Не, таму што яны абараняюць ад ліхаманкі.
-- Вельмі добра. Я запішу гэтую пазву,--сказаў журна-

ліст.
-- Запішыце, Спілет. Даведзена, што прысутнасць эўка-

ліптавых гаёў значна сцішае хваравіты ўплыў мікробаў
ліхаманкі. Гэта натуральнае лякарства было выпрабавана ў
“некаторых мясцовасцях Паўднёвай Еўропы і Паўночнай
“Афрыкі, дзе асабліва лютавалі ліхамачкі, і з цягам часу
пераканаліся, што здароўе насельніцтва палепшылася--
перамехжныя ліхаманкі ў зопе пасадкі эўкаліптаў зусім зніклі.
Гэты факт даведзен навукай і цялер зусім бясспрэчны. Для
нас, міжвольных жыхароў вострава Лінкольна, вялікае
шчасце, што эўкаліпты растуць тУт,

-- Вось дык Востраў! Які цудоўны востраў!-усклікнуў
“Пснкрэоф. .

-- Я вам казаў, што яму не стае толькі... .,
-- Супакойцеся, Пенкроф--засмяяўся інжынпер,--зной-

дзем ітабак! Аднак, давайце грабсці далей. Трэба падняцца
ўверх па рэчцы так далёка, як талькі можна.

Пірога зноў рушыла ў дарогу. Ча працягу бліжэйшых
двух міль эўкаліпты раслі няспыннымі радамі, узвышаючыся
над усімі іншымі дрэвамі. Як было згледзець воку, з або-
двух бакоў ракі Падзякі-усюдыраслі гэтыя дзівсстны дрэвы-

веліканы. Згілістая рака працерабіла сабе дарогу сярод вы-
сокіх, густа зарослых зелянінаю берагоў. У многіх месцах
рэчышча яе было засмечана плывучымі вадарослямі і нават
гострымі скаламі,

Плаванне рабілася цяжкім. Кінулі грабсці, і Пенкроф,

стоячы на карме, падпіхаў лодку шастом. Выло відаць, шта

“рака мяльчэе і што недалёка тое месца, дзе з-за мелкай вады

давядзецца вылезці з піроіі і ісці пяшком.
Ссица ўжо схілялася да гарызопта. Дрэвы адкідалі на

зямлю нязмерна даўгія нені.
Сайрус Сміт, бачачы, што ў гэты дзень не ўдасца дз-

брацца да заходняга берагу востргва, вырашыў зрабіць пры-
пычак на цоч у тым месцы, дзе мелкая вада прымусіць па-
чануць: пірогу. Да заходпяга берага засталося яшчэ пяць-
“шэсць міль, і гэтая адлегласць была занадта вялікай, каб

пасграбаваць адолець яе ноччу, тым больш што дарога ішла

праз недаследаваны лес.
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Пірогу падпіхвалі шастом і яна плыла паміж зялёпых
берагоў. Вострыя вочы Пенкрофа заўважылі ў лесе зграю
малпаў, якія бсгалі па дрэвах. Разы два ці тры разы нека-
торыя жывёліны падбягалі да самага берагу і пучылі вочы
на човеп спакойна, без страху, і гэта сцвярджала, што яны
ўпершыню бачаць чалавека і не навучыліся яшчэ баяцца
яго. Было зусім няцяжка забіць некалькі гэтых чацвера-
рукіх, але Сайрус Сміт рашуча запярэчыў супроць такога
бессэнсоўнага знішчэння жывёл, якое, да рэчы, магло быць
небяспечным для каланістаў: малпы былі моцнымі і спрыт-
нымі-лепш, калі іх не чапаць.

Каля чатырох гадзін плыць стала яшчэ больш пяжка:
вадарослі і каменне запрудзілі ўсё рэчышча ракі. Берагі
ўздымаліся ўсё вышэй і вышэй, і вось ужо рака ўрэзалася ў
першыя адгор'і гары Фрапкліца. Як відаць, пачатак яе быў
блізка, бо япа жывілася вадою, якая сцякала з паўднёвага
схілу.

-- Не пазпей як праз чзэртку гадзіны давядзецца спы-
піцца, містэр Сміту--паведаміў Пенкроф. ,

-- Што-ж, Пенкроф», спынімся і зробім прыпынак" на
ноч,--адказаў інжынер..

-- На якой адлегласці ад Гранітнага палаца мы зпахо-
дзімся?

-- Калі ўлічыць усе звіліны дарогі, дык прыкладна ва
сем міль. Заўтра рапіцою мы пакінем пірогу, гадзіны за
дзве пройдзем дарогу да заходняга берагу і будзем мець
часу амаль цэлы дзень для даследавання берагавой паласы.

Неўзабаве пірога зашуршэла аб дно, укрытае галькай.
Шырыня ракі ў гэтым месцы была не больш дваццаці Ффу-
таў. Густая зеляніна заслапяла святло, і тут панаваў змрок.
Аднекуль даносіўся шум вадапада. Як відаць, недалёка
былі парогі. Сапраўды, за першым паваротам каланісты
ўбачылі вадапад.

Пірога ўздрыгапулася, 'наткнуўшыся на перашкоду. і
спынілася. Пенкроф спіхнуў яе з мелі, накіраваў да пра.

вага берагу і прышвартаваў судзенца да ствала дрэва.

Было ўжо каля пяці гадзін. Месца было на дзіва пры-
гожым. Апоцшія праменні заходзячага сонца, прабіваючыся
праз густое лісце, упрыгожваліўсімі колерамі радугі пырскі
вадзянога пылу ад малецькага вадапада: рака ператвары-
лася тут у ручаёк з празрыстай і чыстай вадого.

Калапісты шпарка расклалі агонь і згатавалі вячэру. На
ноч прызначылі зменную варту на выпадак, калі ў лесе
з'явяцца драпежнікі. Але ноч прайшла спакойна, і надругі
дзець, 31 кастрычніка, у пяць гадзін раніцы ўсе ўжо былі

на нагах, каб ісці далей у дарогу.
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РАЗДЗЕЛ ЧАЦВЁРТЫ

Шаях на захад --Зграі чацверачзукіх.-Новы ручай -ЛДзе Зачест бе-
рагу.--Мыс Рэлтылі.--Герберт зійздросціць Гедэону Спілету.--

Бамбукавы гай.

Сайрус Сміт меркаваў, што да заходняга берагу аста-
валася не больш двух гадзін хадзьбы. Але нельга было
дакладна вызначыць час, бо магло здарыцца, што трэба
будзе расчышчаць дарогу сярод густых зараснікаў дрэў
і кустоў, пераплеценых ўчэпістымі ліянамі. Гэта, вядома,
надоўга-б затрымала экспедыцыю.

Калацпісты, моцпа прывязаўшы пірогу да дрэва, рушылі
ў дарогу. Пенкроф і Маб неслі двухдзёчны запас яды на
ўвесь атрад. Пра паляванне нельга было і думаць: інжы-

нер параіў сваім спадарожнікам ні ў якім разе не страляць,
каб рапей часу не выдаць сваю прысугнасць жыхарам
заходняга берагу.

Першыя ўдары тапара дасталіся кустам у гушчары
мастыкавых дрэў. Сайрус Сміт, трымаючы компас у руцэ,
паказваў напрамак. Каланісты павольна пасоўваліся напе-
рад па працярэбленай імі-ж дарозе. Глеба вакол была
зусім сухая, але па сакавітасці і густаце расліннасці няцяжка

было здагадацца, што альбо пад глебаю ёсць. падземныя

вадаёмы, або дзесьці блізка цячэ якая-небудзь. рэчка ці
ручай.

На працягу першых гадзін дарогі зноў спаткаліся зграі

малпаў. Яны з цікаўнасцю разглядалі людзей, нібы ўпер-

шыню бачылі іх.

Гедэоч Спілет жартам запытаў у сваіх спадарожвікаў,

ці не глядзяць гэтыя чацверарукія на іх, як на нейкіх

малпавых вырадкаў.

Кажучы праўду, пешаходы мелі "сапраўды несамавіты
выгляд у гэтым гушчары зараснікаў, дзе паваленыя дрэвы,
кусты, паўзучыя расліны перагараджвалі ім дарогу на кож-
ным кроку, у той час калі спрыгныя і дужыя жывёліны,
не ведаючы ніякіх перашкод, з маланкавай шпаркасцю
пераляталі з галінкі на галінку.

Малпаў было шмат, але, на шчасце, яны не выявілі
ніякай варожасці да людзей.

А палове дзесятай раніцы каланістам нечакана перагара-
дзіла дарогу невядомая рака з шпаркай плыняй глыбокі
і празрыстай вады. Дно ракі, шырынёю на трыццаць---сомі:
футаў, было закідана каменнямі і парогамі, праз якія вад
прарывалася з сярдзітым грукатам. Рака была зусім ип-
суднаходнай.
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“-. Вось дык штуковіна!--усклікнуў Наб.--Дазядзецца
рарочацца!

-- Не-адказаў Герберту-гэта, урэшце, толькі ручаёк.
Цераз яго можна перабрацца ўплаў.

-- Навошта гэтаг--запярэчыў Сайрус Сміт.Ясна, што
ручаёк упадае ў мора. Пойдзем уніз па плыні, уздоўж
гэтага берагу, і мы абавязкова выйдзем да мора. Наперад,
сябры!

-- Чакайцеспыніў усіх журналіст.---А як-жа зрабіць з
пазвай ручаю? Ме трэба дапускаць прабелаў у нашай геа-
графіі.

-- Правільнасказаў Пенкроф.
-- Герберт, дай якую-небудзь назву гэтаму ручаю;-

папрасіў інжынер.
-- Прапаную раней агледзець яго да вусця,--адказаў

юнак.
--. Згодзейх--сказаў Сайрус Сміт.--Дык у дарогу!
-- Яшчэ хвілінку,--папрасіў Пенкроф. :
-- Што здарылася?--запытаў журналіст.
--. Паляванне забаропена, але, спадзяюся, што гэтая

забарона не пашыраецца на рыбную лоўлю?
-- У нас няма часу,- запярэчыў інжынер.
-- О, патрэбпа пе больш пяці хвілін,-дамагаўся свайго

марак. і хвіліц, і ў нас будзе багатае спеданне!
Кажучы гэта, марак лёг на бераг, усадзіў рукі ў ваду

і за дзве--тры хвіліны выцягнуў пекалькі дзюжыйп добрых
ракаў.

--. Вось гэта здорава!--крыкнуў Наб і пачаў рабіць тое
самае, што і яго сябра.

-- Казаў я вам, што на гэтым вастраве ёсць усё...
апрача табаку,--уздыхаючы, сказаў марак,

Налавіўшы поўны мяшск ракаў, каланісты рушылі
далей. ісці ўздоўж берагу ракі было непараўнальна лягчэй,

як праз зараснікі, і падарожнікі пасоўваліся больш шпарка.

Як і раней нішто не выяўляла прысутнасці чалавека.
Час ад часу каланісты спатыкалі сляды буйнай жывёлы,
якая прыходзіла да рэчкі піць ваду, але было зусім віда-
зочна, што не тут быў паранены малецькі пекары шрацінаю,
якая выкрышыла Гіенкрофу зуб. ,

Назіраючы за шпаркай плыняй ручая, Майрус Сміт
прышоў да вываду, што каланісты зпаходзяцца зд заход-
няга берагу мора значна далей, як гэта ім здавалася.

Сапраўды, настаў час прыліву, і калі-б вусце ручая
было блізка, дык-бы плынь не была такой шпапкай: рача
запаволіла-б свой бег, сутыкаючыся з сустрэчпай прыліў-
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чай вадою. Але вада ручая, як і раней, шпарка імчалася
па натуральнаму нахілу рэчышча.

інжынер быў вельмі здзіўлены такой акалічнасцю і
часта паглядаў на компас, каб упэўпіцца, што звілістая
рака не вядзе экспедыцыю зноў у лясы Далёкага захада.

Між тым ручай паступова шырэў, і плынь яго рабілася
не такою бурлівай, Лес на абодвух берагах паранейшаму
рос густы і непраніклы, але нічога падазронага ў ім не
было, бо Топ не брахаў.

А палове адзінаццатай, на вялікае здзіўленне Сайруса
Сміта, Герберт, які ішоў наперадзе, спыніўся і крыкнуў:
.--. Акіяп!

Выбегшы на край лесу, каланісты сапраўды ўбачылі
перад сабою заходці бераг вострава. Але якая вялікая
розпіца паміж гэтым берагам і тым, на які іх раней за-
кінула крушэнне! Ні гранітнай сцяны, ні ўзбярэжных
рыфаў, ні нават пясчанага пляжа-лес, адзін лес! Гэта не
быў звычайны бераг акіяна з шырокім пясчаным пляжам
або хаатычным награмаджэннем скал. Тут было прыгажэй-
шае ўзлессе, дзе раслі велічныя дрэвы. Бераг узнімаўся
амаль адвесна, вышэй самага высокага прыліву, і на ўрад-
дівай глебе, якая ляжала 'на гранітнай аснове, багаты лсс
рос таксама густа, як і ў самым цэнтры сухазем”я.

:.. Каланісты падышлі да маленькай бухтачкі, якля ледзьве
Змясціла-б дзве-тры рыбацкія баркі. Гэтая бухта была
вусцем ручая. Але-дзіўная асаблівасць-ручай уліваўся ў
пора не па нахіленай плоскасці свайга рэчышча, як гэта
бывае звычайна, а падаў амаль з вышыні сарака футаў.
Гэтым і тлумачылася тое, што шпаркасць плыні не сціш-
валася прылівам. Сапраўды, нават самыя высокія прылівы
яе даставалі да вусця ручая, і патрэбны былі мільёныгод,
рапей чым ручай вырые ў сваім гранітным рэчышчы
аддхопы спуск да мора, Усе згадзіліся, каб назваць ручай
«ручаём Вадападу». ,

Край лесу цягпуўся на поўнач над самым берагам
акіяна прыблізна дзве мілі. Далей дрэвы радзелі, і праз
іх прасветы можна было ўбачыць рад маляўнічых узгор-
каў, якія цягнуліся амаль роўна з поўдня на поўнач, Уся
паўднёвая частка ўзбярэжжа, да самага мыса Рэйтыліі,
Чарасла цудоўным густым. лесам. Відавочна, што шукаць
дацярпеўшых крушэнне трэба было іменна ў гэтым ипа-
прамку, бо паўночная, бясплодная частка вострава нікому
не магла забяспечыць прытулку.

Паветра было чыстае і празрыстае, і з вяршыні скалы,
на якой Наб і Пенкроф падрыхтавалі снеданне, відаць
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было ўсё ўзбярэжжа. Гарызонт быў зусім пустэльны.
Такое-ж пустэльнае было і ўсё ўзбярэжжа-нідзе не было
відаць нават самага малога абломка крушэння, ужо не.

кажучы пра карабль.
Каб супакоіць сваё сумленне, інжынер вырашыў агле-

дзець кожную звіліну берагу аж да аканечнасці Змяшага
поўвострава.

Каланісты шпарка паснедалі, і а палове дванаццатай
Сайруе Сміт падаў сігнал ісці далей. Калі-б узбярэжжа
было пясчанае, каланісты маглі-б адолець гэтую дарогу,
не спяшаючыся, за чатыры гадзіны. Але тут, дзе на кож-
ным кроку ім даводзілася перамагаць перашкоды, кру-
жыць і абмінаць, працярэбліваць дарогу праз кусты,

секчы спляценні ліян, шлях гэты вымагаў прынамсі ўдвая
больш часу.

Пе гледзячы на ўсе старанні, да гэтага часу каланісты
пе знайшлі ніякіх прымет нядаўняга крушэння карабля.
Але-ж, як правільна заўважыў Гедэон Спілет, адліў мог
адпесці ў мора ўсе абломкі крушэння, не пакінуўшыі следу
ад казабля, выкінутага бурай на гэтую частку ўзбярэжжа.

Развагі журналіста былі зусім слушнымі, тым больш,
што здарэнне з шрацінаю неабвержна паказвала, што не
раней як тры месяцы таму назад на востраве грымнуў
«стрэл.

У пяць гадзін папаўдні каланісты знаходзіліся яшчэ за

дзве мілі ад аканечнасці Змяінага поўвострава. Было віда-
вочна, што яны не маглі паспець дайсці да гэтага пункту
і завідна вярнуцца да свайго часовага лагера каля Бусця
ракі Вадападу. Значыць, ім давядзецца заначаваць на

самым мысе Рэптыліі. На шчасце, яды было дастаткова.

Каля сямі гадзін вечара, знемагаючы ад стомы, кала-
ністы дабраліся да мыса Рэптыліі. Тут канчаўся ўзбярэжны

лес і бераг набываў выгляд пясчанага пляжа, які пера-

мяжоўваўся са скаламі. Было зусім магчыма, што дзе-

небудзь у западзіне зрэзанай берагавой ліпіі прытуліўся

пацярпеўшы крушэнне карабль; але было ўжо завельмі

цёмна, каб зараз-жа зрабіць разведку. Яе адклалі да

раніцы.

Герберт і Пенкроф пайшлі шукаць месца, дзе-б яны

маглі пераначаваць. Там, дзе канчаліся апсшнія дрэвы

парадзелага лесу Далёкага захада, юнак раптам убачыў

густы бамбукавы зараснік.

Вельмі добра!-усклікнуў ён--Вось дзе каштоўная

зпаходка!
--. Каштоўная?--здзіўлена запытаў Пенкроф:
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-. Вядомаадказаў Герберт.Ты, мусіць, ведаеш, Пен-
«роф, што з ствала бамбука, парэзанага на палоскі,
ляятуць кашы; што гэты-жх ствол, размолаты на парашок

і вымачаны ў вадзе, з'яўляецца сыравіпай для вырабу
самых лепшых гатункаў паперы, так званай кітайскай па-
перы; што ствалы бамбука, у залежнасці ад іх дыяметпа,
могуць быць кійкамі, люлькамі, водаправоднымі трубамі;
што вялікія бамбукі-вельмі добры будаўнічы матэрыял,
легкі, трывалы, і чамусьці не баіцца нападу машкары..,
Не, не варта расказваць табе пра ўсё гэта, бо тыда гэтага
ставішся абыякава. Але...

--. Але?.--запытаў Пенкроф.
-- Але затое я табе скажу, што ў (Індыі гэты бамбук

клуць заместа спаржы!

-. Спаржа на трыццаць футаў у вышынюг-усклікнуў
марак.--і яна смачная?

-- На дзіва,-- сказаў Герберт. -- Але-ж ядуць не
трыццаціфутовыя дрэвы, а маладыя парасткі бамбука,

-- Вельмі добра, мой хлопчык, вельмі добра!ухваліў
Пенкроф.

-- Дадам яшчэ, што мякаць маладых парасткаў, аблітая
воцатам, лічыцца вялікім ласункам...
-- Зусім добра, Герберт.
-.... і што, нарэпіце, бамбукаў сок вельмі прыемны на

смак напітак.
-- І гэта ўсё?-запытаў марак.
--- Усё.
--А курыць яго пельга?
-- На вялікі жаль, нельга, небарака Пенкроф.
Герберту і мараку нядоўга давялося шукаць зручнае

для начасгу месца. Узбярэжцныя скалы былі пялточачы
моццым штодзённым прыбоем і вывстранырэзкімі і паўднёва-
заходнімі вятрамі--у іх было шмат пячор, у якіх можна
было схавацца нанач ад пепагоды. Але ў тую хвіліну,
калі разведчыкі сабраліся зайсці ў адну з пячор, адтуль

пачуўся грозны рык.

-- НазадУкрыкнуў Пенкроф.--У нас стрэльбы зара-
зжаны толькі дробным шротам, а звярыну, якая здольн!

зэтак раўці, шрот пашкодзіць не больш, чым крупінкі
солі,

Кажучы гэта, марак адцягнуў Герберта назад пад пры-

крыццё скалы-і ў час, бо зараз-жа следам за гэтым
пячоры паказалася вялікая жывёліна.

Гэта быў ягуар, такі-ж вялікі, як і яго азіяцкія родзічы,

гэта значыць футаў на пяць у даўжыню ад ілба да
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пачатку хваста, Яго рыжая шкура была ў чорных, правіль”
нымі радамі, плямах, а бруха было бруднабелага колеру.

Герберт адразу пазнаў гэтага лютага драпсжпіка
суперпіка тыграў.

Ягуар ступіў наперад. Зірнуўшы на натапыраную
шзрсць і налітыя крывёю, бліскучыя вочы, можна было
меркаваць, што ён ужо пе аднойчысутыкаўся з людзьмі.

У гэты момант з-за скал паказаўся Гедэси Спілет.
Герберт, думаючы, што журналіст не заўважыў ягуара,
хацеў пабегчы яму насустрач, каб папярэдзіць пра небяс-
пеку. Але'той падаў юнаку знак не варушыцца, а сач
спакойпа набліжаўся. Спілету не аднойчы здаралася стра-
ляць тыграў. Падышоўшына дзесяць крокаў да жывёлы,
ён прыставіў карабін да пляча і спыпіўся. Ні адзін мускул
не здрыгануўся на яго твары. Ягуар скурчыўся ў камяк
і ў наступны момант скочыў у бок паляўнічага. Але ў
гэтую самую хвіліну журналіст спусціў курок, і ягуар,
атрымаўшы між вечэй кулю, упаў нежывым.

Герберт і Пенкроф падбеглі да яго. Наб і Сайрус Сміт,
якія знаходзіліся воддаль, таксама рынуліся на гук стрэлу
і знямелі ад здзіўлення, убачыўшы вялікую жывёлу, якая
выпрасталася на зямлі.

-- Ах, містэр Спілет!-усклікоуў Герберт.--Калі-б вы
ведалі, як я захапляюся вамі і як я вам зайздрошчу!

-- Тыі сам мог-бы не горш зрабіць»адказаў журна-
ліст. :

-- Я?.. Так спакойна?!.
--А ты думай у часе гэтага, што ягуар-тэта заяц,

і ты заб'еш яго, зусім не хвалюючыся.
-- Вось сачыш, Гербертпадхапіў  Пенкроф,--што

ліжа быць прасцей за гэта!
--А цяпер, сябры маесказаў Гедэон Спілст,-з той

прычыны, што ягуар вызваліў пячор”, мы зусім спакойна
і з тоўным камфортам можам размясціцца ў ёй на нач.

--А калі там жылі і другія ягуры?-запытаў Пспкроф.
-- На кожны выпадак раскладзем агонь пры ўваходзе

ў пячору, адказаў журналіст.--Гады мы будзем упэўнены,
што цпіводзін драпежнік не адважыцца пераступіць яе
парогу.

г Што-ж, калі ласка, заходзьце ў ягуараву гасціпіцу,--
сказаў марак і першым увайшоў у пячору, цягнучы за
сабою труп ягуара.

Запяўшы пячору, каланісты спярша нацягалі ў яе запяе
галля.

Наб гэтым часам здзіраў скуру са звера.
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Сайрус Сміт, сам заўважыўшы бамбукавыгай, зрэзаў
пекалькі ствалоў і паклаў іх у скіданую кучу дроў.

Потым усе ўселіся на пяску пячоры, які быў закіляны
касцьмі, і на выпадак раптоўпага нападу зарадзіўшы
кулямі стрэльбы, пачалі вячэраць.

Перад тым як легчы спаць яны распалілі пры ўваходзе
ў пячору агонь. У той-жа момапт загрымелі выбухі. Гэта
палаючы бамбук узрываўся з шумам гарматнай страля-
ніцы. Ужо адзін гэты шум павінен быў стрымліваць дра-
пежнікаў на далёкай адлегласці ад пячоры.

Вынаходніцтва гэтага шумавога эфекта належала не Сай.
русу Сміту. Татары яшчэ ў старадаўнія часы скарыстоўвалі
гэты спосаб, каб адгапяць шпебяспечных драпежнікаў
ЦэнтральнайАзіі.

РАЗДЗЕЛ ПЯТЫ

Прапанова вярнуцца назад узёоўж паўднёвага берагу.--Абрысы бе-.
рагу--Пошукі слядоў мяркуемага крушэннч.-Рэшткі паветр нага
шара.--Знаходка нітуральнага порта-На беразе ракі Падзякі

ў поўнач. - Пірога, якая плыве плыняй.

Сайрус Сміт і яго таварышы спалі спакойна, як дзесці,
у пячоры, якую ласкава аддаў ім ягуар.

Як толькі ўзышло сонца каланісты былі ўжо на беразе,
на самым краі мыса і зноў пільпа паглядалі на шырокі
гарызонт, які шырока разгортваўся перад імі. інжыпер
зпоў упэўніўся, што пі простым вокам, ні ў падзорную
трубу нідзе не бачна пі паруса, пі асновы разбітага бурай
судпа.

Такім-жа пустэльным здавалася і ўзбярэжжа, прынамсі
тая частка яго, якую можна было агледзець. Тым не менш
патрэбна было зблізку агледзець паўднёвы бераг вострава:
можа там у якой-небудзь звіліне берагу знаходзяцца
людзі. : г

Калі зрабіць гэту разюсдку? Ці пе скарыстаць для яз

гэты дзець, 2 лістапада?
Гэта не ўваходзіла ў першапачатковыя планы калані-

стаў. Пакідаючы пірогу на прывязі ля вытокаў ракі Па-

дзякі, яны меркавалі вярнуцца па яе і спусціцца да

Грацітнага палаца ўніз па плыні. План быў складзен з

разлікам па тос, што сляды крушэнся хутчэй за ўсё

будуць выкрыты іменна на заходнім беразе вострава. Але

пасля таго, калі даведаліся, што па гэтым узбярэжжы няма

нічога падазронага, патрэбна было зрабіць разведку і па

паўднёвым беразе.
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Гедэон Спілет першы прапанаваў прадоўжыць раз-
сведку, каб да канца высветліць справу. Ён запытаў у
Сайруса Сміта, на якой адлегласці ад мыса Рэптыліі зна-
ходзіцца мыс Кіпцюра.

-- Прыблізна за трыццаць міль, калі трымацца ў
дарозе паваротаў берагу,- адказаў інжынер.

-- Трыццаць мільУусклікнуў Гедэоя  Спілет.-Гэта
цэлы дзень хадзьбы! і ўсё-ж мне здаецца, што пам па-
трэбна вярнуцца ў Гранітны палац уздоўж паўднёвага
берагу. .

--. Але-ж ад мыса Кіпцюра да Гранітпага палаца яшчэ
добрых дзесяць міль,запярэчыў Герберт. :

-- Добра, будзем лічыць сорак міль,--згадзіўся журна-
ліст.--і ўсё-ж псеабходна пайсці якраз гэтай дарогай! Мы
стаміліся, але затое агледзім гэта ўзбярэжжа; апрача таго,
не будзе больш шпатрэбы зноў рабіць такое доўгае пада-
рожжа!

-- Гэта правільна. Але што рабіць з пірогай?
Пенкроф.
ЗА пірога прастаяла суткі без аховы ля вытокаў ракі

Пад'які,--адказаў Гедэоп Спілет,--прастаіць і яшчэ двое
сутак. У пас" яшчэ це было падстаў шпаракаць па тое, што
па востраве поўпца злодзеяў.
г А. ўсё-такі,-запярэчыў марак;калі я ўспаміпаю

здарэнне з чарапахай, я пачынаю сумнявацца,
-- Чарапаха, чарапаха... Хіба вы не ведаеце, што яс

перавярпуў прыліў?
-- Хто яго ведае?.--прашаптаў інжынер,
--. Але...пачаў Наб.
Наб. штосьці хацеў сказаць. Ён адкрыў рот, каб гава-

рыць, але маўчаў.
-- Што тыхацеў сказаць, Наб?--запытаў яго інжынер.
-- Калі мы будзем варочацца паўднёвым берагам, то

за мысам Кіпцюра нам перагародзіць дарогу...
-- Рака Падзякі, падхапіў Герберт,і ў нас не будзе

пі маста, пі лодкі, каб перабрацца на другі бераг.

-- Гэта дробязь-сказаў марак.--Ссячэм пекалькі дрэў
і перабярэмся цераз раку.
ГА ўсё-ж--сказаў Гедэон Спілет,--калі мы захочам

падтрымліваць сувязь з лясамі Далёкага захада, пам да:
вядзецца пабудаваць мост цераз раку.

--. Мост?-усклікнуў Пснкроф.-Але-ж містэр Смі--
інжынер. Ён для нас пабудуе мост, калі мы яго папросім...
Што-ж датычыць сёнешняй пераправы цераз раку, дык
я за яс бяру адказнасць на сябе і запэўняю, што ні адпа
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“нітка на вас не змокне. У нас яшчэ ёсць запас яды на
цэлы дзень. Прапаную рушыць у дарогу!

Прапанова журналіста, якую так энергічна падтрымаў
марак, была аднагаласна прынята: кожнаму хацелася як
найхутчэй вырашыць сумненні адносна крушэння. Але
трэба было неадкладна рушыць у дарогу, бо пераход у
сорак міль быў цяжкім пераходам, і не было чаго думаць
дабрацца да Гранітнага палаца да надыходу ночн,

У шэсць гадзін раніцы малецькі атрад ужо ішоў уздоўж
паўднёвага берагу. Прадбачачы непрыемныя сустрэчы з
двуногай і чацвераногай жывёлай стрэльбы былі зара:
джаныкулямі, і Топу, які ішоў наперадзе, было загадана
«шукаць» ускрай лесу.

Ад аканечнасці мыса, якая ўтварала завітак хваста
Змяінага поўвострава, на працягу пяці міль дарога ішла
па кругу. Гэты ўчастак каланісты прайшлі шпарка, пры.
чым, не зважаючы на самыя старапныя пошукі, не ўдзлося
знайсці ніякіх адзнак крушэння, ні слядоў лагера, ні по-
пелу ад агню, ні чалавечых слядоў.

З таго месца, дзе выгій берагу ўтварыў бухту Вашынг-
тона, каланісты ўбачылі ўсю паўднёвую частку вострава,
Мыс Кіпцюра відаць быў за дваццаць пяць міль на поўЎ-
дпі, напоўзахавацы рапішнім тумапам, і з прычыны ней.
кага дзіўнага міража выглядаў нібы павіслым у паветрыпа:
між пебам і акіянам. Ад таго месца, дзе знаходзіліся кала-
ністы і да цэнтра вялікай бухты бсраг расцягнуўся шырокім
пляжам з шчытна зляжалай і гладкай пясчанай паверхняй,
Далей узбярэжжа было вельмі зрэзана: высунутыя ў мора
вострыя і пізкія косы змяняліся панурымі чорнымі скаламі,
Гэты хаас канчаўся толькі ля самага мыса Кіпцюра.

Такія былі абрысы берагу. Каланісты, якія спыніліся на
некалькі хвілі, каб адпачыць, з цікаўнасцю разглядалі
гэту невядомую для іх частку вострава.

-- Судна, выкінутае на такі бераг,--сказаў Пенкроб,--
абавязкова загінула-б. Гэта вельмі небяспечнае месца:

пясчаныя яры ля берагоў і рыфы воддаль...

-- Але ўсё-ж ад крушэція засталіся-б хоць якія-не-

будзь сляды--заўважыў журналіст.
-- Кавалкі абшыўкі маглі затрымацца на скалах, але не

па мелях,-адказаў марак.
-- Чаму гэта?

-- Дытаму, што гэтыя мелі больш небяспечныя, чым
скалы. Яны ўсмоктваюць усё, што на іх трапляе. Даястат-

кова некалькі дзён, каб яны без следу праглынулі цалкам
увесь. ксрпус шматтоннага карабля
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-- Значыць, Пенкроф, вы думаеце, што не было-б ні-
чога дзіўнага, каб гэтыя пяскі не пакінулі ніякіх слядоў
пацярпеўшага крушэння карабля?

-- Нічога дзіўнага. Аднак, і ў гэтым выпадкувецер па-
вінен быў-бы занесці далёка на бераг, куды нават пе дася-
гаюць хвалі, лёгкія часткі такелажа. Яны і былі-б слядамі
крушэніія.

-- Што-ж, дарайце будзем прадаўжаць пошукі,-сказаў
піжынер.

У гадзіну папаўдні каланісты знаходзіліся ўжо ў цэнтры
бухты Вашынгтона. Ад раніцы яны прайшлі каля дваццаці
міль. Тут быў зроблены прыпынак на снеданне.

Ад гэтага месца бераг пакручваўся, пераразаючыся за-
падзінамі і награмаджэннямі скал, якія спаўзалі ў ваду.
У гэтую хвіліну скалы былі ўкрыты высокай вадою пры-
ліву, але ў часе адліву япы агаляліся. Акіяпскія хан,
разбіваючыся аб іх верхавіны, якія выступалі з вады, узёя-
галі на бераг пеністымі хвалямі. Да мыса Кіпцюра ўзбя-
рэжная лінія цягнулася вузенькай палоскай, сціснутай між

скал і ўскраінай лесу. Ісці было ўсё цяжэй з прычыны
шматлікіх абвалаў, якія перагараджалі дарогу.

Пасля поўгадзіны адпачынку маленькі атрад зпоў ру-
шыў у дарогу, аглядаючы кожную загадзіну берагу і кожны
ўзбярэжны рыф тады, калі яны чым-небудзь зварочвалі на
сябе ўвагу. Але калацпісты заўсёды расчароўваліся. перака-
наўшыся ў тым, што, мяркуемы абломак карабля быў звы-
чайным каменем або вадарослямі. Разам з гэтым япы пера-
каналіся, што на гэтым беразе багата ўжыўных ракушак.
Але гэтыя рэзервы яды маглі быць скарыстаны толькі
пасля таго, халі будзе пабудаваны мост цераз раку Падзякі.

“Такім чынам спадзярацні калапістаў не апраўдаліся і
тут: па паўдцёвым беразе таксама, як і на заходнім, не
было ніякіх слядоў крушэння.

Каля трох гадзін папаўдні Сайрус Сміт і яго спадарож-
пікі падышлі да малёнькзй, закрытай бухты, якая нагадвала
прыродны порт, зусім нябачны з боку мора.

Вузкі праліў, які злучаў бухту з гдкритым морам, па-
кручваўся між скал.

У глыбіпі бухты землетрасенне прабіла шчыліну ў ска-
лах, і праз гэтую шчыліну ўзнімалася дарога на пласка-
гор'е. Гэтая бухта, якая знаходзілася міль за дзесяць ад
мыса Кіпцюра, нацянькі была не больш як за чатыры мілі
ад пласкагоо”'я Далёкага віду.

Гедэон Спілет прапанаваў зрабіць тут прыгыпак. Пра:
панова журналіста была ўсімі ўхвалопа, бо ўсе згаладалі ад
хадзьбыі, не зважаючы на тое, што час абеда пе настаў,
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з ахвотаю падмацаваліся-б. Вырашана было замест абеда
з'есці рэшткі харчоў і затым ужо да самага Гранітнага па-
лаца не рабіць прыпынкаў.

Праз некалькі хвілін, пасеўшы ў засені дрэў, каланісты
прагна наваліліся на яду, якую Паб выцягнуў з рукзака.

Пляцоўка ўзвышалася на пяцьдзесят---шэсцьдзесят фу-
таў над узроўнем мора, так што з яе была відаць нават
далёкая бухта Саюза. Але ні астравок Выратавання, ні Гра-
ніты палац, укрытыя заслопаю густых дрэў, не былі ві-
даць. Не варта і казаць, што каланісты перш за ўсё агле-
дзелі ўвесь гарызонт у падзорпую трубу. Але гарызонт быў
зусім чысты. Таксама не было піякіх слядоў крушэння і на
недаследаванай яшчэ частцы берагу ад гэтай пляцоўкі і да
мыса Кіпцюра,

-- Відаць, што мы нічога інезнойдзем--сказаў Гедэон
Спілеў.-Трэба з гэтым пагадзіцца. Суцяшэннем ддя нас
астапепца ўсведамление, што ніхто пе будзе аспрэчваць у
нас права на ўладанне востравам Лінкольна,

-- Пу, а шраціна?- запитаў Герберт.--Яна, спадзяюся,
не прыснілася намусім.

-- Не, чорт пабярыусклікнуў Пенкроф, успамінаючы
пра зламаны зуб.

-- Якія-ж загадаеце зрабіць вывады:
наліст.

-- А вось якія-прыпыніў спрэчкі інжыпер-тры ме:
сяцы таму назад сваёй ахвотаю або мімаволі, але да во-
страва прыстаў карабль...

-- Як гэта, Сайрус, пяўжо вы дапускасце, што карабль
занесла пяском і пры гэтым не асталося ніякага следу?--
гукнуў журналіст.

-- Не, шаноўны Спілет, я пра гэта не думаю. Але калі
не выклікае сумиепня акалічнасць, што нейкі чалавек быў на
востраве тры месяцы таму пазад, дык не мепш бясспрэчна
і тос, што цяпер яго больш няма на востраве.

-- Значыцца умяшаўся Герберт-калі я правільна
зразумеў вас, вы лічыце, ішцто карабль адплыў?

-- Вядома.
-- І мы страцілі выпадак вярцуцца на радзіму?--запы-

таў Наб.
-- Так, думаю, што назаўсёды.
-- Пу, калі гэта назаўсёды, дык хадзем у Гранітны па-

лацу-прапанаваў Пенкроф, які ўжо засумаваў па дому.
Але не паспеў ёп устаць з зямлі, як пачуўся брэх Топа,

і сабака выбег з лесу, трымаючы ў зубах забруджаныгра-
зёю абрывак тканіны.

Наб выхапіў у сабакі гэты абрывак.
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Топ усё яшчэ брахаў і, то кідаючыся ў лес, тое варо:
чаючыся назад нібы прасіў сваіх гаспадароў ісці за ім.

-- О, здаецца, што Топ знайшоў разгадку гісторыі з
маёй шраціноюі--усклікнуў Пенкроф.

-- Там той, хто пацярпеў крушэнне!--гукнуў Герберт.
-- Можа, ён ранены;-дадаў Наб.
-- Або памёр,--адказаў журналіст.
Каланісты рынуліся следам за сабакам у лес. На кожны

выпадак яны ўзвялі куркі ў сваіх стрэльбах.
Ім давялося зайсці даволі далёка ў гушчар, але, на вя-

лікі свой жаль, яны нідзе пе знайшлі слядоў. Кусты і ліяны
былі пепашкоджаныі, каб ісці за Топам, патрэбна было
працярэбліваць сабе дарогу тапаром. Цяжка было і падумаць
што тут калі-небудзь праходзіў чалавск.

Але Топ бег наперад упэўнепа і смела, не збіваючыся я
дарогі. Відаць было, што ён добра ведаў, куды і на іцтэ
вядзе за сабою людзей.

Прабегшы хвілін сем-восем, Топ раптам спыніўся. Кала-
ністы вышлі следам, за ім на паляпку, акружаную высокімі
дрэвамі. Але, колькі яны не ўглядаліся, пі ў траве, ні пад
дрэвамі нічога незвычайнага пе. было.

-- Што гэта з Топам?-запытаў Сайрус Сміт.
Сабака гучна брахаў, падскакваючы каля падножжа вя-

лізнай сасны.
Раптам Пенкроф зарагатаў. :
-- Вось дык штуковіна!--усклікпуў ён.Гэта я разумею!
-- ІЦто, што?.г--запытаў інжынер.
-- Мы шукалі слядоў крушэнняна морыі па сухазем'і..,
-- Ну дык што--ж?
-- А яны ў паветры!
і марак паказаў сваім таварышам на вялікі кусок белай

ткапіны, які вісеў на вершаліне сасны.
-. Але-ж гэта не карабль !-усклікнуў, пе падумаўшы,

журпцаліст.
-- Прашу прабачэння,насмешліва запярэчыў марак.
-- Як? Гэта...
-- Гэта брэнныя рэшткі нашага паветранага карабля!
Пенкроф не памыліўся. Сапраўды, на сасне вісела аба-

лонка паветранага шара,
Гукнуўшы моцнае «ура», марак дадаў:
-- Колькі цудоўнай тканіны! Падумайце, якое мпоства

тут рубашакі носавых хустак! Скажыце, містэр Спілет, дзе
яшчэ на свеце вы знойдзеце востраў, на якім рубашкі ра-
стуць на дрэвах?

Для каланістаў было шчасцем, што аэрастат, ускруціў-

шыся апошнім разам у паветры, упаў зноў на востраў. Ячы
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маглі або захаваць абалонку ў такім выглядзе, у якім яна
была зараз, каб паспрабаваць пакінуць востраў паветраным
шляхам, або скарыстаць гэтыя сотні квадратных футаў
пайлепшай тканцы для розных гаспадарчых патрэб, папя-
рэдне абмыўшылак, якім яна была афарбавана. Зусім зра-
зумела, што захаплецне Пенкрофа падзялялі і ўсе астатнія
каланісты.

Абалонху патрэбна было зняць з дрэва, за якое япа за-
чапілася, каб захаваць яе ў больш надзейнае месца. Гэта
была нялёгкая работа. Наб, Герберт і Пенкроф, узабраў-
шыся на саспу, павінны былі праявіць вялікую спрытнасць,
каб вызваліць вялізны аэрастат,

Работа запяла больш. двух гадзін часу, і ў выніку яс
каланісты атрымалі не толькі самую абалонку з вентылём,
пружынамі і меднымі ўпрыгожапнямі, але таксама і сетку,
гэта значыць вялікую колькасць вяровак і канатаў, кальцо
і якар.

Абалонка добра захавалася і была пашкоджана толькі ў
адным месцы.

Гэта было багаццем, якое літаральна звалілася з неба.
-- Праўда, містэр Сміт-сказаў марак;-калі мы і ад-

зажымся калі-небудзь пакінуць востраў, дык мы зробімгэта
пе на шары? З гэтымі махінамі ніколі нічога нельга ведаць
загадзя: гэтыя паветраныя караблі ідуць не туды, куды
хочаш. Гэта мы добра ведаем! Паверце мне, значна лепш
пабудаваць добрае судзенца, гэтак тон на дваццаць, і вы
дазволіце мне выразаць з гэтай абалонкі бізань і фок.
Рэштку-ж мы скарыстаем на вопратку.

-- Пабачым, Пенкроф, пабачым,--адказаў інжынер.
-- А пакуль што трэба знайсці, дзе-б схаваць усё гэтас

дабро,--сказаў Паб.
Сапраўды, не варта было і думаць цягнуцьу Гранітныпа-

лац такі цяжкі груз тканіны і канатаў. А пакуль каланісты
змогуць прыцягнуць каламажку для яго перавозкі, патрэбна
было як-небудзь захаваць гэтае багацце ад капрызаў пер-
шага-ж урагану.

З вялікімі цяжкасцямі каланістам удалося даставіць зна-
ходку да берагу і захаваць яе ў пячоры, кудыне маглі пра-
нікнуць” ні вецер, ні дождж, ні Хвалі,

-- Нам патрэбна была шафа,-сказаў Пенкроф;-шафа
знайшлася. Але з той прычыны, што яе нельга замкнуць
ключом, то давядзецца захаваць уваход у пячору--не ад
двуногіх, а ад чацвераногіх злодзеяў.

Да шасці гадзін папаўдні ўсё было ўпарадкавана, і
можна было рушыць далей. Маленькая бухтачка была на-
звана «портам Шара». Па дарозе да “мыса Кіпцюра Пенкроф
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гутарыў з інжынерам пра розныя работы, якія трэба было
выканаць у бліжэйшычас. Перш за ўсё неабходна было па-
будаваць мост цераз раку Падзякі, каб лягчэй было хадзіць
на паўднёвы бераг вострава. Пасля гэтага можна-б было
пагрузіць абалонку шара на каламажку, бо пірога не вы-
трымала-б такога: цяжару. Затым патрэбна было пабуда-
ваць палубную шлюпку, якую Пепкроф аснасціць, як катэр
і, па якой можна будзе зрабіць падарожжа вакол вострава,
і гэтак далей, і гэтак далей...

Ноч уже настала, калі каланісты падышлі да мыса Зна-
ходкі, да таго месца, дзе яны знайшлі выкінутую на пясок
скрыню. Гэты ўчастак быў ужо даследаван імі і не меў
ніякіх слядоў крушэппя. Значыць, не аставалася нічога
іншага, як згадзіцца з вывадам Сайруса Сміта аб тым, што
карабль пакінуў ужо востраў.

Ад мыса Знаходкі да Гранітнага палаца было не больш
чатырох міль. Каланісты шпарка прайшлі гэтую адлегласць
і пад поўнач падышлі да першага павароту ракі Падзякі.

Шырыняракі ў гэтым месцы была каля васмідзесяці фу-
таў. Не варта было і думаць перабрацца цераз яе ўплаў.
Але, як вядома, Пенкроф абавязаўся пераправіць калані-
стаў на другі бераг.

Усе былі надзвычай змораны доўгім пераходамі цяга-
нінай з паветраным шарам. Усе нецярпліва хацелі хутчэй
дабрацца да Гранітнага палаца, каб павячэраць і легчы
спаць. Калі-б мост цераз раку быў пабудаваны, праз
чвэртку гадзіны падарожнікі былі-б ужо дома.

Але маста яшчэ ие было. А поч была непранікла цёмнай.
Пенкроф рыхтаваўся выканаць. абяцанне, якое ён даў

каланістам. Для гэтага ён вырашыў ссекчы два дрэвы, з

якіх меў намер зрабіць нешта падобнае на плыт.
Сайрус Сміт і Гедэон Спілст, чакаючы, пакуль марак

спатрэбіцца іх дапамога, селі на беразе ракі. Герберт, каб
не заснуць, гуляў па беразе.

Раптам юнак падбег да інжынера, і, паказваючына раку,
усклікнуў:

-- Глядзіце, што гэта там плыве па плыні?

Пенкроф спыніў сваю работу і, прыгледзеўшыся да ру-
хавага цёмнага прадмету на паверхні вады, сказаў:

-- Гэта лодка!

Прыгледзеўшыся, усе сапраўды вельмі здзівіўшыся,
убачылі нейкую лодку, якая плыла па плыні.

-- Гэй, на лодцы!крыкнуў марак на прафесіяльпапу
звычаю, не падумаўшыпра тое, што можа, лепш-бы бы
не выяўляць сваю прысутнасць,

226



 

Адказу не было. Лодка прадаўжала плысці па плыві
Яна была ўжо ўсяго за дзесятак крокаў ад каланістаў, калі
марак крыкнуў: 0;

-- Ды гэта-ж наша пірога! Яна сарвалася з прывязі і
плыве па плыні, трэба проста сказаць-вельмі своечасова!

-- Наша пірога?..--прашаптаў інжынер.
Пенкроф казаў праўду. Гэта сапраўды была пірога ка-

заністаў, якая сарвалася з прывязі. Лёганька пагойдваю-
чыся, яна спускалася ўніз па плыні ракі Падзякі. Патрэбиз
было зараз-жа пераняць яе, бо яна магла сплысці ў мора.

Наб і Пенкроф пачалі лавіць лодку доўгімі галіпамі, якія
спехам абсеклі з дрэў.

Хутка мараку пашчасціла зачапіць за пірогу і падцях-
нуць яе да берагу. інжынер першы ўскочыў у яе, 'схапіх
вяроўку для прывязі і, агледзеўшы яе, пераканаўся, што
яна разарвалася ад трэння аб скалу.

--. Ведаеце;--ціха сказаў ён журналісту,гэтае спадлу-
чэнне акалічнасцей інакшяк...

--- Дзіўным;--падхапіў той,--не назавеш!
Але дзіўнае ці не-спалучэнне акалічнасцей было шча-

лівым для каланістаў. Герберт, Пенкроф, Наб і журналіст
таксама паселі ў пірогу. Трое першых пе сумияваліся ў тых,
што прычальны канат перацёрся сам. Але і яны не маг.::
пе здзівіцца з таго, што пірога падплыла да берага якраз
у той момант, калі каланісты там знаходзіліся. Калі-б пры-
плыла яна на чвэртку гадзіны раней, ніхто:б яе не пераняў,
і яна назаўсёды загінула-б у -моры.

Узмахцуўшы некалькі разоў вёсламі, каланісты пера-
плылі раку і прычалілі да берагу каля самага падножжа
Гранітнага палаца. Выцягнуўшы лодку на пясок, яны
пайшлі да лесніцы.

Але раптам Топ злосна забрахаў, а Наб, які вобмацкам
шукаў у цемры першыя ступенькі вераўчанай  лесніцы,
крыкнуў. .

Лесніцы не было.

 

ы

РАЗДЗЕЛ ШОСТЫ

Пенкроф гукае.--Ноч, якую прабылі ў Каміне--Спрала Герберта.--
Прапанова Сайруса Сніта.-Нечаканае рашэнне--Што адбылося ў

Гранітным палацы--Як каланісты знайшлі слугу.

Сайрус Сміт моўчкі спыніўся. Яго спадарожнікі абмацалі
ўсю сцяну, думаючы, што вецер аднёс убок лссніцу, яказ
неяк адарвалася ад прывязі. Але лесніца не знаходзілася.
А праверыць ці не закінуў яе моцны парыў ветру на верх-
нюю пляцоўку, было нельга ў гэтай непраніклай цемры.

227

   

 

  



 

-- Калі гэта жарт-сурова праказаў Пенкроф,--дык ёп
няўдалы і нясвоечасовы. Вярнуцца дадому і не знайсці
лесніцы, каб падняцца ў свае пакоі!. Такі жарт не можа
спадабацца змораным людзям.

Наб завохкаў і застагнаў. КУ“
-- Але-ж пе было ветрузаўважыў Герберт.
з-- Мне пачынае здавацца, што па востраве Лінкольна

робіцца нешта дзіўнас!--усклікнуў Пенкроф.
-- Што-ж тут дзіўнага, Пенкроф'?--занярэчыў журна-

ліст.--Гэта вельмі проста. Хтосьці забраўся ў дом у час
пашай адсутнасці, выгодпца абсталяваўся ў ім і ўсцягнуў
лесніцу.

-- Але хто-ж гэта?--у абурэнні запытаў марак.
-- Той самы паляўнічы, які раніў шраціною пекары,--

адказаў Гедэоц Спілетг.--Ён лагічна павінеп існаваць, бо
ішакш гэтую апошнюю прыгоду нельга-б было вытлу-
мачыць.

-- Калі там хтосьці хаваецца;-узлаваца сказаў Пеп-
кроф-дык я гукну яго. Спадзяюся, што ён адкажа мие.

І грымотным голасам марак раўнуў такое «гэй», што
задрыжэлі скады. Каланісты прыслухаліся. ім пачулася
нейкая прыглушаная валтузня ў РГранітным палацы. Але
ніхто пе адказаў на вокліч Пенкрсфа.

Той зноў закрычаў:
-- Гэй, хто там?
Зноў ніякага адказу.
У гэтым здарэнні было штосьці такос, што здзівіла-б

нават самых «флесгматычных людзей, Калапісты-ж былі
людзьмі, якіх вельмі кранала ўсё, што адбывалася. У іх
становішчы кожная самая пязначная падзея магла прывесці
да сур'ёзных вынікаў, і ўжо, вядома, за ўсе сем месяцаў іх
прабыцця на востраве з імі пе здаралася нічога такога,
што-б можна было параўнаць з гэтым здарэннем.

Прыгнечаныя раптоўнасцю і дзіўнасцю таго, што рабі-
лася, каланісты, забыўшыся на зморапасць непухома стаялі
ля падпожжа Гранітнага палаца, Яны не ведалі, што паду-
маць, што рабіць, губляючыся ў здагадках і меркавацнях,
з якіх кожная была больш недарэчнай за другую.

Наб хныкаў, засмучаны пемагчымасцю вярнуцца ў сваю
кухню, і якраз у такую хвіліну, калі ўсе запасы яды скон.
чыліся і іх нельга было папоўніць.

-- Сябры маесказаў Сайрус Смітнам застаецца
“толькі адно: пачакаць відна і тады ўжо дзейнічаць у залеж-
насці ад абставін. Прапаную гэты час правесці ў Каміне.
Там мы будзем ахаваны ад непагоды, і калі не зможам ипа-
зячэраць, дык хоць выспімся ўволю,
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-2 Хто-ж усё-такі гэты нахабнік, які забраўся ў наш
дом?---праказаў Пенкроф. .
Ён зусім не мог пагадзіцца з думкай пра немагчымасць

неадкладна вырашыць гэту задачу. -
Але кім-бы ні быў гэты «нахабнік», самае разумнае, што

можна было зрабіць,-тэта паслухацца парады інжынера і
-

ісці ў Камін спаць. На кожны выпадак Топу загадалі
астацца пад вокнамі Гранітнага палаца. А калі Топ атрым. '

ліваў загад, ён выконваў яго дакладна.

Храбры сабака астаўся каля падножжа сцяны, у той час,
калі яго гаспадары рушылі ў напрамку берагу.

Сцвярджаць, што каланісты, вельмі змарыўшыся, моцна
спалі ў гэтую ноч на пяску Каміна, было-б грубым пару-
шэннём праўды. Для гэтага яны былі занадта ўсхваляваны
загадкавым здарэннем. .

Граніты палац быў не толькі іх домам, але і складам
усіх багаццяў. У ім хаваліся ўсе запасы яды, зброя, пры-
лады, інструменты, баявыя прыпасыі т. д.і інш. Каб усё
гэта загінула, ім давялося-б з самага пачатку ладзіць сваю
гаспадарку. Гэта было-б вялікім няшчасцем!

Вельмі непакоячыся, каланісты штохвіліны выходзілі з
Каміна, каб зірнуць, ці вартуе Топ. Адзін Сайрус Сміт тры-
маўся спакойна і цярпліва чакаў раніцы, не зважаючы на
тое, што яго: дапытлівы розумніяк не мог пагадзіцца з
тым, што ён сам і яго спадарожнікі знаходзіліся ў залеж-
насці ад нейкіх таямнічых уплываў,якіх інжынер нават не
мог назваць.

Гедэон Спілет быў зусім згодзен з інжынерам, і яны не-
калькі разоў напоўголас пачыналі гутарку пра загадкавыя
падзеі, вытлумачыць якія яны не маглі, не гледзячы на

ўвесь свой розум і жыццёвы вопыт,

Адно было бясспрэчна: востраў захоўваў нейкую таям-''
ніцу, пранікнуць у якую каланісты ў гэтычас не маглі.

Герберт пе ведаў, што і думаць пра ўсё гэта, але пе
адважваўся распытваць У інжынера.

Што датычыць Наба, дык ён сказаў сам сабе, што ўсе
гэтыя падзеі павіны больш турбаваць пе яго, а яго гаспа-
дара, і, калі-б ён не баяўся пакрыўдзіць абыякавасцю та-
рарышоў, слаўны хлопец: праспаў-“бы ўсю поч таксама спа-
койна, як ён звычайна спаў у Гранітным палацы.

Больш за ўсіх хваляваўся Пенкроф. Ёп сапраўды аж
шалеў.

-- З нас пехта насміхаецца!--злаваўся ён--Я цярпець

не магу, каб хто з мяне насміхаўся! Слова гонару, гэтаму

блазну лепш-бы было не трапляцца мне пад руку!
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Як толькі і гіазаліся першыя праменні зары, каланісты,
зарадзіўшы стрэльбы падняліся на пласкагор'е Далёкага
віду. Каля пяці гадзін раніцы сонца асвятліла зачыненыя
экяніцы і ўкрытыя зелянінай вокны Гранітнага палаца.

Гучны крык вырваўся ў каланістаў: дзверы, якія яны
ўчора зачынілі перад адыходам, былі насцеж адчынены.

Нехта заняў Гранітны палац. Сумненняў не магло быць.
Верхняя частка вераўчанай длесніцы, працягнутая ад

дзвярэй да пляцоўкі, была на сваім месцы. Але другая на-
лова лесніцы была паднята ўгару, да дзвярэй, Як відаць,
няпрошаныя госці пе хацелі, каб іх турбавалі. Даведацца,
хто яны і колькі іх, было пакуль немагчыма: ніхто не па-
казваўся ў дзвярах. . ,

Пенкроф зноў крыкнуў. ' “
“Адказу не было. -,

-- Ах, нягоднікі!гукцуў марак.--Яны спяць так спа-
хойпа, пібы ў сваіх ложках. Ах, піраты, бандыты, разбой-
нікі!
“Піхто не адказваў на яго крыкі. Каланісты гатовы былі не
цаверыць, ці сапраўды заняты Гранітны палац, але стано-
вішча дссніцы неабвержна сцвярджала гэта; больш таго,
можна было напэўна сказаць, што няпрошаныя госці і ця-
пер знаходзяцца ўнутры палаца. Як дабрацца да іх?..

Герберту прышла ў галаву думка прывязаць за канец
стралы вяровачку і выстраліць гэтай стралою з лука, цэ-
лячыся ў апошнія ступенькі лесніцы, якія звісалі з парога
дзвярэй. Калі страла пройдзе між двух папярочын, можна
будзе, пацягнуўшыза вяровачку, спусціць лесніцу на зямлю
і адпавіць зносіны з Гранітным палацам.

Ііпшага выйсця не было, а гэтае, калі не ад першага,
дык ад дзссятага стрэлу, але павінна мець вынік. На
шчасце, запасы стрэл і лукаў захоўваліся ў адным з калі-
дораў Каміна; там былі і доўгія вяроўкі з лёгкіх сцяблоў
гібіска.

Пенкроф прывязаў вяроўку да хваста стралы і падаў
Герберту. ІОцак пацягнуў цяціву лука і з пайвялікшай ста-
раннасцю прыцэліўся ў звіслае звяпо лесніцы.

Сайрус Сміт, Гедэон Спілет, Наб і Пенкроф адышліся
па некалькі крокаў, каб наглядаць за тым, як будуць рэзг-
гаваць на гэта захопнікі Грапітнага палаца. Журналіст пры-
ставіў да пляча карабін і прыцэліўся ў адчыненыя дзверы
кватэры.

Страла свіснула, цягнучы за сабою вяроўку, і пралицела
паміж першай і другой папярочынай.

Першы-ж стрэл папаў у цэль.
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Герберт у тую-ж секунду пацягнуў другі канец вяроўкі.
Але з дзвярэй высунулася рука, і, наляту пераняўшы лес-
ніцу, уцягнула яе ў серэдзіну памяшкання.

-- Ах, нягоднікізароў марак--Ну пачакай, я цябе
накармлю свінцовымі арэшкамі!

З. Але хто гэта?-запытаў Наб.
-- Як? Тыне бачыў?
-- Не.
-- Ды гэта-к мартышка, гарыла, аранг-утан, шымпанзе,

макака! Малпы-вось хто захапіў Гранітны палац учасе
нашай адсутнасці!

У гэтую хвіліну, нібы для таго, каб пацвердзіць пра-
вільнасць заявы марака, некалькі чацверарукіх, расчыніўшы
акяніцы, паказаліся ў вокнах Гранітнага палаца. Яныпаві-
талі сапраўдных гаспадароў памяшкання тысяччу крыўляй-
нямі і грымас,

-- Я не сумняваўся, што гэта жарт!усклікнуў Пен-
кроф.--Але зараз адзін з.тгэтых жартаўнікоў заплаціць за
ўсіх астатніх.

Кажучы гэта, марак прыставіў стрэльбу да пляча і стрэ-
ліў. Усе малпы ўмомант пахаваліся ў сярэдзіне будынка,
апрача аднае параненай на смерць, якая паляцела на
зямлю. '

Гэта была вялікая жывёліна, якая бсзумоўца належала
да сямейства чалавекападобных.

Герберт з першага-ж позірку пазнаў у ёй аранг-утача.
-- Якая выдатная звярына!усклікнуў Наб.
-- Можа яна і выдатная,-пахмура адказаў Пенкроф;--

але я ўсё-такі не ведаю, як мы трапім зноў у Гра-
нітны палац!

-- Герберт выдатны стралок,-сказаў журналіст,--і стрэл
у яго дастаткова. Няхай ён зноў паспрабуе.

-- Нічога не выйдзе-запярэчыў Пенкроф,-гэтыя морды
хітрыя! Яны не выпусцяць лесніцы... Калі я падумаю, чаго
яны там навытваралі ў нашых кладовых, у мяпе ў вачах
цямнеецца...
- Цярплівасць, Пенкроф'““параіў журналіст.-Малпам

не ўдасца доўга дурыць нас..
-- Я паверу гэтаму, калі апошняя з іх спусціцца ўніз.

Ага, да рэчы, містэр Спілет, колькі дзюжын гэтых жартаў.
нікоў забралася да нас, як вы мяркуеце?

Немагчыма было адказаць на гэтае пытанне, бо малпы
больш не паказваліся ў вокнах. Герберту зноў пашчасціла
зачапіць стралою лесніцу, але, калі яе пачалі цягнуць уніз,
яна не падавалася, і вяроўка перарвалася.
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Становішча каланістаў было сапраўды цяжкае, Пенкроф
шалеў. У гэтым здарэнні быў свой смешны бок, але кала-
пістам было не да смеху. Яны не сумняваліся цяпер, што
рапей ці пазней здолеюць вярнуцца ў Гранітны палац, але
халі і як-гэтага яныі самі не ведалі.

На працягу наступных двух гадзін становішча не змяні-
лася, Малпы не паказваліся ў вокнах. Толькі разы трыці
чатыры чорныярукі высоўваліся з шчылін акоп, але, спат-
каныя стралянінай, зараз-жа знікалі.

-- Давайце  схавасмся,-прапанаваў  інжынер.--Малпы
падумаюць, што мы пайшлі, і зноў ппакажуцца ў вокнах.
Тады Спілет і Герберт лёгка пераб'юцьіх.

Прапанова інжынера была прынята, і, у той час, калі
Герберт і журналіст, найлепшыя стралкі калоніі, схаваліся
за скаламі, Паб, Сайрус Сміт і Пенкроф пайшлі ў лес на
паляпанне: час снедання надышоў, а ў калапістаў не было
тшіякіх запасаў харчу.

Праз поўгадзіны паляўнічыя вярнуліся з некалькімі га-
дубамі. Наб сасмажыў дзічыну на агні. Малпы ўсё яшчэ не
паказваліся.

Гедэон Спілет і Герберт, паставіўшы на варце Топа, так-
сама пайшлі снедаць, а потым зноў вярнуліся ў засаду.

Прайшло яшчэ дзве гадзіны, але нішто не змянілася.
Чацверарукія не выказвалі ніякіх адзнак жыцця. Можна
было падумець, што яны пакінулі палац. Але гэта было
малаверагодна. Хутчэй за ўсё, напалоханыя грукатамстрэ.
лаў і гібеллю адпаго з сваіх, яны ціха сядзелі ў глыбіні па-
кояў або ў кладовых. Калі каланісты думалі пра рэчы, якія
там ляжалі, іх цярплівасць пачынала хутка праходзіць і
замянілася зусім апраўданай злосцю і шаленствам.

-- Нс, гэта занадта недарэчнасказаў журналіст.--
А галоўпае тое, што такос становішча можа цягнуцца бяс-
конца доўга!

-- Чорт пабяры, трэба-ж што-небудзь прыдумаць, каб
выгнаць гэтых малпаў!усклікнуў Пенкроф.-Мы-б спра-
віліся з імі, пават- калі-б іх там было дваццаць штук... Але
для гэтага патрэбна, каб яны прынялі бой... ці няма якога-
небудзь спосабу дабрацца, да іх?

-- Ёсць адзіі--адказаў інжыпер, якому, як відаць,
прышла ў галаву нейкая думка,

-- Адзін спосаб?--запытаў Пенкроф.--Што-ж, напэўцга,
ёп добры, каліяма іншых. А які ваш спосаб?

-- Спусціцца ў Грацітны палац па старымсцёку возера,--
адказаў інжынер.

-- Тысяча чарцей!--усклікнуў марак.--і як гэта я пе
падумаў пра гэта?
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Сапраўды, іншага спосабу выгнаць маля з палацаў
калапістаў не было. Шчыліна сцёку, як вядома, была заму-
равапа змацаванымі цэментам каменнямі; але можна было
разабраць гэту сцяну. На шчасце, Сайрус Сміт яшчэ не
ажыццявіў свайго праскта-схаваць гэтую шчыліну, зноў
падняўшы ўзровень вады ў возеры. Тады-б гэта работа за-
няла значна больш часу.

Пад поўдзень, узяўшы рыдлёўкі і кіркі з Каміна, кала-
ністы прайшлі зноў пад вокнамі Гранітнага палаца, каб
узабрацца на пласкагор'е Далёкага віду. Топа яны пакінулі
вартаваць каля падножжа сцяны. Але не прайшлі яныі
пяцьдзесят крокаў, як пачуўся злосны брэх сабакі.

Каланісты .спыніліся.
Бяжым!-крыкпуў Гіснероф.

і ўсе на ўвесь дух паімчаліся назад,
Падбегшы да палаца, япы ўбачылі, што становішча змя-

нілася.
Малпы, нечым напалоханыя, уцякалі. Дзве-тры з іх ска-

калі з акна на акпо са спрытнасцю акрабатаў. Яны не спра.
бавалі назат спусціць ялесніцу, забыўшы, як відаць, ад
страху, пра гэты просты спосаб уцёкаў. Каланісты пры.
цэліліся і стрэлілі. Пі адзін зарад не прапаў дарма.
Дзве-тры малпы, рапеныяці забітыя, паваліліся ў сярэдзіну
пакояў. Астатнія зваліліся з вышыні і разбіліся аб зямлю.

Праз некалькі хвілін у Гранітным палацы нібы ўсё вы:
мерла.

-- Ураі--гукнуў Пенкроф.--Ура! Ура!
-- Ці не раца крычаць «ура»?--сказаў яму Гедэоц

Спілет.
-- Чаму рана? Усе-к ворагі забітыя,--адказаў марак.
-- Магчыма, Але гэта не дапаможа пам вярпуцца да-

дому.
-- Што-ж, пойдзем да старога сцёку. Прыдзецца, хоць

децей было-б...-пачаў інжынер.

Але яму не давялося скончыць сказу: длесніца раптам
саслізнула з парога дзвярэй і, выпрастаўшыся, упала на

зямлю,
-- Ах, чорт вазьмі!--усклікнуў марак--Гэта дык здао-

рава!

і ёп дапытліва зірцуў на Сайруса Сміта.
--. Валішне здорава!-прамармытаў той і першы рынуў-

ся да лесціцы. '

-- Сцеражыцеся, містэр Сміт,--папярэдзіў яго Пен.
кроф.--Там, магчыма, яшчэ асталіся малпы!

--. Пабачым!--крыкнуў, бягучы іяжынер.
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Усе каланісты рушылі за ім. Праз хвіліну яны дабраліся
верху. Пакоі былі пустыя. Кладовыя асталіся некранутыя.

-- А лесніца як?-дзівіўся Пенкроф.--Хто-ж скінуў яе
нам?

У гэтую хвіліну пачуўся крык, і вялікая малпа, што сха-
ралася ў цёмным калідоры, убегла ў пакой; за малпаю
гнаўся Наб.

-- Ах, разбойнікікрыкнуў Пенкроф і, узмахнуўшы
тапаром, хацеў рассячы чэрап аранг-утану, але інжынер
стрымаў яго руку.

-- Пашкадуйце яе, Пенкроф;--сказаў ён,
-- Пашкадаваць гэтую морду?
-- Так, гэта яна скінула нам лесніцу!
інжынер сказаў гэта такім дзіўным тонам, што цяжка

было зразумець, жартуе ён ці кажа насур'ёз.
Калапісты ўсе разам наваліліся на малпу, і пзсля цядеў:

гай барацьбы павалілі яе на падлогу і звязалі.
-- Ухз палёгкаю ўздыхнуў Пенкроф--А што мы ця-

пер будзем рабіць з ёю?
-- Мы зробім з яе слугу;-адказаў Герберт,
Хлапец не жартаваў, кажучыгэта. Ён ведаў, што гэтую

«разумную жывёлу лёгка выдрэсіравяць.
Каланісты разглядалі свайго палоннага: гэта быў прад-

стаўнік таго віду чалавекападобных малпаў, тварны вугал
якога толькі крыху вастрэйшы за тварны вугал аўстралій-
цаў або гатэнтотаў!.

Арапг-утаны адрозніваюцца ад сваіх родзічаў-лютых
бабуінаў, лёгкадумных макак, брудных сагуінаў--сваім
амаль што чалавечым розумам. Прыручаныя аранг-утаны
ўслугоўваюць у часе яды, прыбіраюць пакоі, чысцяць во-
пратку, камашы, прывучаюцца карыстацца нажом, відэль-
цам, лыжкай, і нават піць віно таксама, Як... самы паслух-
мяшслуга. Вядома, што ў славутага французскага да-
следчыка прыроды Бюфона была такая малпа, якая доўгі
час аддана ўслугоўвала Яму.

Аранг-утан, якога злавілі калапісты, быў вялізным сам:
цом вышынёю ў шэсць футаў, прапарцыянальна складзе-

ным, з шырачэзнымі грудзьмі і невялікай галавой; тваргі
вугал яго дасягаў шасцідзесяці пяці градусаў, чэрап быў 74-
круглены, шэрсць была мяккая і бліскучая. Адпым словам,

1 Тварны вугал--вугал, які складаецца ад двух скрыжавапых ліші:
першы- ад сярэдзіны паміж брывей да прамежку паміж пярэлінчі раз-
цамі і другі--ад гэтага прамежку да знадворцай шчыліны вушэй. У ча-
сы Жуль Верна лічылі, што чым ніжэйшы ўзровень развіцця расіі, ті4х
больш востры яе вугал на твары, Сучасная павука адкідае іэтую тэорыю.
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зта быў выдатны ўзор чалавекападобгай малпы. Яго вочы,
крыху меншыя, як ў чалавека, свяціліся розумам. Белыя
зубы паблісквалі пад густымі вусамі, а на падбароддзі ві-
лася кучаравая бародка.

-- Вось дык прыгажун!сказаў Пенкроф.--Каб ведаць
яго мову, можна-б было шпарка згаварыцца з ім.

-- Скажыце, містэр Сміт, вы пе на жарты мяркуеце
ўзяць гэтую зверыну дзеля паслуг?--запытаў Наб.

-- Так, Наб, і ён будзе вельмі добрым слугоіо,--адка-
заў інжынер.-Ён малады, таму няцяжка будзе яго выха-
ваць. Нам не давядзецца вырываць у яго клыкі і біць яго,
як гэта робяць, навучаючы старых аранг-утанаў. Калі мы
будзем добра абыходзіцца з ім, ён хутка прывяжацца да
нас,

Пенкроф, які, відаць, ужо забыўся пра свае крывавыя
инланы расправы з «жартаўнікамі», падышоў да малпы.

-- Ну што, дружа сказаў ён,--як ты сябе адчуваеш?
Аранг штосьці прабурчэў.
-- Хочаш уступіць у лік сяброў нашай калоніі? Так, ці

што?
Малпа. зноў штосьці буркнула,
-- ГЁ пенсіі вялікай не папросіш?
Адказ малпы гэтым разам быў яўна сцвярджаючым,
-- Яго гаворка зніжаецца ў якасці ад манатонпасці;--

заўважыў інжынер.
-- Нічога, містэр Сміт, лепшыя слугі--гэта тыя, хта

менш гаворыць. Іі потым, ёп не патрабуе пенсіі! Але ты не
бядуй;--звярнуўся марак. да малпы:-калі мы будзем зда-
волены табою, атрымаеш адразу за ўвесь час!

Такім чынам калонія папоўнілася яшчэ адным членам.
Ма прапанове Пенкрофа, аранг-утана назвалі «Юпітэрам»,
а скарочана-«Юпам».

РАЗДЗЕЛ СЁМЫ
Планы чарговых работ.-Мост цераз раку.--Пад'ёмны мосі.--Ура-
джай пшаніцы.--Ручаёк. --Мосцікі,--Птушнік--Галубятня --Два ана-

гры.--Запражка.--Пагздка ў порт Шара.

 

 

Такім чынам каланісты пасяліліся зноў у сваім жыллі.
Вельмі ўдалым было тое, што жах ахапіў зграю малінаў
у тую хвіліну, калі каланісты надумаліся разбурыць зага-
родку ранейшага вадасцёку. Няўжо жывёла ўчула, што на
ле збіраюцца зрабіць нзпад з другога боку? Гэта бло ад.-
пае, але малаверагоднас тлумачэнне нечаканай панікі сярод
малпаў.

Да захаду сонца каланісты паспелі перанесці ў ссі за-
хапаць трупы малпаў і навесці парадак у Грапітным палаці
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Малпы, на шчасце, толькі параскідалі рэчы, нічога нё па-
псаваўшы. Наб распаліў агонь і прыгатаваў сытны абед, яхі

ўсім вельмі спадабаўся.
Не забыліся пры гэтым і на Юпа--ён атрымаў сваю пог.

цьмю міндаля ікарэнняў. Пенкрофразвязаў яму рукі, але вы.
рашыў не развязваць ног да таго часу, пакуль аранг-утай
не прызвычаіцца да новай абстаноўкі.

Перад тым як легчы спаць Сайрус Сміт і яго таварышч
абмеркавалі нланы неадкладных работ. Першай і самай
неабходнай была пабудова маста цераз раку Падзякі; гэті:

мост павінен быў злучыць Гранітны палац карацейшай ді-

рогай з паўднёвай часткай вострава. Затым патрэбна было

пабудаваць загон--караль--для муфлопаў і іншай шэрста-
носнай жывёлы, якую кадапісты меркавалі злавіць жывою.

Неабходна было як след паклапаціцца нра адзенне: цераз

мост можна перавезці ў Гранітны палац абалонку шара, з
якой можна пашыць бялізну, насельнікі караля дадуць
воўну для зімняй вопраткі.

Сайрус Сміт хацеў пабудаваць караль ля вытокаў Чыр-

вонага ручая, бо там была для жывёлы паша з найлепшай,

сакавітай травою. Дарога паміж Чырвоным ручаём і РГра-
нітным палацам часткова ўжо была працярэблена, і перавозка
грузаў адтуль была-б вельмі нескладанай справай, асабліва,
калі-б пашчасціла злавіць якую-небудзь запражную жывёлу;
тады-б замест нязграбнай тачкі калапісты зрабілі-б вялікія
калёсы.

Але калі пе было ніякіх невыгод у тым, каб караль зна-
ходзіўся воддаль Гранітнага палаца, дык птушнік павінел
быў быць пад бокам. Таму будаваць яго вырашылі на бе.
разе возера, непадалёк ад старога вадасцёку.

На другі дзень, З лістапада, серыя новых работ пача.

лася. Усе рабочыя рукі былі прыцягнуты да адказнага бу-
даўніцтва- маста.

Узваліўшы па плечи пілы, тапары, калуны, малаткі,
нотаяўленыя цесляры спусціліся да падножжа  Гранітнага
палаца.

Там Пенкроф раптам спыніўся і сказаў:
--. А што, калі містэр ІОп зноў надумаецца падняць

угару леспіцу, якую ён учора так ласкава скіпуў пам?
-- Прывяжам яе піжні канец--адказаў інжынер.
Так і зрабілі: у пясок убілі два калы і да іх моцна

прывязалі лесніцу.
Затым каланісты падняліся ўздоўж левага берагу да па.

вароту ракі Падзякі. Агледзеўшы берагі, інжынер вырашыў

што гэта месца зусім падыходзіць для пабудовы маста
Сапраўды, адсюль да порта Шара, здкрытага два дні таму
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назад, было не больш трох 5 паловаю міль. Тут няцяжка
было пабудаваць праездную дарогу і такім чынам надзвы-
чай спрасціць зносіны Гранітнага палаца з паўднёвай ча-
сткай вострава.

Сайрус Сміт сказаў таварышам пра свой план, вельмі
просты і адначасова вельмі дасціпны.

Інжынер задумаў няйначай, як штучна акружыць пласка-
гор'е Далёкага віду вадою, каб засцерагчыся ад няпро-
шаных чацверапогіх і чацверарукіх наведвальнікаў.

Разам з гэтым не толькі сам Гранітны палац, але і Ка-
мін, будучы птушнік, і верхняя частка пласкагор'я Далё-
кага віду, дзе меркавалі зрабіць поле для засеву збожжа,
былі-б агароджаны ад нападу жывёлы.

Праект ішжыпера было вельмі лёгка ажыццявіць-пласка-
гор'е-і так было з трох бакоў абкружана вадою: з паў-
ночнага ўсходу--возерам Гранта, з поўначы-повым вада-
сцёкам, з усходу--да вусця ракі Падзякі-морамі, нарэшце,
5 поўдня-часткова самою ракою Падзякі, ад яе вусця да
павароту, цераз які каланісты хацелі цяпер пабудаваць
мост.

Аставалася такім чынам нсахаванай толькі заходняя
частка пласкагор'я, паміж паваротам ракі і паўднёвай ака.
нечпасцю возера, даўжынёю пе больш адной мілі. Тут
лёгка можна было выкапаць шырокую і глыбокую канаву
і напоўніць яе азёрнай вадою, лішак якой будзе сцякаць
адразу ў раку Падзякі. Вядома, узровень вады ў возеры ад
гэтага зноў крыхупанізіцца, але, вылічыўшы дэбіт! вады

...-.. Чырвоцагаручая інжынер палічыў яго дастатковым для
ажыццяўлення гэтага праекта.

г--- Такім чынам;--закопчыў сваю прамову інжынер,--
усё пласкагор'е ператворыцца ў сапраўдны астравок, які
будзе злучаны з астатнімі нашымі ўладаннямі мастом:
які мы цяпер будуем, двума масткамі, якія мы пабудавалі
ўжо ўверсе і ўнізе вадасцёку, і, нарэшце, яшчэ двума
мастамі, якія нам давядзецца пабудаваць цераз какаву.

Усе гэтыя масты і масткі мы зробім пад'ёмнымі і такім
чынам зусім абаронім сябе ад усякіх нечаканасцей.

Каб больш зразумелым стаў план для таварышоў, Сайрус
Сміт начарціў яго на пяску. Усе ўхвалілі гэты шплаі,
і Пенкроф, падняўшы свой малаток, крыкнуў: «Ура!»

-.- Значыць, пачпем з вялікага маста!--сказаў інжыпер.
Выбраўшы патрэбныя дрэвы, каланісты навалілі іх,

1. Дэбіт-колькасць вады або іншай вадкасці, якая вмцыкае з якой-
небудзь крыніцы за пэўнычас.
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гбцерабілі галлё і нарэзалі на бярвенне. Мост, нерухомы
ў той частцы, якая прытыкалася да правага берагу ракі,
з боку левага берагу павінен быў быць пад'ёмным.
Пад'ём і спуск гэтай часткі павінны былі рабіцца пры да-
памозе процівагі, як на шлюзах.

У гэтым месцы рака была ў шырыню прыблізна восем-
дзесят футаў. Калаінсты капром забілі ў раку сваі для
падтрымкі нерухомай часткі маста. Па разліках інжынера,
мост мог вытрымаць значную нагрузку. Работа гэтая была”
вельмі цяжкая і зацядшая. На шчасце ў каланістаў не
было недахопу пі ў інструментах для апрацоўкі дрэва, ні
ў жалезе і цвіках для мацавання, ні ў выпаходлівасці кі-
раўніка, пі ў добрай волі рабочых, якія напрактыкаваліся
ца рознай фізічнай рабоце за гэтых сем месяцаў. Трэба
зазначыць, што Гедэон Спілет працаваў не толькі не горш
за астатціх, але пе без поспеху спаборнічаў па ўмельству
і спрыту з Пенкрофам, прымушаючы марака прызнацца,
што «нічога такога ён не спадзяваўся ад звычайнага
газетчыка».

Пабудова маста зачяла цэлыя тры тыдпі. Каланісты

снедалі і абедалі тут-жа на пабудове і варочаліся ў Гра-
пітны палац толькі начаваць. Чадвор'е праз увесь час
было добрае. За гэты час Юп паступова асвойваўся з но-
вай абстаноўкай і прызвычаіўся да сваіх гаспадароў, хоць
усё яшчэ пазіраў на іх з вялікай цікаўнасціо. Пенпкроф не
даў яму яшчэ поўнай волі, адкладаючыгэта да таго часу,
акуль Гранпітны палац пе будзе абкружан непераход-
ным ровам.

20 лістапада мост быў закончаны. 9іго рухомую частку,
ураўнаважапую процівагою, можна было падымаць і апус-
каць вельмі лёгка. Пры паднятай рухомай частцы паміж

перухомай часткай і бсрагам аставаўся прасвет па дБац-
цаць футаў у шырыпю, якога ставала для таго, каб спы-
піць набег няпрошапай жывёлы. :

Цяпер трэба было пракапаць калаву,
-- Канава зробіць паш птушнік недасягальчым для

лісоў і ішших драпекнікаў,--сказаў Пенкроф.

-- Ужо ние кажучы пра тое, што тады можна будзе
перасадзіць па пяяцоўку пад палацам розния карысныя
расліныдадаў Наб.

-- ] апрацаваць другое поле пад пшаніцу,-з урачыс-
тым выглядам закончыў марак.

Сапраўды, першы «засеў» пшапіцы, які складаўся з ад-
паго зярняці, дзякуючы догляду Пепкрофа, узышоў рсльхі
добра. «Жніва» дало дзесяць каласоў, як і пралракаў ін-
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жіянер, а ў кожным коласе было па васьмідзесяці зерняў.
Такім чынам за шэсць месяцаў-гэта забяспечвала два
ўраджаі за год--каланісты атрымалі восемсот зерняў.

Семсот пяцьдзесят зерняў--пяцьдзесят каланісты на
кожны выпадак пакінулі ў запасе-патрэбна было пасеяць
на новым месцы так-жа старанна, як і першае, адзінае
зерня.

, Апрацаваўшы «поле», каланісты абгарадзілі яго высо-
кім парканам з завостранымі колікамі, каб закрыць до-
ступ жывёле. Каб адганяць птушак, Пенкроф зрабіў не-
калькі пудзілаў, якія сведчылі пра яго багатую фангч5і:9.
Пасля гэтага кожнае з сямісот пяцідзесяці зеэпяў было
пасаджана ў асобую ямку і пакіпута на клопаты прыроды.

21 лістапада Сайрус Сміт праклаў трасу канавы, якая
злучала кальцо вады вакол Гранітнага палаца. Пласт
зямлі, які ляжаў на граніце, быў у таўшчыкю не больш
двух-трох футаў. Таму давялося зпоў скарыстаць нітра-
гліцэрын, і на працягу пятнаццаці дзён у граніце была
вырыта канава шырынёю на пятнаццаць і глыбінёю на
шэсць футаў.

Зноў нітрагліцэрын падарваў гранітную перамычку па-
між возерам і канаваю, і новы ручай, які каланісты назвалі
«Гліцэрыпавым», пацёк у раку Падзякі. Як і прадбачыў
інжыпер, узровень возера зноў папізіўся, але вельмі
нязптачпа,

Да паловы снежня закончыліся ўсе работы па ператва-
рэнню РГранітнага палаца ў востраў. Атрымаўся няпра-
вільпы шматвугольнік, які быў у перыметры каля чатырох
міль; акружаны кальцом вады, ён зрабіўся зусім недаступ-
ным для ўсякага нанаду звонку.

Не гледзячы на спякоту, калапісты вырашылі не спы-
няць работы і пеўзабаве пачалі будаваць птушнік.
Не варта і казаць, што пасля таго як пласкагор'е было

ператворана, ў астравок, містэр Юп атрымаў свабоду. Ён

е расставаўся са сваімі гаспадарамі і не выказваў ніякай
ахвоты да ўцёкаў.
Юп не ведаў такіх, якія маглі-б зраўняцца з ім У

майстэрстве лазіць па лесціцы Грапітнага палаца.
Калацісты ўжо” даручалі яму сякую-такую работу: пера-

носіць дровы, камецце, якое дастагілі з дна Гліцэрынавага

ручая, і т.д.

2. ЧОп яшчэ пе зрабіўся сапраўдным камеітшчыкам, алс

«малпачка» з яго атрымалася ўдалая,-весела сказаў ад-

нойчы Герберт, намякаючы на мянушку «малпы», якую

каменшчыкі даюць слаім палсобнікам. і трэба заўважыць,

што мянушка сапраўды была трапнай і заслужанай!
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Птушнік быў спланаваны на паўднёва-ўсходнім беразе
гозера на ўчастку плошчаю на дзвесце квадратных ярдаў !.
Абгарадзіўшы яго парканам, каланісты пабудавалі навесы
і шалашы для будучых насельнікаў.

Першымі з іх былі пара тынаму, якая неўзабаве дала
шматлікае патомства. Хутка да тынаму далучыліся поўдзіо-
жыны дзікіх качак, сталых жыхароў берагоў возера. Гэтыя
качкі належалі да так звянай кітайскай рознавіднасці,
хвост якай разгортваўся як веер, і па бляску і фарбах быў
не менш прыгожы як хвост залацістых фазанаў. Праз не-
каторы час Герберту пашчасціла злавіць жывою і прыру-
чыць пару курападобных з кароткім, загнутым уявіз
хвастом, з прыгожым сінявата-чорным пер'ем, якое ўсё
было ў маленькіх круглых яйкападобных плямах. Гэта
былі хахлатыя цэсаркі.

Пеліканы, зімародкі, вадзяныя куркі самі добраахвотна
з'явіліся ў птушцік, і ўсё гэтае невялікае насельніцтва,
пасля нскалькіх сварак і боек, пачало мірпа жыць і пла-
дзіцца так шпарка, што каланісты ўжо зусім не турба-
валіся пра здабыванне сабе яды.

Адзіп куток птушніка быў адведзены пад галубятню.
Неўзабаве ў галубятню з'явіліся першыя жыхары. Га-

лубы прызвычаіліся варочацца на нач у сваё повае жыллё
і праявілі больш схільнасці да прыручэння, чым іх
родзічы-звяхіры, якія, трэба сказаць, рэдка плодзяцца
ў няволі.

Настаў, нарэшце, час падумаць і пра скарыстанне аба-
лонкі аэрастата для пашыўкі бялізны; каланісты канчат.
кова адмовіліся ад думкі пакінуць востраў на паветрапым
шары і ляцсць га волі ветру над бязмежным акіянам: гэта
маглі зрабіць толькі людзі, якія пазбаўлены самага

неабходнага.
Вырашана было перавезці абалонку шара ў Гранітны

палац, і Сайрус Сміт пачаў перарабляць цяжкую кала-
мажку: яе трэба было зрабіць лягчэйшай і больш рухавай.

Але пытанне пра цягавую сілу паранейшаму было не
вырашана: каланісты ўсё яшчэ не знайшлі на востраве
жывёлы, якая-б магла замяніць у запражцы каня
або асла.

-- Нам больш і ие патрэбна, як адна такая жывё-

ліна,-казаў часамі Пенкроф.-Раней ці пазней містэр Сміт
пабудуе паравую каламажку або сапраўдны паравоз, бо
нам зусім нельга абыйсціся без чыгункі ад Гранітнага па-
лаца да порта Шара, з веткаю да гары Франкліна.
 

Т. Ярд--9144А сайтыметра.
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І сумленны марак шчыра верыў у тос, што гаварыў.
Вось да чаго можа дайсці нястрымная фаптазія!

Выпадак, які, відаць, наогул патураў мараку, падышоў
неўзабаве. 23 снежня, удзень, каланісты, якія працавайі
ў Каміне, раптам пачулі крык Наба і гучны брэх Топа.
Мяркуючы, што здарылася нейкае пяшчасце, яны спешна
рынуліся да палаца.

Што-ж выявілася?
На пласкагор'е цераз апушчаны па недагляду масток

зайшлі дзве буйныя жывёліны, падобныя і на коней і на
аслоў. Гэта былі самец і самка, стройныя, буланай масці, з
белымі нагамі, хвастом і з чорцпымі палосамі на галаве,
шыі і спіне.

Жывёла спакойна пасвілася на лужку, паглядаючы
жвавымі, псбаязлівымі вачыма па людзей, у якіх яцы яшчэ
пе ўгадалі будучых гаспадароў.

-- Дыгэта-ж анагрыуусклікнуў Герберт.
-- Хіба гэта не аслы?-забедаваў Пенкроф.
-- Не, Пенкроф. Бачыш, у іх кароткія вушы, ды

і форма цела зусім іншая.
ЗА ўрэшце, гэта няважна! Гэта жывыя рухавікі, Як

сказаў-бы містэр Сміт, і таму іх трэба злавіць!
Марак, крадкам, каб пе спалохаць жывёлу, прабраўся

да мастка цераз Гліцэрынавы ручай і падняў яго. Такім
чынам анагры апынуліся ў палоне.

Каланісты вырашылі прыручаць іх патроху і даць ім
магчымасць на працягу некалькіх дзён бесперашкодна ба-
дзяцца па пласкагор'і, дзе расла густая і сакавітая трава,
а тым часам пабудаваць канюшню каля птуштіка.

Першыя дні каланісты стараліся не падыходзіць да

анаграў, каб не спалохаць іх. Анагры, відаць, смуткавалі
па прасторы лясоў і палёў і цэлыя гадзіны стаялі на бе-
разе Гліцэрынавага ручая, пазіраючы па недасяжныя цяпер
для іх, аддзеленыя глыбокай кацавай лясы.

Тым часам каланісты прыгатавалі зброю, перарабілі ка-
лёсы і працерабілі прасеку ў лесе, злучыўшы порт ІЦара
простай дарогай з Гранітным палацам.

Цяпер трэба было толькі запрэгчы анаграў. Гэтым за-
няўся Пенкроф, які паспеў прывучыць іх есці з сваіх рук.
Жывёла дазволіла ўзнуздаць сябе, але, калі яе запрэглі
пачала брыкацца і яе ледзь суцакоілі. Але яна наравілася
нядоўга і пасля некалькіх практыкаванняў пачалі цягаць
калёсы. ,

У адзін пагодпі дзець усе каланісты паселі ў калёсыі

рэшыдлі да порта Шара. Можна ўявіць, як трэсла каланістаў
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па гэтай ледзь намечанай дарозе! Тым не менш калёсы
бесперашкодна даехалі да вызначанага мгсца, і ў іх
наклалі абалонку 'і сетку шара, о

У восем гадзі! вечара воз ужо вярнуўся назад і,
вераехаўшы зпоў цераз мост, спыпіўся каля падножжа
Гранітнага палаца. Анаграў распрэглі і завялі ў канюшшию,
а Пенкроф перад тым як заспуць з такою асалодаю па-
зяхнуў, што рэха доўга пе заціхала пад скляпеннем Гра-
нітнага палаца.

РАЗДЗЕЛ ВОСЬМЫ

Бялізна.--Абутах з цюлепевай скуры.--Выраб піракбіліна.--Сяўба.--
Поспехі містэра ІЮпа,--Караль.--Аблава на муфлонаў.--Човыя рас-

ліны і птушкі,

Увесь першы тыдзень студзеня шылі бялізну. іголкі,
зпойдзенця ў скрыні, замільгалі ў неспрактыкаваных, але
моццых пальцах і калі бялізна каланістаў была нязграбна
скросна, дык за тое моцна сшыта.

Нітак было больш як патрэбна, бо Сайрус Сміт пра-
папаваў скарыстаць тыя, якімі была сшыта абалонка аэра-
стата. Герберт і Спілет з рэдкай цярплівасцю выцягвалі
ніткі з доўгіх палацён абалонкі. Пенкроф быў вымушан
адмовіцца ад гэтай работы, якая нервавала яго. Але, калі
пачалі шыць, дык ніхто не мог зраўняцца з ім: усім Ввя-

дома, што маракі заўсёды мелі схільнасць да кравсцкага
майстэрства.

Так было пашыта некалькі дзюжын рубашак і панчох,
і каланісты з вялікім здавальненнем падзелі свежую  бя-
лізну і ляглі спаць па пасцілкі, якія ператварылі ложкі
Гранітнага палаца ў зусім прэзентабельныя пасцелі.

Адначасова быў пашыты абутак з ціоленевай скуры;
час быў змяніць зношаныя боты калапістаў.

У пачатку 1966 года выдалася вялікая спякота. Але паля-

ванце праходзіла поўным ходам. Агуці, пекары, кенгуру,
розпастайнай крылатай і чацвераногай дзічыны было поўца

ў лесе. Герберт і Гедэон Спілет зрабіліся такімі ўдалымі

стральцамі, што ні адна куля не мінала ў іх цэлі. -.

Каб папоўніць запасы куль, якія шпарка разыходзіліся,

Сайрус Сміт зрабіў шрот з жалеза--па востраве не было

ніякіх прымет свінца. Але з той прычыны, што жалезныя

шраціны былі лягчэйшыя за свінцовыя, іх давялося зрабіць.

больш буйнымі і, значыць, зараджаць стрэльбы мепшай

колькасцю іх. Але меткія паляўнічыя шпарка прылаўчыліся

да гэтай невыгоды.
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Пытание пра порах таксама было на чарзе. Запасы
знойдзенага пораху былі невялікія. інжыпер мог-бы зрабіць
сапраўдны порах, бо ён меў селітру, серу і вугаль, але
для вырабу пораха добрай якасці патрэбна добрае абста-
ляванне; таму Сайрус Сміт палічыў за лепшае рабіць піра-
ксілін, карыстаючыся тым, што клятчаткі--асноўнай састаў-
ной часткі гэтага злучэння--на востраве было ўволіо.

Такую клятчатку амаль што ў чыстым выглядзе здабы-
ваюць з валакон ільцу і канапель, з паперы, ануч, мякаці
бузіны і т. д. Якраз бузіны гэтай на востраве былі цэлыя
зараснікі ля вусця Чырвонага ручая, і каланісты скарыстоў-
валі ягады гэтай расліны замест кофе.

Трэба было толькі сабраць мякаць бузіны, гэта значыць
клятчатку і апрацаваць яе дымнай азотнай кіслатою.
Атрымаць гэтае другое вешчаство было няцяжка, і Сайрус
Сміт, маючы селітру і серную кіслату, ужо аднойчызда-
быў яго.

інжынер канчаткова вырашыў замяніць порах піраксі-
лінам. Ён пагаджаўся з недахопамі гэтага выбуховага ве-
гцчаства-чцто яно лёгка ўзгараецца і ўмомант утварас
газы, якія пагражаюць разарваць рулю стрэльбы;--дзеля
яго вартасці. Бо піраксілін не псусцца ад вільгаці, че за-
бруджвае рулі стрэльбы, і яго выбуховая сіла ў чатыры
разы большая, чымсіла пораха.

Каб зрабіць піраксілін патрэбна было толькі апусціць
клятчатку на чвэртку гадзіны ў дымную азотную кіслату,
потым прамыць яе ў крынічнай вадзе і высушыць. Як ба-
чым, гэта было вельмі проста. Такім чынам паляўнічыя
атрымалі дастаткэвую колькасць выбуховага вешчаства,
праўда, абыходзіцта з якім трэба было асцярожна, але япо
затое давала добрыя вынікі.

Пакуль інжынер рыхтаваў сурагат пораха, астатнія
каланісты апрацавалі паўтара гектара зямлі на пласкагор'і,
не забыўшыся пакінуць дастатковую прастору пад пашу
для анаграў. Зрабіўшы некалькі экскурсій у лясы Якамары
і Далёкага захада, яны прынеслі дзікі шпінат, крэс, рэдзьку,
якія пры правільным доглядзе павінны былі добра расці
па новай глебе і аздабляць штодзённую яду каланістаў,
якія паранейшаму харчаваліся амаль выключна мясам.

Тым часам Юп, які праявіў незвычайныя здольнасці,
быў, узвялічаны ў тытул слугі. Яму пашылі куртку, карот-
кія палатняныя штаны і фартух, кішэні якога страшэнна
ўзрадавалі аранга. Ён заўсёды трымаў рукі ў кішэнях і
нікому не дазваляў да іх дакрануцца.
. Разумны аранг-утан быў надзвычай добра видрэсіраван
Набам; здавалася ён вегьмі добра разумеў словы свайго
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пастаўка. Юп шчыра прывязаўся да Наба, а той адказваў
яму ўзаемнасцю, Калі Юп ие быў заняты перапоскаю дроў
лоо пцішымі  Хатнімі справамі, ён увесь час праводзіў на
кухні, пераймаючы кожны рух Маба. Настаўнік надзвычай
цярпліва навучаў вучня, а той з свайго боку на дзіва
шпарка запамінаў урокі настаўніка.

Можна сабе ўявіць захапленне каланістаў, калі ў адзін
выдатны дзень Юп з сарветкай у руцэ пачаў услугоўваць
ім ля стала. Спрытны і ўважлівы аранг-утан выдатна спра-
віўся з абавязкамі афіцыянта: ён мяняў талеркі, прыносіў
яду, наліваў папіткі ў кубкі. І ўсё гэта ён выкопваў з спа-
койным і сур'ёзным выглядам, які смяшыў каланістаў і не-
вымоўна задаволіў Пенкрофа.
За сталом толькі чулася:
-- Юп, талерку супу!
-- Юп, яшчэ порцыю агуці!
-- Юп, вады!
--. Малайчына, ІОп! Юп разумны!
і ІЮОн, не губляючыся, выконваў усе загады, сачыў за

ўсім і ківаў галавою, калі Пенкроф паўтараў свой улюбёны
жарт:

-- Нічога не зробіш, Юп, давядзецца падвоіць вам
кенсію! ;

Не варта і казаць, што  аранг-утан асвоіўся з
жыццём у Гранітым палацы. Каланісты часта бралі яго
2 сабою ў лес, але ён ніколі не выказваў піякай ахвоты
ўцячы ад іх. Трэба было толькі бачыць, як ён маршыраваў
з пакладзенай на плячо палкай, якую яму выразаў Пен-
кроф!

Калі трэба было сарваць плод з вершаліны дрэва, дык,
толькі міргні Юцу, і ён ужо карабкаўся па ствалу. Калі
кола каламажкі загрузала ў каляше, Юп адным штурніком
пляча вызваляў яго,

-- Вось дык асілак!гукаў тады Пенкроф.--Калі-б ён

выў хоць на палову такім злым, які ён слухмяны і добры,
цяжка было-б з ім саўладаць!

У канцы студзеня каланісты пачалі будаваць караль ля
падножжа гары Франкліна. Кожную. раніцу Сайрус Сміт,
Герберт і Пенпкроф запрагалі ў калёсы апаграў і ехалі за
няць міль да вытокаў Чырвонага ручая па новапабудавапай
«дарозе караля».

Там, каля падножжа паўднёвага схілу гары, пад будаў-
ніцтва быў выбран вялікі ўчастак стэпу, які зарос пЗ
ураях дрэзамі і абвадняўся маленькім ручайком--прытокам
Чырвонага ручая. Трава тут была густая і сакаліны.
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Каланісты хацелі абгарадзіць гэты стэп плотам, такім
гысокім, каб цераз яго не маглі пераскочыць самыя лёгкія
жывёліны; загон быў разлічан на сотто штук рагатай
жывёлы і прыплод.

Пасля таго, калі інжынер вызначыў тычкамі межы бу-
даўніцтва, каланісты пачалі секчы дрэвы. Частка ўжо была
ссечана, калі пракладалі дарогу да караля, і іх трэба быле
толькі працягнуць на месца будаўніцтва, З ссечаных дрэў
выцесалі сто калоў, і гэтыя калы Пенкроф убіў у зямлю.

У пярэдняй частцы агарожы былі ўстаноўлены шырокія
на дзве палавіны вароты, збітыя з тоўстых дошчак, зма-
паваных папярочнымі брусамі.

Пабудова караля заняла каля трох тыдняў; апрача ага-
рожы, былі пабудаваны з дошак прасторныя хлявы, у якіх
жвачная жывёла магла схавацца ад непагоды. і агарожу
і хлявы давялося рабіць вельмі моцнымі, бо муфлоны--
дужая жывёла і трэба было сцерагчыся іх злосці ў часе
лоўлі, Канцы. калоў, завостраныя і абсмаленыя ў агні, так-
сама былі змацаваны папярочыпамі. Расстаўленыя на пэўнай
адлегласці падпоры значна ўмацоўвалі пабудову.

Закончыўшы будаўніцтва, каланісты вырашылі зрабіць
вялікую аблаву каля падножжа гары Франкліна, па пашы,
яхую часта пнаБедвае жвачная жывёла. 7 лютага, у ясны
летні дзець, яны распачалі гэтую аблаву.

Герберт і Гедэон Спілет, верхам на анаграх, якія да
таго часу былі добра выдрэсіраваны, выконвалі абавязкі
заганятых. Паляўнічыя стараліся абкружыць стада з Усіх
бакоў і пагнаць яго, паступова звужваючы круг, да адкры-
тых пасцеж варот караля.

Наб, Сайрус Сміт, Пенкроф і ІЮЮп размясціліся ў розных
месцах у лссе, у той час калі Герберт і Гедэон Спілет
скакалі на апаграх, палохаючы муфлонаў. Топ усяляк да-
памагаў ім у гэтай справе.

Можна сабе ўявіць, як стаміліся за гэты дзець паляў-
нічыя! Колькі ім давялося, бегаць то туды, то сюды!
З сотні абкружаных імі муфлонаў амаль дзве трэція часткі
прарваліся праз кальцо аблавы. Але ў выніку каля трыц-
цаці муфлонаў і дзесяці дзікіх коз былі падагнаныда ка-
раля. Яны рынуліся ў расчыненыя вароты агарожы, 'ду-
маючы, што знайшлі дарогу ўцячы, але гэтага толькі і дама-
галіся каланісты: вароты былі зачынены, і жывёла была ў
палоне... .

Вынік аблавы агулам задаволіў каланістаў. Большасць
злоўленых муфлонаў аказаліся самкамі, якія меліся неўза-
баве даць прыплод. Значыць, недалёка той час, калі кала-
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ністы павінны былі атрымаць дастатковую колькасць воўны
і скуры.

У гэты вечар каланісты вярнуліся ў Гранітны палац
зусім знясіленыя. Аднак у наступную рапіцу япы зноў
накіраваліся ў караль праведаць сваіх палопчых. Тыя як
відаць, прабавалі поччу абярнуць агарожу, але, не зра-
біўшы нічога, супакоіліся.

У лютым не адбылося піякіх значных падзей. Бягучыя
работы выконваліся адпа за адною. Каланісты ў перапын-
ках паміж работаю паляшналі дарогі да парта Шара і да
караля і пачалі пракладаш, трэцюю дарогу--да заходняга
бсрагу вострава. Йле густыя лясы Змяінага поўвострава
паранейшаму аставаліся педаследаванымі. У іх было поўна
драпежнікаў,якіх Гедэон Спілст цеёрда вырашыўзнішчыць,

Перад надыходам восені каланісты патрацілі шмат часу
на перасаджаныя на пласкагор'е Далёкага віду дзікія рас-
ліны. Ме было таго дня, каб Герберт не прыносіў з Экс-
курсіі якую-небудзь новую расліну. Тоён знаходзіў дзікую
дыкору, з насення якой пад прэсам атрымлівасцца вельмі
добрае ' масла, то звычайнае шчаўе, якое вядома за свае
проціцынготныя ўласцівасці.

Гарод пасяленцаў, які ўтрымліваўся ў вялікім парадку,
штодня паліваўся, быў ахавая ад нападу птушак, ужо
зелянеў акуратнымі квадрацікамі латука, шчаўя, рэпы, чыр-
вонай бульбы і іншых гародніх раслін. Глеба пласкагор'я
была надзвычай пладародная, і каланісты спадзяваліся па
вельмі добры ўраджай,

Напіткаў ім таксама ставала, за выключэннем віна.

Апрача чаю Освего і сіропу з каранёў драцэны, Сайрус
Сміт згатаваў выдатнае піва.

Гаспадарка каланістаў квітнела дзякуючы іх любові да
работы, ведам і энергіі,

У спякотныя летнія вечары, скончыўшы працу, кала-
вісты любілі адпачываць на грэбяпі пласкагор'я Далёкага
віду, пад навесам з паўзучых раслін, якія спецыяльна

дзеля гэтага пасадзіў Наб. Яны гутарылі, дзелячыся адзін

з адцым ведамі, складалі планы па будучыню. Дабрадуш-
ная весялосць марака заўсёды ажыўляла размовы гэтых

людзей,

Вось ужо адзінаццаць месяцаў, як яны жылі на- гэтым
востраве, адарваныя ад усяго свету. У дзець, калі шар

скінуў іх на востраў яны былі няшчасцымі людзьмі, якія не
ведалі, ці змогуць яны вырваць у варожай прыроды хоць
мінімум сродкаў, неабходных для падтрымання жыцця.

Сёння-ж, дзякуючы ведам іх кіраўніка, дзякуючы іх розуму
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і любові да працы, яны ператварыліся ў сапраўдных кала-
ністаў і здолелі прымусіць служыць сабе расліны, жывёлу
і самыя нетры вострава Ліцкольна.

Яны часта размаўлялі пра гэта, без гаркоты пазіраючы
ў мінулае і з надзеяй і ўпэўненасцю--у будучыню.

Сайрус'Сміт больш ахвотна слухаў сваіх таварышаў,
чым гаварыў сам. Часта ён усміхаўся ад якой-небудзь
выхадкі Пенкрофа або ад жарту Герберта, але заўсёдыі
ўсюды ён разважаў пра невытлумачальныя здарэнні, пра
неразгаданую да гэтага часу таямніцу вострава.

РАЗДЗЕЛ ДЗЕВЯТЫ

Надвор'е псуецца.--Гідраўлічны пад'ёмнік--Аконнае шкло і шкллная
пасуда,-- Частае наведванне караля.--Рост пагалоўя.--Пытанне жур-

наліста,--Дакладнае месцазнаходжанне вострава---Прапанова
Пенкрофа.

У першы тыдзень сакавіка надвор'е сапсавалася. Поўня
прыпала на пачатак месяца, і спёка была нястрымная. Ад-
чувалася, што паветра насычана электрычнасцю і што па-
вінеп настаць больш або менш працяглы павальнічны пе-
рыяд.

Сапраўды, 2 сакавіка з нечуванай сілай загрукацеў гром.
Вецер дзьмуў з усходу, і град забарабаніў у вокны .Гра-
пітнага палаца. Дарядося іцчыльна забіць вокны і дзверы,
бо ўсё памяшканне палаца было-б заліта вадою.

Пенкроф, убачыўшы, што паасобныя градзінкі з галу-
біпае яйка велічынёю, спалохаўся, што папсуецца засёў,
які быў пад сур'ёзнай пагрозай. У тую-ж хвіліну ён ры-
нуўся на пласкагор'е. Пшаніца ўжо бралася ў каласы.
Марак укрыў «поле» палотнамі з абалонкі аэрастата і гэтым
выратаваў ураджай, але затое град збіў марака так, што
на ім не асталося жывога месца.

Нелагода цягпулася восем сутак, і ўвесь час няспынна
грымеў гром. У перапынках паміж двума навальніцамі да
Гранітцага палаца даходзіла водгулле грому здалёку.
Затым навальніца буяніла з новай сілай, У небе няспынпа
змяіліся малацкі. Некалькі дрэў, у тым ліку вялізная сасна
па беразе возера, былі павалены маланкай. Два-тры разі?
малайка біла ў пясок, і ў гэтых месцах аставалася падобная
па шкло маса расплаўленага пяску. Гэта падало інжынеру
лумку зрабіць шкло для засцярогі Гранітнага палаца 4!

дажджу, снегу і ветра.
Калацісты скарысталі дні непагоды для работы ўпутр!!

Гранітнага палаца. мэбляванне якога з дня на дзець пі!"

шалася.
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інжыпер сканструяваў просты такарны варштат, на якім
каланісты тачылі ўсякія кухопныя прылады і туалетныя
рэчы, у прыватнасці гузікі, у якіх яны адчувалі вострую
патрэбу.

Для зброі, якая трымалася ў вялікім доглядзе, былі па-
будаваны спецыяльныя козлы. Пакоі былі застаўлены
зтажэркамі, шафамі, Увесь час, пакуль было дрэннае па-
двор'е, у залах Гранітнага "палаца не змаўкаў грукат

малаткоў, скрыгатапне піл, скрып такарнага варштата, які
адзываўся на водгулле грому.
Юп таксама не быў забыты. Для яго пабудавалі спе-

цыяльны пакой каля галоўнага склада; тут для аранга

была на спагатовае мяккая пасцель.
-. Гэты малайчына ІЮЮп ніколі нінавошта не наракае,

ніколі благога слова пе скажа!казаў часамі Ненкроф--
Які гыдатцы слуга!

Пе варта і казаць, што Юл быў навучаны цяпер усім

тонкасцям службы. Ён чысціў вопратку, пакручваў ражон,
падмятаў пакоі, услугоўваў у часе яды, складаў і пераносіў
дровы. Але што больш за ўсё падабалася Пепкрофу аж да

замілавапця--гэта тое, што Юп ніколі не ішоў спаць, не

наведаўшы Пенкрофа ў спальні.

Здароўе членаў калоніі-двуногіх, двурукіх, чацвера-
рукіх і чацверапогіх--было найлепшае. Жыццё на свежым
паветры ў гэтым здаровым, умераным клімаце, фізічная

праца і багатая яда загартавалі каланістаў. '

Герберт вырас за год на два дзюймы.Ён прыкметна ўзму-
жаў, абяцаючы хутка ператварыцца ў рослага і прыгожага
мужчыну. Ён карыстаўся кожнай вольнай ад фізічнай ра-
боты хвіліпай, каб папоўніць свае веды, чытаючы і пера-
чытваючы кнігі, знойдзеныя ў скрыні.

Пасля практычных урокаў, якія давала яму штодня само
жыццё, ён атрымліваў урокі па матэматыцы, Фізіцыі хіміі ў
Сайруса Сміта і замежных моў-у Гедэопа Спілета. інжыпер

і журналіст з вялікай ахвотай навучалі здольнага юнака.

Патаемнай думкай інжынера было перадаць Герберту усе
сБае веды. Юнак прагна пабіраўся ведаў.

«Калі я памру, ён заменіць мяне»,--думаў інжынер.

9 сакавіка бура сціхла, але неба аставалася ўкрытим хма-
рамі да канца гэтага апошняга летняга месяца,

У «сакавіку самка анагра дала прыплод. У каралі іпмат
муфлонаў таксама далі прынлод, і ўжо шмат ямібОляяла
ў хляву, на вялікую радасць Герберта і Наба, у якіх былі
свае любімцы сярод нованароджаных,
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Каланісты паспрабавалі таксама прыручыць цекары. Во-
пыт удаўся. Каля птушніка быў пабудаваны хлеў, у якім
пеўзабаве заварушылася шмат малецькіх пекары, якія тлус-
целі це за дні, а за гадзіны дзякуючы клопатам Наба.

Юп, якому даручылі дастаўляць у хлеў кухонныя адкіды,
памыі і ікш., старанным чынам выконваў свае абавязкі,
І калі ёп часамі драў сваіх маленькіх выхаванцаў за смешна
вытырклыя хвосцікі, дык гэта была пе злосць, а дзіцячая
дурота: хвосцікі забаўлялі яго, як цацкі.

У адзі з сакавіцкіх дзён Пеккроф напамяцуў Сайрусу
Сміту пра абяцанипе, якое той яшчэ пе выканаў з прычыны
недахопу часу.

-- Я думаіе, містэр Сміт, што зараз ужо можна пачаць
будаўніцтва, таго прыстасавання для пад'ёму ў Гранітны па-
дац, якое заменіць лесніцы;--сказаў ён інжынеру.

-- Вы кажаце пра падёмную машыну?--запытаў ін-
жыпер.

-- Называйце гэта, як вы хочаце,адказаў Пенкроф.--
Справа ие ў назве, а ў тым, каб не стамляцца падымаю-
чыся дадому.

-- Гэта вельмі лёгка, Пенкроф. Але ці патрэбна гэта?
-- Вядома містэр Сміт. Мы маем усё неабходнае для

жыцця, ужо можпа падумаць і пра выгоды. Такая машына
неабходна для ўздыму цяжараў. Бо не так проста ўзбірацца
па вераўчанай леспіцы з цяжкім грузам.

-- Добра, Пенкроф, пастараюся задаволіць вашу
просьбу

-- Але-жу вас пяма машыны для таго, каб прыводзіць
У рух пад'ёмнік...

-- Зробім.
- Паравую?:
-- Не, гідраўлічную.
Сапраўды, інжыпер мок скарыстаць сілу вады для ра-

боты пад'ёмніка. Для гэтага патрэбна было павялічыць су-
тачны прыцёк вады ў Гранітны палац з возера Гранта.
Дзірка старога вадасцёку была расшырана, і ў Гранітны па-
лац пацёк магутны струмень вады, якая круціла лопасці
ўстаноўленага інжынерам цыліндрычцага вала: вераўч""“ны
прырод ад гэтага вала круціў, у сваю чаргу, кола, устаноўле-
нае над дзвярыма знадворку Гранітнага палаца, а да кола на
моцным капаце быў надзешацы кош пад'ёмніка. Уключэнне .
і выключэнне гідряўлічнага «матора» рабілася пры дапа-
моге доўгай вяроўк!. якая звісала да самай зямлі.

17 сакавіка пад'ёмнся машына ўпершыню пачала праца-
ваць. Можна сабе ўхшць, з якім задзвальненнеч “паіхалі
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“каланісты гэтае новае прыстасаванне, якое пазбаўляла іх
ад працы па пад'ёму цяжараў. Асабліва задаволены быў
“Топ, які так і не павучыўся спрытна, як Юп, лазіць па пе-

раўчанай лесніцы.
Затым Сайрус Сміт паспрабаваў зрабіць шкло. Яму давя-

лося дзеля гэтай мэты перабудаваць былую гапчарную пе".
Гэта было не лёгкай справай, але ўрэшце ён дамогся па-
спехаў, і Герберті Гедэон Спілет, яго сталыя памочнікі, на
працягу многіх дзён не пакідалі майстэрні па вырабу шкле.

Для вырабу шкла патрэбны былі пясок, мел і вуглекіслы
або серністы натр. Пяску было ўволю па ўзбярэяскы, Так-

сама, як і мелу; марскія вадарослі ўтрымлівалі соду,і,
урэшце, з серпага калчадана можна было атрымаць серную
кіслату. Калі-ж узяць пад увагу, што багацце каменнага зу-
галю дазваляла ўвесь час падтрымліваць у печы патрэбпую
высокую тэмпературу, дык ясна, ніто ў інжычсра было пад
рукою ўсё неабходнае для вырабу шкла.

Цяжэй за ўсё было зрабіць жалезную трубку даўжынёю
на пяць-шэсць футаў, якою бяруць расплаўленую масу.
Але інжынеру ўдалося сагпуць у трубку топкі жалезны ліст,
і інструмент быў гатовы.

28 сакавіка печ распалілі. Сто частак вагі пяску былі
змешаны з трыццацю пяццю часткамі мелу, сарака--сяр.
пістага натра і двума часткамі растоўчанага на парашокка-
меннага вугалю. Сумесь тэтую ўсыпалі ў тыглі з агнятрыва-
лай гліны. Калі ад высакай тэмпературы сумесь расплаб'-
лася, Сайрус Сміт зачарпнуў трубкай некаторую колькасць

масы і пачаў круціць трубку па загадзя падрыхтавапай
жалезнай дошцы, каб надаць масе форму, зручную для вы-
дувацня. Потым ён падаў трубку Герберту і прапанаваў
дзьмуць у свабодны канецяе.

-- Дзьмуць так, пібы пускаеш мыльны пухір?--запы-
таў юнак.

-- фіменна так.--смяючыся, пацвердзіў інжынеўр.

і Герберт, падзьмуўшы шчокі, так моцна пачаў дзьмуць
у трубку, увесь час круцячы яе між далоняў, што шкляная
маса пачала раздувацца, як пухір. Дабавіўшы, па загаду
інжынера, да гэтага пухіра яшчэ фіскаторую колькасць рсз-
плаўлепай масы, юнак зноў пачаў дзьмуць у трубку. Так
ён рабіў да тато часу, пакуль не выдзьмуў шара дыямстрам
ка. адзіч фут. Тады інжынер узяў трубку з рук юпяка і, на-
гойдваючы яс, як маятнік, прымусіў шар выцягпуцца ў
даўжыню і набыць цыліндрычную форму.

Выдувапне дало такім чынам пусты ўнутры шхічеа
цылігдр, закрыты з канцоў двума круглымі крышуамі, Га.
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тыя крышкі адрэзалі ад цыліндра вострай жалезнай палос-
кай, змочанай у халоднай вадзе. Тою-ж палоскай разрэзалі

цыліндр у даўжыню і пасля новага сагравапня, ад якога

шкло зноў набыло вязкасць, раскаталі яго на дсшцы драў-
ляпым катком. Так было выраблеца першае шкло. Для таго,

каб атрымаць пяцьдзёсят лістоў шкла, давялося пяцьдзесят
разоў паўтарыць гэтую аперацыю.

Неўзабаве вокны Грапітнага палаца былі ўпрыгожаны,
магчыма што, нязграбнымі, але досыць празрыстымі шы-
бамі.

Выраб шкляной пасуды-шклянак і бутэлек--было пус-
цяковай справай у параўнапні з вырабам аконнага шкла.
Урэшце, калапісты і пе гналіся за прыгожасцю і'залаваль-

няліся тою формаю, якая гыдувалася на капцытрудкі.
У часе адной з экскурсій, якую зрабілі ў лес Далёкага

захада Сайрус Сміт і Герберт, юнак зпайшоў дрэза, якое
павінна бидо значна дапоўніць у ядзе калан'стаў. Дтпэва

было ўкрыта падобнай да лускі карою, на якой расло лісце
з паралельнымі тонкімі жылкамі,

-- ПІто гэта за дрэва?--запытаў інжынер---Яно нагад-
вас пальму.

-. Гэта сагавая пальма, суса5 геуоіціа, яўнаквестная
расліна,---адказаў юпак--Я бачыў яго малюпак у нашай эн-
цыклапедыі.

-- Але Я не бачу на ім пладоў. ;
-- Яны і ие патрэбны нам, містэр Сайрус,--адказаў Гер-

берт,-у самым ствале ёсць нешта падоснае на муку, змола-
тую самой прыродай.

--. Значыць, гэта хлебпае дрэва?
--- Так.
-- Дзіця маё--сказаў інжынерты зрабіў вельмі вай.

пае адкрыццё, калі ты толькі не памыліўся!

Але Герберт не памыліўся. Рассекіны ствол дрэя, юч
натураліст знайшоў унутры яго мучністую белую мякаць,
прапізаную валокнамі і падзеленую на часткі Валакні-

стымі-ж перагародкамі. Гэтая крухмалістая маса была на-

сычана гаркаватым, з непрыемным пахам, сокам, які лёгка

можна было выціснуць. Мучністая кашка сагавай пальма
была вельмі добрым спажыўным прадуктам,

снкроф, які з дия на дзень усё больш захапляўся сваім

зостравам, запытаў па дарозе ў інжынера:

-- Гістэр Сміт, як вы думаеце, ці ёсць ца свеце астра

іля пацярпеўшых крушэнпе?

-- Што пы хочаце сказаць, Пенкроф?
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--Я пытаюся, ці ёсць астравы, спецыяльна прыстасава-
ныя для пацярпеўіцых крушэнне, дзе ўсё зроблена длятаго,
каб няшчасныя пацярпеўшыя адчувалі сябе, як дома?

-- Магчыма, што ёсць,--усміхаючыся, адказаў ійжынер.
-- Не «магчыма», а безумоўна ёсць!--усклікнуў  Пен-

кроф.--і таксама безумоўна, што Лінхольн--якраз такі ва-
страў!!

Каланісты вярнуліся ў ГРранітны палац з вялікім запасам
сцяблоў хлебнага дрэва.“ыжынер пабудаваў прэс для выціс-
кацня соку з крухмалістай кашкі, і пеўзабаве ў кладовай
Грапітнага палаца меліся значныя запасы мукі, якую Наб
майстэрскі ператвараў у пірагі і пудзінгі,

Самка анагра і козы, якія знаходзіліся ў каралі, у гэты
час пачалі даваць шмат малака. З гэтай прычыны каланісты
часта ездзілі ў караль на калёсах або, больш правільна, на

1 Сапраўды, востраў Лінкольна цібы спецыяльна прыстасаваны для
пацярпеўшых крушэнне. Па ім незвычайна багата рознай жывёлы і рас-
ліч; на ім ёсць к:ілчэдгі, ссра, селітра і шмат іншага.

Жадаючы стварыць востраў зспецыяльна прыстасаваны" галя Рабін-
зонаў, Жуль Вери далёка адхіліўся ад навуковай праўды. Ён засяліў
свой востраў жывёлаю, якая ніколі не жала, ды і не магла жыць у гэ-
тай частцы Ціхага акіяна. Такі, напрыклад, адзін з герояў киігі--аранг-
утан Юп. Арангі жывуць толькі на астравах Суматры і Борнео; больш
іх підзе няма. Ніякія малпынаогул не могуць жыць у гэтай частцы Ці
хага акіяна, ды яшчэ па востгаз? вулканічнага паходжання.

Не жывуць у Амерыцы бліжэйшы ад вострава мацярык) уласцівыя
толькі пекаторым часткам Азіі аднакапытныя жывёлы-апагры. Кспгуру
ёсць толькі ў аўстрэлійскаіі вобласці. Пе магла жыць на «таямнічым
востраве" і такая жывёла, як ягуар, дзікі баран, пекары, агуці, вода-
свінка шакалавая лісіца: уся гэтая жывёла ў больш:й або мепіцай сту-
пені шырока распаўсюджана ў Паўднёвай Амерыцы, але адсутнічае па
вулканічных астравах, бо ў яе няма сродкаў і спосабаў перабрацца з
мацерыка на востраў.

Не маглі жыць на востраве Лінкольна і такія птушкі, як куруку,
якамара, цецярукі, глушшы, Не маглі расці па ім бамбукі, эўкаліпты, са-
гавая пальма.

Усе гэтыя расліны і жывёла паселены на «таямнічым востраве“ ЛІм-
кольна Жуль Веркам галоўным чынам длятаго, каб зрабіць гэты востраў
найбольш выгодным для пацярпеўшых крушэнне.

»Таямнічы востраў“ таемны не толькі таму, што ў яго ёсць свая
таямніца", якая выкрываецца ў канцы кнігі. Яго жывёла і расліны--

стракатая сумесь жывёл і расліп ледзь не ўсяго свету--таксама даюць
яму права па гэтую пазву: гэта свайго роду заапарк і батанічны сад,
якія патаемным спосабам апынуліся па певялікім незаселецым астраўку
ў Ціхім акіяне.

Усё гэта патрэбна мець на ўвазе, чытаючы гэтую адну з захапляю-
чых киіг Жуль Верна, і трэба памятаць, іцто арангі (Юп) ніколі пе мелі
хваста: на ўсіх маліюнках, зробленых мастаком Ф. Фера, які ілюстраваў
аримгіпальнае выданне Жуля Верна, аранг Юп памалявіцыз вельмі доў-
гім хвастом. Такі аранг т'ямнічы не менш, чым сам востраў і таксама
як пе было вострава Ліпкольпа, так ніколі пе было на зямлі хвастатага
аранса, які жыў на гэтым востраве. Заўвага рэд.
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лёгкай двухколцы, зробленай замест ранейшай нязграбнай
махіны. Калі чарга ехаць прыпадала Пенкрофу, ён заўсёды
браў з сабою Юпа і даручаў яму кіраваць анаграмі, Малпа,
шчоўкаючы ў паветры пугай, вельмі добра спраўлялася із
гэтай справай.

Усё квітнела на востраве Лінкольна, дзе калапісты жылі
ўжо больш года. Гэта было частай тэмай вячэрніх гутарак
каланістаў на верандзе пласкагор'я за чашкай кофе з ягад
бузіны, якое падаваў Юп. ' ,

У гэты вечар І красавіка, калапісты выпадкова загава-
рылі пра адзінотнае месцазпаходжанпе вострава Лінкольна
ў Ціхім акіяне.

-- Да рэчы, Сайрус, ці не рабілі вы новых вылічэпчяў
даўгаты і шыраты нашага вострава ад таго часу, як атры-
малі сскстант?--запытаў Гедэон Спілет.

-- Не--адказаў інжынер.
-- Я раіў-бы зрабіць. Бо ранейшыя вашы вылічэнці былі

зроблены пры дапамозе вельмі недасканалых прылад.
-- Навошта гэта?-запярэчыў Пенкроф.-Па-мойму, во-

страў знаходзіцца і так у добрым месцы,
--. Бясспрэчна, Пенкроф. Але-ж ніколі не лішпе ведаць

дакладна, дзе знаходзішся, а з той прычыны, што пры да:

памозе секстанта гэта вельмі лёгка ўстанавіць...
-- Вы кажыце праўду--сказаў інжынер.-Гэга даўне па-

трэбна было зрабіць, хоць я зусім упэўнены ў тым,” што
першае вызначэнне каардынат не вельмі далёкае ад сапраўд-
пага. ..

-- Але, можа, мы ўсё-ж значна бліжэй да заселёнай
зямлі, чым думалі?--не здаваўся журналіст,

-- Даведаемся пра гэта заўтра,--сказаў інжынер.

-- А я мярку, што востраў і зараз стаіць на тым месцы,
куды яго паставіў містэр Сміт,-умяшаўся марак,-калі
толькі ёп сам не скрануўся з месца,

--. Пабачым!засмяяўся інжынер.
На другі дзень ён узброіўся секстаитам і зрабіў новыя

вылічэнні каардынат вострава. У першы раз ён атрымаў па-
ступныя прыбаіацыя даныя пра месцазнаходжанне вострава:

заходняя даўгата-ад 1509 да 155”,
паўднёвая шырата-ад 90” да 35”,

Дакладнае другое вылічэнне дало:
заходняя даўгата--150” 807,
паўднёвая шырата--34” 577.

Такім чынам, не гледзячы ча грубасць сваіх першых
«прыбораў» Сайрус Сміт у сваіх вылічэннях памыліўся меш
чымна 5”.
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-- А цяпер,--сказаў Гедэсн Спілет,--паглядзім па карце,
жкія суседзі ў нашага вострава!

Герберт прынёс атлас і разгарнуў яго ў тым месцы, дзе
была карта Ціхага акіяна. інжынер з цыркулем у руках са-
браўся ўжо нанесці востраў на карту, як раптам цыркуль
задрыжэў у яго руцэ і ёп усклікнуў:

-- Дык-жа ў гэтай часцы Ціхага акіяна ёсць яшчэ адзін
востраў!

-- Востраў?---перапытаў Пенкроф.
-- Відавочна, гэта і ёсць. наш востраў?--сказаў Гедэон

Спілет.
-- Не;адказаў Сайрус Сміт.-Гэты востраў знаходзіцца

пад ста пяцюдзесяццю трыма традусамі даўгаты і трыцаццію
сямю градусамі і адзінацаццю мінутамі шыраты, гэта зна-
чыць на два з паловай градусы на захад і на два градусы
па поўдзець ад нашага вострава.

-- А як завецца гэты востраў?--запытаўся Герберт.
-- Востраў Табор.
-- Вялікі востраў?

-- Не, малюсенькі кавадачак зямлі пасярод воднай пу-
стыні. Магчыма, што на яго піколі не ступала нага чалавекі.

-- Што-ж, у такім разе мы першыя ступім на .ягоў-ска-
заў Пенкроф.

-- Мы? :
-- Так, містэр Сміт. Мы пабудуем вялікую шлюпку, ! я

тазьмуся кіраваць ёю. На якой адлегласці ад вострава Табор
мы знаходзімся?

-- Прыкладна за сто пяцьдзесят міль,адказаў Сайрус
Сміт.

-- Толькі за сто пяцьдзесят міль?-Гэта пусцякі! ПрыдсЭ-
рым Ветры гэтую адлегласць можна адолець За двое сутак!

-- Але навошта гэта нам?--запытаў журналіст.
-- Ці мала што можа здарыцца... Трэба паглядзець гва-

імі вачамі.
і калапісты вырашылі будаваць судна, каб у кастрычніку,

у пачатху новай вясны, спусціць яго на ваду.
“з

з

РАЗДЗЕЛ ДЗЕСЯТЫ

Пабудоса карабля.--Другі збор ураджаю,- П'вая расліна, болыч пры-
емная, чым карысная.--Кіт.--Гарпун.--Рызсор тушы,Скарыстанне.

кітабага вуса.-- Канец мая.--Пенкрофу няма чаго больш жадаць.

Калі Пенкрофу прыходзіў у галаву які-небудзь праскт,
дык ён не супакойваўся, пакуль яго не виконваў. Цяпер
яму захацелася наведаць востраў Табор, і, з той прычыны,
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што для гэтага трэба было пабудаваць судна, ён прыставаў
да Сайруса Сміта да таго часу, пакуль той не склаў эскіз-
пага праекта гэтага судна,

Вось ён у агульных рысах: даўжыня кіля--трыццаць пяць
футаў, шырыня судна- дзевяць футаў. Гэтая прапорцыя,
калі яму ўдасца надаць падводнай частцы адпаведную
форму, забяспечвала шпаркі ход спраектаванаму судну.
Асадка яго не павінпа была перавышаць шасці футаў. Па-
лубу меркавалі наслаць праз усю даўжыцю судна-ад нос:
да кармы--і злучыць двума люкамі з раздзеленым перагс-
родкай на дзве каюты трумам. Судна павіцна было быць
аснашчана, як шлюп.

Перш за ўсё патрэбна было вырашыць, якое дрэва ска-
рыстаць для пабудовы судна: вязы ці ёлкі. І адныхідругіх.
на востраве было шмат. ЦПенкроф і інжынер абралі ёлку:
гэта дрэва, якое так-ка добра, як і вяз, захоўваецца ў ва-

дзе, лягчэй апрацоўваць.
З той прычыны, што шлюмог быць спушчан на ваду не

раней вясны, гэта значыць праз шэсць месяцаў, выраттана
было, што будаваць шлюп будуць толькі Сайрус Сміт і Пен-
кроф. Герберт і Гедэон Спілет будуць здабываць дзічыну
на яду, а Наб і яго надзейны памочнік Юп паранейшаму
будуць упраўляцца па гаспадарцы калоніі.

Выбраўшы дрэвы, інжынер і марак ссеклі іх, ацерабілі
ад галля і распілавалі на дошкі са спрытам прафесіянальных
пільшчыкаў. Праз восем дзён у выемцы паміж гранітнай
сцяною і Камінам ужо была пабудавана верф, і на стапелях
ле вырысоўваўся грубы контур будучага судпа.

Сайрус Сміт будаваў судна не ўсляпую. Суднабудаў-
ніцтва, як і большсець іншых тэхнічных праблем, была
крыху вядомае для яго, і ён папярэдне вычарціў на паперы
ўсе дэталі будучага судна. Пенкроф вельмі дапамог яму Ў
гэтай справе парадамі, бо ён пекалькі год працаваў на Брук:
лінскай верфі і вельмі добра ведаў практыку будаўніцтва
караблёў.

Можна сабе ўявіць, з якім запалам Пенкроф выконваў
сваю работу! Каб не пярэчанні інжынера, ён не пакідаў-бы
верфі і ноччу. Толькі аднойчы ён адарваўся ад будаўніцтва:
калі трэба было збіраць другі ўраджай пшаніцы,15 краса-
віка. Гэты другі ўраджай быў такі-ж удалы, як і першы,і
даў тую колькасць зерняў, па якую загадзя разлічвалі.

-- Пяць чацвярыкоў, містэр Сміт,-сказаў Пенкроф, пад-
лічыўшы сваё багацце. ,

-- Лічачы па сто трыццаць тысяч зерняў у чацвиярыку,
гэга складзе шэсцьсот пяцьдзесят тысяч зерцяў,--сказаў ін-
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жынер.--Мы пассем зноў увссь гэты ўраджай, за выключэн-
нем «страхавога» фонда і наступны збор дасць нам уж
чатыры тысячы чацвярыкоў.

-- І ў пас будзе хлеб?
-- Так, у нас будзе хлеб.
-- Але давядзецца пабудаваць млын.
-- Пабудуем і млыш.
У трэці раз пасеялі на сапраўдным вялікім полі, але

зямля была апрацавана таксама старанца, як і ў мінулыя
разы, на маленькіх участках.

Закончыўшы сяўбу, Пенкроф вярнуўся да сваёй ліобі-
май работы.

Герберт і Гедэон Спілет тым часам, хадзілі штодня на
палаванне. Часта яны забіраліся далёка ў гушчар недаслтеда-

“ванага лесу Далёкага захада. ,
У гушчарылссу вялікія дрэвы ціснуліся адзін да аднаго

так блізка, пібы для іх нехапала месца. Даследаваць гэтыя,
нетры было ў значнай меры цяжка, і журналіст ніколі не ад-
важваўся заходзіць далёка ў лес, не маючы пры сабе ком-
паса.

У часе адной з такіх экскурсій была зроблена важная
знаходка, слава ад якой цалкам належала Гедэону Спілету.
Гэта было 30 красавіка.

Двое паляўнічых зайшлі ў лес Далёкага захада. Журна-
ліст, які ішоў крокаў за пяцьдзесят уперадзе, вышаў па па-
лянку, зарослую параўнаўча рэдкімі дрэвамі. Гедэон Спілет:
адразу звярнуў увагу на.дзіўныя кусты з роўным сцябасм
і мноствам галінак, на якіх было шмат кветак. Журналіст
сарваў адну галінку і, павярнуўшыся да юнака, запытаў:

-- НІто гэта за расліна, Герберт?
-- А дзе вы знайшлі яе, містэр Спілет?
-- Тут, на палянцы. Там шмат такіх самых кустоў.
-- Ведаеце, містэр Спілет, сваёю зпаходкай вы заслу-

жылі вечпую ўдзячнасць Пенкрофа.

-- пачыць, гэта табак?

-- Так. Можа, не першага гатунку, “але сапраўдны табак.

-- Як я рад за Пепкрофа! Спадзяюся, што ён ие скуриць
усяго, а надзеліць і нас невялікай часткай!

-- У мяне ёсць прапанова, містэр Спілет: давайце не бу-
дзем нічога казаць Пенкрофу. Прыгатуем табак з лісцяў і
калі-небудзь паднясем яму напханую люльку!

-- Згодзен. У той дзень чашаму мараку не астанецца иі-
чога больш жадаць у гэтым свеце!

Паляўнічыя назбіралі шмат каштоўных лісцяў і цішком
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пранёслі іх у Гранітны палац, асцерагаючыся так, нібы Пеп-
уроф быў даглядчыкам тамажні, а яны--кантрабандыстамі,

Сайрусу Сміту і Набу расказалі пра таямніцу, але марах
зусім нічога пе западозрыў на працягу ўсіх двух месяцаў,
якія патрабазаліся на сушку, ферментацыю і рэзку лісцяў.
Увесь гэты час ёп неадрыўна займаўся сваёй любімай спра-
вай. Толькі аднойчы, 1 мая, ён кінуў будаваць «судна, кае

разам з сядрамі-кадапістамі прыняць удзел у незвычайным
паляванні,

Ужо два-трыдні з вострава была відаць нейкая жывёла,
якая плавала ў моры і ў якой пават здалёк можпа было па-
заць кіта, ў дадатак вельмі буйнага.

-- Як добра было-б аўладаць ім!-усклікнуў марак.
«Ах, каб у нас было хоць якое судзенца і гарпун, то я, ие
думаючы, пайшоў-бы на кіта! Дабыча вартая таго, каб па-
траціць на яе час!

--.А мне хацелася-б паглядзець, як вы ўпраўляецеся з
гарпуном, Пенкроф;-сказаў Гедзой Спілет.-Гэта, мусіць,
цікаўна.

-- Цікаўна-то цікаўна, але не зусім бяспечна, Але з-за
таго што мы пазбаўлены магчымасці наладзіць на кіта паля-
ванне, дык і не будзем рабіць яго.

-- Мяце здзіўляе, што кіт апынуўся пад такім адносна
высокім градусам шыраты,--сказаў журналіст.

-. Што-ж тут дзіўнага, містэр Спілет?-запярэчыў Гер-
берт.-Мы знаходзімся якраз у той частцы Ціхага акіяна,
якую англійскія і амерыкацскія маракі завуць «Кітавым по-
лем». Кіты часцей за ўсё сустракаюцца ў паўдн“вым  паў-
шар'і, якраз паміж Паўднёвай Амерыкай і Новай Зеландыяй.

-- Герберт кажа праўду,-пацвердзіў Пенкроф.---Мяне
надварот, здзіўляе, што мы не бачылі іх да гэтага часу,
Урэшце, усё гэта не так важна, калі мы не можамналадзіць
на іх паляванне.

і марак, уздыхнуўшы, вярнуўся да сваёй работы. Кожны
марак--рыбалоў,і калі задавальненне ад рыбнай лоўлі про-
ста прапарцыянальпа колькасці ўлову, дык можна «сабе
ўявіць як пакутуе кіталоў, убачыўшыкіта.

Міжтым кіт, як відаць, і пе збіраўся пакінуць водывос-
трава Лінкольна.

Гедэон Спілет і Герберт, калі яны не хадзілі на паяя-
ванне, і Наб у вольныя ад кухонных спраў хвіліны бачылі,
як ён шпарка рассякаў спакойную ваду бухты Саюза-ах
(мыса Кіпцюрагда мыса Сківіцы. Кіт, грабучы хпаставііч
плаўнікам, рухаўся ў вадзе з хуткасцю,якая часцмі дасягалі

дгапаццаці міль у гадзіну. Часам ён так блізка вадіслываў да
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вострава Выратавання, што яго можпа было разгледзець
усяго--ад галавы да канца хваста. Гэты чорныкіт быў прад-
стаўніком амаль пашчэнт знішчанага падсямейства сапраўл-
ных кітоў.

Відаць было, як ён выкідвае з ноздраў па зягізцую вы-
шыню фантан пары... ці вады, бо, як гэта ие дзіўна, пату-
ралісты да гэтага часу пе вырашылі пытанпя--вадзяныя
гэта пырскі або выдыхаемае цёплае павстра, якое ўмомант
ератвараецца ад марозу ў пару.
Прысутнасць вялізнага млекакормячага вельмі цікавіла

каланістаў, асабліга Пепкрофа, які зусім страціў спакой і не
мог праз гэта працаваць. Дайшло нават да таго, што марак
пачаў нават сплючы бачыць кіта і сумаваў па ім, як дзіпя
па цаццы.

Рапіцою З мая каланістаў абудзіў крык Наба. Той убачыў
з акна, што кіт ляжыць на мелі мыса Знаходкі, не больш
як за тры мілі ад Гранітцага палаца. Відавочна, ён трапіўна
мель у часе прыліву, а цяпер, у часе адліву, це мог вы-
брацца ў адкрытае мора, Так ці шакш, аде патрэбна было
паспяшыць, каб адрэзаць “яму дарогу да адступлення.

Узброіўшыся пікамі з жадезнымі паканечнікаміі кіркамі,
каланісты пабеглі па мыса Эпаходкі і менш, ях за дваццаць
хвілін апынуліся каля вялізнай жывёлы, .

-- Якое страшыдла!--усклікнуў Наб,
Сапраўды, гэты кіт быў гіганцкіх памераў-це менш

васьмідзесяці футаў у даўжы, і важыць ён павіпен быў
самае меншае паўтары сотиі тысяч фунтаў.

Млекакормячае ляжала нерухома, не прабуючы скары-
стаць прыліў, які пачаўся, каб выбрацца ў адкрытае мога.
Каланісты зразумелі прычыну гэтай нерухомасці, калі абы-
шлі ракол гіганцкую тушуў--кіт быў мёртвы, і гарпун тырчэў
у яго баку.

-- Зпачыць, педзе блізка нядаўна былі кітабоі--сказаў
Гедэоп Спілет.

-- Чаму вы думаеце?-запытаў марак.
-СА гарпун?
-- Гарпун нічога не даводзіць, містэр Спілет,--адказау

Пепкроф. Бывае, што рапены гарпуном кіт плывс тысявы
міль. Можа, гэтага кіта паранілі дзе-нсбудзь у Паўночным
Ледавітым акіяне.

--. Аднак... пачаў Гедэон Спілет, пездаволены тлумачзі-
нем марака.

-- Гэта зусім магчымаў--перарваў яго Сайрус Сміт.--
Але давайце раней агледзім, гарпун, магчыма, што на ім
выгравіравана назва кітабойнага судна.
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Пенкроф вырваў гарпун з бока кіта і прачытаў паступны
надпіс:

МАРЫЯ СТЭЛА"
Він'ярд!

--- «Він'ярді-усклікнуў ён.--Ды гэта-ж. мая радзіма!
Я і «Марыю-Стэлу» ведаю. Выдатнае кітабойнае судна.
Ах, сябры мае, падумайце толькі--судна з Вігярда.

Ад таго, што нельга было спадзявацца, што «Марыя:

Стэла» з'явіцца па загарпуненага ёю кіта, каланісты выра-

шылі неадкладна разбіраць, тушу, пакуль “ца не пачала

гоіць. Галкі ўжо крухіыліся над ёю, і іх Давялося адганяць

ружэйнымі стрэлачі, '
Кіт аказаўся самкай, і вымя яго было папоўнена малакоч,

якое, па думцы даеледчыха приыреды Дныфендаха, зусім г;

 

мяняе кароўе малако і не адрозніваецца ад яго ні па смаку.
ні па колеру, ні па саставу.

Пснкроф, які пекалі служыў на кітабойным судне, кіра-
гаў разборам тушы--досыць непрыемным заняткам, які цяг-
нуўся тры дні. Ніхто не ўхіляўся ад гэтай работы, набат
Гедэон Спілст, так што марак урэшце прызнаў яго «зусім
здавальняючым кітабойцам».

Кітавы тлушч, парэзаны па кавалкі па тысячы фунтаў
кожны, быў растоплецы ў глінянай песудзе тут-жа на месція:
каланісты не хацелі атручваць паветра ў аколіцах Грапітнага
палаца. Адзін язык даў каля шасці тысяч фуптаў, а ніжняя
губа--чатыры тысячы.

Апрача тлушчу, які па доўгі час забяспечыў каланістаў
стэарынам і гліцэрынам, астаўся яшчэ кітавы вус, які павінен
быў быць як-небудзь скарыстаны ў гаспадарцы, хоць на вс-
страве Ліцкольца пі парасоны, ні тым больш гарсстыне мелі
ходу. У верхняй сківіцы кіта было восемсот рагавых плас.
ціпак, завостраных па капцах, якія мелі выгляд зубцоў вя-
лізнага грэбеня. Гэтыя зубцы па шасці футаў у даўжыню
кожны, якія стаялі густымі радамі, служаць кіту для таго,
каб затрымліваць тысячы дробных рыбак і малюскаў, якімі
ёп жывіцца... .

Закончыўшы разбіраць тушу, каланісты ўзяліся за пера:
рваную работу, пакінуўшыкіта морскім птушкам, якія хутка
абчысцілі яго да касцгй.

Але перад тым як вярнуцца па верф, інжынер заняўся
пейкай аперацыяй, якая зацікавіла ўсіх калапістаў. Узяўшы
дзюжыцу пласцінак кітавага вуса, ён разрэзаў кожную па
шэсць частак і завастрыў іх з абодрух канцоў,

 

1. іш'ярд--порт у штаце Н'ю-Йарка.
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-- Што вы робіце, містэр Сміт?-запытаў у інжыцера
Герберт.

-- Гэта спатрэбіцца нам, каб забіваць ваўкоў, лісоў і на-
ват ягуараў, толькі не цяпер, а зімою, калі ў нас будзе лёд.

-- Не разумею...пачаў Герберт.
-- Хутка зразумееш, мой хлопчык,перарваў яго інжы-

дер--Зімою я сёручу ў спіраль гэтыя палоскі і буду іх па-
ліваць вадою да таго часу, пакуль яны зусім ке абледзя-
меюць. Тады я пакрыю ледзяную кацёлачку пластом тау-
шчу і раскідаю па зямлі ў тых месцах, дзе вядзецца дзікая
жывёла. Што зробіцца, калі галодная жывёла праглыне гэту
арынаду? Цеплыня яго страўніка растопіць лёд, і спіралька
з хітавага вуса, выпрастаўшыся, праткне сцейкі страўніка.

--- Вось гэта хітра!-усклікнуў Пенкроф.
-- Гэта не маё вынаходніцтва, а паляўнічых--алеутаў.

Але нам гэтая прынада зэканоміць порахі кулі. Значыць, па-
мокаем да зімы!

Між тым пабудова судна пасоўвалася наперад. Можна
ўжо было бачыць яго абрысыі сказаць, што яно будзе мець
выдатныя мараходныя якасці.

Пенкроф працазаў да немагчымасці шмат. Патрэбна было
мець яго жалезнае здароўе, каб не паддацца стоме. "Тава-
рышыцішком рыхзавалі яму ўзнагароду за ўсю яго працу, 1
дзець Зі мая стаў адным з самых шчаслівых дзён у жыцці
чарака.

У гэтыдзень пасля абеда Пенкроф як звычайна збіраўся
гярнуцца на верф, калі раптам нейчая рука апусцілася на
аго плячо. Гэта быў Гедэон Спілет.

Журналіст сказаў:

-- Кудыгэта вы спяшаеце, дружа мой? Хіба можна ўжо
ўставаць з-за стала? Вы забываецеся пра дэсерт, Пенкроф!

-- Дзякую, містэр Спілет, мче не хочацца салодкага.
-- Ну, дык выпіце хоць кубак кофе!.,
-- Таксама не хочацца. Дзякую! .

-- Тады, можа, шольку пакурыце?

Пенкрэф ускочыў з-за стала; яго дсбрадушнытвар па-
бляднеў ад хзадявання, калі ён убачыў, што журчаліст
задносіць яму люльку, напханую табаком, а Герберт--рас-
уалены вугалёк.

Марак хацеў штосьці сказаць, але не мог вымавіць ні
глова. Схапіўшы люльку, ён паднёс яе да губ і, распаліўшы
габак, зацягнуўся разоў пяць-шэсць. Гу.тсе возлака дДзму
зхутала яго з усіх бакоў, і з гэтага воблака даляцеў пра-
чулены голас, які паўтараў:

--- Табак! Сапраўдны таЗак!.,
а,
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5, Таямнічы востраў.



-- Так, Пенкроф, сапраўдны і добры табак,-сказаў Сай-
рус Сміт.

-- Цяпер'па нашым востраве няма ні ў чым недахопу.
і Пенкроф курыў, курыў, курыў...
-- Хто знайшоў табак?-запытаў ён.--Ты, Герберт?
-- Не, Пенкрасф, гэта містэр Спіпст.

-- Містэр Спілет!--усклікцуў маракі, кінуўшыся да жур-
падліста, прыціснуў яго да грудзей так моцна, што той доўга
не мог аддыхацца.

2. Ух;сказаў ён, цяжка дыхаючы.-Вы абавязаны гэ-
тым, Пенкроф, не толькі мне, але і Герберту, які вызначыў
расліну, Сайрусу Сміту, які прыгатаваў табак, і Набу, які
захаваў сакрэт.

-- Сябры мае, я ніколі не забуду гэтага!--ірачулена
сказаў марак.--Да самай смерці буду памятаць!..

РАЗДЗЕЛ АДЗІНАЦЦАТЫ

Зіма.-Млын,-Неадчэпная ідэя Пенкрофа.--Кітавы вус,-Паліва ў бу-
дучыні--Топ і Юп.- Буры.--Развурэнні на птушатніку,-Экскурсія да

балота.--Сайрус Сміт астаецца адзін.--Агляд калодзезжа.

Зіма пачалася ў чэрвені месяцы, які ў гэтых месцах адпа-
вядае снежню паўночнага паўшар'я, і галоўным клопатам
каланістаў было прыгатаванне зімовага адзення. Яны аб-
стрыглі муфлонаў караля і атрымалі найлепшай якасці воўну.
Аставалася цяпер зрабіць з яе тканіну.

Сайрус Сміт, не маючы магчымасці будаваць складаныя
тэкстыльныя машыныдля часання, трапання і кардазання
воўны, вырашыў абмежавацца вырабам так звангга фетра,
які атрымліваецца ад счаплення валокан у часе валення
воўны звычайным драўляным вальком. Праўда, фетр жорсткі
на вобмацак і нягібкі, але за тое ён лепш за іншую ваўня-
цую тканіну захоўвае цяплыню, Да рэчы, у муфлоцаў была
кароткая воўна, гэта значыць якраз такая, якая патрэбна
для вырабу фетра.

Пры дапамозе ўсіх астатціх каланістаў, у тыміліку і Пен-
крофа, які зноў адарваўся ад пабудовысудна, інжынер пачаў
падрыхтоўку воўныдля валення, Перш за ўсё патрэбна
было абястлусціць яе. Для гэтага воўну вымачвалі на пра-
цягу сутак у чанах з нагрэтай да сямідзесяці градусаў ва-
дою. Потым яе добра вымылі ў вадзе з прымешкаім соді.

Пасля прасушкі сыравіна ддя валення была гатова. Асі.
лася пабудаваць сукнавальню,

Гэта была самая простая машына, якая дакгадица капіра.
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вала продка цяперашніх паравых 1 злектрычных сукнаваль-
ных машын. Яна складалася з драўлянай рамы, карытаў,
у якія накідалі воўну, таўкачоў і вала з двума кулачкамі.
Вал, які прыводзіўся ў рух вадсю, падымаў кулачкамі то
адзін, то другі таўкач і апускаў іх у карыты з воўнай. Ад
пяжару таўкачоў воўна валялася, пераблытвалася і вымалася
з карыт у выглядзе войлака, аднолькава прыгоднага для
вырабу коўдраў і верхпяга адзення, Цяпер каланісты ва
ўсеўзбраенні гатовы былі спаткаць самую халодную зіму.

Халадыпачаліся ў дваццатых чыслах чэрвеня. Пенкрофу,
па вялікае яго засмучэнне, дагялося спыніць будаўніцтва
судна, Будаўніцтва, між іпшым, пасунулася так далёка на-
перад, што не было піякіх сумиепняў у тым, што вясною
шлюп будзе спушчан на ваду.

Мараку вельмі хацелася наведаць востраў Табор. Сайрус
Сміт не ўхвеляў гэты намер, бо не варта было і думаць
знайсці дапамогу на гэтым незаселеным і бясплодным ска-
лістым астраўку, а падарожжа на сто пяцьдзесят міль было
вялікай рызыкай для маленькага судзенца.

-- Дзіўна тое, Пенкроф;--спрабаваў ён адгаварыць ма-
рака,--што вы заўсёды кажаце пра сваё нежаданне рас-
стацца з востравам Лінкольна і першы-ж хочаце пакінуць
яго!

-- Толькі на некалькі дзён, містэр Сміт,-запярэчыў ма-
рак.--і толькі для таго, каб азнаёміцца з востравам Табор.

-- Але-ж ён меншы і: больш бясплодны як наш востраў.
--Я іне сумняваюся ў гэтым.
-- Дык навошта-ж рызыкаваць сабою?
-- Каб даведацца, што там робіцца!
-- Але тамнічога не можа рабіцца!
-- Хто яго ведае!
-- А калі вас заспее ў дарозе бура?
-- Улетку гэтага не можа быць. Але ўсё-ж, з-за таго што

ўсё трэба прадбачыць, я паеду толькі з Гербертам.
--. Пенкроф;--сказаў інжынер-кладучы яму руку на

плячо,--няўжо вы думаеце, што мы супакоімся калі-небудзь,
як здарыцца няшчасце з вамі або з гэтым хлоцчыкам, які
праз волю лёсу стаў нашым сынам?

-- Абяцаю вам, містэр Смітз пепахіснай упэўненасцю
заявіў маракшто мыне зробім вамгэтага гора. Урэшце,
зараз пра гэта яшчэ рана гаварыць, а калі мы спусцім на
ваду нашага прыгажуна-шлюп-выпераканаецеся ў яго вы-
датных якасцях, дык і не падумаеце адгаварваць мяне,
Скажу вам па сакрэту, што мой шліюп будзе лепшым у свеце
суднам!
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-- Вы маглі-б-сказаць наш шлюп;-засмяяўшыся,ска-

заў інжынер.
Такія гутаркі часта былі між мараком і інжынерам, але

кожны аставаўся пры сваёй думцы.
Першы снег выпаў у канцы чэрвеня. Хоць у каралі былі

Загадзя падрыхтаваны запасы на ўсю зіму і не было па-
трэбы часта наведваць яго, каланісты дамовіліся, што бу-
дуць наведваць караль не менш аднато разу ў тыдзень.

Зноў былі пастаўленыпасткі, і ўпершыню была выпра-
бавана прынада Сайруса Сміта. Кітавы вус, скручаны  спі-
ралькай і схаваны пад пластамі лёду і тлушчу, быў параскі-
данына ўзлессі, у тым месцы, дзе звычайна праходзяць на
вадапой звяры.

На вялікае задавальненпе інжынера, гэтая алеутская пры-
нада дзсйнічала падзвычай добра. На яе трапіла з дзюжына
лісоў, некалькі дзікіх кабаноў і нават адзін ягуар. Усе яны
былі знойдзены мёртвымі ад прабітага страўніка,

З надыходамзімы аднавіліся работы ўнутры РГранітнага
палаца: папраўка адзення, розныя дробныя работыі, на-
рэшце, пашыўкапарусоў усё з той-жа невычарпальнай аба-
лонкі паветранага шара.

У ліпені пачаліся жорсткія марозы. Але ад, таго, што
каланісты не шкадавалі ні дроў, ні вугалю, у Гранітным яа-
лацы было цёпла. Сайрус Сміт зрабіў другі камін у вялікай
зале, і цяпер каланісты звычайна збіраліся тут па вечарах.
Яны размаўлялі, працуючы, або чыталі ў голас, калі рабіць

не было чаго, і час праходзіў неўзаметку.

Каланісты сапраўды адчувалі сябе вельмі добра, распі-
Баючы ўвечары бузінавае кофе ў ярка асветленай, добра аце-
пленай зале, калі на дварэ выла і раўла бура.

Сайрус Сміт, які ведаў амаль усё па тэхніцыі эканоміцы,
звычайна дзяліўся па вечарах сваімі ведамі з' таварышамі.
Аднойчы, пасля чарговай яго лекцыі на тэму аб індустры-
яльным развіцці свету, Гедэон Спілет запытаўся ў яго:

-- Скажыце, паважаны Сайрус, ці не можа ў адзін які
дзень тэхнічны прагрэс свету спыніцца?

--. Але чаму?

-- Ад таго, што не стане каменнага вугалю, гэтага сі-
мага каштоўнага з выкапнёвых багаццяў прыроды?

-- Так, сапраўды, вугаль надзвычай вялікая каштоу-
насць--згадзіўся інжынер.

-- Т] вы згодны са мндю,--сказаў Гедэон Спілег,--нго
калі-небудзь настане дзень, калі ўсе запасы яго булуці,
вычарпаны?
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-- О, пакуль што гэтыя запасы яшчэ вельмівялікія, і з
нетраў зямлі здабываецца штогод толькі самая нязначная
іх частка.

-- Але-ж высамі казалі, што разам з ростам індустрыя-
лізацыі ўжыванне вугалю ўзрасце ў геаметрычнай прагрэсіі.

-- і гэта праўда; але, з другога боку, калі нават будуць
вычарпаны залежы вугалю, якія зараз распрацоўваюцца,
хоць пры ўжыванні новых машын і пагдыбленні шахт іх
яшчэ на доўгі час хопіць, застануцца амерыканскія і аўстра-
зійскія залежы, якія на доўгі час забяспечаць латрэбы пра-
мысловасці,

-- На колькі?--запытаў журналіст.
-- Год на дзвесце пяцьдзесят--грыста
-2 З настэтага хопіць,-сказаў Пенкроф,--але нашымне-

баракам праўнукам будзе блага!
-- Яны знойдуць якую-небудзь замену вугалю,--прамо-

віў Герберт,
-- Трэба спадзявацца;-сказаў Гедэон Спілет.--Бо, калі

не будзе вугалю, спыняцца машыны, спыняцца паязды, па-
раходы, фабрыкі, заводы--усё тое, што рухае прагрэс.

-- Але што заменіць вугаль?--запытаў Пенкроф.--Як вы
лічыце, містэр Сміт?

-- Вада, мой дружа;-адказаў інжынер.
-2 Як гэта?-усклікнуў марак--Вада будзе грэць топкі

параходаў і лакаматываў? Вада будзе награваць ваду?
-- Так, але вада, разложаная на свае састаўныя часткі,--

адказаў інжынер.--Ваду, хутчэй за ўсё, будуць разлагаць
электрычнасцю, якая да таго часу будзе цалкам вывучана
і падпарадкавана чалавеку. Так, сябры мае, я ўпэўнены, што
ў недалёкім часе вада заменіць паліва, і вадарод і кісларод,
якія яе ўтвараюць, будуць невычарпальнай і магутнай кры-
ніцай цеплыні і святла, Частане дзень, калі трумы парахо-
даў і тэпдэры паравозаў замсст вугалю будуць загружаны

балонамі з гэтымі двума газамі, сціснутымі да мінімальнага

аб'ёму, і топкі будуць награвацца іх вялізнай цёплатворнай
здольнасцю. Такім чынам, баяцца за наша патомства не
варта. Пакуль зямля будзе заселена, яна нс будзе адчуваць
недахопу чі ў святле, ні ў цеплыні, ні ў харчах, ні у 1:
пратцы.

2. Хацеў-бы дажыць да гэтых дзён, калі вада заменіць

вугаль-сказаў марак.
-- Ты занадта рана нарадзіўся, Пенкроф,-праказаў1149,

які да гэтага часу не раскрываў рота.
Аде не словы Наба перарвалі гутарку. Раптам Тон

забрахаў з тымі-ж іптанацыячі, якія і раней звярталі ца сноў
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ўвагу і непакоілі інжынера. Прадаўжаючы брахаць, сабака
падбег да калодзежа, адтуліна якога знаходзілася ў канцы
ўнутранага калідора.

-- Чаго гэта Топ брэша?-запытаў Пенкроф,
-- і] Юл чагосьці завурчэў!
Сапраўды, аранг-утан далучыўся да сабакі, і абодва яны

выказвалі відавочныя прыметы неспакою.
-- Відавочна, нейкая морская жывёліна схавалася ўнізе

калодзежа. Бо ён вядзе проста да акіяна,паспрабаваў
журналіст вытлумачыць трывогу жывёлы.

-- іншага тлумачэння не прыдумаеці--сказаў марак--
Сціхні, Топ! Юл, пайшоў у свой пакой!

Сабака і малпа сціхлі. Юп пакорліва пайшоў у свой за-
канурак. Топ аставаўся ў залі і час ад часу трывожна
вурчэў.

Каланісты неўзабаве забыліся пра гэтае здарэнне, але
інжынер увесь вечар праседзеў хмурны і маўклівы.

У каццы ліпеня ўвссь час пазменна ішлі то дождж, то
снег. Гэта зіма была больш цёплая, чым мінулая, і ніжэй
137 ртутны слупік у тэрмометры не апускаўся. Але калі
хадады былі не такія рэзкія, як у мінулую зіму, дык за тос
буры былі больш частыя, а вецер дзьмуў змаль нясціхана.
Мора некалькі разоў залівала Камік.

Калапісты, пазіраючы з акон Гранітнага палаца на вялі-
кія хвалі, якія бяссільна разбіваліся ля падножжа іх жылля,
адчувалі сябе бясконца шчаслівымі. Відовішча было “са-

праўды велічнае і цікавае для людзей, якім не награжала
небяспека. Хвалі, пенччыся, узляталі на вялізную вышыню

і кідаліся ўсім сваім страшэнным цяжарам на бераг, дакач-

ваючыся да гранітнага масіза, які быў падмуркам жылля
калапістаў. Вадзяныя пырскі ўзляталі па сотню футаў угару.

У часе такіх бур было небяспечна хадзіць па востраву,
бо вецер часта валіў дрэвы. Не зважаючына гэта каланісты
акуратна раз у тыдзень наведвалі караль. На шчасце, уча-

стак, дзе яго пабудавалі, быў атуленыад шаленства ўрагану

паўднёва-ўсходнімі адгор'ямі гары Франкліна. Таму ні ага-
рожа, ні будынкі, ні дрэвы караля не былі пашкоджаны.

За тое птушнік, які знаходзіўся на пласкагор'і Далёкага

віду і таму адкрытыдля ўсіх вятроў, быў добра патрапань
бурай: страха галубятні два разы была сарвапа і агарожа
была абернута. Усё гэта трэба было перарабляць нанаваі бу-
даваць больш моцпа--востраў Лінкольна,як выявілася,зна-

ходзіўся ў цэнтры самай дрэннай часткі Ціхага акіяна, дзе

ствараюцца цыклоны, якія сцябалі яго, як пуга сцябае ваў-
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чок. Толькі тут ваўчок быў нерухомы, аг пуга круцілася
вакол сваёй асі.

У пачатку жніўня бура крыхусціхла. Але разам з заціш-
шам насталі і халады, іслупік тэрмометра ўпаў да 22” ніжэй
нуля.

З жніўня адбылася даўно задумагая і ўсё адкладваемая
экскурсія да балота Казаркі.

Паляўнічых цягнула туды багацце птушак, якія там вя-
ліся: дзікія качкі, цыранкі, ныркі і т. д. Таму даўно ўжо
вырашана было ў першы-жпагодні дзень рушыць туды на
паляванне.

У экскурсіі прынялі ўдзел не толькі Гедэон Спілет і Гер-
берт, але таксама Пенкроф і Наб. Сайрус Сміт адмовіўсяда-
пучыцца да таварышоў, з прычынынібы быў заняты.

Паляўнічыя рушылі да балота па дарозе ў порт Шара,
паабяцаўшыда вечара вярнуцца дадому. Топ і ІЮп беглі за
імі. Як толькі яны перайшлі масток цераз раку Падзякі,
інжынер падняў яго і вярнуўся ў Гранітны палац, каб ажыц-
цявіць план, дзеля якога ён астаўся адзін дома,

План гэты быў у наступным: агледзець вельмі ўважліва,
ад верху данізу, калодзеж, які злучаўся з морам.

Чаму гэта Той так часта круціўся каля яго? Чаму ён так
дзіўна брахаў, падбягаючыда калодзежа? Чаму Юп заўсёд'і
хваляваўся разам з Топам? Можа ў гэтым калодзежы ёсць
адгалінаванчс, якое злучас яго з нейкай часткай сухазем'я?

Усе гэтыя пытанні Сайрус Сміт хацеў высветліць, але та-
кім чынам, каб ніхто з яго таварышоў пра гэта не ведаў.
Таму ён адкладаў агляд калодзежа да таго дня, калі яму
прыпадзе аднаму астацца дома.

інжынер вырашыў спусціцца ў калодзеж па старой гс-
раўчанай лесніцы, якая ляжала без справыад таго часу,калі
была пабудавана пад'ёмная машына. Ён падцягпуў леснійу
да выходнай шчыліны калодзежа, дыяметр якой дасягаў
шасці футаў, моцна прывязаў яе і спусціў у глыбіню, По-
тым, запаліўшы ліхтар і ўзброіўшыся рэвальверамі нажом,
пачаў спускацца па ступеньках.

У сценах калодзежа нідзе не было відаць ніякіх шчылі!.
Але ў некаторых месцах ад няроўнага граніта ўтварылісі
выступы, чапляючыся за якія дужае і спрытнае стварэпііе
магло без цяжкасці падняцца да выходнай дзіркі кало.

дзежа. Гэтая думка прышла ў галаву інжынеру, але, колькі
ён ці шукаў сцверджання яе, піякіх слядоў на выступах ён
пе мог знайсці.

Сайрус Сміт спускаўся ўсё ніжэй, асвятляючы ліхтаром

кожны міліметр сцяны, але нічога падазронага ке знайшоў.
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Дасягнуўшыапошніх “тупепек лесніцы, ён адчуў блізкасц5
акіяна, паверхня якога была зусім спакойная. Нідзе ў сце-
нах калодзежа не было піводнай дзіркі, праз якую магло-б
прабрацца жывое стварэнне. інжынер пастукаў па сцяне ру-
каяткай нажа. Граніт абазваўся глуха, што сведчыла пра
кампактнасць яго масіва.

Каб дабрацца да выхаду з калодзежа, патрэбна было ра-
ней прайсці праз яго падводную частку, заўсёды напоўненую
вадою з акіяна. Гэта было даступна толькі якой-небудзь
морскай жывёліне. Высветліць, Дзе іменна канчаўся кало-
дзеж, у якім месцы ўзбарэжжа ён злучаўся з адкрытым
акіянам, інжынер не мог. '

Сайрус Сміт, скончыўшы атляд, узабраўся па лесніцы;--
зноў накрыў шчыліну калодзежа і, вельмі задуманы, вяр-
нуўся ў вялікую залу Грапітнага палаца. «Я нічога не вы-
явіў,--сказаў ён сам сабе, але ўсё-ж тут нешта ёсць!»

РАЗДЗЕЛ ДВАНАЦЦАТЫ

Снаражэнне судна.--Напад шакалавых лісоў.--ІЮп ранены--Юка ле-
чаць,-- Юп папраўляецца. -- Сканчэнне пабудовы судна.--Урачыстасць
Пенкрофа.--, Шчаслівы“.--Першае выпрабаванне судна.--Нечаканае

пісьмо,

Вечарам паляўнічыя вярнуліся дадому ўсе нагружаныя
дзічынаю. Яны пастралялі яе столькі, колькі могуць панесці

чацвера людзей. Нават Топ нёс вязанкі ныркоў, замест на-
шэйціка, а ІОп быў апярэзаны бекасамі.

2. Вось, містэр Сміт,-усклікнуў з захапленнем Наб;--

тэта называецца схадзіць на паляванне! Зірніце, колькі

з гэтага выйдзе вяндліны іпаштэтаў! Але мне аднаму з гэ-

тым не справіцца. Ці не дапаможаш ты мне, Пенкроф?
-- Не, Наб, мне патрэбна заняцца аснашчэннем судна.

Пастарайся абыйсціся без мяне,-сказаў марак.

--А вы, Герберт?
-- Заўтра мая чарга ехаць у караль,--адказаў онак.
-- Тады, можа вы, містэр Спілет?

2.Я з ахвотаю, Наб- даў згоду журналіст.Толькі па- 

пярэджваю цябе, што я пра твае кулінарныя сакрэты на-

друкую ў газеце.

-- Тэта як вы захочаце, містэр Спілет, я пічога супроць

гэтага не маю.

На другі дзень Гедэон Спілет, узвышаны ў чын памочніка

кухара, астаўся па кухні. інжыпер яшчэ напярэдадні раска-

заў яму пра сваё даследаванне, і журналіст цалкам згадзіўся
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з ім, што хоць нічога падазронага і не ўдалося знайсці, але
тут захавана нейкая таямніца.

Халады трымаліся ўвесь тыдзень, і каланісты выходзілі
5 дому толькі длятаго, каб наведаць птушнік.

Увесь Гранітны палац быў насычаны апетытнымі пахамі
страў, згатаваных Набам і журналістам. Але, не ўсё здабы-
тае па паляванні было ператворана ў кансервы і паштэты.
Карыстаючыся тым, што ў гэтыя халодныядні дзічына зу-
сім не псавалася, каланісты на працягу некалькіх дзён елі
яе ў свежым выглядзе і зрабілі вывад, што на свеце няма
смачнейшай яды, чым смажаніна з балотнай дзічыны.

На працягу ўсяго тыдня Пенкроф пры дапамозе Гер-
берта сшываў парусы для шлюпа. Марак працаваў з такім
захапленнем, што парусы неўзабаве былі зроблены. Вяроўкі
для снасцей былі вельмі добрай якасці, бо каланістызахавалі
сетку ад абалонкі паветранага шара. Матэрыялу ставала,
і марак зрабіў з яго лік-тросы, гардэль, ганты і шкоты.
Сайрус Сміт вытачыў, як наказаў Пенкроф для яго блокі на
сваім такарскім варштаце. Такім чынам усё снкаражэнне
судна было падрыхтавана яшчэ да таго часу, калі закончы-
лася будаўніцтва корпуса.

Пенкроф сшыў наватсцяг, арфарбаваўшы яго палатнішча
ў нацыянальныя колеры з дапамогаю розных раслін, якія
паказаў яму Герберт. Толькі да трыццаці сямі зорак, якія
прадстаўляюць на амерыкайскім сцягу трыццаць сем шта-
таў рэспублікі, марак дабавіў трыццаць восьмую зорку--
зорку «штата Лінкольна», бо ён лічыў востраў неадрыўнай
часткай сваёй радзімы.

Чакаючы, пакуль сцяг не ўзчімецца над шліюпам. калані-
сты ўзнялі яго над уваходам у Гранітны палац.

Між тым зіма канчалася. Здавалася ўжо, што гэтая дру-
гая зіма на востраве пройдзе без ніякіх непрыемных здарэн-
няў, калі раптоўна ў ноч з 11 на 12 жніўня пласкагор'е Да-
лёкага віду апынулася пад пагрозай поўнага спусташэння.

Пасля стомнага працоўнага дня каланісты моцна спалі.
Раптам каля чатырох гадзін рапіцыіх абудзіў страшэнны
брэх Топа, Сабака брахаў цяпер не каля калодзежа, а каля
дзвярэй. Ён драпаў іх кіпцюрамі, нібы хочучысарваць іх.
Юп таксама коратка вурчэў.

-- Што з табою, Топ?--запытаў Наб, які прачнуўся
першым.

Сабака забрахаў яшчэ мацней.
-- Што з ім сталася?-запытаў Сайрус Сміт.
Усе каланісты, як былі, неапранутыя, рынуліся да акон.

Перад іх начамі разгортвалася пялёнка снегу, які ледзь бя-
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леўся ў непраніклай чорнай начы. Нічога нельга было ўба-
чыць, але за тое яны выразна пачулі брэх, які даходзіў
знізу. Ясна было, што на бераг каля падножжа палаца за-
браліся нейкія жывёлы, разгледзець якіх не было магчы-
масці.

-- Хто там?-запытаў Пенкроф.
-- Ваўкі, ягуары або малпы;адказаў Наб.
-- А наш птушнікусклікнуў Герэерт.--А наш гарод!
-- Як яны прабраліся сюды?--дзігіўся Пенкроф.
-- Яны, напэўна, прайшлі па мастах,--сказаў інжынер.--

Хтосьці з нас забыўся падняць іх.
- Сапраўды,-прызнаўся журналіст.--Здаецца, я не пад-

няў масткана беразе...
-- Вось за гэта дзякуй, містэр Спілет!-“усклікнуў марах.
-- Што зроблена, таго не вернеш!-спыніў Пенкрофа

Сайрус Сміт.--Лепш падумаем, як цяпер зрабіць.
Такія былі пытанні і адказы, якімі шпарка абмяніліся ка-

ланісты. Ясна было, што звяры--якія, гэта было пакуль што
невядома-перабраліся: па мастках цераз вадасцёк і цяпер
пагражалі самому пласкагор'ю Далёкага віду. Патрэбна было
папярэдзіць іх напад і даць ім бой на подступах да пласка-
гор'я.

--Але што гэта за Звяры?--яшчэ раз запытаў Пенкроф,
прыслухоўваючыся да брэху, які даходзіўся сюдыневыразна.

Герберт раптам уздрыгануўся: ён успомніў, што аднойчы
ўжо чуў гэты брэх--у часе першага наведвання вытокаў
Чырвонага ручая.

-- Гэта шакалавыя лісы!усклікнуў ён.
-- Наперадкгукнуў марак.
і ўсе каланісты, спехам апрануўшыся і ўзброіўшыся ка-

рабінамі і рэвальверамі, кінуліся ў карзіну пад'ёмніча
і шпарка спусціліся на бераг,

Шакалавыя лісы, калі іх шмат і калі яны ўзлаванк ая
голаду, вельмі небяспечная жывёла. Але, каланісты, не ча-
каючы, рынуліся ў самы гушчар зграі.

Рэвальверныя стрэлы, якія прарэзалі цемру ночы карот-
кімі ўспышкамі святла, прымусілі падацца назад першыя
рады наступаўшых.

Для каланістаў важней за ўсё было не дапускаць лісоў
па пласкагор'е Далёкага віду: там былі гароды, птушнік
і засевы; напад згаладалых лісоў пагражаў усяму гэтаму
спусташэннемі гібеллю. З той прычыны, што дарога на
пласкагор'е была толькі адна--вузкая палоска ўздоўж лс-
вага берагу ракі Падзякі, дык якраз тут і патрэбна бы?“
паставіць жывую заслону.
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Усе вельмі добра разумёлі гэта, і, па загаду ФСайруса
ўміза, каданісты інпзрка выстраіліся нполерак дзрогі. “оп,
які ашчэріияў вострыя клыкі, Юп, які размахваў, як паліцай--
падорачай яму Пенкрофам дубінай, пасталі наперадзе кала-
пістаў.

Ноч была вельмі цёмная. Толькі ад успышак стрэлаў,
з якіх кожны павінсі быў трапіць у цэль, каланісты бачылі
сваіх ворагаў. Лісоў было пе менці сотні, і вочы іх пабліск-
валі ў цемры, як гарачыя вугалькі.

-- Мельга прапусчаць іх!гукнуў Пенкроф.
-- Не прапусцім! адказаў інжынер.
Заднія рады лісоў націскалі на пярэднія, і каланісты ны-

мушапы былі няспыцна пускаць у ход то рэвальверы, то
сяксры,

Шмат трупаў шакалавых лісоў ужо валялася на зямлі, але
колькасць напалаўшых не змяншалася. Каланістам нават зда-
валася, што зграя ўвесь час навялічвасцца.

Хутка бітва пачалася ўрукапашную. Усе каланісты атры-
малі панекалькі ран, на шчасце, пусцяковых. Герберт стрэ-
дам зблізку пазбавіў Наба адліса, які ўскочыў яму на спіну.

Топ звар'яцеў ад ярасці і, ледзь паспеўшы задушыць аднаго
праціўніка, ужо кідаўся да наступнага, Юп, узброены дубі-
най, біў ёю без адпачынку.Яго пельга было алцягнуць пазад.
Уладаючы, як відаць, здольнасцю бачыць у цемры, ён увесь
час кідаўся ў самую гушчу бою ітолькі адрывістым, рэзкім
свістам выдаваў сваю вялікую ўзрушанасць. У запале ад бою

ён забраўся далёка ў рады ворагаў, іадзін раз ад агню стрэ-
лаў каланісты ўбачылі, што ён шалёна адбіваецца ад напа-

даўшых на яго з усіх бакоў лісоў.

Пасля двух гадзіч няспыннага напружачня каланісты,
парэшце, перамаглі. Пры першых водблісках зары лісы ад-
ступілі да мастка, які Наб паспяшыў падняць за імі. Калі
зусім развіднела, каланісты налічылі каля пяцідзесяці трупаў
лісоў па снягу,

22 Дзе Юп?--крыкнуў Пенкроф.

ІОп знік. Наб гукпуў яго, і ўпершышо Юп пе адазваўся
па заклік свайго сябра,

Усе рынуліся шукаць Юла, апасаючыся знайсці яго мёрт-
вым. Ачысціўшы пляцоўку ад трупаў, якія запляміяі яс сваёю
крывёю, яны знайшлі аранга літаралька пахаваным пад гу“
чай іцакалавых лісоў. ;

Небарака ІОпл яшчэ трымаў у руках абломак дубіны, Калі

 

яна зламалася, гбяззброеная малпа была навалена па 3ям.и0.
Глыбокія рацы ўкрылі яе грудзі,
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-- Юп жывы!усклікнуў Паб, які нахіліўся да аранг-
уУтана.

-- Тады мы выратуем яго--сказаў марак--Мы будзем
даглядаць яго, пібы брата.

Юп, здавалася, зразумеў словы марака. Ён схіліў яму
галаву па плячо, нібы ў адзнаку ўдзячнасці. Раны каланістаў
былі толькі драпінамі, бо агнястрэльная зброя стрымлівала
лісоў па значнай адлегласці. Больш або менш сур'ёзна па-
цярпеў толькі аранг-утан.

Наб і Пенкроф перапеслі Юпа да пад'ёмніка. Це зва-
жаючы на боль ад перацоскі, адважны арант-утан адзін

толькі раз застагнаў. Іон адёмпіка паволі паднялі да

дзвярэй Гранітнага палаца, і там Паб паклаў аранга на леп-
шую пасцель.

Гедэон Спілет прамыў яго раны. Ні гдпа не была цяжкою,
ні адна не закранала якога-небудзь важнага для жыцця ор-
гана. Але Юп быў знясілены ад страты крыві, і неўзабаве
ў яго пачалася вялікая гарачка,

Небараку арапга перавялі адразу на самую строгую дыету
ў прымусілі выпіць некалькі кубкаў настойкі з лекавых траў,
якая змяншала жар. Гэтыя настойкі былі ў аптэцы калоніі.

Юп заснуў спярша вельмі неспакойнымсном. Але патроху
дыхацпне яго рабілася больш роўным. Кагланісты паціху
вышлі з пакоя, каб не трывожыць яго спакой. Толькі Топ
час ад часу «на цыпках» падыходзіў да пасцелі сябра і лі-
заў яго лапу, якая звісала з ложка.

Перш-на-перш каланісты адцягнулі далей у лес трупы
забітых лісоў і там глыбока закапалі іх у зямлю.

Начны напад, які мог скончыцца вельмі сумна, добра на:
вучыў іх. Цяпер яны не клаліся спаць, не праверыўшы, ці
ўсе масты падняты.

Юп, здароўе якога ў першыя дні вельмі непакоіла, пачаў
хутка папраўляцца. Яго магутны арганізм перамог хваробу,
і Гедэон Спілет, які крышку разбіраўся ў медыцыне, неўза-
баве абвясціў, што за ІЮпа няма чаго баяцца. 16 зкніўня: Юя
пачаў ссці. Наб гатаваў яму розныя ласыя стравы, і той
прагна еў іх. Трэба сказаць праўду, што Юп быў абжорам
і ласупом, а Наб нічога не рабіў, каб адвучыць яго ад гэтага
недахопу.

Праз дзесяць дзён пасля рачепня містэру Юлу было да-
зволена ўстаць з пасцелі. Усе яго раны загаіліся, і можна

было не сумнявацца, што за некалькі дзён да малпы вер-

нецца ўся яе былая моціспрыт. ўкіўсе, што папраўляюцца,
Юп зрабіўся неймаверным абжорам. Журналіст не перашка-
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джаў яму абжырацца, упэўчены, што інстынкт жывёлы сам
засцеражэ Юпа ад лішняга ўжывання яды.:

25 жніўня Паб раптам паклікаў сваіх таварышоў, якія
сядзелі ў вялікай зале.

-- Містэр Сміт, містэр Спілет, Пенкроф і Герберт! Ха-
дзіце сюды!

Каланісты паспяшылі на яго вокліч у пакой ІЮпа. Што-ж
яны ўбачылі? Аранг-утан спакойна і сур'ёзна сядзеў на
табурэтцы і курыў.

-- Мая люлькаі-усклікнуў Пенкроф.--Ён узяў маю
лольку! Ах, нягоднік! Ну, куры на здароўе, браце, я табе яе

дару!
і Юл пускаў клубы дыму адзін за адным, адчуваючы,

як відаць, ад гэтага найвялікшую асалоду. Сайруса Сміта
гэта зусім не здзівіла. Ён расказаў каланістам пра многія
выпадкі, калі прыручаныя малпы навучаліся курыць. Ад гэ-
тага днямістэр Юп займеў сабе люльку, якая вісела за-
ўсёды над яго ложкам, і ўласны табак. Ён сам напіхаў сабе
люльку, распальваў яе гарачым вугальком і, курачы, здава-
лася, быў самым шчаслівым з чацверарукіх. Не трэба і ка-
заць, што агульнасць густаў яшчэ больш умацавала дружбу,
якая была між мараком і аранг-утанам.

-- Я думаю, што ІОп сапраўдны чалавек!казаў часамі
марак Набу.-Скажы, ці здзівіўся-б ты, калі-б ён загаварыў
калі-небудзь?

-- Ніяк, чэснае слова! Мяне больш здзіўляе,--адказаў
Набі--што ён не гаворыць!

-- А забаўна-б было;прадаўжаў марак--кгб  калі-не-
будзь Юп падышоў да мяне і сказаў: «Памяняемся люлькамі,
Пенкроф!»

-. Так--сказаў Наб.-Як прыкра, што ён нямы ад на-
раджэння!

У верасні вясна канчаткова ўвабралася ў сілу, і работы
на дварэ зноў аднавіліся.

Будаўніцтва судна шпарка пасоўвалася наперад. Аб-
шыўка бартоў ужо была цалкам закончана, і цяпер заканч-
валася ўмацаванне перамычак. Пенкроф прапанаваў інжы-
неру абшыць корпус дошкамі і знутры, што павінна было
“падаць судну яшчэ больш моцы.

Не ведаючы, якія нечаканасці рыхтуе калоніі будучыня,
інжынер ухваліў думку марака аб умацаванні судна.

Унутраная абшыўка і палуба былі закончаныда 15 ве-
расня. Усе швы абшыўкі і корпуса былі старанна пазаты-
каны пакляю і заліты гарачай смалою.

Замест баласту, шлюп нагрузілі абломкамі граніта, агуль.
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кай вагою прыкладпа каля дванаццаці тысяч фунтаў. Погерх
баласта вымасцілі памост. Унутры когпус быў падзелены
псрагародкай на дзве каюты, у якіх уздоўж сцен зрабілі
доўгія лаўкі і якія служылі замест скрынак. Асновай сваёй
мачта знаходзілася якраз паміж кают. З кожнай каюты на
палубу выходзіў люк, які закрываўся шчытна трыгнанай
нахрыўкай.

Пенкроф лёгка знайшоў на востраве мачтавы лес. Ён
выбраў маладую сасну з роўным ствалом без адгаліназан-
няў; ацерабіўшы яе ад кары і ссекшы верхавіну, ён атры-
маў добрую мачту. Жалезныя часткі мачты, руля і корпуса
былі зроблены ў кузлі груба, але трывала, нарэшце, рэі,

.гік, флагшток і вёслы былі закончаны ў першых чыслах
кастрычніка. Вырашана было выпрабаваць судно ў пла-
занні вакол вострава, каб вызначыць яго мораходцыя
якасці і стулець яго трываласці.

10 кастрычніка шлюп быў спушчадцы на ваду. Пенкроф
быў у захапленні. Спуск адбыўся добра. Поўнасцю снаража-
нае судзенца па катках было падведзена да берагу ракі ў часе
адлізу і ад першых-жа прыліўных хпаль загойдалася па па-
герхні вады пад гучныя воплескі калапістаў, у асаблівасці
Пенкрофа, які пе праявіў на гэты раз ні ценю скромнасці,
Яго самалюбства павінна было, урэшце, знаходзіць спажыву,
і пасля спуску шлюпа, бо па агульнай згодзе ўсіх каланістаў,
яму было даручана камандаванне суднам і наданы чыц калі-
тана.

Капітан Пенкроф раней За ўсё патрабаваў, каб шлюпу
была дана назва. Пасля доўгіх спрэчак большасцю галасоў
было. вырашана: нззваць шлюп «Шчаслівым».

Ужо з першай хвіліны, як толькі «Шчаслівы» загой-
даўся на хвалях, можна было бачыць, што судзенца збуда-

вана па славу! і што яно будзе вельмі добра трымацца на
моры ў любое надвор'е. Спробную паездку кадапісты выра-
шылі, між іншым, зрабіць зараз-жа, не адкладаючы. На-
двБор'е было вельмі добрае, вецер дзьмуў з паўднёвага

ўсходу, і хваляванне было невялікае,
-2 Рыхтуйся да пасадкі!крыкнуў капітан Пенкроф.
Але каланісты яшчэ не снедалі ў гэтую раніцу, ды, апрача

таго, было-б пе лішняе захапіць з сабою на борт харчы, бо
экскурсія магла працягнуцца да вечара.

Сайрус Сміт таксама, ях і марах, вельмі хацеў зараз-жз
выпрабаваць пабудаваны па яго чарцяжах карабль. Аднак,

ён пе падзяляў сляпой веры марака ў вартасці свайго судна
і шчаслівы быў, што той больш не пачынае гаворкі пра
пасздку на востраў Табор, інжынер нават спадзяваўся, штс
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марак пакіцуў гэты памер. Яму было страшна падумаць,
што двое-трое з таварышоў адважёецца рушыць у адкрыты
акіян па гэтым мізэрным невадзейным судзеццы, якое мае
траха не пятнаццаць тон водазмяшчэння.

А палове адзінаццатай усё насельніцтва калоніі, у тым
ліку Топ і Юп, было ўжо па барту шлюпа, Наб іГербертпа
камандзе капітана паднялі якар.

Сайрус Сміт і журналіст паставілі парусы, і «Шчасаі-
вы» пад кіраваннем уласнай рукі Пенкрофа, паплыў.

Вышаўшыз бухтыСаіоза, «Шчаслівы» давёў, што пры
спадарожным ветры ён можа плысці досыць шпарка. Абы-
шоўшы мыс Знаходкі, Пенкроф паставіў шлюл к ветру і на-
кіраваў яго ўздоўж паўдиёвага берагу вострава. Прай-
шоўшы некалькі кабсльтавых, Пепкроф пераканаўся, што
«Шчаслівы» таксама добра ідзе супроць ветру, як і за
ветрам, не дрэйфуе. Паспрабаваўшы лавіроўку, марак пера-
капаўся, што і ў гэтых адносінах «Шчаслівы» зусім
шчаслівы.

Пасажыры шлюпа былі ў захапленні. Яны мелі цяпер на-
дзейнае судзенця, якое магло саслужыць ім службу, калі
будзе патрэбна.

Пенкроф накіраваў судна на траверс парта Шара. Ад-

сюль, на адлегласці трох-чатырох міль ад берагу, восіраў
устаў перад імі ў новым выглядзе. Ад мыса Кіпцюра да
мыса Рэптыліі разгортвалася цудоўная панарама з густым
хваёвым лесам на першым плане і свежай зелянінай мала-

дога лісця лесу Далёкага захада на другім. Гара Франкліна,
як дэкарацыя, узвышалася на задцпім плане з белай плямай
снегавай шапкі на самым версе.
г Як прыгожак-усклікнуў Герберт.
-- Так, наш востраў на дзіва прыгожысказаў Пен-

хроф.-Я шоблю яго, як роднае стварэнне. Ён даў прытулак
нам, жабракам і галодным. А цяпер мы не можамнаракаць,
што нам чаго-небудзь не стае.

-- Правільна, капітан;падхапіў Наб.--Мы цяпер ні ў
зым не адчуваем патрэбы!

і абодва тройчы моцна гукнулі «ура» ў гонар гасціннага
вострава.

Гедэон Спілет, прысланіўшыся да. мачты, зарысаваў у
сваёй запісной кніжцы панараму, якая разгортвалася перад
яго вачамі,

Сайрус Сміт моўчкі пазіраў на бераг. К

-- Ну, містэр Сміт--звярнуўся да яго Пенкроф;--што
вы можаце сказаць пра нашага «Шчаслівага»?

291

ц

 

 
     

 



Пібы нядрэннае судзенца, Пенкроф, адказаў
шкынер.

-- Так. А як вы мяркуеце, ці зможа яно зрабіць невялі-
кае падарожжа?

-- Якое падарожжа?
-- Ну, хоць-бы на востраў Табор.
-- Дружа мой, я лічу, што калі сапраўды спатрэбіцца,

можна-б было, не хістаючыся, даверыцца «Шчасліваму»,

нават каб трэба было зрабіць больш даўгі пераход. Але, не
гледзячы на гэта, я буду вельмі засмучаны, калі даведаюся,
што вы вырашылі паехаць на востраў Табор, бо гэта для
нас зусім непатрэбнае.

-- Трэба-ж нам пазнаёміцца з сваімі суседзямі,--запя-
рэчыў Пенкроф, які дамагаўся свайго.-Востраў Табор наш
сусед, ды яшчэ пры гэтым адзіны,-прыстойнасць вымагае,
каб мы хоць адзін раз наведалі яго!

-- Чорт цабяры;-засмяяўся Гедэон Спілет,-Пенкроф
робіцца ахоўнікам прыстойнасці!

-- Зусім не так-запярэчыў марак.
Яму не хацелася засмучаць Сайруса Сміта, але яшчэ менш

хацелася адмовіцца ад гэтай паездкі.

-- Падумайце, Пенкроф--дамагаўся інжынер.-Вы не
можаце адзін накірэвацца ў плаванне.

-- Мне досыць будзе аднаго спадарожніка.
-- Няхай сабе так-згадзіўся інжынер.Значыцца, вы

рызыкуеце пазбавіць калонію вострава Лінкольна двух з
пяці яе, членаў!

-- 5 шасці,запярэчыў марак-Вы забываецеся рра
ІЮпа!

-.- 8 сямі,-паправіў яго Наб.-Топ варты чалавека.
-- Дыі рызыкі ніякай няма, містэр Сміт!
--. Магчыма;сказаў інжынер.-Але ісці на небяспеку

без усякай патрэбы-недарэчна.
Упарты маракнічога не адказаў і спыніў гутарку, думаю.

чы пачаць яе зноў у першы-ж зручны момант. Ён яшчэ не
ведаў, што непрадбачаная акалічнасць прыдзе яму ў дапа-
могу і ператворыць у чалавекалюбівую справу тое, што да
гэтага часу было толькі нічым неапраўданым капрызам.

«Шчаслівы», прайшоўшы некалькі міль уздоўжбера-
гу, узяў курс да порта Шара. Каланістыхацелі праверыць,ці
судаходны вузкі праход між скал і мяліною, бо яны мерка-
валі зрабіць порт Шара месцам сталай стаянкі шлюпа.

Яны падышлі ўжо да самага берагу, калі раптам Герберт,
які стаяў па насу карабля, крыкнуў:

-- Трымай па ветру, Пепкроф!
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-- Што там такое?--запытаў марак---Рыф”
-- Не... чакай... Я неяк дрэнна бачу... Трымай яшчэ

больш к ветру!.. Так трымаць!..
Кажучы гэта, Герберт шпарка перагнуўся цераз борт,

усадзіў руку ў ваду і, выпрастаўшыся, сказаў:
-2 Вутэлька.
Сайрус Сміт узяў бутэльку з яго рук, выбіў з яе корак

“і выцягнуў лісток паперы, на якім было напісана:

«Пацярпеў крушэнне... Востраў Табор.
15390” даўг., 377 41" паўдн. шыр.

РАЗДЗЕЛ ТРЫПАЦЦАТЫ

Ад'езд вырашаны. --Меркаванні.--Зборы,-Перштая ноч.--Другая ноч--
Бостраў  Табор.---Пошукі на бгразе--Пошукі ў лесе.--ЭКывёла.--

Расліны,--Дом.

-- Чалавек, які пацярпеў “крушэнне! -- усклікнуў
Пенкроф.--і гэта за дзве сотні міль ад нас! Ах, містэр Сміт,
цяпер спадзяюся, вы не будзеце пярэчыць супроць паездкі
на востраў Табор?

-- Не, Пенкроф,-адказаў інжынер.-Вы паедзеце туды!
--. Заўтра-ж?
-- Хоць заўтра: 0.

Іркынер не выпускаў з рук кавалка паперы, які дастаў
з бутэлькі.

Яшчэ раз разгледзеўшы яго, ён сказаў: .
-- Гэты дакумент, сябры мае, самы тэкст яго гаворыць

перш за ўсё пра тое, што пацярпеўшы крушэнне-чалавек,
які знаёмы з мораплавапнем: ён зусім дакладна паказвае
каардынаты вострава Табор. Па-другое, ясна, што ён ан-

глічанін ці амерыканец, бо запіска напісана на англійскай
мове.

-. Гэта лагічна -заўважыў Гедэон Спілет.-Цяпер мы

атрымліваем ключ да разгадкі таямніцы скрыні, выкінутай

ла бераг. Відавочна, што карабль, які цярпеў крушэнне, да-

цягнуўся да вострава Табор і там загінуў. Што датычыць

чалавека, які выратаваўся ад крушэння, дык ён павінен

падзякаваць лёсу, што Пенкроф падумаўся іменна сёння

наладзіць спробную паездку на шлюпцы. Калі-б мы вышлі

на дзень пазней--і бутэлька магла-б разбіцца аб скалы!

-- Сапраўды--усклікнуў Герберт, -- якая шчаслівая

акалічнасць, што бутэльку прыгнала да берагу вострава

Лінкольна якраз сёння! ,

-- А вам гэтая акалічнасць не здаецца дзіўнай,

“Пенкроф?--запытаў Сайрус Сміт
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-- Не дзіўнай, а ўдалай--адказаў марак.--Урэшце, хіба
вы са мною не згодны, містэр Сміт? Павінна-ж была гэта
бутэлька куды-небудзь трапіць! То чаму ёй не прыплысці
сюды?

-- Можа і ваша праўда, Гіенкроф;-у задуменні пачаў
інжынер ,--але..:

-- Алеперапыніў яго Гербертніито не паказвае,
што гэта бутэлька прабыла доўгі час у вадзе. Хіба не
праўда? а

-- Праўда. Больш таго, мне здаецца, што запіска зусім

нядаўна напісана. Якая ваша думка, Сайрус?
-- На гэтае пытанне цяжка адказаць. Урэшце, мы пра

гэта хутка будзем ведаць...
Пенкроф пе бяздзейнічаў у часе гэтай гутаркі. Ён павярнуў

на другі гаяс, і «Дчаслівы» пад усімі парусамі паім-
чаўся да мыса Кіпцюра. Дарогаю ўсе каланісты думалі пра
пацярпеўшага крушэнне”Ці не спозняцца яны дапамагчы?

Абышоўшы мыс Кіпцюра, «Шчаслівы» каля чатырох
гадзін дня стаў на якар. ля вусця ракі Падзякі.

У той-жа вечар быў складзен план новай Экспедыцыі.

Было вырашана, што ў ёй, апрача Пепкрофа, прыме ўдзел
толькі Герберт, ужо знаёмы з кіраваннем паруснага судна.
Выехаўшы на заўтра, 11 кастрычніка, яны маглі дасягнуць
вострава Табор 13 “кастрычніка, бо пры спадарожным ветры
шлюп павінен быў прайсці сто пяцьдзесят міль самае боль-

шае за сорак восем гадзін. Адзін дзень яны павінчы былі

правесці на востраве. Палічыўшы два-тры дні для звароту
назад, «Шчаслівага» можна было чакаць 17--18 кастрыч-
ніка.

Надвор'е было добрае, барометр павольна, але няўхільна

падымаўся, вецер дзьмуў увесь час у адным кірунку--здава-
лася, што ўсё спрыяла смелым людзям, якія спяшаліся на
дапамогу няшчаснаму, што пацярпеў крушэнне.
“Гедэок Спілет які не забыўся яшчэ на свой абавязак

газетнага карэспандэнта, запратэставаў, супраць таго, што яго
вырашылі пакінуць на востраве. Ён заявіў, што лепш
рушыць уплаў да вострава Табор, чым прапусціць такую
цікавую падзею. Таму і яго залічылі ў склад экспедыцыі.

У той-жа вечар каланісты перанеслі на борт «Шчаслі-
вага» пасцелі, зброю, порах і кулі, васьмідзённы запас
ядыі, нарэшце, компас. На другі дзень у пяць гадзік раніцы
сябры развіталіся, і Пенкроф, падняўшы парусы, узяў курс
проста на востраў Табор.

«Шчаслівы» адплыў ужо на чвэртку, мілі ад бер:гу,
калі каманда яго заўважыла на пласкагор'і Далёкага віду
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дзве чалавечыя постаці, якія махалі рукамі. Гэта былі
Сайрус Сміт і Наб.

Пенкроф, журналіст і Герберт развіталіся з сваімі
сябрамі. :

Усю раніцу «Шчаслівы» ие губляў з віду востраў
Лінкольна. На гэтай адлегласці востраў выглядаў зялёнай
кашолкай, з выступаючай з яе белай верхавінай гары
Франкліна. Каля трох гадзін папаўдні востраў знік за
гарызонтам.

«Шчаслівы» трымаўся вельмі добра. Ён лёгка браў
хвалю і развіваў дастатковую хуткасць.

Падняўшы ўсе парусы, Пенкроф вёў судиа па компасу
проста да вострава.

У вызначаны час Герберт змяняў марака каля руля.
Юнак так упэўнена вёў судна, што Пенкроф, каб ён нават
і хацеў, не мог прычапіцца ні да чаго.

Гедэон Спілет займаў размовамі сваіх спадарожнікаў 1
дапамагаў ставіць, або прыбіраць парусы. Капітан Пенкроф
не мог нахваліцца сваім экіпажам; ён абяцаў выдаць ім
як узнагароду «па чарцыгарэлкі».

Перад заходам сонца на небе не на доўгі час паказаўся
серп месяца. Ноч настала цёмная, але зорная, абяцаючы
добрае надвор'е.

Пенкроф дзеля асцярогі збавіў парусы: раптоўна мог
наляцець шквал, і спаткаць яго пад усімі парусамі было
небяспечна. Гэтая асцярожнасць была лішняя ў такую
спакойную ноч, але Пенкроф быў прадбачлівым капітанам,
і нельга было не ўхваліць яго загаду.

Журналіст спакойна праспаў усю ноч. Пенкроф-жаі
Герберт змяняліся каля руля кожныя! дзве гадзіны. Марак
давяраў юнаку, як самому сабе, і Герберт сапраўды за-
слугоўваў гэтага давер'я.

Ноч прайшла спакойна, таксама як і наступны дзень,
12 кастрычніка.

«Шчаслівы»ні на лінію не адхіліўся ад курса, і калі
яго не аднесла ўбок плынь, дык ён павінен быў знаходзіцца
ўжо непадалёк ад вострава Табор.

Акіян быў зусім пустэльны. Рэдка-рэдка над ім праля-
тала якая-небудзь вялікая птушка, альбатрос або фрэгат.
Як відаць, гэта былі адзіныя жывыя стварэнні, якія навед-
валі частку Ціхага акіяна паміж востравам Табор і востра-
вам Лінкольна.

-- А цяпер-жа самы разгар кіталоўнай кампаніі,--
заўважыў Герберт.Мне здаецца, цяжка ўявіць сабе больш
пустэльнае мора.
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-- Япо ўжо не такое пустэльнае, як гэта табе здаецца,--
запярэчыў Пенкроф.

-- Што ты хочац сказаць?
-- А нас хіба ты не лічыш за ліодзей?--засмяяўся ма-

рак.Што-ж ты думаеш, мы марсіяне, ці што?
Да вечара па разліку марака, «Шчаслівы» прайшоў

каля ста дваццаці міль, праходзячы ў сярэднім па трыз пало-
ваю мілі за гадзіну. Вецер быў слабыі, відаць, меўся зусім
сціхнуць. Аднак, капітан Пенкроф спадзяваўся, што на дру-
гую раніцу востраў Табор з'явіцца на гарызонце, калі толькі
шлюпа не аднесла ад курса.

Каманда судна ні на хвіліну не заснула ў гэтую ноч з
12 на 19 кастрычніка. Вялікае хваляванне апанавала кала-
пістаў. Колькі неспадзяванага чакала іх! Ці былі яна са-
праўды блізка ад вострава Табор? Ці жывы яшчэ той, які
пацярпеў крушэнне? Хто ён? Ці згодзіцца ён перамяніць адно
месца зняволення на другое? Усе гэтыя пытанні, ад«аз на
якія можна было атрымаць толькі заўтра, не давалі ім
спакою. й .

Пры першых проблісках зары яны пачалі ўважліва
ўглядацца ў гарызонт на захадзе.

--. ВямляМ-крыкцуў рагтам Пепкроф каля шасці гадзін
рапіцы.

Ледзь бачны па гарызонце бераг вострава Табор зна-
ходзіўся міль за пятнаццаць. Пенкроф накіраваў шлюй
проста да зямлі. Узыходзячае сонца асвятліла цяпер не-
калькі горных гвяршын на востраве. .,

-- Як відаць, гэты астравок значна меншы за нашага
Ліцкольна;-заўважыў Герберт.

У адзінаццаць гадзін раніцы «Шчаслівы» быў ужо
ўсяго за дзве мілі ад вострава. Пенкроф, выглядаючызруч-
нае для прычалу месца, спусціў амаль усе парусы івёў шлюп
наперад з вялікай асцярожнасцю.

Цяпер перад імі выступіў увесь астравок. Ён быў укрыты
тою-ж расліннасцю, што і востраў Лінкольна. Але, як
гэта ні дзіўна, ні адзін дымок не паказваў, што тут ёсць ча-
лавек, ні аднаго сігналу не было на ўзбярэжжы. А між тым
запіска не пакідала ніякіх сумненняў пра тое, што на востраве
знайшоў для сабе прытулак пацярпеўшы крушэнне, Ён, нс-
сумненна, павінен быў бачыць іх набліжэнне.

Не магло быць таксама сумнечняў у тым, што гэта быў
«іменна востраў Табор-іншых астравоў у гэтай частцы
Ціхага акіяна не было.

Між тым «Шчаслівы», пад умелым кіраваннем Пен-
крофа, увайшоў у звілісты і вузкі праход паміж рыфамі.
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Апоўдні кіль яго зашуршэў аб пясчачое дно.
Увесь час, пакуль цягнулася прычальванпе Гедэон Спілет,

не адстаўляючы падзорнай трубы ад вачэй, аглядаў бераг.
Судзенца было пастаўлена на якар, каб адліў не аднёс

яго ў мора, і Пенкроф з двума таварышамі, зарадзіўшы на
кожны выпадак стрэльбы, вышлі на бераг і накіраваліся
да невысокага ўзгорка, які відаць быў непадалёк, каб з яго
вяршыні агледзець мясцовасць.

Даследавальнікі ішлі па лужку, які цягнуўся да самага
падножжа ўзгорка. Стайкі галубоў і морскіх ластавак вы-
рываліся ў іх з-пад ног. З лесу, які краем блізка падыхо-
дзіў да берагу мора, чуўся шолах кустоў і шум ад уцякання
нейкіх палахлівых звяркоў. Але нішто не паказвала на пры-
сутнасць чалавека.

Пенкроф, Герберт і Гедэон Спілет узабраліся на ўзгорак
і пачалі аглядаць астравок. Берагавая лінія яго з рэдкімі
бухтамі і мысамі цягнулася прыкладна на шэсць міль і на-
гадвала падоўжаныавал.

Мора наўкола, як згледзець вокам, было пустэльнае,
Ні зямлі, ні паруса...

У адрозненне ад вострава Лінкольна, бясплоднага і дзі-
кага ў адной сваёй частцы, але багатага і пладаноснага ва
ўсіх іншых частках, гэты астравок аднолькава густа ўвесь
зарос зелянінай. Наўскасяк, пераразаючы авад астраўка,
па нешырокаму стэпу струмепіў шпаркі ручаёк, які ўпадаў
у акіян.
-- Так, астравок невялікі,сказаў Герберт.
-2 Нам-бы было на ім цесна--дадаў Пенкроф.
-- У дадатак, здаецца, што на ім нікога няма...--сказаў

журналіст.
-- Сапраўдыпацвердзіў Герберт--не відаць ніякіх

здзнак чалавека.
-- Давайце пойдзем на пошукі!прапанаваў Пенкроф.
Даследавальнікі вярнуліся на бераг да таго месца, дзе

стаяў «Шчаслівы». Яны вырашылі раней абыйсці пяшком
усё ўзбярэжжа астраўка, перш чым адважыцца забрацца
ў глыб яго.

ісці берагам было лёгка; толькі ў некаторых месцах
дарогу перагараджвалі скалы, але і іх няцяжка было
абыйсці.

Каланісты спярша рушылі на поўдзень, узганяючы па
дарозе шматлікія стаі вадзяных птушак і стады цюленяў,
якія кідаліся ў ваду, як толькі яны набліжаліся.

-- Гэтая жывёла не ўпершыню бачыць чалавекі,--заўва-
жыў журналіст.-Яна баіцца людзей, значыць, ведае іх.
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Праз гадзіну разгедчыкі дайшлі да крайпяга паўднёвага
пупкту авала, які заканчваўся вострым мысам, і павярнулі
на поўнач. Заходні бераг вострава, якім яны цяпер ішлі,
вічым пе адрозніваўся ад усходняга: гэта была такая-ж
шырокая пясчаная паласа, якая зарасла з краёў лесам.

На ўсім узбярэжжы рострава-япы абышлі яго за ча
тыры гадзіны--пе было ніякіх слядоў чалавека.

На востраве Таборы, відаць, не было нікога.
Бо запіска ў бутэльцы магла быць напісана шмат ме-

сяцаў і пават год таму пазад, і пацярпеўшы крушэне мог
або вярнуцца па радзіму, або загінуць зд голаду.

Усяляк мяркуочы, Гедэон Спілет, Пепкроф і Герберт
хутка паабедалі на «Шчаслівы м», каб да ночы агледзець
увесь востраў. Каля пяці гадзін вечара яны рушылі пад
зялёпую засень лесу.

Яны сустрэлі ў лесе жывёлу, якая разбеглася ад іх
пабліжэння, галоўным чынам коз і свіней, несумненна еў:
рапейскага паходжання. Відаць, пейкае кіталоўцае судга
завезла сюды гэтую жывёлу, і яна шпарка распладзілася
тут. Герберт вырашыў, варочаючыся адсюль захапіць з са-
бою па пары коз і свіней на гадоўлю.

Такім чынам не было сумпенияў у тым, што пекалі лю-
дзі наведвалі гэты востраў, Гэта стала яшчэ больш віда-
вочным, калі яны паткнуліся на прасскі, працярэбленыя
ў лесе, на дрэвы, відавочна ссечаныя тапаром. Але гэтыя
дрэвы, якія амаль што згнілі, маглі быць ссечаны шмат
год таму назад. Засечыны, зараслі мохам, і густая трава вы-
расла на зроблецых калісьці ў лесе сцежках,

--. Ясна;сказаў журналіст,што людзі не толькі вы-
саджваліся па гэты востраў, але і жылі па ім некалькі часу,
Трэба толькі даведацца, хто тут быў? Колькі чалавек выса-
дзілася? Колькі засталося жывымі?

-- У запісцы гаворыцца толькі пра аднаго пацярпеў-
шага крушэннезаўважыў Герберт,

-- Калі ён усё яшчэ знаходзіцца па востраве,-сказаў
Пенкроф;--дык не можа быць, каб мы яго не знайшлі.

Даследавальнікі ішлі сцежкаю, якая перасякала востраў,
па дыяганалі. Сцежка нечакана вывела да ручая, яхі ўпа-
даў у акіян.

Не толькі сляды работы і свойская жывёла паказвалі, што
на астраўку жыў чалавек,--пра гэта-ж сведчылі і некаторыя
расліпы: Герберт вельмі ўзрадаваўся, убачыўшы парасткі
бульбы, морквы, капусты, бручкі, цыкорыі. Уся гэтам га-
родніна здзічэла-відаць быдо, што яе пасадзілі даволі
даўно. Вядома, юны натураліст паспяшаўся сабраць иа-
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сепне, каб перасадзіць гэтую гародніну на востраў Лін-
кольна.

-. Усё гэта добра-сказаў марак--То-та Наб будзе
рады!.. Калі мы назат пе знойдзем пацярпеўшага крушэнне),
дык мы ўсё-ж не без карысці з'ездзілі сюды.

-- Правільна--згадзіўся Гедэон Спілет.--Аднак, мяр-
куючы па выгляду гэтых раслін, можна сказаць, што па
востраве ўжо здаўна ніхто не жыг.

-- Вядома; пацвердзіў  Герберт,--- жыхар вострава,
хто-б ён ні быў, пе стаў-бы закідаць такія каштоўныя рас-
ліпы.

--. Напэўна, гэты пацярпеўшы крушэнне быў падабраны
караблём і вярнуўся дадомузаўважыў Пепкроф.

-- Впачыць, па-тройму запіска была напісана даўно?
-.-. Зразумела.
-- І бутэлька прыплыла да вострава Ліцкольна "пасля

доўгага блукання па акіяну?
--А то чаму пе? Лле ўжо цямпеецца, і час спышпіць

пошукі.
-- Вернемся на борт, а заўтра пачнем іх зноў,прапа-

паваў журналіст.
Парада была добрая, і калапісты медіся ўжо выка-

наць яс, як раптам Герберт усклікнуў:
г. Дом!
Каланісты рушылі да хаціны між дрэў. Пе гледзячы на

змрок, відаць было, што яна пабудавана з дошак і абцяг-

пута прасмоленай парусінай. ;

Дзверы пе былі замкиепы і адчыніліся ад штуршка

Пспкрофа.
Хаціна была пустая.

 

 

РАЗДЗЕЛ ЧАТЫРНАЦЦАТЫ

Вопіс маёмасці,--Ноч,--Некалькі літар.--Працяе пошукаў,--Расліны іё
жсывёла.--Герберт у небяспецы.--На барту ,Шчаслівага“.--Адплыццё.--
Надвор'е пагаршаецца,--Інстынкт марака.--Згубленыя ў акіяне.--

Своечасова распалены агонь.

Гедэон Спілет, Пецкроф і Герберт моўчкі стаялі

ў змроку хацічы. Пснкроф голасна крыкнуў. Адказу не
было. Тады ён выкрасаў агонь і запаліў галінку. Агонь асвят-

ліў не надоўга ўсю хаціну, якая выглядала нежылоі. У глі-

біпі яе быў грубы ачаг, засыпаны даўно астылым попелам,

певерх якога ляжала бярэма сухіх дроў. Пенкроф паднёс

да іх галінку і неўзабаве хаціна была асветлена яркім вод-

бліскам агшо,
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Каланісты убачылі тады непрыбраную пасцель з  віль-
гоатнымі і пажоўкаымі ад часу прасцінамі. Відаць, што
пасцеляю даўно ўжо не карысталіся. У кутку ачага ляжалі
два ўкрытыя іржою кацялкі і абернутая каструля. (Каля
сцяны стаяла шафа, у якой вісела запляснелая вопратка
чарака. На стале стаяла заіржавелая валавяная пасуда.
У куце валяўся інструмент і прылады, дзве паляўнічыя
стрэльбы, з якіх адна--зламаная. На паліцы каланісты
знайшлі амаль не пачаты бачонакз порахам, бачонакз ку-
лямі і некалькі карабкоў пістонаў. Усё гэта было ўкрыта
густым пластом пылу,які, відаць, сабраўся тут за шмат год.

-. Нікога няма;сказаў журналіст.
--. Так,пацвердзіў Пенкроф.
-- У гэтым пакоі ўжо шмат год не жывуць;дадаў

Герберт.
-- Ведаеце што, містэр Спілет,--прапапаваў марак--чым

варочацца па борт «Шчаслівага», пераначуем сёння тут!
-- Ваша праўда, Пенкроф--згадзіўся журналіст.-Спа-

дзяюся, што гаспадар пакоя, калі ён вернецца, не пакрыў:
дзіцца, што мы не спытаўшыся размясціліся тут.

-- На жаль, ён пе вернецца--сказаў марак, тужліва па-
ківаўшы галавою.

-2 Выдумаеце, што ёп паехаў з вострава?
-- Каб ён паехаў, дык узяў-бы з сабою іпструментыі

зброю,-адказаў Пепкроф.-Вы ведаеце, як пацярпеўшыя
крушэнне даражаць гэтымі рэчамі. Не, не--пераканана да-
даў марак, ён не паехаў з вострава. Калі дапусціць, што
ён сам змайстраваў лодку і на ёй рушыў у плаванне, тады
ўжо ён напэўпа не пакінуў-бы тут усе гэтыя рэчы. Пе, ёп і
зараз на востраве.

Жывы?-запытаў Герберт.
-- Жывы або мёртвы... Але калі ён памёр і пе пахаваў

сам сябе, то дзе-небудзь павінны-ж ляжаць яго астанкі.

Запас дроў, якія ляжалі ў хаціне, дазволілі ўсю ноч
падтрымліваць агонь у ачагу. Зачыніўшы дзверы, Гедэон
Спілет, Пенкроф і Герберт селі на лаўцы. Яны мала гава-
рылі, але шмат думалі. У тым настроі, у якім яны былі ця-
пер, іх-бы не здзівіла нават, каб раптам адчыніліся дзверы

і ў хаціну увайшоў чалавск. Але дзверы не адчыніліся і ча-

лавек не ўвайшоў.

Так прайшла ўся ноч.

Раніцою даследвальнікі першым чынам яшчэ раз агле-
дзелі хаціну. Яна была пабудавана ў вельмі ўтульным
месцы, на пакатым схіле, пад пышнымі камеднымі дрэ-
вамі, Перад вокнамі была зроблена шырокая прасёка даса-
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мага берагу мора. Маленькі лужок, абгароджаны плотам,
які паваліўся ўжо, цягнуўся да берагу ракі, якая недалёка

ад хаціны ўпадала ў акіян.
Сама хаціна была зроблена з дошак, прычымлёгка было

заўважыць, што доскі гэтыя былі зняты з абшыўкі або па-

лубы нейкага карабля. З гэтага можна было меркаваць,

што нейкае судно пацярпела крушэнне на востраве і што
з усёй яго камандывыратаваўся самас меншае адзін чалавек,
які і пабудаваў з абломкаў карабля гэтую хаціну.

Гэтае меркаванне ператварылася ва ўпэўненасць, калі
Гедэон Спілет убачыў на адной з дошак задняга «фасада

хаціны напалову сцёрты падпіс:
«Бр тан я».
«Брытанія»!прачытаў марак, калі Гедэон Спілет па-

казаў яму гэтыя літары.-Гэта назва шмат якіх суднаў.
Цяжка вызначыць па ёй, быў гэты карабль амерыканскі

ці англійскі.
-- Ды гэта і не важна, Пенкроф.
--. Праўдазгадзіўся марак,--і калі хто-“небудзь з яго

экіпажа застаўся жывы, мы даведасмся, якой нацыяналь-
насці быў карабль. Аднак, раней чым прадаўжаць пошукі,
не пашкодзіла-б зірнуць на «Шчаслівага».

Пенкроф чамусьці занепакоіўся пра свой шлюп
«Што калі на востраве ёсць людзі і яны аўладалі суд-

пам?»-падумаў ён.
Але зараз-жа ён паціснуў плячамі, гэтакім непраўда-

падобным здалося яму такое меркаванне.
Аднак, як-бы там ні было, але марак быў пе «упроці

таго, каб паснедаць на барту судна. Адлегласць да яго была

певялікая--ледзь адна міля.
Калапісты шпарка пайшлі да свайго судна, па: дарозе

аглядаючы кусты. козы і свінні сотпяміўўцякалі ад іх.
Праз дваццаць хвілін Пенкроф і яго спадарожнікі ўба-

чылі перэд сабою «Шчаслівага»; шлюп стаяў на якары
ца старым месцы. ,

Пенкроф з палёгкаю ўздыхнуў. Гэты шлюп быў яго
дзецішчам, а бацькі маюць права непакоіцца аб сваіх дзецях
нават тады, калі гэтага не вымагаюць абставіны.

Каланісты ўзышлі на борт і згатавалі сабе добрае сне-
данне ў разліку на позні абед. Паснедаўшы, яны адпавілі
пошукі.

Найбольш пэўным было меркаванне, што ў часе карабле-
крушэння выратаваўся толькі адзін чалавек і што ён памёр
ужо. Нядзіўна таму, што Пенкрофі яга таварышы шукалі
хутчэй астанкі мерцвяка, чым сляды жывога чалавека. Але
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ўсе іх пошукі не мелі вынікаў. Давялося зрабіць вывад, штод
калі жыхар вострава памёр, дык трун яго Зыў з'едзены якою-

небудзь жывёлінай, якая не пакінула ад яго нават касцей.

-- Мы рушымназад заўтра досвіткам,-сказаў Пенкроф
сваім таварышам, калі яны гадзіны ў дзве папаўдні пры-
ляглі на искалькі хвілін у засені дрэва, каб адпачыць.

-- Мпе здаецца, што мы з спакойцым сумленнем мо-

жам павезці з сабою зброю і інструменты з хаціны;- за-

явіў Герберт.
--Я таксама так думаю;-сказаў Гедэон Слпілет,--яны

спатрэбяцца пам у Гранітным палацы, калі я не памы-

ляюся ў хаціне ёсць не малы запас пораху і куль. .

г Да рэчы, каб пе забыцца ўзяць дзве-тры пары сві-

ней--дадаў Пенкроф.--Бо ў пас, па востраве Лінкольна
хатніх свіней пяма.

-- Трэба ўзяць таксама і насенне гародніны,-заўважыў
Герберт.Тады ў нас будзе ўся гародніна Старога і Мо-

вага Свету. Можа, варта астацца лішні дзень на востраве
Табор, каб забраць з сабою ўсё, што нам можа спа-
трэбіцца?

-- Не-адказаў марак,-я хочу зняцца з якара заўтра

досвіткам. Вецер нібы збіраецца падзьмуць з захаду, тады
мы і назад паплывем з спадарожным ветрам.

-- У такім выпадку не будземтраціць часу марна,-ска.

заў Герберт, устаючыз зямлі.

-- Правільна, Герберт,адказаў Пенкроф,--ты займіся
збіраннем насення, а гэтым часам містэр Спілет і я нало-
вім свіней. Думаю, што нават без Топа мы зможам злавіць
пару-другую.

Герберт зараз-жа накіраваўся да гароду, у той час, калі
журналіст і марак рушылі ў гушчар лесу.

Паляўнічыя спаткалі шмат свіней, але жывёла ўцякала,
як толькі заўважала іх і не падпускала блізка. Аднак, праз
поўгадзіны пагоні яны злавілі пару свіней, якія зашыліся
ў густыя кусты.

У гэты час яны пачулі страшэнны крык,які даходзіў ад-
некуль зблізку. Да гэтага крыку неўзабаве далучыўся нейкі
рык, у якім не было нічога чалавечага.

Гедэон Спілет і Пенкроф кінулі вяроўкі, якімі збіраліся
вязаць свіней, і прыслухаліся. Жывёла скарыстала гэта, каб
уцячы.

-- Здаецца, Гербертаў голас?--сказаў журналіст.
-- Бяжымоуадказаў Пенкроф.
І абодва па ўвесь дух рынуліся на галасы.
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Яны добра зрабілі, што паспяшаліся: за паваротам

сцежкі перад імі разгарнулася палянка, і яны ўбачылі, што
Герберт ляжыць, павалены на зямлю нейкай звярыною,
відаць, гіганцкай малпай, якая збіралася дакапаць яго.

Кінуцца на страшыдла, у сваю чаргу паваліць яго на
зямлю і вызваліць Герберта-на ўсё гэта Пенкрофу і Гедз:
ону Спілету спатрэбіўся адзін момант. Марак быў сапраўя-
ным геркулесам, журналіст быў таксама дужы мужчына.

Вызваліўшы Герберта, яны хутка звязалі яго праціўніка,
так, што той не мог пашавяліць ні рукою, ні нагою.

-- Ты не ранены, Герберт?-запытаў Пенкроф.

-- Не, не!
-- Каб толькі гэтая малпа параніла цябе...--пагрозна па-

чаў марак.
-2 Але гэта не малпа,-запярэчыў Герберт.
Пачуўшы гэтыя словы, марак і журналіст зірнулі на

свайго палоннага, які ляжаў па зямлі. Гэта быў чалавек.
Але які страшны! Дзікун у поўным сэнсе гэтага слова!

Ускадмачаныя валасы, вялізная барада, якая засланяла
грудзі да паловы, амаль голае цела, абвязанае толькі ў
поясе кавалкам тканіны, дзікія блукаючыя вочы, вялізныя
ручышчы, зацвярдзелыя, нібы рагавыя, ступні босых ног--
такі быў выгляд гэтага няшчаснага стварэння, які страціў
права звацца чалавекам.

-- Ці ўпэўнены ты, Герберт, што гэта чалавек?-запь-
таў марак. .

-- На жаль, у гэтым нельга сумнявацца!
-- Значыць, гэта і ёсць пацярпеўшы крушэнне ?--запы-

таў журналіст.
--- Напэўна. Толькі няшчасны зусім адзічэў і страціў

усялякае чалавечае аблічча,адказаў Пенкроф. '
Марак казаў праўду. Было відавочна, што калі гэты ча-

цярпеўшы крушэнне, і быў калі-небудзь цывілізаваным ча-
лавекам, дык адзінота ператварыла яго ў дзікуна, нават
горш, у сапраўднага пячорнага чалавека. Памяць ён стра-
ціў, напэўна, вельмі даўпо і таксама даўно развучыўся ка-
рыстацца прыладамі і зброяй. Ён забыўся нават, як абы-
ходзіцца з агнім. Адразу было відаць, што ён дужы,
спрытны, але ўсе гэтыя фізічныя якасці развіліся ў ім,

на шкоду розуму.

Гедэон Спілет пачаў гаварыць з палонцым, але той ие
толькі не зразумеў сказаных да яго слоў, але быццам нават
не чуў іх. і тым не менш, прыгледзеўшыся, журналіст зрабіў

вывад, што ён не канчаткова страціў розум.
Палонны ляжаў спакойна, не спрабуючы вызваліцца ад
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вяровак, якімі быў звязаны. Магчыма, што дзесьці ў кутках
яго мазга зашавяліліся няўяўныя ўспаміны, калі ён убачыў
людзей. Ці збег-бы ён, каб яму далі волю, ці астаўся-б
з імі? Гэта пытанне так і застадося нявырашаным, бо кала-
ністы не адважыліся на такі эксперымент.

-- Кім-бы ён не быў у мінулымсказаў журналіст--
наш абавязак даставіць яго на востраў Лінкольна.

-- Так, так,падхапіў Герберт,--можа, таварыскія кло-
паты і догляд звернуць яму розум. 1

Пенкроф недаверліва паківаў галавою.
-2 Усё-ж паспрабуем--сказаў журналіст.--Гэта наш аба-

вязак!
Усе трое гэта разумелі, і яны цвёрда былі ўпэўнены,

што Сайрус Сміт ухваліў-бы іх рашэнне.
-- Пакінуць яго звязанага?-запытаў марак:
-- Паглядзім, можа, ён пойдзе з намі сам, калі мы раз-

вяжам яму ногі,-прананаваў Герберт.
-- Паспрабуем,-сказаў марак.
і ён развязаў вяроўкі на нагах у палоннага, пакінуўшы

яго рукі моцна звязанымі. Дзікун сам устаў з зямлі і, не
спрабуючы ўцячы, пайшоў разам з каланістамі. Яго позірк
неадступна быў накіраваны на людзей, якія ішлі побачзім.
Але, відаць, ён пе пазнаваў, што яны на яго падобны.

Гедэон Спілет параіў спярша завесці няшчаснага ў яго
хаціцу: можа, выгляд знаёмых рэчаў зробіць на яго якос-
небудзь уражанне? Можа, даволі будзе адной іскры, каб
распаліць у гэтага чалавека згаслае сазнанне.

Хаціна была вельмі блізка. Яны дайшлі да яе за не-

калькі хвілін. Але палонны абыякава зірнуў на абстаноўку,
нібы нічога не пазнаючы.

Аставалася толькі зрабіць вывад, што пяшчасны ўжо
вельмі даўно жыве ў адзіноце на. востраве і, паступова длзі-
чэючы ўсё больш і больш, дайшоў да стану поўнага азвя-
рэння.

Журналіст вырашыў, аднак, выпрабаваць, якое ўражацне
зробіць на палоннага запалены агонь. Ён распаліў палена
ў ачагу. Спярша аганёк нібы прыцягнуў увагу няшчаснага,
але амаль зараз-жа следам за гэтым ён абыякава адвёў по-
зірк убок. Рабіць не было чаго, і аставалася толькі пера-
весці яго па борт «Шчаслівага». Так і зрабілі.

Марак астаўся вартаваць няшчаснага, а Гедэон Спілет

і Герберт зноў сышлі на бераг і праз некалькі гадзін вяр-
нуліся на борт, несучы з сабою ўсё каштоўнае з хаціны
пацярпеўшага крушэнне; насенне раслін, некалькі штукдзі-
чыны і дзве пары жывых свіней. Усё гэта было пагружана
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а «Шчаслівага», і асталося толькі чакаць ранішняга-
прыліву, каб падняць якар і рушыць чазад на востраў Ліп-
кольна.

Палоннага змясцілі ў пярэдняй каюце. Ён трымаўся спа-
койна, але ўсё яшчэ аставаўся надзвычай абыякавым да
ўсяго, што рабілася вакол яго.

Пенкроф прыйёс яму ссці, але ён з гідлівасцю адпіхнуў
варанае мяса. Затое, калі марак прапапзваў яму адну з ка-
чак, якіх толькі што забіў Герберт, той прагна накіпуўся
на яе і зараз з'еў сырое мяса.

-- Вы думасце, што ён паправіцца?-запытаў Пенкрофу
журналіста, з сумненнем паківаўшы галавою.

-- У гэтым няма нічога немагчымага,-адказаў той.
Гэтае адзіноцтза давяло яго да такога стану, але-ж ёв
больш не будзе адзінокім!..

-- Здаецца, гэты пяшчасцы вельмі даўно не, бачыў лю-
дзей,-сказаў Герберт.

-- Так, трэба думаць, што даўно!
-- Колькі год яму можа быць ?--запытаў, юнак
-- Цяжка сказаць,-адказаў журналіст.--Ён так зарос

валасамі, што немагчыма разгледзець рысы яго твара. Але
я думаю, што ён ужо не малады. Магчыма, што яму пад
пяцьдзесят,

-- Ці звярнулі вы ўвагу, містэр Спілет,--прадаўжаў Гер-
берт,--на яго глыбока запалыя вочы.

-- Так, Герберт. Толькі трэба адзначыць, што ў іх «све-
ціцца больш розуму, як гэта можна было-б чакаць, мяр-
куючы па яго паводзінах.

-- Будучыня пакажа;--сказаў Пезкроф.--І хочу як най-
хутчэй ведаць думку містэра Сміта пра нашага дзікуна. Як
дзіўна-мы прыехалі ратаваць цывілізаванага чалавека, а
знайшлі дзікуна!

Ноч прайшла спакойна. Невядома, ці спаў палонны, але
ў кожным разе ён зусім не спрабаваў уцячы, хоць яму раз-
вязалі рукі і ногі.

На другі дзень, 15 кастрычніка, досвіткам, змяпілася, як
прадракаў Пенкроф, надвор'е. Вецер пачаў дзьмуць з паў-
ночнага захаду; ён узмацніўся і ўзняў вялікія хвалі. У пяць
гадзін раніцы якар быў падняты. Пецкроф адразу-ж узяў
рыфы на парусах і накіраваў шлюп на ўсход--паўночниа
ўсход-проста да вострава Лінкольна.

Першыдзень плавання прайшоў без здарэнняў, Палойны
паранейшаму сядзеў у пярэдняй каюце і трымаўся вельмі
добра. Ёп нібы стаў больш свядома пазіраць на напаколь-
нае, калі ў яго пад нагамі загойдалася палуба: магчыма, у
яго прамільгнулі ўспаміны пра былую прафссію. Так н
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іначай, але ён увесь дзень быў спакойны, ствараючы хутчэй
за ўсё ўражанне здзіўленага, чым звар'яцелага чалавека.

На другі дзень, 16 кастрычніка, вецер стаў яшчэ большы,
Напрамак яго крыху змяніўся ў бок, і ён зносіў «Шчас-
лівага» на. поўнач. Пенкрофу давялося ўвесь час ісці Ў
бейдэвінд.

Мараку ўсё менш і менш падабаўся стан надвор'я: акіян
кідаў вал за валам на нос судзенца. Пенкрофу было ясна,
што, калі вецер не зменіцца, на зварот пойдзе шмат больш
часу, чым на падарожжа да вострава Табор.

І якраз, 17-га рапіцою скончылася сорак восем гадзін,
як шліюп адплыў з вострава Табор, а Лінкольна яшчэ і ў
паміне не было. Немагчыма нават было вызначыць, на якой
адлегласці ад яго знаходзіцца судзенца, бо лага ў Пен-
крофа не было, а шпаркасць ветру ўвесь час мянялася.

Мінула яшчэ дваццаць чатырыгадзіны, а зямля параней-
шаму не паказвалася. Вецер перайшоў у шторм. Увесь час
дгводзілася мяняць галсы, браць рыфы, рабіць павароты.
У гэты дзень быў момант, калі «Шчаслівага» ўсяго
пакрыла хізаляй-ад кіля да верхавіны мачты. На шчасце,
Пенкроф прадбачыў гэта і загадаў усім прызязацца, бо іна-
чай хваля напэўна змыла-б каго-небудзь за борт.

У гэтую небяспечную хвіліну каманда «Шчаслівага»
нечакана атрымала дапамогу ад палоннага. інстынктам ма-
ракаўгадаўшы небяспеку, ён выскачыў з люка і моцным
ударам ішаста выбіў фальшборт, каб вада, якая заліла па-
лубу, хутчэй сцякла. Калі шлюп выпрастаўся, ён, не ска.
заўшы ні слова, вярнуўся ў сваю каюту.

Пенкроф, Гедэон Спілет і Герберт, анямеўшыад здзіў-
лення, пазіралі на яго.

Між тым становішча штогадзіну рабілася ўсё больш
небяспечным, Марак разумеў, што заблудзіўся ў гэтым бяз-
межным моры, і не ведаў, як стаць на правільную дарогу.

Ноч з 19 на 20-га была цёмная. Аднак, каля адзінаццаці
гадзін вечара вецер аслабеў і хваляванне крыху супакоі-
лася. «Шчаслівы» зноў пачаў набіраць хуткасць. На славу
яго будаўнікоў трэба адзначыць, што судзенца надзвычай
добра трымалася ў часе непагоды.

Пенкроф, Гедэон Спілет і Герберт не заплюшчвалі вачэй
у гэтую ноч. Яны напружана ўглядаліся ў цемру, ведаючы,
што востраў Лінкольна павінен быць дзесьці недалёка, Або
яны павінны былі ўбачыць яго не пазней, як досвіткам на-
ступнага дня, або пагадзіцца з думкай, што «Шчаслівы»,
аднесены ад курса плынямі і ветрам, заблудзіўся ў акіяне.
Пенкроф, бязмежна ўсхваляваны, не губляў, аднак, надзеі.
Гэта быў мужны чалавек.

312

  



  

Не выпускаючы з рук руля, ён упарта ўглядаўся ў ипе-
пранікальную цемру.

Каля двух гадзін почы ён раптам ускочыў на ногі.
-- Відаць агонь!-крыкнуў ён. к

Сапраўды, за дваццаць міль на паўночны ўсход у цемры
мільгаў аганёк. Востраў Лінкольна знаходзіўся там, і тэта
быў агонь, раскладзены Сайрусам Смітам!

Пенкроф, які кіраваў значна больш на поўнач, шпарка
перамяніў курс і накіраваў судна на гэты аганёк, што па-

бліскваў, як зорка першай велічыні.

РАЗДЗЕЛ ПЯТНАЦЦАТЫ

Зварот.--Спрэчкі---Сайрус Сміт і невядолы,--Порт Шара.--Лячэнне.--
Хвалюючае выпрабаванне.--Слёзы,

На другі дзень, 20 кастрычніка, каля сямі гадзін раніцы,
пасля чатырох дзён плавання, «Шчаслівы» кінуў якар У
вусці ракі Падзякі.

Сайрус Сміт і Наб, надзвычай устрывожаныя непагодай
і працяглай адсутнасцю сваіх таварышоў ад зары дзяжу-
рылі на пласкагор'і Далёкага віду. Нарэшце, яны ўбачылі
ў далечыні доўгачаканае судзенца.

-2 Нарэшце!ускочыў інжынер.-Вось яны!.
Наб ад захаплення пачаў скакаць. -
Пералічыўшы людзей, якія знаходзіліся на палубе

шлюпа, інжынер спярша падумаў, што Пенкрофу або не
ўдалося знайсці пацярпеўшага крушэнне на востраве Табор,
або гэты няшчасны адмовіўся перамяніць атну турму на
другую і астаўся на сваім востраве.

Сапраўды, на палубе «Шчаслівага» знаходзіліся
толькі Пенкроф, Гедэон Спілет і Герберт.

Калі судзенца прычаліла, інжынер, які разам з Набам
спаткалі іх на беразе, крыкнуў:

-- Мы вельмі непакоіліся за вас, сябры мае! Ці не зда-
рылася з вамі якога-небудзь няшчасця?

--. Не--адказаў Гедэон Спілет.--Усё скончылася добра.
Зараз мы раскажам вам больш падрабязна.

-. Аднак, вам усё-ж не пашанцавала з пошукамі? Бо
інакш на палубе было-б не тры чалавекі,

-- Прабачайце, містэр Сміт,--адказаў марак,-нас чац:
вёра. 7

-- Вы знайшлі гэтага пацярпеўшага крушэнне?
-- Так.
-- І прывезлі яго сюды?
-- Так.
-- Жывога?
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-. “так,
-- Ды пзегц ёп? Хто ёп?
-- Тэта чаласск, больш правільна, былы чалавек!--адка-

заў журналіст.Вось і ўсё, што мы можам сказаць вам,
Сайрус.

і ёп коратка расказаў інжыцперу пра ўсё падзеі за апошнія
дні, нра тос, як рабіліся пошукі, як адзіты дом на
гостраге быў запушчана і пусты, як, нарэшце, яны знай-
шлі пацярпеўшага крушэнне, які зусім страціў чалавечае
аблічча.

-- Мы пават сумняваліся ці варта яго везці сюды,
даў да гэтага апавядання Пенкроф.

-- Иес, вы правільна зрабілі, Пенкроф!--жвава сказаў
“Сайрус Сміт.

-- Але гэты пяшчасны страціў розум...
--У гэты час, магчыма, -адказаў Сайрус Сміт.--Але

ашчэ некалькі месяцаў таму пазад гэты няшчасны быўта-
кім-ха чалавекам, як вы і я. Хто ведае, у што ператво-
рыцца пасля доўгіх дзён адзіноты той з нас, якомусу-
джапа перажыць усіх астатніх...

-- Лдлс, чаму вы, містэр Сміт, думаеце, што гэты чалавек
адзічэў нядаўпа?--запытаў Герберт.

-- Таму што запіска была папісапа нядаўна, і адзіны
чалавек, які мог яе напісаць--гэта сам пацярпеўшы кру-
шэпне.

-- Утым, аднак, выпадку, калі гэтая запіска пе была
напісана яго таварышам, які потым памёр.

-- Тэта нсмагчыма, дарагі Спійст.
-- Чаму?--запытаў журналіст.

-- Таму, што тады-б у запісцы гаварылася пра двух па-
цярпеўшых крушэнне.

 да-

 

 

 

Герберт расказаў таксама інжынеру пра зварот па мЭ-.
мапт розуму ў гэтага чалавека
жала патапіць судна.

-- Ты правільна робіш, Герберт, што надаешвялікае зпа-
нэпне гэтаму Ффакту-сказаў інхыпер.--Гэтага няшчаснага
можна вылечыць. Ён адзічэў ад роспачы і безгадзейпасці.

Але тут, акружаны клапатлівым доглядам, ён 'еыздаравсе.
Мы выратуси яго!

Калі жыхара вострава Табор вывелі на бераг, ён адразу,
хацеў уцякаць. Але Сайрус Сміт ласкава спыпіў яго, пі-
кдаўшы яму руку на плячо, Няшчасны, дрыжучы, спыпіўся,
апусціў вочы, нахіліў галаву, Патроху, аднак, ён супакоіўс

-- Няшчасны, няшчасныў-прашаптаў, інжынер, уні
ліва ўглядаючыся ў невядомага.

 у хвіліну, калі хваля пагра-
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Мяркуючы па знешняму выгляду, у ім не засталося ні-
чога чалавечага. Але, таксама як і журналісту, Сайрусу Сміту
здалося, што ў вачах невядомага свеціцца пейкая затоеная
думка,

Каланісты вырашылі, што невядомы-ад гэтага часу
яны так празвалі яго-будзе жыць у адным з пакояў Гра-
нітнага палаца, адкуль ён не мог уцячы. Ён без супраціў-
лепцня пайшоў у сваё новае жыллё, Каланісты зачынілі за
ім дзверы і пакінулі яго аднаго, спадзяючыся, што раней
ці пазней у ім абудзіцца розумі калонія вострава Лінкольна
павялічыцца па аднаго чалавека.

У часе снедання, якое наспех згатаваў Наб, бо спадарож-
нікі ледзь што не паміралі ад голаду, Сайрус Сміт загадаў
зноў падрабязна паўтарыць расказ пра пасздку на востраў
Табор. Ён згадзіўся з меркаваннем сваіх таварышоў, што
невядомы павінен быў быць англічанінам або амерыканцам,
па-першае, таму, што на гэтую думку наводзіў надпіс
«Брытанія» на дошках хаціны, і, па-другое, таму, што не
зважаючына густыя пасмываласоў і ўскалмачаную бараду,
якая надавала яму дзікі выгляд, невядомы быў тыповым
прадстаўніком англа-саксонскай расы.

-- Дарэчы, Герберт, мы так і не паспелі распытаць у
цябе, як здарылася, што невядомы папаў на цябе?-сказаў
Гедэон Спілет. ;

-.2 Чэснае слова, мне бадай што няма чаго расказваць,--
адказаў іюнак.-Памятаю, што я нагнуўся па нейкую
расліну, як раптам пачуў шум нібы снежнага абвалу, які
далятаў з высокага дрэва. Я не паспеў нават павярнуцца ў
бок шуму, як гэты няшчасны зваліўся на мяне, і, каб пе
падаспеў містэр Спілет і Пенкроф...

с-- Хлопчык мой,-усхвалявана перапыніў інжынер яго,--
ты быў трапіў у вялікую небяспеку! Але, каб не здарылася
гэтага, няшчасны вар'ят, магчыма, пічым-быне выдаў сваён
прысутнасці, і ў нас было-б адным таварышом менш!
- Вы спадзеяцеся зрабіць з яго чалавека, Сайрус?--за-

пытаў журналіст...
-- Такадказаў інжынер.

Паспедаўшы, каланісты спусціліся на бераг і заняліся
разгрузкай? «Шчаслівага». Агледзеўшы ўважліва зброй
і інструменты, інжынер пе знайшоў, аднак, нічога такогі,
што дазволіла-б вызначыць, хто такі незнаёмы,

Адзічэлых свіней змясцілі з ушанаю у караль, дзе яі
хутка асвоіліся.

З такой-жа гасціннасцю прынялі і два бачонкі з пора:
хам і кулямі і карабкі з пістонамі. Зараз-жа было іш'ра-

шана зрабіць маленькі парахавы пограб на «гары, 199
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нават дзе-небудзь на дварэ Гранітнага палаца, каб не

баяцца выбуху..
Калі разгрузка шлюпа была закончана, Пенкроф сказаў:
-- Містэр Сміт! Мне здаецца, што было-б варта паста-

віць «Шчаслівага» ў больш надзейнае месца,
ЗА хіба вы лічыце, іито вусце ракі дрэнная стаянка?--

запытаў інжынер.
-- Так, містэр Сміт. У часе адліву судна будзе стаяць.

на пяску, а гэта «стамляе» карабль, Трэба сказаць, што
«Шчаслівы» аказаўся цудоўным судзеццам. Ён вельмі
добра трымаўся ў часе буры і заслугоўвае лепшых адносій
да сябе.
-А ці не можна трымаць яго на прывязі пасярэдзіне

ракі?
--. Можна-то можна, але вусце пе абаронена ад вятроў,

і «Шчаслівы» можа ад гэтага вельмі пацярпець.
-- Куды-ж вы хочаце паставіць яго, Пенкроф?--запытаў

журналіст.
0 У порт Шара;-адказаў марак.--Мне здаецца, што там
сапраўды добрае месца для стаянкі,

-- Ці не занадта гэта далёка?
-- Падумаеш, якіх-небудзь тры мілі ад палаца па

добрай дарозе!
-- Што-ж, Пенкроф, пастаўце туды вашага «Шчаслі-

вага», хоць, праўду кажучы, я палічыў-бы за лепшае мець
яго перад вачамі. Калі ў нас будзе крыху часу, мы пабу-
дуем для яго спецыяльны порт.

-- Вось здорава!гукнуў Пенкроф.--Порт з маяком,
молам і сухім докам? Чэснае слова, містэр Сміт, з вамі пе
загіпеш!

--З адной умоваю, дарагі Пенкроф: калі вы будзеце
мне дапамагаць. Бо ў кожнай нашай сумеснай рабоце вы
робіце тры чвэрці.

Герберт і марак узышлі зноў на борт «Шчаслівага»,
падпялі якар, паставілі парусы і пры спадарожпым ветры
шпарка прыплылі ў ціхую. гаваць парта Шара. Праз дзве
гадзіны яны ўжо вярпуліся ў Грапітны палац.

Як трымаўся незнаёмец у першыя дні прабывання на
востраве Лінкольпа? Ці была падзея, што дзікасць яга
змякчыцца ад судакранання з людзьмі? Несумненна і
бясспрэчна! Ён так шпарка асвойваўся ў новай абстаноўцы,
што Сайрус Сміт і Гедэон Спілет пачалі сумнявацца, ці
сапраўды ў яго быў перыяд поўнай страты свядомасці.

У першыя дні, прызвычаіўшыся да вольнага паветра і
бязмежнай свабоды вострава Табор, невядомы глуха абу:
раўся абмежаваннямі, якія яму, рабілі калапісты. Сайрус
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Сміт зсперагаўся нават, што ён выкічеццна з ахна Граніт-
пага палаца, Але паволі дзікун супакоіўся, і яму далі больш
волі. Эначыць, каланісты мелі падставы спадзявацца, што
ён паправіцца. Невядомы паступова адвыкаў ад набытай на
востраве прывычкі сесці сырое мяса і пачаў з ахвотаю сесці
яду, прыгатаваную Набам. ,

Сайрус Сміт скарыстаў час, калі незнаёмы спаў, каб
падстрыгчы яму бараду і валасы, якія надаралі яму такі
дзікі выгляд. Затым замест набедранай павязкі яго забяспе-
чылі больш прыстойнай вопраткай. Дзякуючы ўсямугэтаму,
невядомы адразу набыў больш цывілізарБаны выгляд, і зда-
валася нарат, што яго позірк стаў менш панурымі дзікім.

Сайрус Сміт стараўся ўдзяляць яму штодня па некалькі
гадзін. Ён садзіўся працаваць побачяго і прыдумляў тысячы
спосабаў, каб як-пебудзь прыцягнуць яго ўвагу. «Ііму здава-
лася, што дастаткова адной іскры, дастаткова якога-небулзь
аднаго ўспаміну, каб у гэтага няшчаснага зноў пачала пра-
цаваць памяць. Бо на барту «Шчаслівага» ў часе буры
ёц дзейнічаў, як разумны чалавск. , У

Ішкынер не прапускаў выпадку гучна гаварыць у пры-
сутнасці невядомага, стараючыся зацікавіць яго гутаркаю.
Заўсёды той або іншы з каланістаў, а часамі і ўсе разам
гаходзілі ў пакой певядомага, Яны гутарылі звычайна пра
мора, караблі і маракоў, лічачы, што гэтыя тэмы павінны
больш за ўсё цікавіць яго. Часам здавалася, што ён пачыпае
прыслухоўвацца да іх размоў, і каланісты былі перакананы,
што сёе-тое з таго, што яныгаварылі, даходзіла да яга
свядомасці. Часамі яго твар выяўляў пакуту-несумненны
доказ таго, што ён пра штосьці думае. Аднак, ёп не гава-
рыў яшчэ, хоць некалькі разоў каланістам здавалася, што
вось-вось ён загаворыць.

Увесь гэты час няшчасны быў сумны і спакойны. Але
ці не быў гэты спакой напускным? Можа, яго ррыгнятала
няволя?

Нельга было пічога сказаць пэўна. Было зусім пату-
ральна, што ёп з выгляду змяцпіўся, знаходзячыся заўсёді
паміж людзьмі, якія па-сяброўску абыходзіліся з ім, угад-
валі самае малое яго жаданне, кармілі, паілі і адзявалі ге,
Але ці асвоіўся ён з сваім новым жыццём ці толькі зрабіўся
ручным, як жывёла?

Гэтае пытанне было вельмі ражнае, але, як ні хацеласч
Сайрусу Сміту хутчэй атрымаць адказ на яго, ёп асцё
гаўся рабіць які-небудзь націск на свайго пацысіта. Ля
інжынера незнаёмы быў толькі хворым. Ці пачне ёп кач:
небудзь папраўляцца?..
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1 інжынер не выпускаў незнаёмца з увагі ні на адну хві-
ліну. Ён сачыў за кожным яго рухам, як паляўнічы за са
мым рэдкім зверам.

Каланісты ў вялікім хваляванні назіралі за ўсімі фазамі
гэтага лячэння, за якое ўзяўся інжынер. Яны ўсім, чым
маглі, стараліся дапамагчы яму, і паступова ўсе, хіба за

выключэннем скептыка Пенкрофа, пачалі.верыць у магчы.
масць папраўкі жыхара вострава Табор.

З цягам часу незнаёмы пачаў выяўляць адзнакі прыязні
да Сайруса Сміта. інжынер вырашыў зрабіць маленькі во-
пыт; прывесці незнаёмага на бераг акіяна, а потым пайсці

зім у лес, які павіпен быў прыгадаць яму лясы вострава
Табор, дзе ён пражыў столькі год.

-- Але хто можа паручыцца, што ён не ўцячэ, апынуў-
шыся на волі?--запытаў журналіст,

-- Гэты вопыт трэба прарабіцьадказаў інжынер.
-- Пабачыце--запярэчыў Пенкроф--як толькі гэты

хлапец апыніцца на вольнымпаветры, ён зараз-жа збяжыць
ад нас!

-- Не думаюсказаў Сайрус Сміт.
-- Пабачым-адказаў Гедэон Слпілет,
У гэты. дзень, 30 кастрычніка, гэта значыць на дзевяты

дзень прабывання незнаёмага на востраве, гарачае сонца.
залівала асляпляючымі праменнямі ўзбярэжжа. Было зусім:
цёпла.

Сайрус Сміт і Пенкроф зайшлі ў пакой незнаёмага, “ны.
ўбачылі, што ён сядзеў каля акнаі пазіраў у неба.

-- Хадзем, мой дружа,--сказаў ласкава інжынер.
Незнаёмы зараз-жа падняўся. Ён рушыў за Сайрусахм,

Смітам, не спускаючыз яго позірку. Марак, які не верыўу
поспех вопыту, ішоў ззаду.

Яны ўтрох сталі ў кош пад'ёмнай машыны. Герберт,
Наб і Гедэон Спілет ужо чакалі іх унізе. Кош «слізгануўся
ўніз, і праз поўхвіліны ўсе былі разам на беразе.

Каланісты адышлі на некалькі крокаў, каб пакінуць не-
знаёмага на волі. Позірк яго выяўляў вялікую ўзрушанасць,
калі ён пазіраў на малецькія хвалі, што лізалі пясок. Ал
ёні пе спрабаваў уцякаць.

-- Магчыма, што мора не выклікае ў ім думак пра
ўцёкізаўважыў Гедэон Спілпст.--Трэба завесці яго ді
ўскраіны лесу. Толькі тады вопыт будзе пераканаўчым,

-- Да рэчы, яму нават бегчы няма куды, бо масткі пал-
няты,--сказаў Герберт.

-- Хіба толькізасмяяўся Пенкроф.--Так яго і спыпіш;
такая лужынка, як Гліцэрынавы ручай! Ды ён вельмі поосіч
пераскочыць цераз яго!
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--. Пабачым,--сказаў Сайрус Сміт, не спускаючы вачэй
з свайго «хворага»,

Каланісты павялі незнаёмага да вусця ракі Падзякі і
адтуль усе разам узабраліся па пласкагор'е Далёкага зіду.

Падышоўшы да ўскрайку лесу, да велічных дрэў, лісце
якіх гойдаў ветрык, невядомы спыніўся і на поўныя грудзі
ўздыхнуў ап'япяючы пах почак.

Каланісты стаялі за ім наспагатове, каб дагнаць яга,
калі ён паспрабуе схавацца ў лесе.

Сапраўды, адну секупду пезнаёмы нібы збіраўся ско-
чыць У ваду Гліцэрыпавага ручая, хаб пераплысці на той
бераг, да лесу, але амаль у той-жа момант. ён авалодаў
сабою, адступіў па некалькі крокаў, апусціўся на зямлю, і,
дзве буйныя слязінвыцеклі з яго вачэй.

-. АКусклікнуў інжынёр-Ты плачаш? Значыць, ты
зноў стаў чалавекам!

РАЗДЗЕЛ ШАСНАЦЦАТЫ

Нявыкрытая таямніца--Першыя словы незнаёмага,--12 год ча астраў-
ну.--Прызчанне,-Знікненне. - Сайрус Сміт поўны давер'я,-- Пабудова

млына---Першы хлеб.-Г.ераічны ўчынак,--Сумленныя рукі.

Няшчасвы сапраўды плакаў. Нейкі ўспамін мільгануў У
яго дрымотнай свяломасці, як сказаў Сайрус Сміт, слёзы
адрадзілі ў ім чалавека.

Каланісты адышлі ўбок, каб невядомыне саромеўся. Але
яму і ў галаву не прышло скарыстаць сваю свабоду, каб
уцячы. Праз некаторы час Сайрус Сміт зарёў яго зноў у
Гранітны палац.

Дпі праз два невядомы ўпершыніо захацеў прыняць
удзел у штодзёпных клопатах калоніі, Было відавочіга, што

ён усё чуў, усё разумеў, але чамусьці ўпарта не хацеў раз-
маўляць.

Адпойчы ноччу Пенкроф, прыклаўшы вуха да перага-
родкі яго пакоя, пачуў, як ён мармыча:

-- Не, не тут! Пізавошта!
Марак расказаў сваім таварышам пра гэта,

Тут захавана нейкая сумная таямніца,--сказаў Сайрус
Сміт. ,

Незцпаёмы ўзяў аднойчы рыдлёўку і пайшоў працаваць

на гарод. Часам ён спыняў работу і, абапёршыся па

рыдлёўку, доўга стаяў У вялікім задуменні, інжынер параіў
сваім спадарожнікам не трывожыць яго ў такія хвіліныі
паважаць яго імкненні да адзіноты. Калі незаўмасна хто-
небудзь з каланістаў падыходзіў да яго ў гэты час, ён пла-
чучы, уцякаў.
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Відавочна, яго мучыла сумленне. Гедэон Спілет не стры-
маўся і аднаго разу выказаў такую думку:

-- Ён не гаворыць таму, што яму патрэбна пачаць з
дяжкіх прызнанняў.

Так ці іначай, але каланістам давялося запасціся цярплі-

васцю і чакаць.
Праз некалькі дзён, З лістапада, пезядэмы як звычайна

спыніў працу. Рыдлёўка вывалілася з яго рук, і Сайрус
Сміт убачыў, што ён плача, Узрушаны непераможным па-
чуццём спагады, інжынер падышоў да яго і, паклаўшы яму
руку на плячо, запытаў:

-- Дружа мой, чаго вы?
Невядомы адвёў позірк убок, а калі Сайрус Сміт заха-

цеў паціснуць яго руку, жвава адступіў ча пекалькі грокаў.
--- Вірніце мне ў вочы, дружа мой--цвёрда сказаў ін-

жынер,--я гэтага хочу.
Невядомы падяяў на яго вочы, нібы загіпнатызаваныі,

рвануўся, каб уцячы. Аднак, амаль у тую-ж секунду з чго
тварам адбыліся нейкія змены. Вочы яго паблісквалі, як

маланка. Словы прасіліся з яго зуснаў. Відаць было, што
ён не меў сілы больш маўчаць. Урэшце, скрыжаваўшы рукі
на грудзях, ён глухім голасам запытаў:

-- Хто вы?
-- Такія-ж пацярпеўшыя крушэнне, як і Ввы,--адказаў

Сайрус Сміт, усхваляваны да глыбіні душы.--Такія-ж людзі,
як вы!

-- Такія-ж людзі, як я? Не!
-- Вы паміж сяброў,--намагаўся інжынер.
-- Сярод сяброў?., У мяне--сябры?-усклікнуў невя-

домы, закрываючы твар рукамі.--Не!.. Піколі.. Пакіньце
мяне! Пакіньце мяне!

і ён пабег да мора і там доўгі час стаяў нерухома.
Сайрус Сміт вярнуўся да сваіх таварышоў і расказаў ім

пра гэтую сцэну.
-- Так, у жыцці гэтага чалавека ёсць нейкая змрочная.

тайна. Мне здаецца, што і свядомасць абудзілася ў яго ад
пакут сумлепня.

-- Так, дзіўнага чалавека ми прывезлі!-сказаў марак.--
У яго цпейкія падазроныя тайпы.

-- Але якія мы ўсё-ж павінны паважаць!-жвава запя-
рэчыў Сайрус Сміт.--Калі нават ён і зрабіў у мінулымякі-
небудзь нядобры ўчынак, дык ёп досыць жорстка быў па-
караныза яго, і мы павінпы дараваць яму.

На працягу двух гадзін невядомы аставаўся адзін на
пляжы, паглыбіўшыся ва ўспамшы пра мінулае... відаць.
Бельмі сумнае мінулае. Каланісты не пакідялі сачыць за 14,
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але і не парушалі яго адзіноты. Пасля гэтага ён нібы пры-
няў нейкае рашэнне і цвёрдым крокам падышоў да інжы-

нера. Вочы яго былі чырвоныя ад пралітых слёз, але ён
больш пе плакаў.

-. Вы англічаніц?-запытаў ён Сайруса Сміта.
-- Не, амерыканец,адказаў інжынер.
-- Агаў-сказаў незнаёмы і напоўголаса дадаў:--Тэта

дспіц!
А вы, мой дружа?--у сваю чаргу запытаў інжыпер.
--. Англічанін--адказаў той,
і, нібы гэтыя некалькі слоў каштавалі яму вялікага на-

пружацня, незнаёмы спешна павярнуўся і пачаў хадзіць

туды-сюды па беразе ракі Падзякі ў" стане найвялікшага
ўзрушапня.

Праз некаторычас, праходзячы паўз Герберта, ён раптам
спыніўся і здушаным ад хвалягання голасам запытаў:

-- Які ў нас мёсяц? .
-- Лістапад,-адказаў юнак.
-- А год?
-- Тысяча восемсот шэсцьдзесят шосты.
-- Дванаццаць год! Дванаццаць год!-крыкнуў не-

знаёмы і зноў пачаў хадзіць.
Герберт паспяшыў пераказаць каланістам гэтую размову.
-- Няшчасны ўжо згубіў лік год!усклікнуў Гедэон

Спілст.
-- Так--адказаў Герберт.--Відавочна, ён пражыў два-

наццаць год на сваім астраўку!
г. Двапаццаць год!-сказаў Сайрус Сміт.-Дванаццаць

год поўнай адзіноты... з нейкай плямай на сумленні!. Ад

гэтага памуціўся-б самы «ветлы розум!

-- Мне чамусьці здаецца;дадаў Пепкроф--што гэты
чалавек не пацярпеў крушэгтіс, а быў высаджаны на 5о-
страў Табор у пакаранпе за нейкас злачынства,

--Я лічу, што вы праўду кажаце, Пенкроф,-заўважыў

журналіст.--Але калі гэта так, дык няма нічога немагчы:
мага ў тым, што тыя, хто яго высадзіў на востраў, калі-

пебудзь вернуцца па яго.
-- Але, не знайшоўшыяго па месцы,--сказаў Герберт,--

яны падумаюць, што ёп памёр...
--У такім выпадку,заявіў Пенкроф,-трэба вяр-.

нуцца і...
Сябры мае!-перапыніў яго інжынер.--Не варта абга-

варваць гэтае пытанне, пакуль што гэта толькі меркаванні.
Пяшчасны жорстка пакараны за, свае памылкі, якія-б цяж-

 

кія яны ні былі. Ён сам пакутуе ад жадання пакаяцца ў іх.
нерад памі. Дык не будзем спяшаць з вывадамі! Не сёння,--
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дык заўтра ён сам усё нам раскажа, і тады мы даведаемся,
як нам трэба зрабіць. Толькі ён можа сказаць нам, ці была
ў яго калі-небудзь надзея вярнуцца на радзіму. Між іншым,
я асабіста ў гэтым сумняваюся.

--- Чамуг-запытаў журналіст.
-- Таму што, каліб у яго была ўпэўненасць, што ча-

стане дзень, калі па яго прыедуць, ён чакаў-бы цярпліва
гэтага дня і не кідаў-бы запісак у мора. Не, я схільны да
думкі, што ён быў асуджаны памерці ў самоце на гэтым
астраўку, не ўбачыўшы людзей.

-- Усё-жсказаў марак,-ёсць адна акалічнасць, якую
я не магу зразумець...

-- Якая іменна?
-- Калі гэты чалавек ужо дванаццаць тод знаходзіўся на

востраве, трэба думаць, што ён ужо досыць даўно адзічэў,
праўда?

--. Магчыма--зэгадзіўся з ім Сайрус Сміт.
-- Значыць, ён напісаў запіску шмат год таму назад?
-- Вядома... Хоць, з другога боку, запіска здаецца толькі

што напісанай.
-- Ды апрача таго незразумела, якім чынам бутэлька

плыла некалькі год ад вострава Табор да вострава Лін.
кольна?

-- Тут, як я думаю, няма нічога незразумелага,--запярэ-
чыў журналіст.--Дарэчы, яна магла ўжо даўно плаваць
блізка нашага вострава,

-- Несказаў Пенкроф.-Вы памыляецеся. Нельга па-
думаць, што яе выкідала на бераг, а потым зноў падбірала
мора. Бераг, каля якога мы зпайшлі бутэльку,-скалісты,.
і яна немінуча павінна была разбіцца...

-- Так, вы праўду кажаце,задуменна сказаў Сайрус
Сміт.

-- Апрача таго,--прадаўжаў марак,-калі-б запіска пра-
была шмат год у вадзе, яе пашкодзіла-б вільгаць, а мі

тым мы знайшлі яе добра захаванай.

Заўвагі марака былі зусім правільнымі: было штосьці не-
зразумелае ў тым, што запіска, знойдзеная ў бутэльцы, вы-
глядала толькі што напісанай. Апрача таго, у запісцы так
дакладна адзначалася шырата і даўгата вострава, што аў-
тар яе, несумненна, валодаў вялікім запасам геаграфічных
ведаў, чым гэта звычайна бывае ў простых маракоў.

-- Вы праўду кажаце, сябры мае,--паўтарыў інжынер,--
тут ёсць штосьці, што нельга вытлумачыць. і тым не менип:
не трэба вымагаць прызнанняў у нашага новага таварыша.
Ён сам раскажа нам пра ўсё, што ведае... Калі здолее...
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На прагягу наступных дзён невядомы не праказаў пі-
воднага слова і ні разу не вышаў за агарожу пласкагор'я.
Ён працазаў на агародзе без адпачынку, ад цямна да
цямна, але ўвесь час абыходзіў людзей. У часе снедання і

абеду ён задавальняўся сырою гароднінаю, не гледзячы на
тое, што яго заўсёды запрашалі да стала. З надыходам
почы ёп не варочаўся ў свой пакой, а садзіўся дзе-небудзь
па бсразе або, калі надвор'е было дрэннае, пад якім-небудзь
выступам скалы.

Ён жыў тут таксама, як і на гостраве Табор, і дарэмна
каланісты ўгаварвалі яго змяніць свае паводзіны. Але
ўрэшце яны вырашылі не настойваць ў пярпііза чакаць.
Настаў, урэшце, дзень, калі невядомы загаварыў.

Гэта было 10 лістапада каля васьмі гадзін вечара. Змо-
раныя ад дзёпкай працы, каланісты сабраліся на верандзе
і як звычайна мірна гутарылі, калі раптам перад імі апы-
нуўся невядомы. Вочы яго паблісквалі нейкім дзіўным
бляскам. Ва ўсім яго абліччы было штосьці дзікае, як у
першыя, горшыя дні пражывацня на востраве.

Сайрус Сміт і яго таварышы проста спалохаліся, бачачы,
што ён увесь дрыжыць ад страшэннага ўзрушэння. ІШШто з
ім робіцца? Няўжо яму было цяжка бачыць людзей?
Няўжо ён не мог больш пераносіць працоўнага жыццяі яго
запоў цягнула да жывёльнага стапу? Можна было гэтае па-
думаць, слухаючы, як ён адрывіста крычаў:

-- Чаму я тут?.. Хто даў вам права гвалтоўна звезці
мяне з майго астраўка?., Ці ведаеце вы, хто я?.. ІЦто я
зрабіў?.. Чаму я быў там адзіц?.. Можа, мяне паўмысля па.
кінулі там, каб я памёр самотна?.. Што вы ведаеце пра маё
мінулае?., Можа, я быў злодзеем, забойцам, дзікім звяром,
які не мае права жыць побач з людзьмі? Што вы ведаёце
пра гэта, скажыце?

Каланісты слухалі, стрымліваючы дух, гэтыя поўпры-
знанні, якія нібы мімаволі вырываліся з грудзей певядомага.

Сайрус Сміт, стараючыся супакоіць яго, ступіў яму па
сустрач, але невядомы паспешца адступіў.

-- Не! Не!гукнуў ён-Пе падыходзьце да мяне! Ска-
жыце толькі, ці вольцыя?

-- Вы вольныя,--адказаў інжынер.
-- Дык бывайце!
Сказаўшы гэта, ён пабег.
Наб, Пенкроф і Герберт патналіся за ім, але неўзабаве

вярнуліся адны. “

-- Трэба даць яму волю!--сказаў інжынер.
-- Але ён ніколі не вернецца,-адказаў марак.
-- Ён вернецца!--упэўнена сказаў Сайрус Сміт.
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Пасля гэтага мінула шмат дзён, але ўпэўненасць інжы-
пера не пахіснулася: ён урэсь час сцвярджаў, што раней ці
пазпей, але няшчасны вернецца.

-- Гэта апошняя ўспышка дзікасціказаў ён.--Пакуты

сумнення абудзіліся ў ім, і ён не вытрывае новай адзіноты.

Ёп верпецца!
Тым часам звычайныя работы прадаўжайіся як на засея-

ных палях і гародах, так і ў каралі, дзе Сайрус Сміт хацеў
пабудаваць сапраўдчую ферму. Само на сабе зразумела,
што пасение, якое прывёз Герберт з вострава Табор, было
вельмі старанна пасеяна. С

Усё пласкагор'е Далёкага віду ператварылася ў куточак
апрацаванай зямлі, якая вымагала няспыннай работы кала-
ністаў.

З тым, як павялічвалася колькасць гародпіх раслін, да-
водзілася пашыраць плошчу, адведзеную пад іх, і хутка ўсё
пласкагор'е Ўхрыляся прамавугольнікамі ўзаранай зямаі.

Ка.апісты вырашылі, што больш мэтазгодна апрацаваць
пад гароды загароджанае з усіх бакоў пласкагор'е Далё-
кага віду, чым адводзіць частку яго плошчы пад пашу,
якая не баіцца нападу чацвераногіх і чацверярукіх. Але
ачаграм пе давялося чярйець ад знішчэння іх пашы, бо
травы, такой самай сакавітай і смачнай, было ўволю ў ш-
шых месцах вострава,

15 лістапада пачалося трэцяе жніво. Гэтым разам кала-
ністы сабралі ўраджай на чатыры тысячы чацвярыкоў, гэта
значыць больш пяці мільёнаў хлебных зерняў! Цяпер ка-
лонія была вельмі багатай на хлеб, бо дссыць было штогод
сеяць па некалькі чацвярыхоў, каб на ўвесь год і людзі і
жывёла былі поўнасцю забяспечаны хлебам.

Сабраўшы ўраджай, каланісты зацяліся ў апошнія дці
лістапада мукамольнай справай.

і сапраўды, у іх было збожжа, але не мука, таму без
пабудовы млына яны пе маглі абыйсціся. Пасля доўгіх спрэ
чак вырашана было будаваць не вадзяны млын, а звычайны
вятрак на пласкагор'і Далёкага віду. З той прычыны, што
гэтае пласкагор'е з'яўлялася ўзвышаным і адкрытым для
ўсіх вятроў месцам, не даводзілася асцерагацца, што
млыпу няхопіць рухавай сілы.

Пенкроб, прыхільнік пабудовы гетрапага млына, прывёў

аношні аргумент у абаропу свайго праекта.
-- У дадатак усяго іншага,сказаў ён--ветраны млын

ажывіць нам гейзаж!
Калапісты горача ўзяліся за работу. Раней быў выбраны

будаўнічы лес. Вялікія камяні, якія палсліся на паўночным
беразе возера, маглі быць жорнамі, а ў якасці матэрыялу.
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для крылляў можна было скарыстаць усё тую-ж невычэрин-
ную абалонку паветрапага шара.

Сайрус Сміт спраектаваў млын і выбраў для яго месца
недалёка ад птушніка, на беразе возера. Клець млына была
зроблена рухомай, каб можна было яе пакручваць у за-
лежнасці ад напрамку ветру.

Работа ішла паспяхова. Наб і Пенкроф, якія зрабіліся
выдатнымі цеслярамі, шпарка выцясалі па чарцяжах Сай-
руса Сміта ўсе часткі будучай пабудовы, і хутка ў абрэным
месцы ўжо ўзвышалася вежа з востраверхім дахам. Аснова
крылляў была добра прымацавана да вала жалезнымі
скрэпамі.

Скрыня, у якой змяшчаюцца абодва жорны, жолаб,
шырокі ўверсе і вузкі ўнізе, які пакіроўвае зерне, рухомы
коўш і, нарэшце, сіта, якое аддзяляе муку ад шалухі, былі
загадзя падрыхтаваны, і цяпер асталося толькі сабраць ме-
ханізм. Работа па будаўпіцтву млына была нескладанай, але
маруднай, і толькі 1 снежня ўсё было закончана.

Як заўсёды, Пенкроф захапляўся работай сваіх рук. Ёп
не сумняваўся, што млын будзе выдатна працаваць.

--і цяпер абы падзьмуў добры вецер, і наш млын
пойдзе гоўным ходам!сказаў ён Сайрусу Сміту.

-- Нам «добрага» ветру не трэба, дарагі Пенкроф,--ад-
казаў яму інжынер.--Быў-бы абыякі.

--А я думаў, што ад моцнага ветру млын будзе больш
шпарка малоць!

-- Няма ніякай патрэбы ў тым, каб моцнывецер шпарка
круціў крыллі млына,--сказаў інжыпер.--Вопыт давёў, што
млын лепш працуе пры сярэднім ветры, які мае хуткасць
дваццаць чатыры футы ў секунду. Тады крыллі робяць
шаснаццаць абаротаў за хвіліну, а больш і пепатрэбна.

Не было піякіх падстаў адкладваць урачыстасць пуску
млыпа, тым больш, што калапісты ипецярпліва хацелі па-
каштаваць сапраўднага печанага хлеба, Таму зараз-жа кош
засыпалі збожжам, і на другі дзень у часе снедашія кала-
ністы апляталі ўжо цудоўны хлёб. Можна сабе ўявіць іх
радасць!

Між тым несвядомы ўсё яшчэ це варочаўся. Гедэон Спі-
лет і Герберт абшукалі ўвесь лес Далёкага захада, але не
зпайшлі гэтага чалавека. Гэта ўсур'ёз устрывожыла іх.
Вядома, дзіхун з гострава Табор не мог галадаць у поўных
дзічыпою лясах вострава Лінкольна, але яны больш за ўсё
баяліся іменна звароту яго дзікіх звычак.

Адзін Сайрус Сміт няспынна сцвярджаў, што невядомы
абавязкова вернецца.
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-- Ён вернеццапаўтараў інжынер з упэўненасцю, якой

цяцер не падзяляў ніхто з яго таварышоў.На востраве Та-

бор ён ведаў, інто ён адзінокі. Тут ён ведае, што яго ча-

каюць людзі. Ён прыўзняў ужо напалову заслону таямніцы
над сваім мі!улым жыццём. я ўпэўнены, што ён хутка пры-
дзе і раскажа пам усё да канца. і ў гэты дзень ён канчат-
кова вернецца да нас!

Падзсі давялі, што інжыпер гаварыў правільна.

Э снежня Герберт пайшоў лавіць рыбу па паўднёвы бераг
Бозера. Ён быў без зброі, бс да гэтага часу небяспечныя
драпежицікі ніколі не паказваліся ў гэтай частцы вострава,
Наб і Псенкроф гэтым часам былі заняты на птушчіку, а
Гедэоч Спілст і Сайрус Сміт у Каміне--япы здабывалі соду,
бо запас мыла капчаўся.

Раптам здалёку пачуўся крык Герберта.
Дапамажыце! Дапамажыне!

Сайрус Сміт і Гедзон Спілет зпаходзіліся занадта далёка
і вічога не пачулі, аде Пенкроф і Наб умомацт выбеглі з
птушніка і рынуліся на крык да возера. Але, выпарэдж-
раючы іх, невядоми, аб прысутнасці якога ў гэтым месцы
ніхто не падазраваў, пераскочыў цераз Гліцэрынавыручай і
руппяў да юнака ій дапамогу.

Выягілася, што Герберту пагражаў вялізны ягуар. Захоп.
лечы знянацку юпак прыслапіўся спіною да лрэва, Ца яго,
прысеўшы на задпія лапы, збіраўся скочыць ягуар!

Невядомы, узорсены толькі нажом, рынуўся на страш-
нага зесра. Той пасярнуўся да повага праціўніка.

Барацьба цягнулася нядоўга. Певядомы меў згышчалагс-
чую сілу і спрытнасць. Ён схапіў ягуара за горла і сціснуў
яго так моцна, нібы ў яго былі не пагьцы, а жалезныя аб-
цугі. У часе гэтага ёп не звяртаў піякай угагі на тое, што
страшэтныя кіпцюры драпежніка рвалі яго цела. Другою,
вольчаю рукою ёя усадзіў пож у самае сэрца звярыны.

Ягуар упаў. Невядомы адпіхнуў яго пагоі хацеў зноў
уцякаць, бо калапісты падбягалі ўжо, але Герберт схапіў яга
за руку і пачаў прасіць:

--. Не, не! Не ідзіце!

Сайрус Сміт падышоў да выратавальніка Герберта. Кроў
струменямі цякла па яго плячы, але ён не зряртаў на гэта
ўвагі.

-- дружа мой“сказаў яму Сайрус Сміт.--Цяпер мы па-
заўсёды абавязаны рам! Вы рызыкавалі жыццём, каб вырата-
ваць нашага хлопчыка. .
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-- Чаго варта маё жыццё?-праціаптаў невядомы.--Каму
яно патрэбна?

-- Вы ранены?
-- Гэта няважна.
-2 Дайце мне руку.
Але невядомы скрыжаваў рукі на грудзях. Позірх яго

зноў затуманіўся. Ён адступіў на крок, нібы хочучы ўця-
каць. Але, стрымаўшыся, рэзка запытаў:

-- Хто вы? Што вам патрэбна ад мяне?
інжынер зразумеў, што ён Хоча ведаць гісторыю хала-

кістаў. У некалькіх словах ён расказаў яму, што было з хч
іх уцёкаў з Рычмонда. Невядомы слухаў яго расказ з най.
вялікшай увагай. Потым інжыпер сказаў, якую радасць ие-
ражылі ўсе каланісты, даведаўшыся, што іх дружная сям'я
папоўйілася яшчэ аднымчалавекам.

Ад гэтых слоў невядомы пачырванеў і схіліў галасу на
грудзі,

-- А цяпер, калі вы даведаліся, хто мы,--скопчыў Сайрус
Сміту--ці згодны вы падаць нам руку?

“Не-адказаў ипевядомы.--Вы сумленныя людзі, а я...

РАЗДЗЕЛ СЕМНАЦЦАТЫ

Заўсёды адзінокі--Просьба невбядомага.-- Ферма ў каралі--12 год таму
яазад.--Ьоцман , Брытаніі“.--Пакінуты на вострасе Габор--Рука

Сайруса Сміта.,--Таямнтчая запіска.

Гэтыя словы сцвярджалі здагадкі калапістаў. Відавочна,
міцулае жыццё певядомага мела нейкія злачынствы, як ён
думаў, яшчз пе выкупленыя.

Адпак, чстля выратаватія Герберта невядомы згадзіўся
вярнуцца ў І ранітны палац і ад таго часу больш пежтакідаў
яго межаў. "

Калапісты, гельмі зацікаўленыя таямніцай жыцця певядо-
мага, усё-ж умогіліся, ні ў якім разе не выпытваць у яге
тайну і трымацца з ім так, нібы яны пічога не падазравалі.

На працягу паступпых дзён жыццё зноў пайшло па звы-
чайнаму. Сайрусе Сміт і Гедзоч Спілет працавалі ўвесь Гэты
час разамто якхімікі, то як інжынеры. Журналіст кідаў ра-
боту толькі для таго, каб ісці з Гербертам на паляванне, бо
пасля падзеі з ягуарам, вырашана было не пускаць юнак:
аднаго ў лес.

Наб і Пенкроф былі заняты работаю на птушціку, у ка-
ралі і па гаспадарцы.

Што датычыцца невядомага, дык ён увесь час трымаўся
ў баку ад людзей. Ён ніколі не садзіўся разам за стод і і.
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ўдзелькічаў у атульай гутарцы. Нават спаў ёп, карыстаю-
чыся цёплым падвор'е» на дварэ, у заселі дрэў пласкагор'я
Дагёкага віду. Здавалася, што ён не можа пераносіць круга
людзей, якія яго выратавалі.

-- Пезразумеласказаў Пенкооф-навошта ў такім вы-
падку ён патрабагаў дапамогі ад падобных да сябе? На-
вошта ён кіпуў запіску ў мора?

-- Ён сам нам скажа пра гэта--заўсёды адказваў у та-
кіх выпадках інжынер.

-- Калі?
-- Магчыма, што раней, чым вы думасце, Пенкроф.
і сапраўды, дзець прызнанняў набліжаўся.
10 снежня, праз тыдзень пасля здарэння з ягуарам, не-

вядомы падышоў да Сайрусса Сміта і ціха сказяў яму:
-- У мяне да вас вялікая просьба, містэр Сміт!
-- Калі ласка, кахыцё,--адказаў ічжыпер,--але раней да-

звольце мне сказаць вам...
Ад гэтых слоў невядомыгуста пачырванеў і збіраўся быў

уцячы. Але Сайрус Сміт, які адразу зразумеў, што ён баіцца
распытаў пра мінулае, стрымаў яго.

-- Паверце, тавары, мы пе толькі вашы суседзі, але і
саграўдпыя, адданыя сябры! Вось і ўсё, што я хацеў вам
сказаць. А цяпер я слухаю вас!

Невядомы павёў рукою па вачах. Гэтая рука дрыжэла.
Некалькі часу ад хвалярацня ёп пе мог праказаць піводнага
слова.

-- Я хачу прасіць пра міласць--нарэшце, праказаў ён.
-- Пра якую?
-- У вае ёсць караль за чатыры-пяць міль адсюль. Жы-

вёла, якая там знаходзіцца, патрабуе догляду. 8 хачу пра-
сіць вас, хаб вы дазволілі мне жыць каляяс.

Сайрус Сміт па працягу некалькі секунд не адрываў ад
свядомага позірку, поўнага вялікай спагады.

-- Дружа мой, у каралі ёсць толькі хлеў, ледзь пры-
годны пават для жызёлы.

-- Гэтага зусім дастаткова для мяне, містэр Сміт.
-- Мы пе будзем з вамі спрачацца, дружа мой,--сказаў

інжынер.--Вы заўсёды будзеце жаданым госцем у Грачітпым
палацы. Хочаце жыць у каралі? Калі ласка! Але калі гата
рашэнне цвёрдае, мы прымем меры да таго, каб па-людску
ўстроіць вас там.

-- Для мяне гэта зусім не патрэбна. Я гатові:і задаво-
ліцца тым, што там ёсць.

-- Дружа мой--інжычер паўмысля даваў невядомаму гэ-
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тае імя,дазвольце нам зрабіць у гэтай справе так, як па-

лічым за лепшае!
-- Слухаю, містэр Сміт,адказаў той і адышоў.

Інжынер расказаў таварышам аб прапацове невядомага.

Каланісты зараз-жа вырашылі пабудаваць у каралі драўляны
дом і абсталяваць яго як мага ўтульгей. У той-жа дзень яны
накіраваліся ў караль, узяўшыз саабою' патрэбныя інстру-

менты, і не мінула і тыдня, Як У каралі ўжо быў пабудаваны

жылы дом. Будынак быў пастаўлены футаў за дваццаць ад
хлева, каб больш зручна было даглядаць стада муфлопаў,;
якое налічвала ўжо больн васьмідзесяці галоў. Дом быў за-

бяспсчаны сталом, табурэткамі, ложкам, шафай і дастатко-
вым запасам зёроі і баявых прыпасаў.

Невядомы пе ўдзельнічаў, між пнтам, ў пабудове дома.

Увесь гэты час ён прапаваў на гародзе і сам апрацаваў усі

зямлю, адведзеную пад засеў, так што калапістам асталося
толькі пасеяць насенне.

20 снежня ўсе работыўкаралі набліжаліся да заканчэн"я.
інжыпер вечарам павелалміў певядомага, іпто дом гатовы.
Той адказаў, што ў гэтую-ж ноч ён перабярэцца туды.

Пасля вячэры каланісты, як звычайна, сабраліся ў вялі-
кай залі Гранітнага палаца. Было халя васьмі гадзі зечара
і невядомы пашісн быў неўзабаве пайсці ў сваё новас
жыляё.

Раптоўна пачуўся лёгкі стук у дзверы. Не “чакаючы
адказу, у пакой увайшоў невядомыі адразу-ж загаварыў:

-- Раней, чымразвітацца з вамі, я павінеч расказаць пам
сваю гісторыю. Вось яна..

Гэты ўступ усхваляваў каланістаў.
інжынер ускочыў па ногі і падышоў да невядомага.
-- Мі ні пра што ў вас пе распытваемся, дружа мой;--

сказаў ёп.--Вы маеце праванічога не расказваць,
-- Не, я павінеп усё расказаць вам!
-- Дык садзіцеся,

-- Не, я пастаю. ,

-- Тады мы гатовы выслухаць тас.

Невядомы прысланіўся да сцяны. Ён стаяў выпраміўшыся,
скрыжаваўшы рукі на грудзях. Голас яго гучэў глуха, і ві-
даць было, што яму цяжка было расказваць. Калапісты маў:
кліва слухалі яго.

26 снежня 1954 года--пачаў невядомы- яхта «Дункан»,
якая належала Эдуарду Гленарвану, кінула якар ля мыса
Бернуілі, на заходнім беразе Аўстраліі, пад ўрыимть сёмым
градусам шыраты. Пасажырамі яхты былі яе гаспадар, Эду-
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ард Гленарвай, яго жонка, маёр ачглійскай арміі, француз-

ісограф, маладая дзяўчына і хлопчык. Абое апошніх былі

дзеці капітана Гранта, карабль якога «Брытанія» загінуў
без весткі каля года таму назад. «Дунканам» камандаваў
капітан Джон Мангльс, і экіпаж яго складаўся з пятнаццаці

чалавек.
Яхта гэтая кінула якар ля берагу Аўстраліі ў сувязі з

такімі падзеямі.

За шэсць месяцаў да гэтага яхта «Дункан» знайшла ў
ірландскім моры бутэльку, у якой былі запіскі, напісаз'ыя па
трох мовах: англійскай, нямецкай і французскай. У запісках
гаварылася пра тое, што тры чалавекі асталіся жывыя пасля
крушэння «Брытаніі і»-капітап Грант і два матросы--і
знайшлі прытулакна зямлі; запіска паказвала шырату гэтага
месца, але прачытаць даўгату было немагчыма-чарпіла на
запісцы расплылося.

Паказаная ў запісцы паўднёвая шырата была 379. Для
таго, каб адшукаць пацярпеўшых крушэпне пры невядомай
даўгаце, патрэбна было ісці ўздоўж трыццаць сёмай пара-
лелі праз кантыненты і акіяны.

З той прычыны, што англійскае адміралцейства адмові-
дася паслаць экспедыцыюпа капітана Грапта, Эдуард Гае-
нарван вырашыў сам накіравацца на пошукі. Ёп выклікаў
дзяцей капітана Гранта--Мэрыі Роберта-і загадаў падрых-
таваць у далёкае плаванне сваю яхту «Дункац». Неўзабаве
«Дунканйп» вышаў з Глазго, прайшоў праз Магелапаў
праліў у Ціхі акіян і падняўся да берагоў Пагагоніі. Перша-
пачатковае тлумачэнне, знойдзенае ў бутэльцы запіскі нібы
паказвала, што тут, у палоне ў тубыльцаў, знаходзіцца
капітан Грант і яго таварышы.

«Дупкан» высадзіў сваіх пасажыраў на заходнім бег-
разе Патагоііі Фэараз-жа едплыў, каб жрыняцьіх а бортна
Ўсходпім беразе Паўднёвай Амерыкі, каля мыса Карыентэс.

Экспедыцыя Эдуарда Гленарвана прайшла праз усю Па.
тагонію, паўз трыццаць сёмую паралель, але підзе не знай-
іла ніякіх слядоў капітана Гранта. Таму 13 лістапада эксісе-
дыцыя вярнулася на «Дуцпкан», і яхта прадаўжала пла-
вапне ўздоўж той-жа трыцчаць сёмай паралелі.

Наведаўшы дарогай астравы Трыстан хАкуня і Амс-
тэрдам, якія знаходзіліся на той самай паралелі, як я ўжо
сказаў, «Дункан» 20 снежня 1954 года даплыў да мыса
Берпуілі на аўстралійскім беразе,

Эдуард Гленарван меў намер прайсці Аўстралію, таксама
як перасек Паўднёвую Амерыку. Таму экспедыцыя зноў вы-
садзілася на бераг. За некалькі міль ад месца высадкі
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ўдзельнікі экспедыцыі напаткалі ферму, якая належала ад-
наму ірландцу. Гаспадаір фермы запрасіў іх спыніцца і адпа-
выць У яго. '

Гленарван расказаў гэтаму ірландцу, якія акалічнасці
прывялі ў Аўстралію яго экспедыцыю, і запытаў, ці не чуў
ірландзец што-небудзь пра трохмачтавы паруснік «Бры-
тапія», які пацярпеў крушэнне каля двух год таму назад
дзесьці каля заходняга ўзгібярэжжа Аўстраліі.

Гаспадар фермы нічога ие чуў пра гэтае крушэнне, але,
на здзіўленне ўсіх адзін з яго слуг умяшаўся ў гутарку і
сказаў:

-- Калі капітан Грант яшчэ жывы, дык ён знаходзіцца ў
Аўстраліі!

-- Хто вы?--запытаў лорд Гленарван.
-- Я шатландзец, як і вы, сэр!адказаў гэты чалавек.--

Іяадзін з пацярпеўшых крушэнне разам з капітацам
Грантам!

Гэтага чалавека звалі Айртон. Паказапыя ім дакументы
средчылі, што ён служыў боцманам на «Брытаніі».

Калі карабль разбіўся аб скалы, ён выбраўся на бераг і
быў да апошняй хвіліны перакананы, іито ён адзін з усяго
экіпажа «Брытаніі» выратаваўся ў часе крушэння.

-- Толькідадаў ёп- «Брытанія» разбілася не на
заходнім, а на ўсходнім узбярэжжы Аўстраліі, і калі капітан
Грапт яшчэ жывы і знаходзіцца ў палоне ў тубыльцаў, дык
яго трэба шукаць па той бок аўстралійскага мацерыка.

Чалавек гэты гаварыў упэўненым голасам. Позірк яго
быў ясны і пе хаваўся ад дапытлівых позіркаў удзельчікаў
зкспедыцыі Гленарвапа. Пе было падстаў не верыць яму,
тым больш што гаспадар фермы, у якога ён служыў больш
года, гаварыў пра яго добра. 7

Гленарван паверыў гэтаму чалавеку і вырашыў, слухаю-
чыся яго парады, прайсці Аўстралію па трыццаць сёмайпа-
ралелі. Сам Гленарван, яго жонка, дзеці капітана Гранта,
маёр, фрапцуз-географ, капітан Мангльс і некалькі чалавск
з экіпажа «Дункапа» ўвайшлі ў склад малецькага атрада,
які павінен быў павесці Айртоц. Тым часам «Дункан», пад
камандай Тома Аусціна, памочніка капітана Мангльса, паві-
нен быў накіравацца ў Мельбурн і там чакаць загадаў
Гленарвана.

Экспедыцыя рушыла ў дарогу 23 снежня 1854 года.

Трэба сказаць, што Айртон быў здраднікам. Ён сапраўды
служыў рансй боцманам на «Брытаніі», але, пасварыў-
шыся з капітанам Грацтам, паспрабаваў узбунтаваць экіпаж
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і захапіць карабль. Спроба скончылася няўдала, і капітан
Грант высадзіў яго на бераг-на заходні бераг Аўстра-

ліі 5 красавіка 1852 года паплыў далей.
Гэты нягоднік нічога не чуў пракрушзнне«Бры таніі».

Ён упершыню даведаўся пра яго з расказу Гленарвана.
Пасля таго як яго выгналі з каманды «Брытаніі», Айртон,

пад назвай Бена Джойса, стаў атаманам банды: збеглых ка»

таржнікаў. Яго наглае сцверджанне, што «Брытанія» па-

цярпела крушэнне каля ўсходніх берагоў Аўстраліі,

угаворы накіраваць пошукі ў гэтым напрамку мелі толькі
адну мэту: заманіць Гленарвана на сухазем'е і захапіць яго

яхту «Дункан», каб ператварыць яе ў пірацкае судна».
Невядомы змоўк на хвіліну. Голас яго дрыжэў, але ёй

прымусіў сябе гаварыць далей:
«Экспедыцыя адправілася ў дарогу ў глыб аўстралійскага

мацерыка. З самага пачатку яе праследавалі ўсялякія ня-

шчасці. У гэтым не было нічога дзіўнага, бо банда Айртона
або Бена Джойса, увесь час ішла следам за экспедыцыяй,
выконваючы намеры свайго злачыпнага кіраўніка,

Між тым «Дункан» рамантаваўся ў Мельбурне. Айр-
тону патрэбна было пераканаць Гленарвана, каб ён загадаў
камандзіру яхты Тому Аусціну прывесці яхту ў які-небудзь
глухі куток узбярэжжа, дзе яе было-б лёгка захапіць,

Завёўшы экспедыцыю, якая цярпела неймаверныя ня-

стачы, У нетры першабытнага лесу, Айртон угаварыў Гленар-
вана напісаць Тому Аусціну загад прывесці «Дункан» у
бухту Туфольда. У гэтай далёкай і пустэльнай бухце яхту
павінна была пільнаваць банда Айртона.

У туюхвіліну, калі Гленарван меўся падаць Айртопу пісь-

мовы загад, здрадпік нечакана быў выкрыты, і яму давялося
ўцякаць. Аднак, пасля ён здолеў заўладаць сілай гэтым за-
гадам; праз два дні Айртон дабраўся да Мельбурна.

Да гэтага часу ўсе злачынныя замыслы Айртона ажыццяў-

ляліся бесперашкодна. Ён не сумняваўся, што і ў далейшым
яго план будзе таксама ўдала выкананы: Том Аусцін павядзе
«Дункан» у бухту Туфольда, там яхту спаткае банда, пе-
раб'е экіпаж, заўладае суднам,1... Беп Джойс, ён-жа Айртон,

зробіцца ўладаром марэй! :

Але тут шчасце здрадзіла яму.

Прыбыўшы ў Мельбурн, Айртон перадаў загад Тому Ау-
сціну. Азпаёміўшыся з яго зместам, той зараз-жа падняў
якар. Але можна сабе ўявіць разгубленасць і гнеў Айртона,
калі на другі дзень плавання ён даведаўся, што камандзір
вядзе судна не да бухты Туфольда, у Аўстраліі, а да ўсход-
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ияга берагу Новай Зеландыі! Ён запярэчыў. Тады Том
Аусцін паказаў яму загад. У ім сапраўды, дзякуючы шчас-
лівай памыяцы географа-француза, месцам спаткання быў
прызначан усходні бераг Повай Зеландыі.

Усе надзеі Айртона рассыпаліся. Ён абурыўся, і паспра-
баваў узбунтаваць каманду «Дункана». Яго пасадзілі пад
замок. Ён пе ведаў нават, што сталася з яго саўдзельнікамі
і з Гленарванам.

«Дункан» крэйсіраваў каля берагоў Норай Зеландыі
да З сакавіка. У гэты дзень Айртон пачуў гарматную страля-
ніну. Стралялі гарматы «Дункапа». Неўзабаве Гленарван
і яго спадарожнікі ўзьцаі па борт яхты.

Вось што адбылося.
Адолеўшы тысячы небяспек, Гленарван вывеў свой атрад

да ўсходняга берагу Аўстраліі, да бухты Туфольда. «Дуц-
кана» там не было! Ёд тэлеграфаваў У Мельбуріі. У адказ
прышла тэлеграма: «Дупкан» вышаў 15 лютата ў
певядомым кірунку». Гленарван падумаў, што яго
яхта трапіла ў рукі банды Бена Джойса і зрабілася пірац-
кім караблём.

Тым не менш Гленарван вырашыў прадаўжаць пошукі.
Гэта быў смелы і благародны чалавек. Ён наняў гандлёвае
судна, дабраўся на ім да заходпіх берагоў Мовай Зеландыі
і прайшоў яе ўздоўж трыццаць сёмеі паралелі, пе знай-
шоўшы «іякіх слядоў капітана Гранта. Але па процілеглым
беразе, надзвычай здзівіўшыся, ён убачыў сваю яхту, якая
чакала яго тут па працягу пяці тыдняў.

Гэта адбылося З сакавіка 1355 года, Айртона, які ўвесь
гэты час быў впяволены на яхце, прывялі да Гленарвана,
Той сгаспрабаваў выпытаць у злачынцы ўсё, што ён ведаў
пра лёс капітана Гранта. Айртон адмовіўся адказваць. Гле-
парван прыгразіў яму, што ў першым-жа парту перадасць
яго англійскім уладам. Бандыт упарта маўчаў.

«Дупкан» прадаўжаў ісці ўздоўж трыцаць сёмай пара-
лелі. Між тым жонка Гдепарвана паставіла сабе за мэту зда-
маць упартасць. Айртона. Пасля вялікіх памаганняў яна да-
білася свайто, і Айртоп прапанаваў Гленарвану расказаць
усё, што яму вядома пра лёс капітана Гранта, калі той па-
абяцае высадзіць яго на які-небудзь пустэльны астравок
Ціхага акіяна, а не здаваць англійскім уладам.

Глеварвай згадзіўся на гэтую ўмову.
Тады Айртоп расказаў усю сваю гісторыю. На вялікае

расчараванне выявілася, што пасля таго, як капітан Грант
спісаў яго па бераг, ніякіх вестакпра лёс яго ў Айртона нг
было. Тым не менш Гленарван вырашыў стрымаць данае ім

320



 

 

ўў,УКХ; АЎ Ў

 

І  

М
У аЎ

ЎЎ
Араў«ЎЎ

 

 

ааў

У

ааа

 

ўма Ў
А

“УЎЎ

 

насуі ўр
Ў аў Ў,АЎ

а
а
а
р
а

 
с
Ў

а
а

я



  

слова. «Дункан» прадаўжаў свой шлях уздоўжтрыццаць
сёмай паралелі і дайшоў да вострава Табор. Там было выра-
шана высадзіць Айртона. Там-жа па шчаслівай выпадковасці
быў знойдзены капітан Грант і два яго таварышы.

Айртон такім чынам павінен быў замяніць іх на гэтым
пустэльным востраве. У тую хвіліну, калі ён пакідаў борт
яхты, Гленарван звярнуўся да яго з наступлымі словамі:

-- Айртон, тут вы будзеце жыць Далёка ад заселенай
зямлі, без зносін з людзьмі. Уцячы адсюль вы не зможаце.

Вы будзеце ў адзіноце, але, у адрозненне ад капітана Гранта
тра вашу адзіноту людзі будуць ведаць. Хоць вы таго і не
заслугоўваеце, але людзі будуць памятаць пра вас. Я ведаіо,
дзе вас знайсці, Айртон, і ніколі не забудуся на гэта!

Пасля гэтага «Дункан» падняў якар і пайшоў. Гэта
адбылося 18 сакавіка 1555 года!,

Айртон астаўся Ў самоце на востраве. Але ён у збытку
быў забяспечаны зброяй, рознымі прыладамі і харчамі. Ён
мог пасяліцца ў доміку, які пабудаваў капітан Грант. Жыццё
яго было забяспечаным, і яму аставалася толькі ўспамінаць

у вольны час пра свае злачынствыі раскайвацца ў іх.
І, адважуся вас запэўніць, ён раскаяўся... Ён быў вельмі
няшчасны... Ён сказаў сам сабе, што, калі людзі прыедуць,
каб забраць яго з вострава, ён павінен быць варты тэтай
літасці.

Так мінула два ці тры гады. Айртон, змучаны адзінотаю,
прагледзеўшы ўсе вочы ў пошуках паруса або дымкана га-
рызонце, страшэнна пакутваў. Ён адчуваў, што дзічэе ад
адзіноты, што вар'яцее ад гора і сораму...

Урэшце ён ператварыўся ў тую звярыну, якую вы зпай-
шлі і падабралі...

Думаю, што пават без слоў ясна, што Айртон, Бе
Джойс і я-адна асоба...»

Сайрус Сміт і яго таварышыпаўставалі ў канцыяго ра--
казу. Цяжка пераказаць словамі, як яны былі ўсхваляваны.
Карціпа вялікага гора і нясцерпных пакут, якая разгарнуласіі
перад імі, кранула іх да глыбіні душы.

--- Айртоц;-сказаў Сайрус Сміт--вы былі вялікім зла-
чынцам, але пакутамі і раскаяннем выкупілі свае злачыі-
ствы. Вы атрымалі дараванне, Айртон! Хочаце цяпер, быць
нашым таварышом?

Айртон адступіўся.
--. Вось мая рука!сказаў інжынер,

1. Падзеі, пра якія тут расказана, з'яўляюцца тэмай другой аповесці
Жуль Верна--,Дзеці капітана Гранта“. Заўвага рэд.
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Айртон падбег і паціснуў працыінутую яму руку. Буйныя
слёзы збеглі па яго шчаках.

-- Хочаце жыць з намі?-запытаў інжынер.
-- Містэр Сміт, дазвольце мне хоць некалькі часу па-

жыць аднаму ў каралі!-папрасіў ён.
-- Як хочаце, Айртон,-адказаў інжынер.Але скажыце,

дружа мой, калі вытак імкнецеся да адзіноты, дык павошта
вы кінулі ў мора запіску, якая дапамагла пам знайсці вас.

-- Я не кідаў ніякай запіскі,-адказаў Айртон
і, сказаўшыгэта, ён вышаў з пакоя.

РАЗДЗЕЛ ВОСЕМНАЦЦАТЫ

Гутарка.--Сайрус Сміті Гедэон Спілет.--Ідэя інжынера.--Тэлеграф.--
Правады,--Батарэя.--Алфавіт,--Лета, -- Шчаслівае жыццё калоніі.--

Два гады на востраве Лінкольна.

--. Небарака!усклікнуў Герберт.
Юнак падышоў да выходных дзвярэй і бачыў, як Айр-

тон саслізнуўшы ўніз у кашы пад'ёмнай машыны, знік У
цемры.

-- Ён вернецца!-сказаў Сайрус Сміт.
-- Містэр Смітусклікнуў Пенкроф.-Што-6 гэта магло

азначаць? Айртон не кідаў запіскі ў мора! Хто-ж у такім
выпадку кінуў яе? й

Пытанне Пенкрофа было вельмі дарэчы.
-- Ён сам кінуў запіску,-адказаў Наб;--толькі няшчасны

ўжо тадыбыў поўвар'ятам і таму не запомніў...
-- Правільна, Наб--пацвердзіў Герберт,--ён зрабіў гэта

бессвядома,
-- іншага тлумачэння быць не можа,;--праз меру ахвотна

згадзіўся інжынер.--Зразумела таксама, якім чынам Айртон
мог дакладна паказаць месцазнаходжанне вострава: папя-
рэднія падзеі поўнасцю тлумачаць тэта.

--. Аднак--запярэчыў Пенкроф--калі ён кінуў запіску
ў мора да таго, як адзічэў, гэта значыць сем-восем год
таму назад, то як здарылася, што запіска зусім не папсава-

валася ад вады?
-- Гэта толькі сцвярджае, што Айртон страціў розум

зцачна пазней, чым ён сам думае.
-- Так, гэта адзінае, аб чым яшчэ можна меркаваць;-

сказаў Пенкроф.-Бо інакш гэтую гісторыю зусім нельга
было-б вытлумачыць.

-- Так;-няўважліва пацвердзіў інжынер, для якога, зі-
даць, цяжкай была гэтая размова.
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-- Але ці сказаў пам Айртон усю праўду?-запытаў
Пенкроф.

-- Такадказаў журналіст-усё, што ён нам расказаў,--
чыстая праўда. Я добра памятаю, што ў газетах было якраз
такое апісанне пра экспедыцыю Гленарвана.

-- Не сумпявайцеся, Пенкроф;-сказаў Сайрус Сміт--
Айртон казаў праўду, бо ён пе шкадаваў сябе. Калі людзі
такія бязлітасныя да саміх сябе, яны заўсёды гавораць
праўду.

На другі дзець, 21 снежня, узабраўшыся на пласкагор'е
Далёкага віду, каланісты не знайшлі там Айртона: зідаць,

што ён яшчэ напярэдадні ноччу пайшоў у караль. Яны вы-
рашылі не надакучваць яму сваёй прысутнасцю, даючычасу
залячыць раны, якія не залечваліся сяброўскімі клопатамі.

Герберт, Пенкроф і Наб зноў узяліся за сваю звычайную
работу. інжынер і Гедэон Спілет аднавілі перапыненую апош-
німі падзеямі работу па здабыванню соды. “
- Ці ведаеце вы, дарагі Сайрус,-сказаў журналіст--

што тлумачэнне, якое вы далі ўчора здарэнню з бутэлькай,
зусім нездавальняючае? На мой погляд нельга нават думаць,
што гэты няшчаснынапісаў запіску, клнуў бутэльку ў мора,
не захаваўшы пра гэта ніякіх ўспамінаў.

-- Ды я і не думаю, што гэта ён кінуў запіскуггсадказаў
той.

-- Як, вы лічыце?..
-- Я нічога пе лічу.. Я нічога не ведаю!--перапыніў яго

інжынер.-Я і гэтае здарэнне залічаю ў спіс таямнічых па-
дзей, якія мне не па сіле вытлумачыць...

-- Таксама, як ваша выратавание, скрынку, выкінутую на
пясок, прыгодыз Топамі гэтак далей? Выпра гэта кажаце?
Так, гэта сапраўды загадкава! Ці знойдзем мыкалі-небудзь
ключ да разгадкі гэтага раду таямніц? "

-- Знойдзем!рашуча сказаў інжынер-Зпойдзем, каб
нават дзеля гэтага давялося перапароць увесь востраў да са-
мых глыбокіх нетраў!

-- Можа, выпадак раскрые гэтую таямніцу?
-- Выпадак, Спілет? Я таксама мала веру ў выпадак, як

і ў цуд. Ёсць нейкая прычына ўсіх гэтых незразумелых па-
дзей, і я выкрыю яе! А пакуль што-будзем працаваць і на-
зіраць, назіраць і працаваць!

Настаў студзень 1367 года. Летнія работы былі-ў разгары.
Герберт і Гедзоп Спілет, якія наведалі караль, пераканаліся,
што Айртон вельмі лобра ўстроіўся. Ён жыўу пабудаваным
для яго доме і ўсала спраўляўся даглядаць вялікае стада. Хо,
гэтаіне выклікалася неабходнасцю, але каланісты вырашылі из
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гедваць караль праз кожныя два-тры дні, каб не пакідаць.
Айртона на доўгі час у адзіноце.

Прабыванне Айртона ў гэтай аддалепай частай вострава
было карысна і таму, што Айртон вядома не праміпуў-бы
паведаміць жыхароў Грапітнага палаца пра ўсе цікавыя па-
дзсі ў ваколіцах караля.

Магло здаргіцца, што пра падзею, якая-б адбылася
непадалёк ад караля, патрэбна будзе неадкладна паведаміць
у Гранітны палац. Не кажучы ўжо аб тым, што было ў су-
вязі з «таямніцай вострава Лінкольна», на гарызонце мог

з'явіцца карабль, магло здарыцца крушэнне на зах:сдпім
узбярэжжы, маглі, нарэшце, высадзіцца піраты.

Таму Сайрус Сміт палічыў пеабходным наладзіць сродкі
хуткай сувязі паміж каралем і Грапітным палацам. 10 сту-
дзеня ён падзяліўся з каланістамі сваімі думкамі з гэтага
поваду.

-- Усё гэта правільна, містэр Сміт-сказаў Пенкроф.--
Але як ажыццявіць гэта? Не думаеце-ж вы правесці тэле-
граф?

-- Памыляецеся, Пенкроф, думаю!
-- Электрычны?
зЗ А які-ж шы? У нас ёсць усе неабходныя матэрыялы

для вырабу батарэй. Толькі цяжка будзе зрабіць дрот, але
і з гэтым як-небудзь справімся!

--. Ну--заявіў марак;цяпер ужо недалёка той дзець,
калі я па чыгунцы праедуся па востраву!
Каланісты зараз-жа ўзяліся за работу, пачаўшыз самага

цяжкага-вырабу дроту, бо калі-б гэтая справа не ўдалася,
дых ўсё іпшае--батарэі і т. д.-было-б непатрэбным.

Як вядома, жалеза на востраве Лінкольна было вельмі

добрай якасці, а значыць, павінна было Добра выцягвацца.

Сайрус Сміт пачаў з таго, што зрабіў валачыльню--стальную
дошку з дзіркамі розных дыяметраў, праходзячы праз якія,
жалезны прут усё больш тапчэе, пакуль не дасягне патрэЭ-
нага дыяметру.

Валачыльню інжынер загартаваў «як было сілы», так
сказаў ён сам, і прымацаваў нерухома на слупах, глыбока
ўкапаных у зямлю, непадалёк ад вадападу, сілу якога ён
зноў хацеў скарыстаць: ён дадумаўся прымусіць вал сукна.
вальні, які круціўся ад вадападу, працягваць дрот праз ва-
лачыльню, наматваючыяго на сябе.

Гэты працэс быў досыць складанымі вымагау няспыннай
узагі. Тонкія палосы мяккага жалеза, завостраныя з ад-
наго канца, устаўляліся ў самыя большыя дзіркі вамачалі.ні
і працягваліся праз іх валам сукпавальні, які ' руціўся. Ма-
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матапая на вал лента даўжынёю на 25-390 футаў, разматва-
лася і зноў працягвалася, гэтым разам ужо праз дзірку мен-
шага калібра. У выніку інжынер атрымаў рад кавалкаў дроту
даўжынёю па пяцьдзесят футаў кожны. З гэтых кавалкаў,

змацаваных адзін з адным, і была складзена лінія правадоў,
працягласцю на пяць міль, якая злучала Гранітны палац
з каралем.

Гэта работа не павіпна была заняць шмат часу. Перака-
паўшыся, што машына працуе добра, Сайрус Сміт пакінуў
яе на догляд сваіх таварышоў, а сам заняўся вырабам ба-
тарэй.
“Яму патрэбна была батарэя сталага току. інжынер выра-

шыў зрабіць самую простую батарэю, падобную на тую,
якую вынайшоў у 1820 годзе Бекерэль!. Для яе патрэбен
быў цынк (чытачы памятаюць, што скрынка, выкінутая на
пясок, была запаяна ў цынкавую абалонку; каланісты заха-
валі яе), азотная кіслата і паташ. Усё гэта ў інжынера было,

Вось як была пабудавана гэтая батарэя. Сайрус Сміт
зрабіў некалькі шкляных слоікаў і напоўніў іх азотнай кіс-
латой. Потым ён накрыў слоікі коркамі з прарэзанымі пася-
род дзіркамі. У гэтыя дзіркі былі ўстаўлены шкляныя трубкі,
заткнутыя ўнізе глінянымі коркамі. Праз верхишюю, адкры-
туі, частку трубак у іх была наліта рашчына паташу. Такім
чынам азотная кіслата і паташ ўступалі ва ўзаемадзеянне
праз гліняны корак. Пасля гэтага інжынер узяў дзве палоскі
цынку і ўставіў адну, праз корак, у азотную кіслату, а дру:
гую-у рашчыну паташа. Калі абедзве пласцінкі былі злу-
чаны дротам, узнік электрычны ток, які цёк з адмоўнага
полюса, апушчанага ў азотную кіслату, да станоўчага, апу-
шчанага ў рашчыну паташу. Трэба было толькі паслядоўна
злучыць адзін з адпым асобныя элементы, каб атрымаць
батарэю, дастатковую для забеспячэння работы электрыч-
нага тэлеграфа.

б лютага каланісты пачалі ставіць забяспечаныя шкля-
нымі ізалятарамі слупы для правадоў. Гіраз некалькі дзён
праводка была гатовай да перадачы электрычныхсігналаў з
хуткасцю трохсот тысяч кілометраў у секунду.

інжынер зрабіў дзве батарэі---адну для Гранітнага палаца,
другую для караля, бо хацеў наладзіць двухбаковую сувязь.

Прыёмны і перадавальны апараты былі вельмі простыя.
На абодвух канцах лініі ізаляваны дрот наматваўся на брус
мяккага жалеза, Атрымліваўся электрамагніт. Калі ў лапцуг
ўключаўся электрычны ток, ён ішоў ад дадатнага полюса

 

1. Бекерэль--вядомы фрапцузскі фізік (1788-1878). Заўвага рэд.

346



     
М

а
в
а
н

  
   
ргз:

з
к
а
ц



 

батарэі да электраматніта, намагнічваў яго і праз зямлю
варочаўся да адмоўнага полюса. як толькі падача току спы-
нялася, эЭлектрамагніт размагнічваўся. Пласцінка з мяккага
жалеза, прымацаваная каля электрамагніта, прыцягвалася да
яго, калі ён быў памагнічан,і стапавілася пасваё месца, як
толькі ток спыняўся. Да гэтай пласцінкі быў прымацаванза-
востраныграфіт, які чарціў на істужцы паперылініі і кропкі,
у залежнасці ад таго, які сігнал падаваўся-доўгі ці кароткі.
Камбінацыі з рысак і кропак, вядомыя пад назвай азбукі
Морзе, рабілі магчымым перадачу літар, слоў і цэлых сказаў
гэтым спосабам.

У перадавальным апараце быў ключ, ад націску на які ў
ланцуг уключаўся ток, які дзейнічаў на электрамагніт, па-
куль ключ не станавіўся па сваё ранейшае мссца.

Уся ўстаноўка была зусім гатовай 12 лютага. У гэты
дзень Сайрус Сміт паслаў першую тэлеграму Айртону і за-
раз-жа атрымаў ад яго адказ.

Пенкроф радаваўся ад тэлеграфа, як дзіця ад новай
цацкі, і з таго часу штодня раніцою і вечарам тэлеграфаваў
Айртону, які піколі не пакідаў яго без адказу.

Пасля таго, як быў зроблены тэлеграф каланісты заўсёды
ведалі, ці знаходзіцца Айртохч у каралі. Апрача таго, ён ця-
пер не павінен быў адчуваць сябе такім адзінокім, як раней.

Сайрус Сміт не радзей аднаго разу на тыдзець наведваў
яго ў.каралі, а часамі і сам Айртон прыходзіў у Гранітны
палац, дзе яго заўсёды встліва сустракалі.

Лета неўзаметку заканчвалася. Харчовыя запасы калоніі
няўхільна павялічваліся, асабліва пасля таго, як даспелі вы-
везеныя з вострага Табор расліны. Пласкагор'е Далёкага
віду зрабілася цяпер сапраўднай жытніцай калопіі. Чацвёрты
ўраджай пшаніцы быў надзвычай добры. Зразумела, што
нікому з каланістаў ие прышло ў галаву пералічыць чаты-
рыста мільярдаў зерпяў, сабраных з поля. Марак, які жар-
там выказаў згоду заняцца гэтым, у жаху замахаў рукамі,
калі інжынер сказаў яму, што работы хапіла-б на дзве з
паловаю тысячыгод, нават калі-б ён лічыў па трыста зер-
няў у хвіліну на працягу ўсіх дваццаці чатырох гадзіч У
суткі,

Надвор'е трымалася добрае. Гні былі спякотныя, але п
вечарах свежыя брызы ахалоджвалі паветра, і ночы білі
прахладныя. Некалькі разоў праходзілі навальніцы, кар:.ікіч,
але надзвычай вялікія,неба было ўвесь час асветасца м".
ланкаю, а гром грукацеў, не сціхаючыні на секунду.

Калонія квітнела. Птушнік так пашырыўся, што данялося
штучным спосабам скарачаць лік яго жыхароў. Свіаца-
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засіліся, і небаракам Пенкрофу і Набу давялося траціць без-
гіч часу на догляд іх. Анагры таксама далі прыплод. Цяпер

сна іх часта ездзілі верхам Гедэон Спілет і Герберт, які зра-
біўся пад кіраўніцтвам журналіста выдатным наезнікам. Ча-
самі анаграў запрагалі ў калёсы, каб прывезці ў Гранітны
палац каменнывуталь або мяса з караля.

За гэты час каланісты некалькі разоў пабывалі ў гушчары
лясоў Далёкага захада. Гэтыя экскурсіі рабіліся і ўлетку,
бо непранікальная засень з галля абараняла даследавальні-
каў ад спякотных прамепняў сонца і ў лесе было нават пра-
Хладна. Так, яны агледзелі ўвесь левы бераг ракі Падзякі аж
да самых вытокаў ракі Вадапада.

Ягуарам, якіх ненавідзеў Гедэон Спілет, быда абвешчача
бязлітасчая вайна. Гербертзрабіўся:добрым памочнікам жур-
наліста ў гэтай справе. Вельмі добрзе ўзбраснуе дазваляла
паляўнічым цяпер не толькі пе баяцца, але нават шукаць су-
стрэчы з гэтымі драпежнікамі. У выніку каля дваццаці над-
звычай добрых скур упрыгожвалі вялікую залу Гранітнага
палаца. Каб лета цягнулася і далей, дык усе ягуарывострава
былі-б знішчаны--да гэтага ўласна і імкнуўся журналіст.

Некалькі разоў у паляўнічых экскурсіях удзельнічаў і
Сайрус Сміт. Ён шукаў У гушчары лясоў не сдяды Жывёлы...
Але нічога падазпонага ён не заўважыў.

Топ і Юп, якія суправаджалі яго ў часе гэтых эксчурсій,
трымаліся зусім спакойна, але затое Ў Гранітным палацы, як
і раней, сабака часта шалёна гырчэў, круцячыся каля кало-
дзежа.

У гэтае-ж лета ўпяршыню быў выпрабаваны фатагра-
фічны апарат, знойдзеныў скрынцы. Гедзон Спілет і Герберт
зрабілі шмат здымкаў у самых маляўнічых кутках вестрава.
Не забыліся таксама і на фотапартрэты членаў калоніі, Асаб-
ліва быў здаволены сваім фотапартрэтам Пенкроф; гэты
фотаздымак быў прымацаваны да сцяны вялікай залы. Ён
часта і надоўга спыняўся перад ім і прыглядаўся нібы ён
быў выстаўлены ў вітрыне лепшага фатографа Брадвея".
Але трэба сказаць, што найбольш удала атрымаўся здымак
Юпа. Містэр Юп пазіраваў перад апаратам з невыказнай
сур'ёзнасцю, і здымак яго бадай што пе гаварыў! ,

-- Так і здаецца, што ён зараз пачне крыўляць морду“-
казаў марак.

Юпу цяжка было-б дагадзіць, калі-б ён не быў задаволен
гэтым здымкам. Але на гонар слаўнага аранг-утаца трэба

1. Брадвей--адна з лепшых вуліц Нчо-Йорка.
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сказаць, што яму здымак вельмі спадабаўся, і ён падоўту не

без самаздаволення разглядаў яго.
Летчяя спёка скончылася ў сакавіку. Нгстаў дажджлівы

час, але паветра было яшчэ цёплае. Мяркуючы па сакагіц-

каму надвор'ю, можна было прадбачыцьсуровуюзіму.21 са-

кавіка каланістам здалося нават, што ўжо выпаў першы
снег. Герберт, глянуўшы праз акно, крыкнуў:

З. Увесь астравок Выратавання ўкрыты снегам!
-- Як, ужо выпаў снег?-усклікнуў журналіст.
Усе каланісты падышлі да акон. Япы ўбачылі, што не

толькі астравок, але і ўвесь бераг ля падножжа Гранітнага
палаца ўкрытыгустою белай пялёнкай.

-- Здаецца, гэта сапраўдны спег!--сказаў Пенкроф.
-- Падсбнае на тое!-адказаў Наб.
-- Але-ж тэрмометр паказвае чатырнаццаць градусаў

вышэй нуля:-заўважыў Гедэон Спілет.
Сайрус Сміт моўчкі пазіраў на белую пялёнку. Ён не мог

вытлумачыць сам сабе гэты фенамен-спег у гэтую пару
года або пры такой тэмпературы.

-- Тысячы чарцей!-усклікнуў Пепкроф.--Усё памерзне
на нашых гародах!

Марак ужо хацеў спусціцца на бераг, але спрытны Юй
апсрадзіў яго і першым саслізнуў уніз. Не паспеў арапс-утан
ступіць на зямлю, як пялёнка снегу раптам паднялася з зямлі
і рассыпалася ў паветры сотиямі тысяч пушыстых ахлоп'яў,
якое па некалькі хвілін засланіла нават сонца.

-- Гэта птушкіі--усклікнуў Герберт.
Сапраўды, гэта былі хмары морскіх птушакз асляпляльца

белым пер'ем. Сотні тысяч іх апусціліся на востраў і пасля
нядоўгага адпачынку зноў ускруціліся ў паветра. Усё гэта
адбылося так шларка, што каланісты пе паспелі застрэліць
ніводнай з' птушак. Такім чынам не ўдалося нават даве-
дацца, да якога віду яны калсжаць.

Праз некалькі дзёцп, 26 сакавіка, споўнілася другая гада-
віна з дня, калі каланісты былі закшуты паветраным шарам
на востраў Лінкольна. -

РАЗДЗЕЛ ДЗ2РВЯТНАЦЦАТЫ

Віды па будучыніе.--Планы даследавангя ўзбярэжжа.--Выгляд Змяі-
нага поўвострава з мора.--Базальтавыя скалы на заходнім (еразе--

Непагода.--Надыход ночы.--Новае здарэнне.

На працягу тэтых двух год ні адно судна не з'явілася
блізка вострава. Было зусім відавочца, што зостраў Лін-
кольна знаходзіўся ў баку ад звычайцых марскіх шляхоў.
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Магчыма, што яго нават ніхто не ведаў. Гэтая здагадка па.

цвярджалася картамі: востраў не быў нанесенына іх. Такім

чынам, каланістам не было чаго чакаць выратавачния з-за

мора: яны маглі разлічваць толькі на саміх сябе, каб вяр-

нуцца на радзіму. Была толькі адна магчымасць вырата-

вання. Якраз пра яе і гаварылі ў адзін красавіцкі вечар ка-

ланісты, якія сабраліся ў вялікай зале Гранітнага палаца.

-- На маю думку,--казаў Гедэон Спілет;--ёсць толькі

адзін спосаб пакінуць востраў Лінкольна--гэта пабудаваць

вялікі карабль, які можа вытрымаць доўгі морскі пераход.

Мне здаецца, што калі мы змаглі пабудаваць шлюй, дык

можам пабудаваць і сапраўдны карабль.
г. ў калі мы змаглі дабрацца да вострава Табор, дык да-

бярэмся і да архіпелага Паумоту!-дадаў Герберт.
-- Не скажу «не»,-сказаў Пенкроф, самы відны аўта-

рытэт калоніі па ўсіх морскіх пытаннях,--не скажу «не»,

хоць гэта далёка не адно і тое-ж-праплысці паўтары сотні

ці паўтары тысячыміль. Наш шлюй, калі яго трапаў вецер у
часе паездкі на востраў Табор, быў увесь час непадалёк ад
берагу. Але прайсці тысячу дзвесце міль-гэта зусім іншая
справа, а да бліжэйшай заселенай зямлі самае меншае такая

адлегласць! "
“Ці азначае гэта, Пенкроф, што вы. збаяліся-б у вы-

тадку патрэбы зрабіць такое падарожжа?--запытаў журна-'
ліст.

-- Я не збаяўся-б нічога ў свеце,--адказаў марак.--Вы-ж
ведаеце, містэр Спілет, што я не баязлівы.

-- Вядома, Пенкроф,-адказаў журналіст.
-- Дарэчы, Пенкроф, цяпер-жа ў насёсць яшчэ адзін ма-

рак,--заўважыў Наб. М“
-- Хто?
--- Айртон.
--- Праўдаў--сказаў Герберт.
-- Калі толькі ён згодзіцца паехаць адсюль;-сказаў Пен-

кроф.
--- Пу, вось яшчэ пто!-усклікнуў журналіст.Няўжо вы

думаеце, што Айртон адмовіўся-Об ехаць, калі-б яхта Гленар-
вана прышла па яго на востраў Табор.

-- Вы забываецеся, сябры, мае,--умяшаўся ў спрэчкі ін-
жынер, што ў апошнія гады прабывання на востраве Табор
Айртон страціў розум. Але справа не ў гэтым. Трэба абмер-
каваць, ці маем мы права лічыць прыход яхты Гленарвана
за Айртонам шансам на наша выратаванне? Вы не забыліся,
спадзяюся, што Гленарван абяцаў Айртону забраць яго з
вострава Табор, калі, на яго думку, той будзе дастаткова па-
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караны за свае злачынствы. Я пераконаны, што ён выкатас
сваё абяцанне.
--А я дадам;сказаў журпаліст,--што ён хутка прыедзе,

бо мінула ўжо дванаццаць год з таго часу, як ён высадзіў
Айртона на востраў Табор.

-- Я згодзен з вамі, што Глепарван вернецца і, магчыма,
нават хутка, але нам ад гэтага не лягчэй. Бо ён пойдзе да
вострава Табор, а не да вострава Ліпкольна!

-- Тэта бясспрэчна,--адказаў Герберт.---Да рэчы востраў
Лінкольна нават не нанесены на карту.

-- Таму, сябры мае,сказаў інжынер--нам патрэбна
прыпяць мерыдля таго, каб кожны, хто наведае востраў
Табор, даведаўся-б пра тое, што мы і Айртоп знаходзімся
на востраве Лінкольцпа.

-- Няма нічога больш простага-адказаў журналіст.--
Трэба толькі пакіцуць у хаціне Айртона “пісьмо з дзхлад-
нымі каардынатамі вострава Лінкольна. Гленарван або яго
пасланец абавязкова знойдуць гэтае пісьмо.

-- Прыкра, што мы пе зрабілі гэтага ў часе першай па-
ездкі на востраў Табор;сказаў марак.

-- А дзеля чаго-б мысталі рабіць гэта?--запярэчыў Гер-
берт.--У той час мы не ведалі гісторыі Айртона, не ведалі
і таго, што па яго абяцалі вярнуцца. А калі мы даведаліся
пра 'ўсё гэта, настала восень і позна ўжо было варочацца
туды.

---. Правільца--сказаў Сайрус Сміт.--І зараз гэтае пада-
рожока давядзецца адкласці да вясны.

-2А іцто калі яхта Гленарвана прыдзе якраз зімою?--
запытаў Пенкроб.

-- Тэта малаверагодна,адказаў інжынер.-Гленарван ие:
адважыцца пускацца ў плаванне па Ціхаму акіяну ў зімовы
час. Або ён пабываў ужо на востраве Табор за гэтыя пяць
месяцаў, або ён прыедзе туды не раней наступнага кастрыч-
ніка. У такім разе мы не спозпімся, калі ў першыя-ж во--
навыя дні завязем пісьмо на востраў.

-- Было-б вялікім няшчасцем,-заўважыў Наб;--калі-б
выявілася, што «Дункан» пабыў ужо на востраве. і вяр-
нуўся ў Еўропу.

-- Будзем спадзявацца, што гэтага не здарылася,---сказаў
інжынер.

-- Мы даведаемся пра гэта, пабыўшы на востраве Та-
бор.-сказаў журналіст.-Калі яхта Гленарвана наведала вос-
траў, там абавязкова астануцца хоць якія-небудзь сляды:

гэтага наведвання.
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--. Бясспрэчна,--згадзіўся інжынер.--Значыць, сябры мас,

пакуль у нас ёсць надзея на выратаванне гэтым шляхам, мы
цярпліва будзем чакаць. Калі-ж выявіцца, што спадзявацца

пам няма на што, мы тады абмяркуем, што рабіць.
-- Але як-бытам ні было, мы павіннызаявіць на ўвесь

толас, што мы пакідаем востраў Лінкольна зусім пе таму,
што нам тут дрэнна жывецца!-сказаў марак.

-- Не, не, Пенкроф;--адказаў Сайрус Сміт.-Толькі таму,

што мы адарванытут ад сваіх блізкіх...
На гэтым і скончылі, і пытанне пра пабудову вялікага ка-

рабля часова адпала. Каланісты заняліся цяпер падрыхтоў-
кай да трэцяй зімоўкі на востраве Лінкольна,

Аднак, яны вырашылі яшчэ да надыходу зімы аб'ехаць
берагі вострава Лінкольца на шлюпе. Гэтае рашэнне было
прынята ў сувязі з тым, што яныда тэтага часу не мелі поў-
нага ўяўлення пра паўночнае і заходняе ўзбярэжжы во-
страва. План гэтай морскай экспедыцыі быў распрацавані
прапанаваны Пенкрофамі ўхвалены Сайрусам Смітам.

Надвор'е было няўстойлівае, але барометр падаў абопа-
дымаўся паступова, так піто рэзкай перамены надвор'я асце-
рагацца пе даводзілася. У палове красавіка, пасля некалькіх
дзён дрэчнага надвор'я, стрэлка барометра павольна пачала
паўзці ўгору і замерла на ўзроўні семісот пяцьдзесяці мілі-
метраў.

Пенкроф вырашыў, не адкладваючы, рушыць у экскурсію.
Адплыццё было прызначапа на 1б красавіка. «Шчас-

лівы», які стаяў у парту Цара, быў падрыхтаваны для
падарожжа, якое магло працягнуцца некалькі дзён.

Сайрус Сміт прапанаваў Айртону прыняць удзел у гэтай
экскурсіі, але той палічыў За лепшае астацца на «беразе.
Тады было вырашана, што ёп пераселіцца на гэты час у Гра-
нітны палац. Юл павінен быў скласці яму кампаніі.

16 красавіка каланісты, з якімі быўі.Топ, узышлі на борт
«Шчаслівага». Вецер дзьмуў з паўднёвага захаду, ішлюпу
давялося лавіраваць, каб дабрацца да заліва Акулы. Амаль
увесь дзень пайшоў на гэты пераход у 20 міль, і
«Шчаслівы» ўжо ў змроку апынуўся перад залівам Акулы.
Уваходзіць ноччу ў недаследаванывузкі праліў было-б вар”-
яцтвам, і Пенкроф прапанаваў Сайрусу Сміту перабыць ноч
у адкрытым моры, узяўшы два рыфыад паруса. Але інжы-
нер палічыў за лепшае стаць па якар за некалькі кабельта-
вых ад берагу, каб як толькі ўзыйдзе сонца распачаць аг-
ляд гэтай часткі вострава.

Каланісты вырашылі цяпер плысці толькі ўдзень, а ноччу
станавіцца на якар у тым месцы,дзе іх заспее змрок.
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Ноч прайшла спакойна. Вецер сціх. Каланісты, апрача
капітана Пенкрофа, спалі на барту, «Шчаслівага»таксама
моцна, як і ў Гранітным палацы.

Досвіткам наступнага дня Пенкроф падняў яхар і, паста-
віўшы ўсе парусы, пачаў абыходзіць вакол заходняга бе-
рагу вострава. Каланісты ўжо былі на гэтым беразе, які
ўкрыты надзвычай добрым лесам, і, аднак, ён зноў выклікаў
агульнае захапление. Яныішлі так блізка ад берагу, як гэта
толькі было магчыма, стараючыся зменшыць хуткасць ча мі:
німума, каб усё бачыць. Некалькі разоў яны станавіліся на
якар, і Гедэон Спілет фатаграфаваў гэтыя чароўныя месцы.

Пад поўдзець «Шчаслівы» падышоў да вусця ракі Ва-
дапада. На правым беразе ракі расліннасць была менш гу-
стая, і дрэвы стаялі асобнымі купамі. Яшчэ далей пачына-
лася бясплодная зопа.

Які рэзкі кантраст між паўднёвай і паўночнай часткамі
гэтага берагу! Наколькі першая была лясістай, зялёнай і вя-
сёлай, на гэтулькі-ж другая была дзікай, панурайі бясплод-
най. Можна сабе ўявіць, у якой роспачы былі-б каланісты,
калі-б яны пацярпелі крушэнне якраз на гэтым беразе во-
страва! З вяршыні гары Франкліна яны маглі скласці хоць
прыблізнае ўяўленне пра характар гэтай часткі вострава і
цяпер, разглядаючы яе зблізку, былі проста ашаломлены
яе дзіўным выглядам.

«Шчаслівы» ішоў за поўмілі ад берагу. На гэтай адлег-
ласці былі выразна відаць скалы, з якіх ён складаўся, усіх
відаў, форм і памераў, пачынаючы ад дваццаці і канчаючы
трымастамі футаў у вышыню. Цыліндрычныя,як вежы, прыз-
матычныя, як царкоўныя шпілі, пірамідальныя, як абеліскі,
канічныя, як фабрычныя трубы, скалы гэтыя былі навалены
адна на адну. Большыхаос не быў-бы нават ад стычкі двух
вялізных леднікоў. У адгым месцы ад скалыда скалы цяг-
нуўся нібы масток, у другім--вяршыні скал выгіналіся, нібы
аркады гатычнага сабора, у адным месцы раскрывалася
змрочная пашча бяздоннай прорвы, побач відаць былі фан-
тастычна награмоджаныя шпілі, стрэлы, якіх не стварыла-б
самая багатая фаптазія сярэдневяковага будаўніка.

Каланісты, стаіўшы дух, пазіралі на гэтае дзіва прыроды.
Але Топ, на якога дзікае хараство мясцовасці не рабіла ні-
якага ўражання, моциа брахаў, абуджаючыў скалах тысяча-
галосае рэха. су

-- Прычалім тут!--прапанаваў Сайрус Сміт. “ ......
«Шчаслівы» падышоў да самай зямлі. Аднак, пе зва-

жаючы на самы ўважлівы агляд усяго берагу, каланісты не
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зпайшлі тут слядоў прабывання чалавека. Усё было голае,

пустэльнае і панурае.
Давялося вярнуцца на борт і прадаўжаць плаванне. Да-

аей на паўночны захад бераг зрабіўся нізкім і пясчаным. Па.
асобныя чэзлыя дрэўцы ўзвышаліся над забалочанай глебай,
якую ўжо агледзелі калачісты. Але па кантрасту з дзікай
пустэльнасцю толькі што агледжанага месца тысячы вадзя-
чых птушак, якія вяліся тут, надавалі гэтай частцы берагу
надзвычай ажыўлены выгляд. .

Увечары «Шчаслівы» кінуў якар у маленькім заліве. Ён
прычаліў да сзмага берагу--так тут было глыбока. Ноч зноў
прайшла спакойцпа, бо вецер сціх як толькі зайшло сонцаі

зноў усхадзіўся толькі на досвітку. З той прычыны, што
шлюп стаяў каля самага берагу, сталыя паляўнічыя калоніі--
Гедэоп Спілет і Герберт--яшчэ да відна пайшлі ў лес па па-
ляванне. Як толькі ўзышло сонца, яны вярнуліся на борт, пе-
рагружаныя рознай дзічынаю..Зараз-ка «Шчаслівы»пад-
няў якар і шпарка паімчаўся пры спадарожным ветры да
мыса Паўночнай Сківіцы. Вецер прыкметна мацнеў.

-. Мяне не здзігіць;-сказаў Пенкроф-калі раптоўча
ўзнімецца моцны заходні вецер. Учора ў часе захаду сонца
неба было барвяна-чырвоным, ды і «барашкі» на грабяпях
хваль не прадракаюць нічста добрага, ужо не кажучы пра
«каціныя хвасты».

«Кацінымі хвастамі» марак празываў выцягнутыя ў даў-
жыню воблачкі, падобныя да ахлоп'яў ваты. Яны плаваюць
у небе не ніжэй, як за пяць міль над узроўнем мора, і звы-
чайна прадракаюць буру.

-- У такім разесказаў Сайрус Сміт--паставім усе
тарусы і пашукаем прытулку ў заліва Акулы. Там, я думаю
«Шчаслівы» будзе ў бяспецы.

-- Зусім у бяспецыпацвердзіў Пенкроф.-Да" рэчы,
увесь паўночны бераг укрыты аднастайнымі дзюнамі, так
што там і глядзець пяма на што.

-- У заліве Акулыпатрэбна будзе не толькі пераначаваць,
але і правесці ўвесь заўтрашні дзень. Гэты заліў заслугоўвае
ўважлівага вывучэння,-заўважыў інжынер.

-- Нам, напэўна усёроўна давядзецца так зрабіць,;-ска-
заў Пенкроф.--Зірніце па захад: які пагрозны выгляд неба!
Як хутка яно ўкрылася хмарамі!

-- У кожным разг пры гэтым ветры мы паспеем дасяг-
вуць мыса Паўночнай Сківіцы;-заўважыў журналіст.

-- Вецер то зручны,--адказаў маракале, каб увайсці ў
праліў, давядзецца лавіраваць, а гэта лепш было-б рабіць

зпакуль відна, а не ў змроку...
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-- Мяркуючыпа тым, што мыбачылі ў паўднёвай частцы
заліва Акулы, там дно павіша быць усеяна рыфамі)за-
ўважыў Герберт.

-- Рабіце так, як лічыце патрэбным, Псипкроф-“сказаў
Сайрус Сміт.-Мы цалкам давяраем вам.

-- “Будзьце спакойны, містэр Сміт, бёз патрэбы я не буду
рызыкяваць. Я палічыў-бы за лепшае атрымаць удар нажа
ў бок, чым прабоіну ў барту «Шчаслівага», Якая га-
дзіна?---запытаў Пепкроф.

--. Дзесяць гадзін--адказаў інжынер,
-- А якая адлегласць да мыса Паўночнай Сківіцы?
-- Прыблізна пятнаццаць міль.
-- Значыць, праз дзве з паловаю-тры гадзіны мы вый-

дзем на траверс мыса. Будзе дванаццаць--дванаццаць з па-
довайгадзін. Бяда, што ў гэты час самы большыадліў інам
цяжка будзе ўвайсці ў праліў супроць плыні і ветру.

-- Тым больш;-сказаў Герберт,--што сёнчя якраз поўны
месяц, гэта значыць перыяд самых высокіх прыліваў. Да
таго-ж красавіцкія прылівы і адлівы наогул самыя моцныя.

-- Скажыце, Пенкроф--запытаў Сайрус Сміт--а ці
нельга нам пачакаць сканчэння адліву на якары каля ака-
нечнасці мыса? ,

-- Што вы, містэр Сміт!усклікнуў марак--Стаць на
якар каля самата берату, калі насоўваецца бура! Дыгэта тое
самае, што замах па самагубства!

-- Што-ж тады рабіць?
-- Пастараюся пратрымацца ў адкрытым моры да

пачатку прыліву, гэта значыць прыкладна да сямі гадзін
вечара. Калі не будзе вельмі цёмна, паспрабую ўвайсці ў
праліў. У іншым выпадку ляжам у дрэйф на ноч і паспра-
буем прайсці досвіткам.

-- Рабіце, як ведаеце, Пенкроф,-паўтарыў інжынер,--
мызусім давяраем вам.

-- Вось,--сказаў Пенкрод,-калі-б на беразе стаяў хоць
адзін маяк, тады маракам было-б шмат лягчэй!

-- На жаль;-адказаў Гербертгэтым разам на беразе
не будзе здагадлівага інжынера, каб зноў распаліць агонь
для паказу дарогі...

-- Да рэчы, Сайрус;-сказаў Гедэон Спілет-мы забы-
ліся нават падзякаваць вам. Калі-б не прышла вам у галаву
шчаслівая думка раскласці агонь на беразе, мы ніколі не
трапілі-б ка востраў!

-- Агонь?-перапытаў Сайрус Сміт, здзіўлена пазі-
раючы на журналіста.
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- Містэр! Спілет кажа пра той агонь, які вы запалілі на
па жаторі Далёкага віду ў ноч здзевятнаццатага на двац-
цатага кастрычніка. Калі-б не было гэтага агню, мы нрай-
шлі-б ноччу паўз востраў, не заўважыўшы яго;растлума-:
чыў Пенкроф.

-- Так, так..-прамармытаў інжынер-Гэта сапраўды
была шчаслівая думка...

-- А цяпер, калі толькі Айрточ не дадумаецца. да гэтага).
не будзе каму зрабіць нам паслугу.

-- Сапраўды, не будзе каму,-пацвердзіў інжынер.
Праз некалькі хвілін, знайшоўшы на насу шлюпа журна-

ліста, Сайрус Сміт шапнуў яму на вуха:
-- Калі на гэтым свеце ёсць што-небудзь абсалютна

праўдзівае, дарагі Спілет, дых гэта тое, што ў ноч з дзевят-
наццатага на дваццатага кастрычніка я не раскладаў ніякага
агню ні на пласкагор'і Далёкага віду, ні ў якой іншай
частцы, вострава!.

РАЗДЗЕЛ ДВАЦЦАТЫ

Ноч на моры--Заліў Акулы.--Прызнанні.--Падрыхтоўка да зімы.
Раннія халады.--Маразы.--Работы ўнутры дома.--Праз шэсць меся-

даў.--Нечаканае здарэнне.

Акалічнасці склаліся іменна так, як прадсказаў Пен-
крофі--інстынкт марака пе падвёў яго. Вецер усё мацнеў,
пакуль не ператварыўся ў сапраўдны шторм, які дзьмуў 3.
хуткасцю ста-ста пяцідзесяці кілометраў за гадзіну. Такі
вецер паруснікі нават у адкрытым моры сустракаюць ча.
тырма рыфамі на парусах, Увайсці ў праліў супроць ветру
і адліву не ўдалася. Паспрабаваць увайсці ў другі раз у час
прыліву марак не адважыўся). бо пры ўкрытым нізка навіс-
лымі хмарамі небе змерклася! раней, чым пачаўся прыліў.
Таму Пенкроф вырашыў правесці ноч у адкрытым моры.

На шчасце, не зважаючы на моцны вецер хваляванне на
моры было ўмеранае, і Пенкрофу не даводзілася баяцца

вялізных валоў, небяспечных для маленькіх судЗенцаў. «Шч а-
слівы» не перакуліўся-б нават пры вялікім хваляванні--
ён быў правільна нагружан баластам, але, калі-б хвалі пера-
ліваліся цераз палубу, магла-б узнікнуць небяспека, што

абшыўка борта не вытрымае ўдараў вады. Пенкроф ўсю ноч

перабыў ля руля. Ён быў зусім упэўнены ў вартасцях квайго
карабля, але тым не менш з заміранне сэрца чакаў раніцы.

Праз усю гэтую ноч Гедэон Спілет і Сайрус Смітні разу
не маглі падабраць хвіліну, каб абмяняцца думкамі па пы-

танкю пра гэтае новае з'яўленне таямнічай сілы, якая дзей-
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нічала на востраве Лінкольна.. Гедэон Спілет няспынна ду-
маў пра таямніцу агню, які ён бачыў сваімі вачамі, таксама

як яго бачылі Герберт і марак. Яны ўсе ўтрох не сумнява-

ліся, што гэты агонь, які паказваў ім шлях уначы, быў рас-

кладзен інжынерам, а цяпер выяўляецца, што той зусім не
распальваў агню!

Журпаліст вырашыў высветліць гэтае пытанне, як толькі
«Шчаслівы» прыстане да берагу. Ён яшчэ хацеў, каб Сай-
рус Сміт расказаў астатнім каланістам пра гэтую дзіўную па--
дзею. Можа, калі яны разам возьмуцца даследаваць таям-
ніцу, яе ўдасца выявіць.

Як-бы там ні было, але ў гэту ноч агонь пе запальваўся
на ўзбярэжжы кЗля ўваходу ў недаследаваны праліў, і да
відна маленькае судзенца змагалася з ветрам у адкрытым
моры.

З першымі пробліскамі зары вецер крыху сціх і перамя-
ніў кірунак на два румбы, Гэта дазволіла Пенкрофу ўзяць
курс проста на ўваход у вузкі праліў. Каля сямі гадзін ра-
ніцы, абышоўшы мыс Паўнесчнай сківіцы, «Шчаслівы»
ўвайшоў у водызаліва, абкружанага застыглай лавай.

-- Вось заліў, які мог-бы паслужыць вельмі добрай га-
ьанню для цэлага флота!-сказаў журналіст.

-- Цікавей за ўсё тое,--адказаў Сайрус Сміт,--што заліў,
гэты ўтворан двума сустрэчнымі патокамі лавы, выкінутай
вулканам. Ён атуленыз усіх бакоў, і я думаю, што ў самую
вялікую буру мора ў ім павінна быць такім-жа спакойным,
як возера. '

--. Ясна;-адказаў марак,ветру для таго, каб пра-
брацца сюды, патрэбна праслізнуць праз вузенькі і звілісты
праліў. Я ўпэўнены, што «Цічаслівы» мог-бы прастаяць
тут увесь год нават не гайдакуўшыся ні разу.

-- Мынібы ў пашчы акулы;--заўважыў Наб, намякаючы
па дзіўную форму заліва.

-- Правільпа, Наб, але спадзяюся, ты не баішся, што
яна закрыецца над намі?--засмяяўся Герберт.

-- Не баюся--адказаў Наб сур'ёзна--але ўсё-ж заліў
мне не падабаецца. У яго залішне панурыі пяветлы выгляд.

-- Цікава, які глыбокі заліў,--сказаў Пенкроф.

-- Наш капітан асцерагасцца, што ён вельмі медкі для
яго вялізнага карабля,-пажартаваў Гедэон Спілет.

Аде марак, не звяртаючыўвагі на жарты, разматаў вя-
роўку даўжынёю футаў на пяцьдзесят з жадезнай падвес-
кай на канцы і апусціў яе за борт. Падвеска не дастала да
дча..
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-- Заліў--сапраўдная прорва!--сказаў інжынер.-Але гэта
і не дзіва: бо востраў вулканічнага паходжання,

-- Берагі заліва ствараюць уражанне нібы адвесных
сцен,-сказаў Герберт.--Я думаю, што калі-б у Пенкрофа
была вяроўка ў пяць разоў даўжэйшая за гэтую, дык і тады
ён не дастаў-бы да дна.

--. Усё гэта вельмі добра,-заўважыў журпэліст,--але для
гэтага порта не стае адной рэчы...

-- Якой, містэр Спілет?-запытаў марак.
-- Якой-небудзь выемкі, траншэі, хода, па якім можна

было-б выбрацца на бераг, Я не бачу нічога, што было-б
падобна на гэта...

Сапраўды на адвесных скалах з лавы нідзе не было
відаць ніводнага ўступу. Гэта былі недаступныя сцены, якія
пагадвалі нарвежскія фіорды, але яшчэ больш панурыя.
«Шчаслівы» абышоў кругам увесь заліў каля самага

берагу, але не знайшоў месца для высадкі.
Пенкроф суцешыў сябе тым, што ў,выпадку патрэбы

можна будзе ўзарваць сцяпу дынамітам. Пераканаўшыся,
што ў заліве няма чаго больш рабіць, ён накіраваў шлюп
да выхаду з яго і каля двух гадзіт папаўдні вышаў у ад-
крытае мора.

-- Ух!“уздыхнуў Паб з палёгкаю. Слаўны хлопец ад-
чуваў сябе не вельмі добра ўвесь час, пакуль шлюп быў у
заліве Акулы. '

Ад. мыса Сківіцы да вусця ракі Падзякі было не больш
васьмі міль. Паставіўшы ўсе парусы «Шчаслівы» накіра-
ваўся да Гранітнага палаца; ён ішоў на адлегласці адной мілі
ад берагу. Вялізныя камяні з лавы неўзабаве змяніліся пяс-
чанымі дзюнамі. Толькі вадзяныя птушкі наведвалі гэтыя

дзюны. '

Каля чатырох гадзін папаўдні «Шчаслівы» абышоў

астравок Выратавання і ўвайшоў у праліў, які аддзяляў яго
ад вострава. У пяць гадзін якар шліопа ўрэзаўся ў пясчанае

дно вусця ракі Падзякі.

Мінула трыдні з таго часу, як калакісты пакінулі Гра-
нітны палац. Айртон спаткаў іх на беразе разам з Юпам,які

вітаў сваіх гаспадароў вясёлай буркатнёю.

Каэланісты закончылі поўнае абследаванне берагоў во-

страва, не знайшоўшынідзе нічога падазронага. Такім чы-

нам, халі на востраве жыло нейкае таямнічае стварэнне, Дык
яно магло хавацца толькі ў нетрах ігепраніклых лясоў, якія
ўкрывалі Змяшы поўвостраў, куды каланісты яшчэ не за-

глядалі. У
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Гедзой Спілст угаварыў Сайруса Сміта звярпуць Увагу
шых каланістаў па дзіўныя з'явы, якія здараліся па 8
страве, і ў прыватнасці на апошнюю падзею, самую незразу.
мелую і самуіо неспадзяваную. Але інжынер, раней чым
расказаць пра свой неспакой тазарышам, у дваццаты раз
запытаў у Гедэона Спілета:

-- Ці ўпэўненывы, дарагі Спілет, што гэта быў іменна
агонь? Можа гэта быў метэор або зарава ад вулкапа.

--. Не, нс, Сайрус! Гэта несумненна быў агонь, раскла-
дзены чалавечымі рукамі. Можаце запытацца пра гэта ў
Герберта і Пенкрофа. Яныбачылі яго таксама выразна, як і
я, і яны пацвердзяць вам, што кажуя.

Праз некалькі дзён пасля гэтай гутаркі, вечарамдваццаць
пятага красавіка, калі ўсе каланісты сабраліся на пласкагор'і
Далёкага віду, Сайрус Сміт звярнуўся да іх в наступнымі
словамі:

-- Сябрымае! Я хацеў-бы звярнуць вашу ўвагу на рад
фактаў, якія мелі месца на нашым востраве. Я хочу да-
ведацца пра вашу думку з прычыныгэтага. Асабіста мне
гэтыя факты здаюцца, так сказаць незвычайнымі...

-- Незвычайнымі?--спакойна перапытаў марак, пускаючы
воблака дыму з люлькі.---Значыць, наш востраў можна на-
зваць незвычайным?.. ;

-- Не, Пенкроф, але таямнічым-безумоўна. Урэшце,
можа, вам пашанцуе вытлумачыць тое, што здаецца нерас-
тлумачальным Спілету і мие.

-. Гаварыце, містэр Сміт,--папрасіў марак:
-- Пачну вось з чаго,-сказаў ічжынер.--Ці можаце вы

растлумачыць, якім чынам пасля падзення ў мора я апы-
нуўся па адлегласці чвэрткі мілі ад берагу, бэз адзінай
драпіны, па-першае, і не захаваўшы ніякага ўспаміну пра
тое, як я туды дабраўся, па-другое?..

г. Можа, вы былі аглушаны...

-- Не, гэта адпадае,-адказаў шпарка інжынер.-Далей.
Ці можаце вы растлумачыць, якім чынам Топ знайшоў ваш
прытулак, які, знаходзіўся за пяць міль ад грота, дзея
ляжаў?

-- інстынкт...--пачаў быў Герберт.

--. Які там інстыцкт!--запярэчыў журналіст.-Не забывай-
цеся, што, не гледзячы на праліўны дождж, які ішоў усю
ноч, Топ дабраўся да нас сухім, чават без адзінай плямінкі
гразі.

 

-- Палічым, што і гэта няважна,-прадаўжаў інжынер.--
Але будзем гаварыць далей. Ці можаце вы растлумачыць,
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ихая сіла выкінула Топа з вады ў часе барацьбы з ла-
мантынам?

-- Не, не можам,--прызнаўся Пенкроф,--таксама як не
усжам вытлумачыць, хтэ і якой зброяй зрабіў ламантыну
такую: дзіўпую рану...

-- Вельмі добра. Прадаўжаю,-сказаў Сайрус Сміт.
можаце вы, сябры мае, вытлумачыць, якім чынам трапіла
шраціна ў цела трохмесячнага пекары? Як--без якога-б тоні
было следу крушэцня-на бераг выкінула скрыню, у якой
зчаходзіліся так неабходныя для нас рэчы? Якім чычам
наша пірога сарвалася з прывязі і падплыла да нас у той
самы! момант, калі яна была нам патрэбна? Чым былі на-
падоханы малпы, якія захапілі Гранітны галац? Як здары-
лася, што лесніця «сяма» ўпала на зямлю? Чаму ў часе пер-
шай-жа морскай прагулкі мы капаткалі бутэльку з запіскай?
Нарэшце, кім была напісана гэтая. запіска, калі Айртон
сцвярджаў, што ён Ніколі не пісаў яе?

Герберт, Пенкроф і Чаб пераглядваліся, не ведаючы, шта
адказаць інжынеру. Яны ўпершыніо супаставілі ўсе гэтыя
загадкавыя фактыі цяпер былі надзвычай здзіўлечы.
-- Слова гонару;прамармытаў Пенкроф--здаецца, што

ваша праўда, містэр Сміт!.. Цяжка вытлумачыць усе гэтыя
справы...
2 Але гэта яшчэ не ўсё, сябры мае,--прадаўжаў інжы-

нер.--Да ўсіх пералічаных фактаў далучыўся яшчэ адзін, не
менш дзіўныі нерастлумачальны, чым усе папярэднія.

-2 Які, містэр Смітэ-жвава запытаў Герберт.
-- Вы казалі, што варочзючыся з вострага Табор, уба-

чылі раскладзены на востраве Лінкольна агонь?
--. Вядома,5адказаў марак.
-- ГЁ вызусім упэўнены, што гэтабыў агонь, а не метэор

або полымя газаў?
-- Зусім упэўнены.
-- І ты таксама, Герберт? ,
-- Што вы, містэр Сміт!--усклікнуў юнак.-Гэты агонь

пабліскваў, як зорка першай велічыні!
-- А можа гэта і была зорка?---насцярожыўся інжынер.

-- Не, не--запярэчыў Пенкроф.-Пеба было ўкрыта хма-

рамі, дыі ніякая зорка не магла быць такнізка над гарызон-

там. Містэр Спілет быў з намі, і ён можа пацвердзіць тое.

што мы кажам.
-- Яшчэ дадам--сказаў журналіст,нто агоць быў

вельмі яркі, нібы гэта ззяла электрычнае святло...
-- Нам здалося, што ён свяціў з пласкагор'я Дадёкага

віду пад, Граніттым падлацам,--дадаў Герберт.

ы, 0“ А а
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-- Дык вось, сябры маесказаў інжынер,--ноччу з дзе-
вятнаццатага на дваццатага кастрычніка ні Наб, ві я не рас-
кладалі ніякага агню!

-- Гэт
Ён літаральна задыхаўся ад здзіўлення, і не мог нават

закончыць сказу.
-- Мыне выходзілі з Гравітнага палаца,адказаў інжы-

нер.--1 калі на ўзбярэжжы гарэў у тую поч агснь, дык ён
быў раскладзены не нашымі рукамі!

Пенкрофі Герберт былі ашаломлены. Яны ні на момайт
не сумняваліся ў тым, што сапраўды бачылі ноччу з 19 на
20 кастрычніка агонь на ўзбярэжжы вострава Лінхольна.

Каланісты павінны былі прызнаць, што нейкая таямніца
ёсць навакол іх. Нейкая невядомаясіла, якая безумоўцпа пры-

язна ставілася да іх, была на, востраве. Відавочна, тшто ней-
кае стварэнне хавалася ў таемных кутках або ў самых
нетрах вострава. Але што гэта за стварэнне? Вось пытанне,
якое патрэбпа было вырашыць чаго-б гэта ні каштавала!

Сайрус Сміт напомніў таксама каланістам, як дзіўна ча-
самі трымаліся Топ і Юп каля адтуліны калодзежа ў Граніт-
ным палацы. Ён прызнаўся ім, што агледзеў гэты калодзеж,
але не знайшоў нічога падазронага.

Па заканчэнне інжынер прапанаваў сваім таварышам, як
толькі настане вясна, перавярнуць востраў ад верху да
нізу і чаго-б гэта не каштавала знайсці таемнага заступніка
калоніі. Прапанова яго была аднагалосча ўхвалена ўсімі.

Ад гэтага вечара Пенкрсф зрабіўся задуменным і закла-
почакым. Востраў, які ён да гэтага часу лічыў нечым падоб-
ным на сваю ўласнасць, цяпер здаваўся для яго чужым: па
ім жыло нейкае стварэнне, ад якога марак адчуваў сябе ў
пэўнай залежнасці. Ён часта, гутарыў з Набам пра «цуды»
вострава Лінкольна, і неўзабаге абодва сябры былі блізкімі
да таго, каб паверыць у існаванне нейкай незвычайнай сілы.

Між тым у маі, які адпавядае лістападу паўночнага паў-
шар'я пачалося дрэннае нздвор'е. Зіма абяцала быць суро-
вай. Таму каланісты, не адкдадагэчы на доўга, пачалі згпа-
саць апал і харчы. Між іншым, цяпер для іх была нястраш-

вай нават самая халодная зіма. Стада муфласнаў дало ім
столькі воўчы, што можн, было нарабіць з яе любую коль-
касць валенай цёплай вопраткі.

з                   

 

                  

Не даводзіцца і казаць, што і Айртон быў забяспечан
зімпяй вопраткай, Сайрус Сміт прапанаваў яму перабрацца
на зіму. ў Гранітны палам,і Айртон, абяцаў зрабіць гэта, як
толькі закончыць апошнія работы ў каралі, іл пераехаў у
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Транітны палац у палове мая і з таго часу стаў жыць ад-
нолькава З усімі каланістамі.

Айртон заўсёды імкнуўся быць чым-небудзь карысным
для сваіх таварышоў, але ніколі не ўдзельнічаў у іх гуль-
нях, астаючыся ўвесь час смутным і маўклівым.

Большую частку гэтай трэцяй зімы на востраве Лін-
кольна каланісты правялі безвыходна ў Гранітным палацы.
Частыя буры і ўраганы, здавалася, імкнуліся скалануць
востраў да самай асновы гранітных масіваў. Вялізныя валы”
прыліву пагражалі заліць увесь востраў, і несумненна, што
карабль, які кінуў-бы якар каля яго берагоў, быў-бы
раструшчаны ўшчэнт. Два разы ў час такіх бур рака
Падзякі ўздувалася і выходзіла з берагоў, пагражаючы
скрышыць масты, пабудаваныя каланістамі. Не зважаючы
на жахлівае надвор'е, каланістам давялося тэрмінова ўма-
цоўваць іх.

Натуральна, што страшэнныя вятры нарабілі нямала
шкоды пабудовам і пасевам пласкагор'я Далёкага віду,
асабліва былі пашкоджаны ветраны млын і птушнік. Кала-
ністам некалькі разоў давялося заладжваць праломы,
зробленыя ўраганам, каб выратаваць гэтыя будынкі ад
поўнага зруйнавання,

У дні вялікіх халадоў на пласкагор'е некалькі разоў
забіраліся ягуарыі зграі чацверарукіх. Асцярагаючыся, што
асмялелыя ад голаду драпежнікі наробяць вялікай шкоды
плантацыям і птушніку, каланісты прызначылі сталае дзя-
журства на пласкагор'і і часта грукатам стрэлаў адганялі
занадта дасціпную звярыну. 0

Каланістам такім чынам не было калі сумаваць, тым
больш, што зімою не спыняліся работы па вырабу неабход-
цай мэблі для Гранітнага палаца.

Некалькі разоў за зіму, каланісты хадзілі на паляванне.
Асабліва ўдалым было вялікае паляванне на балоце Казаркі,
на якое хадзілі Гедэон Спілет і Герберт і ў якім удзельні-
чалі Топ і Юп.

Так прайшлі чатыры самыя халодныя месяцы-чэрвень,
ліпень, жнівень і верасень. Патрэбна адзначыць, што
жыхары Гранітнага палаца ўвотуле зусім не цярпелі ад
жорсткай зімыі непагоды. Дыі караль, ахаваны ад вятроў
адгор'ямі гары Франкліна амаль не быў- пашкоджаны, так
што Айртону, які вярнуўся ў яго па некалькі дзён у другой
палове кастрычніка, удалося аднаму паправіць усе па-
шкоджанні, без дапамогі астатніх каланістаў.

За зіму ў частцы«таямнічых падзей» не адбылося нічога
новага, хоць цяпер Пенкроф і Наб схільны былі бачыць
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уплыў таямнічай сілы ў самых нязначных здарэннях. Пават
Тап і Юп перасталі сланяцца каля шчылічы калодзежа і не
выяўлялі піякіх прымет неспакою. Здавалася, што таямні.
чае стварэнне пакінула востраў. Каланісты, аднак, часта
гутарылі пра ланцуг «незвычайных» падзей і паўтаралі
абяцанне распачаць пошукі, як толькі пацяплее. Але тут
здарылася падзея, такая важная, што выкананне ўсіх праек.

; таў каланістаў было на доўгі час адкладзепца.

Справа была ў кастры“тніку. Ужо запанавала вясна. Пад
цёплымі праменнямі сонца на дрэвах заблішчэла свежае,
кволае зялёнае лісце.

17 кастрычніка, узахвочаны ясным сонечным Дпём,
Герберт вырашыў сфатаграфаваць з акна Гранітнага палаца
бухту Саюза, ад мыса Кіпцюра да мыса Паўднёвайсківіцы.

Герызонт вырысоўваўся надзвычай рэзка. Акіян, які
ледзь гойдаўся ад лёгкага ветру, пабліскваў тюстранай
паверхняй ізумруднай вады.

Зрабіўшы здымак, Герберт як звычайна пайшоў пра-
яўляць яго ў цёмную каморку Гранітнага палаца. Вярнуў-
шыся ў пакой, юнск зірнуў супроць святла па замацаваную
пласцінку. Прыгледзеўшыся, ён знайшоў на шкле нейкую
кропку, якая пляміла мора на гарызонце.

«Напэўна, трапілася сапсаваная пласцінка», падумаў
юнак і, узяўшы моцную лупу, якую выкруціў з бінокля, на-
хіліўся да шкла.

Але, не паспеўшы прыгледзецца да пласцінкі, ён моцна
крыкнуў і ледзь не кінуў шкелца.
... Юнак, рынуўшыся з пакоя, знайшоў Сайруса Сміта !
моўчкі падаў яму пласцінку, паказваючы пальцам на
плямінку.

Сайрус Сміт прыгледзеўся да яе, потым скочыў на ногі,
схапіў падзорную трубу і падбег да акна.

Шпарка агледзеўшы гарызонт, ён знайшоў тое, што
тукаў.

Апусціўшы тады падзорную' трубу, інжынер прамовіў,

толькі адчо слова: о“
-- Карабль!
Сапраўды, з вострава Лінкольна відаць быў карабль.
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ЧАСТКА ТРЗЦЕЯ
анаанааананааанаааанааннананнннан 

ТАЯМНІЦА ВОСТРАВА

РАЗДЗЕЛ ПЕЦЯ

Пагісель ці выратаванне,- Выклік Айртона,Вазісная нарада.--Гэта
не ,Дункак“.--Падазроны загабіь.-Герматчы стрэл.-Бриг стано-

віцца на якар.--Падыход очы.

За дза з палогай гады, якія прайшлі з часу крушэтія

аэрастата гэты быў першы карабль, які ўбачылі з вострава

на вечна пустэльпым моры. Але прыстапе ён да берагу ці

пройдзе каля яго далей? Толькі праз нёкалькі гадзін можпа

было атрымаць адказ на гэтае питанне.. Сайрус Сміт

і Герберт паклікалі Гедзона Спілста, Наба і Гіснкрофаі

расказалі ім пра назіпу. Пенкроф. схапіў падзорную трубу

і пачаў пільна ўглядацца ў ледзь прыметную ў далечыні
кропку.

-- Тысяча чарцей!--усклікпуў ёп.--Ды гэта-ж са-
праўдны карабль! .

Як гэта не дзіўна, але голас яго не рыяўляў радасці.
-- Ці набліжаецца ён да востраваг--запытаў Гедэой

Спілет.
-- Пакуль што нічога нельга сказаць;адказаў мзрак.--

Над гарызонтам відаць толькі яго мачты, але не корпус.
-- Што нам рабіць?--запытаў Герберт.
-- Чакаць!проста адказаў Сайрус Сміт,
На працягу досыць доўгага часу каланісты, паглыблс-

пыя ў свае думкі, стаялі моўчкі. Можна сабе ўявіць, якое
хваляванне, колькі трывогі і падзей абудзіла ў іх” гэта
неспадзяваная падзея-самая сур'ёзная з усіх, якія калі-
небудзь здараліся ца востраве Лінкольна.

Стаповішча каланістаў зусім нельга было параўнаць са
становішчам тых няшчасных, пацярпеўшых крушэнне на
бясплодным востраве, якія праз неймаверныя цяжкасці вы-
рываюць у мачыхі-прыроды мізэрныя крошкі для падтры-
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мання свайго жыцця. Матуральна, што гэтыя небаракі ўсёю
душою імкнуцца зноў на заселеную зямлю. Наадварот,
Пенкроф і Наб,. якія адчувалі сябе багатымі і шчаслівымі
на востраве Лінкольна, не без шкадавання пакінулі-б яго.
Яны прызвычаіліся да гэтага вострава, на якім яны патра-
цілі столькі працы, і ўрэшце палюбілі яго.

Але і для іх з'яўленне карабля было жаданай падзеяй--
гэта быў нібы плывучы кусок радзімы, йкі вёз ім навіну,
вёз новых людзей. Сэрцы каланістаў біліся штораз маеней.
Пенкроф браў падзорную трубу і ўглядаўся ў гарызонг.
Карабль знаходзіўся зараз прыблізна за дваццаць міль нз
ўсход ад вострава. Калапісты, значыць ніяк не маглі падаць
яму сігнал: сцяг не быў-бы заўважаны, стрэл не быў-бы
чутны, агонь не быў-бы бачны.

Безумоўна, востраў, з высокім конусам гары Франкліча,
быў заўважаны з карабля. Але ці адважыцца карабль пры-
чаліць да вострава? Можа, ён выпадкова апынуўся ў гэтай
частцы Ціхага акіяпа, дзе на карты нанесен толькі астравох
Табор? Тым больш, што і гэты астравок знаходзіцца далёка
ў баку ад звычайных шляхоў караблёў, якія падтрымліваюць
зносіны паміж Палінесзійскімі архіпелагамі, Новай Зе.
хандыяй і Паўднёвай Амерыкай. Адказ на гэтае пытанне,
якое ставіў перад самім сабою кожны, шипечакана даў
Герберт.
с Можа, тэта «Ду нка н»2--сказаў юнак. ;
«Дунканам», як вядома, звалася яхта Гленарвана, які

высадзіў Айртона па востраў Табор і абяцаў кааі-нсбудзь
вярнуцца па 'яго. Астргвок Табор знаходзіцца блізка а”
вострава Лінкольна, карабль, які накіроўваўся да яго,
тядома мог прайсці паўз востраў Лінкольца.

-- Трэба неадкладна виклікаць Айртона,-сказаў Сайрус
Сміт.-Толькі ён можа сказаць нам, ці «Дункан» гэты
карабль.
Усе згадзіліся з думкай інжынера, і Гедэон Спілет,

падышоўшы да. тэлеграфнага апарата, шпарка адстукаў:
«Айртон, прыходзьце неадкладна».
Праз некалькі сскунд прышоў адказ:
«Ёсць. ід у».

Чакаючы прыходу Айртона, каланісты прадаўжалі гля-
дзець у падзорную трубу на карабль.

-- Калі тэта «Дункан»;сказаў: Герберт,--Айртон
лёгка пазнае яго: ён-жа доўгі час плаваў на гэтай яхце.

-- Уяўляю, як ёй будзе ўсхваляваны, калі пазнае
Дункана»,заўважыў Пенкроф.

-- Так, але цяпер Айртон можа з высока ўзнятай гала-
вою ступіць на: борт «Дункана»сказаў інжынер.--
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Было-б добра, калі-б карабль аказаўся якраз яхтай лорда
Гленарвана. Усялякае іншае судно будзе для мяне падазро-
ным--у гэтых водах заўсёды х Баліся піраты.

-- Тади мы будзем абараняцца!--усклікпуў Герберт.
-- Вядома, дзіця маё,--усміхнуўся іпжынер,-але было-9

лепш, калі-б пам не даводзілася абараняцца.
-- Можа, справа і не такая ўжо дрэіная, Сайрус,--сказаў

журналіст.Бо востраў Лінкольна нг напесены на карты
Ужо адно гэта можа прымусіць карабль, які праходзіць
паўз яго, звярпуць з дарогі, каб агледзець нерадомую
зямлю...

-- Вядома--згадзіўся з ім Пенкроф.
--І я так думгю;--адказаў інжынер.Як мне вядома,

гэта нават уваходзіць у абавязкі капітанаў суднаў--агля-
даць заўважапыя імі невядомыя землі.

-- Дыкяк мы зробім у такім разе, калі гэты карабль
стаце на якар за некалькі кебельтовых ад вострава?--за-
пытаў Пепкроф.

Пытаннз марака спярша асталося без адказу. Але, па:
думаўшы, Сайрус Сміт адказаў сваім звычайным спакой.
ным тоцам.

-- Вось што мы зробім у тым выпадку, сябры ме: мы
пачнем перагаворы з капітанам карабля і папросім яго
прыняць нас на борт, папярэдне абгясціўшы востраў
Ліцкольна ўласпасцю Паўпочнаамерыкацскіх злучапых Шта-
таў. Потым, вярнуўшыся на рсдзіму, мы прапанусм усім,
хто захоча, перасяліцца нка гэты востраў і ператворым яго
ў сапраўдную калонію.

-.. Ура!-усклікнуў Печкроф.--Мы зробім багаты пала-
рунак Штатам! Бо мы ўжо цывілізавалі гэты дзікі востраў:
далі назву ўсім яго ч-сткам, знайшлі натуральны порт, па-
будавалі дарогі, правялі тэлеграф, пабудавалі верф,
фабрыкі, млып, масты! Ураду астангцца толькі нанесці яго
ка карту!

-- А што, калі ў час нашай адсутнасці востраў Хто-1с-
будзь зойме?--запытаў Гедэон Спілет.

-- Тысяча чарцей!-крыкпуў марак-У такім разе я
палічу за лепшае нікуды не выязджаць з рострава і за.
стацца ахоўваць яго! Руч?юся, што яго не ўкрадуць у мяне,
як гадзіцнік з кішэні зявакі!

На працягу наступнай гадзіны нельга было вырашыць,
ці ідзе карабль у кірунку да вострава ці праходзіць паўз
яго, хоць ёп прыкметна наблізіўся. Мор. быдо спакойнае,

і карабль мог падысці да вострава, не баючыся разбіцца
адб скалы ля невядомых берагоў.
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Каля чатырох гадзін папаўдні прышоў Айртоіі. ,
Сайрус Сміт паціснуў яму руку і, падводзячы яго да

акна, сказаў: . ,
-- Мы запрасілі вас па важнай справе, Айртол!

З вострава відаць карабль,
Айртон пабляднеў і ўздрыгануўся.
Выглянуўшы ў акно, ён утаропіў позірк у гарызонт, але

нічога не ўбачыў.
-- Вазьміце падзорную трубу,--сказаў Гедэон Спілет,--

паглядзіце на карабль: магчыма, што гэта «Дупкан», які
з'явіўся, каб адвезці вас па радзіму.

-- «Дункан»?г-прсшаптаў Айртон--Так хутка?
Гэтыя словы пібы мімаволі Бырваліся з яго грудзей.

Ён апусціў галаву.
Няўжо дванаццаць год адзіноты на пезаселеным востраве

не здаваліся для яго дастатковым выкупленнем віны?
Няўжо ёп нг дараваў сабе за свае злачынствыі лічыў, што
яны не дзраваны яму другімі?

--. Не--сказаў ёп, пе падымаючыгалавыгэта не межа
быць «Дункан»...

-- Паглядзіце, Айртонсказаў інжынер,нам патрэбна
ведаць загадзя, ці «Дункан» гэта, каб прыняць адпавэд-
ныя меры,

Айртон узяў падзорную трубу і паглядзеў у паказаным
кірунку. На працягу некалькіх хвілін ён моўчкі ўглядаўся
ў гарызонт.

-- Не--сказаў ён, памаўчаўшы некалькі хвіліні--мне
здаецца, што гэта не «Дупкан».,

-- Чаму вы так думаеце?-запытаў Гедэон Спілет
- «Дунка н»--парзвая яхта, а тут я не бачу ніякай

адзнакі дыму над караблём, ні за ім.
-- А можа, ён ідзе цяпер пад аднымі парусамі?г--запя:

рэчыў Пенкроф.--Всцер, як быццам-бы спадарожны,і зельімі
магчыма, што ён беражэ вугаль, знаходзячыся па такой
далёкай адлегласці ад заселенай зямлі.

-- Магчыма, што ваша праўда, Пенкроф,адказаў
Айртон,-і што яхта ідзе з патушапцымі агнямі ў топках.
Пачакаем, пакуль карабль це наблізіцца да берагу, тады мы
канчаткова высветлім гэтае пытанне.

Айртон сказаў гэта і адышоўся ў глыб пакоя і сеў на
табурэт, скрыжаваўшы рукі на грудзях.

Калапісты прадаўжалі размаўляць пра карабль», але
Айртон больш не ўдзельпічзў у гутарцы. Усе былі так
усхваляваны, што, вядома, ніхто і не думаў пра Сягучую
работу, Асабліва былі ўзрушаны Гедэон Спілет і Пенкроф.
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Япы нервова пахаджвалі па пакою. Герберт быў больш
стрыманы, але і яго грызла цікаўнасць. Наб адзін трымаўся
вельмі спакойна--ён быў упэўнены, што гаспадар уладзіць
усё як найлепш. Што датычыць інжынера, дык той сядзеў,
паглыблены ў свае думкі. У глыбіні душы ён хутчэй асцё-
рагаўся, “ым хацеў набліжэння судна.

А карабль між тым патроху набліжаўся да рострава.
У падзорную трубу ўжо можна было разгледзець, што гэта
брыг, пабудаваны еўрапейцамі або амерыканцамі, а не ма-
лайскі «прао», на якіх звычайна ездзяць малайскія піраты.
Такім чынам, можна было спадзявацца, што асцярога інхы-
пера акажацца беспадстаўнай і з'яўленне карабля блізка
вострава Лінкольна нічым не пагражае каланістам. Айртон,
па просьбе інжынера, яшчэ раз паглядзеў у падзорпую
трубу і пацвердзіў, што гэта сапраўды брыг.

Цяпер добра было відаць, што брыг ішоў на паўднёвы

захад. Ён павінен быў пеўзабавёе схавацца за мысам

Кіпцюра, і, каб сачыць за ім, давялося-б узабрацца на

скалы ў бухце Вашынгтона, недалёка ад порта Шара. Гэта
было тым больш прыкра, што было ўжо каля пяці гадзін
папаўдні і неўзабаве сцямнее, а ў цемры назіраць будзе
немагчыма. :

-- Што мы зробім, калі настане поч?--запытаў Гедэон"
Спілст.--Хіба раскладзем агоць, каб падаць сігнал пра сябе?

Журналіст рубам паставіў. самае важнае пытанне, ад вы-
гашэння якога залежаў далейшы лёс калапістаў. Це гле-

дзячы на свае цяжкія прадчувацні, нават Сайрус Сміт вы-
казаўся за агонь. Ноччу карабль мог прайсці паўз востраў,
а ці прыдзе калі-небудзь другі карабль, гэтага ніхто. не мог
сказаць...

--- Так,--сказаў журналіст,--давядзецца падаць зпак
экіпажу карабля, што на востраве жывуць людзі. Пе ска-
рыстаць гэтую магчымасць вярнуцца ца радзіму--значыць
потым праз усё жыццё каяцца.

Вырашана было, што Наб і Пенкроф пойдуць у порт
іНара і там, як толькі настаче поч, раскладуць вялікі агонь,
каб звярнуць увагу экіпажа брыга.

Але ў той момапт, калі Паб і марак меліся пакіцуць

Гранітпы палац, карабль нечакана змяніў курс і накіраваўся
проста да бухты Саюза. Брыг, відавочна, быў добрым хада-
ком, мяркуючы па той хуткасці, з якой ён набліжаўся да
берагу. :

Паездка ў порт Шара была адменена, і Айртона папрасілі
зноў узяць падзорную трубу, каб канчаткова ўстанавіць,
«Дункан» гэта ці не. Справа ў тым, што яхта лорда Ўле-

 

а

374



ДЫМаарае

 

яра ейХхсба
а
а
а
Б
а
а
а

М
й

хдЯ
ы
а

с
ў
Д
А

т
а
н
к

Я
а
р
ы

табака
:

а
м

а
а

:
Д
А

СЯ,
Я

Б
А
М
а

П
А
Ц
А

а
,

Н

М
а
н
В

р
А
Б
Ж
А
Б
А
Н
Е

Аа,

 
 



.

нарвана была аснашчапа таксама, як брыг. Айртон ста-
раўся разгледзець, ці ёсць труба паміж двух мачтаў ка:
рабля, які цяпер знаходзіўся на адлегласці дзесяці міль.
Праменні заходзячага сонца яшчэ асвятлялі гарызонт, і
судна было відаць выразна.

Айртон апусціў падзорную трубу і ўпэўпепа сказаў.
-- Тэта не «Дункан».
і паціху дадаў:
-- Гэта і пе мог быць «Дункан»!
Пенкроф зпоў накіраваў падзорную трубу на кзрабль.

Цяпер выразна было відаць, што гэта брыг на трыста-ча-
тырыста тон водазмяшчэннем з смелымі і прыгожымі лі-
ніямі, вельмі добра аснашчаныі, напэўна, надзвычай быстра-
ходпы. Але вызначыць, якой нацыянальпасці палежыць
судна, марак не мог.

Сцяг лунае на карме, але я не магу яшчэ разгледзець
колеры,;--сказаў.

 

-- Менш як праз поўгадзіны мы будзем гэта ведаць
зусім дакладна,-адказаў журналіст.--Урэшце, і цяпер ясна,
што капітан судна мае німер прыстаць да нашага вострава.
Зпачыць, калі не сёння, дык сама пазней заўтра мыпа-
знаўмімся з ім.

-- А. ўсё-такі--запярэчыў Пенкроф)-лепш загадзя ве-
даць, з кім маеш справу! Я быў-бы не супроць, каб ужа
цяпер разгледзець колеры сцягу тэтага малойчыка!-і марак
зноў узяўся за падзорную трубу.

Дзень канчаўся. Э надыходам цемры вецер сціх.
Сцяг брыга бязвольна звіснуў складкамі, і цяпер было

зусім цяжка разабраць яго колеры,
-- Гэта не амерыканскі сцяг,--разважаў у голас Пен-

кроф--і не англійскічырвоныя палоскі на ім выдзяля-
ліся-б... і не французскі... Можа, іспанскі? Не... Здаецца, ён
аднакаляровы... Якія сцягі хутчэй за ўсё можна спаткаць у
гэтых морах? Чылійскі? Але-ж ёп трохкаляровы.. Бразіль-
скі? Ён зялёпы.. Японскі? Ён чорна-чырвоны, а гэты...

Марак паклаў падзорную трубу, Айртон у сваю чаргу.
прыставіў яс да вачэй. У гэты час подых ветру развінуў
сцяг на карме невядомага карабля.

-- Сцяг чорны--глухім голасам сказаў Айртон,

Сапраўды невядомае судно ішло пад чорным сцягам.
Прадчуванне не падвяло Сайруса Сміта.., ,

Ці быў гэта пірацкі карабль, які канкурыруе з мадай-
скім «прад»? Чаго шукалі піраты ля берагоў вострава
Лінкольна? Ці не думалі япы скарыстаць гэтую нікому не-
вядомую зямлю для хавання паграбленага?
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Гэтыя думкі, як маланка, мільганулі ў галовах каланістаў.
Між іншым, япне сумняваліся ў тым, інто на караблі
лунаў сцяг морскіх разбойнікаў. Той самы чорны сцяг,
які падняў-бы «Дункан», калі-б збеглым катаржнікам
пашанцавала захапіць яхту.

Каланісты не сталі траціць часу на развагі.
-. Сябры мае--сказаў Сайрус Сміт,--магчыма, шта

гэты карабль хоча толькі агледзець берагі вострага і не мае
намеру высаджваць экіпаж. Мы маем права спадзявацца на
гэта. Таму патрэбна зрабіць усё, што ад нас залежыць, каб
захаваць нашу прысутнасць тут. Наб і Айртон! ідзіце на
млып, зніміце з яго крыллі-яцы залішияе прыкметныя.
А мы пакуль што замаскіруем веццем вокны Гранітнага
палаца. Агні запальваць пе будзем. Піраты не павічны
ведаць, што на востраве ёсць людзі.

-- А што зрабіць з нашым «Шчаслівы м»?-запытаў
Герберт.

-- О, за яго пяма чаго цепакоіццаі--адказаў Пенкроф.--

Ён добра схаваны ў парту Шара, і піраты не Бельмі лёгка
знойдуць яго.

Загады інжынера былі неадкладна выкапаны. Айртон
і Наб узабраліся на пласкагор'е Далёкага віду і разабрайі
крыялі встрака. Тым часам астатнія каланісты збегалі ца
край лесу якамарыі набралі там па бярэму вецця і ліян.
Зводдаля гэтая зеляніна павішша была ствараць уражанние
натуральнай расліцнасці ў шчыліне скалыі зусім засланяць
вокны Гранітпзга палаца. Адначасоза каланісты агледзелі
зброю і паклалі агнястрэльныя прыпасы так, каб можна
было не трацячы часу перазараджаць стрэльбы.

Калі ўсе гэтыя падрыхтаваіці былі скончсны, Сайрус
Сміт праказаў голасам, які паказваў, што ёп хвалюецца:

-- Сябры маг! Гэта-ж праўда, ішшто вы гатовы абараняць
востраў Лінколька, калі піраты паспрабуюць зах”піць яго?

--- Так, Сайрус,-адказаў журналіст за ўсіх.--Мыгатовы
змагацца да апошняй кроплі крмаві!

інжыцпгр працягнуў абсдзес рукі сваім сябрам,якія ўсхва-
ляваца паціснулі іх. Адзій Айртон аставаўся ў баку. Можа,
ён, як былы пірат, лічыў, што ёп пе рарты таго, каб далу-
чыцца да каданпістаў?

Сайрус Сміт зразумеў, што адбываецца ў душы Айртона,
і, падышоўшыда яго, сказаў: ,

-- А вы, Айртон, як думаеце рабіць?
-- Я выканаю свой абавязак--адказаў той.
Ён падышоў да акна і зірнуў у прасветы паміж лісцяў.
Было каля паловы восьмай гадзінывечара. Сонца зайшло
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за гарызонт ужо каля дваццаці хвілін таму назад. Змярка-,
лася. Аднак, брыг, прадаўжаў набліжацца да бухты Саюза.
Ён быў цяпер пе больш як за восем міль ад берагу.

Ці збіраецца брыг увайсці ў бухту Саюза? Такое было
першае пытангг. Калі ён увойдзе ў бухту, дыкці стане ён на
якар? Гэта было другое пытанне. Можа, ён мае намер толькі
агледзець берагі рушыць далей, не высаджваючы экіпаж:
На ўсе гэтыя пытацні адказ павінси быцьне пазней, як праз
гадзіну. Трэба было толькі запасціся цярплівасцю.

Сайрус Сміт разумеў, што з'яўленне піратаў было вельмі
сур'ёзнай пагрозай існаванню калоніі. Таму яго большза ўсё
цікавіла цяпер пытацне пра колькасць піратаў і якасць іх
узбраення, бо ён амаль пе сумняваўся, што калапістам давя-
дзецца са зброяй у руках абараняць свой востраў.

Ноч пастала. Ссрп маладзіка схаваўся разам з апошнімі
праменнямі вячэрняй зары. гпранікальная цемра ўкрыла
уора і востраў. Густыя хмары,якія нізка навіслі над гары-
зонтам, не прапускалі ніводнага промню святла. Вецер
зусім сціх. Ні адзіп лісцік не варушыўся на дрэвах. Карабля
пяпер не было відаць--ён ішоў з патушаныміагнямі.

-- Хто ведае,--сказаў Пенкроф--можа, заўтра раніцой
ад гэтага праклятага карабля не астанецца і следу?..

Нібы ў адказ на словы марака, у моры ўспыхнуўяркі
аганёк, і зараз-жа дз Гранітнага палаца даляцеў грукат гар-
матнага стрэлу. Значыць карабль набліжаецца і ён узброены
гарматамі!

Паміж успышкайсвятла і грукатам стрэлу прайшло шэсць
секунд. Значыць, карабль знаходзіўся па адлегласці адной
5 чварткай мілі ад берагу.

Хутка пачуўся лязгат разматваемага ланцуга і буханне
ад падзення ў ваду цяжкай рэчы. .

Брыг стаў на якер супроць Грапітнага палаца!

РАЗДЗЕЛ ДРУГІ

Ваенная нарада.--Прадчуванне,--Прапачова Лёртона,--Айртон і Пен-
кроф на востраве Выратазання-Парфолькскія кашаржинікі.- Іх

плачы.--Геройства Айртона.--б6 супроць 90!

Намерыпіратаў былі зусім ясныя, Карабль кіпуў якар на
такой блізкай адлегласці ад берагу, што не было ніякіх сум-
ненняў у тым, што раніцою яго экінаж высадзіцца на бераг."

Каланісты былі гатовыя да барацьбы, але не згабывалісяі
на асцярогу. Яны маглі разлічваць, што піраты не выкрыюць
іх, калі абмяжуюцца даследаваннем берагоў і не будуцьза.
бірацца ў глыб вострага. Сапраўды, можна было падумаць,
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што піраты спыніліся каля вострава, каб папоўніць запасы

прэснай вады,і, знайшоўшы яе ў вусці ракі Падзякі, не па-
дымуцца ўверх па яе плыні і не заўважаць маста, захаванага
за паваротамракі.

Адз для чаго яны ўзнялі чорны сцяг? Для чаго стралялі

з гарматы? Было гэта толькі свавольствам або часткай цэра-
маніялу, які азпачаў заўладанне востравам?

Каланісты ведалі цяпер, што ў піратаў па бартуёсць гар-
маты. А што яны маглі выставіць супроць гармат брыга?
Толькі стрэльбы...

--. Як-бытам ні было-сказаў Сайрус Сміт-у Гранітным
палацы нас піраты пе дастануць. Яны не могуць ведаць пра
шчыліну старэга калолзежу, а не ведаючы пра існаванне
гэтай шчыліны, нельга знайсці яго пад густым зараснікам.

-- Добра, Гранітны палац у бяспецы;усклікнуў Пес.
кроф,--але чап! засеў, птушцік, каральг! Ды яны могуць усё

разбурыць за некалькі гадзін!
-- Усё, і

можам перашкодзіцьім...
-- Уся справа ў тым, колькі на караблі піратаў"--за-

ўважыў Гедэон Спілет.-Калі не больш дзіожыны, дык мы

яшчэ справімся з імі, але калі сорак-пяцьдзесят чалавек ці
яшчэ больш...

-- Містэр Сміт--сказаў у гэты час Айрточ, падыхс-
дзячы да інжынера,--у мяне да вас просьба.

-- Якая, мой дружа?
-- Дазвольце мне падплысці да брыга і дагедацца: пра

колькасць йго каманды.
-- Але-жгэта азначае рызыкаваць жыццём, Айртон,--ие-

рашуча адказаў інжынер.
-- Ну і што-ж, містэр Сміт?
-- Гэта ў шмат разоў .большае, чым выканаць абавязак.
--Я і хачу зрабіць больш, чым абавязаны!..
-- Вы хочаце падплысці да брыга ў пірозе?--запытаў

Гедэоп Спілет...
-- Не, містэр Спілет, я дабяруся ўплаў. Пірога не пройдзе

так непрыкметна і нячутна, як плывец.
-- Ці ведаеце вы, што брыг стаіць па якарыза хілю з

звэрткай ад берагу?--вапытаў Герберт.
-- Я добра плаваю,--адказаў Айртои.

-- Я паўтараю вам, што гэта азначае рызыкавац»
жыццёмусклікцуў інжынер. к

-- Гэта няважнаадкзаў Айртон.--Містэр Сміт, я
прашу вашага дазволу, як плігасці! Ііасля гэтага я, можа,
зноў пачну паважаць самога сябе!
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--Я згодзен, Айртон--адказаў інжынер, адчуваючы,
што адмова зноў-бы надала роспачы былому катаржніку,
які ўжо стаў сумленным чалавекам.

-- Я правяду вас;--сказаў Пенкроф.
-- Выне давярсеце мне?--жвава запытаў Айртсн. І больш

ціхім голасам дадаў:--На жаль, я заслужыўгэта!..
-- Не, не, Айртон!-крыкнуў Сайрус Сміт-Вы не так

зразумелі словы Пенкрофа! Ён давярае вам, таксама які
ўсе мы!

-- Я хацеў правесці вас толькі да астраўка Выратавання,
Айртон. Бо можа здарыцца што хто-небудзь з гэтых нягод-
нікаў высадзіўся там, а ў такім выпадку чатыры рукі лепш
за дзве. Затым я пачакаю вас на астраўку, пакуль вы паплы-
веце да брыга.

Айртон паспакайнеў пасля такога тлумачэння,і пачаў
рыхтавацца да зкхспедыцыі. Яго план быў смелы, але яго
можна было ажыццявіць, бо ноч была вельмі цёмная. Да-
плыўшы да карабля, ён павінен быў паціху ўзабрацца на
борт, а там ужо няцяжка будзе праведаць пра склад і лік
экіпажа, а, можа, і даведацца пра намеры бандытаў,

Усе каланісты праводзілі Айртона і Пенкрофа да берагу,
Там Айртон распрануўся і абмазаў сябе тлуцічам, к:б не так
было халодна--тэмпература вады ўсё яшчэ была нізкая, а ён
прадбачыў, што давядзецца лрабыць у моры шмат гадзін.

Пенкроф і Наб тым чссам пайшлі па пірогу, якая стаяла
на прывязі за некалькі сот крокаў уверх па плыні ракі Па-,
дзякі. Калі яны вярнуліся, Айртон быў ужо гатовы.

Герберт накінуў яму на плечы скуру ягуара, і ён сеў у
пірогу разам з Пенкрофам.

Неўзабаве мізэрнае судзенца знікла ў цемры. Было часу
дзесяць з паловай гадзін вечара. '

Каланісты вырашылі пачакаць звароту Айртона ў Каміне,
Махнуўшы некалькі разоў вёсламі, Пенкроф пераправіў

пірогу цераз вузкі праліў і прычаліў да берагу астраўка.
Высадзіліся надзвычай асцярожна, бо на астраўку маглі быць
піраты. Але неўзабаве разведчыкі пераканаліся, што іх ас.
пярога была беспадстаўнай. -

Тады Айртой, у суправаджэнні Пенкрофа, шпарка рушыў
да процілеглага берагу астраўка, узганяючы нахаду сонных
морсчіх птушак. Дайшоўшы да берагу, ён, не вагаючыся,
кінуўся. ў мора і паплыў да брыга, які быў цяпер асветлены
некалькімі ліхтарамі.

Пенкроф, сеўшы на абломак скалы,стаў чакаць таварыша,
Айртон плыў зусім нячутна, ледзь выстаўляючы нос з

вады. Позірк яго быў накіраваны ча цёмную грамадзіну
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брыга, слаба асветленую пскалькімі ліхтарамі, якія кідалі

жоўтыя водсветы па гладкую паверхию веды, Айртон не

думаў пра небяспекі, якія пагражалі яму не толькіна брыгу,
гле і ў акіяне, дзе вяліся акулы; усе яго думкі былі пакі-

раваны па тое, каб выканаць узяты па слбе абавязак. Адліў

дапсмагаў яму плысці, і ён шпарка аддаляўся ал берагу.

Праз поўгадзіша Айртон, нікім не заўважаны, прыплыў да

брыга і ўчапіўся за ланцуг якара. Крыху адпачыўшы, ёй

узабраўся па гэтым-жа лаццугу на самыверх вадарэзі. Там

сушыліся некалькі пар матроскіх іттаноў. Ён пнацагнуў на
сябе адныі, сеўшы больш выгодна, стаў прыслухоўвацца да

размоў.

На брыгу яшчэ не спалі. Наадварот, экіпаж балбатаў,
смяяўся, спяваў. Да Айртона даляталі асобныя сказы:

-- Вельмі ўдала, што мы набылі гэты брыг!
-- Ён добры хадок, наш «Шпаркі». Нездарма яго так

пазвалі!
-- Увесь нарфолькскі флот мог-бы гнацца за ім! Да-

гоніш яго!.. Так і чакай!
-- Ура пашаму капітапу!
-- Бобу Гарвето, ура!
Межна ўявіць, што перажыў Айртон, пачуўшыгэтае іма:

Боб Гарвэй быў яго старым сябрам па аўстралійскай блн”"зе,
смелым і вопытным мараком, здольным па ўсякае злачыч-
ства!

З далейшай гаворкі Айртон зразумеў, што Боб Гарвей

захапіўтэты брыг педалёка ад Нарфолька. Брыг быў на-
гружан зброяй, баявымі прыпасамі іінструмэнтамі, якія пры-
значаліся для аднаго з Сандвічавых астравоў. Сабраўшы па
барту брыга ўсю сваю банду, Боб Гарвей пачаў шнырыць у
водах Ціхага акіяца, тганлочыся за караблямі; бимлыха-

таржик быў больш бязлітаспы, чым самыя ліотыя з ма-

лайскіх піратаў.
Піраты выхваляліся сваімі ўчыцкамі, стараючыся пера-

крычаць адзін аднаго. Усе былі выпіўшы, а пекаторыя
зусім п'яныя. Бось імто даведаўся Айртоп з іх размовы.

Цяперашняя каманда «Шпаркага» складалася вы-
“ключна з ацглічан, якія ўцяклі з парфольхскай катаргі.

Што такое Парфольк?

На 29”2! паўдпёвай шыратыі 165” 42! усходняй даўгаты,
на ўсходзе ад Аўстраліі, знаходзіцца невялічкі астравок, які

мае ледзь шэсць міль па акружнасці. Астравок гэты ўвенчаны
гарою Піта, якая ўзнімаецца па тысячу сто футаў. над уз-
роўнем мора. Гэта востраў Парфольк, які палежыць Англіі і
які ператворан,у катаргу, для самых заядлых злачынцаў. Тут
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іх пяцьсот чалавек, падпарадкаваных літаральна жалезнай
дысцыйліне, самае малое парушэнне якой надзвычай! сурова
караецца. Сто пяцьдзесят салдат ахоўваюць катаргу. Узна-
чальвае востраў губернатар.

Цяжка сабе ўявіць зборышча больш небяспечных нягод:
нікаў, чым нарфолькскія катаржпікі. Часам--хоць тскія вы-
падкі вельмі рэдкія,-цпе гледзячы па пільны нагляд, нека-

торым катаржнікам шанцуе ўцячы з астраўка і захапіць які-
небудзь карабль. Гэтыя збеглыя катаржнікі робяцца піратамі
Палінезійскіх астравоў. .

Так зрабілі Боб Гарвей і яго спадарожнікі. Так у свой
час хацеў зрабіць сам Айртон. Боб Гарвей захапіў «Ш пар:
кага», які стаяў на якары каля вострава Нарфолька, пера-
біў увесь яго экіпаж, і вось ужо цэлы тод, як брыг, пера-
тварыўшыся ў пірацкі карабль, плаваў у Ціхім акіяне пад ка-
мандай пажыццёвага ткатаржніка Боба Гарвея, даўняга

знаёмага Айртона,
Большасць піратаў сядзела на юце, на карме карабля,

але некаторыя ляжалі на палубе, на насу і гучна размаўлялі,
Айртон даведаўся, што «Штпаркі» зусім выпадкова на-

ткнуўся на востраў Лінкольна. Боб Гарвей нічога не ведаў
пра яго існаванне, але, спаткаўшы па дарозе не напесеную
на карту зямлю, вырашыў, як пра гэта здагадаўся Сайрус
Сміт, агледзець яе і, калі яна будзе зручнай, зрабіць з яе
галоўную аперацыйную базу для свайго брыга.

Што датычыць чорнага сцягу і гарматнгга стрэлу, дык
гэта было адным самахвальствам з боку піратаў, якія пе-
раймалі звычай: ваенных караблёў вітаць спуск і ўздым
сцягу гарматнымі стрэламі.

Такім чынам, калоніі пггражала страшэнная небяспека.
Натуральна, што востраў з выгодным портам, прэснай
вадою, мноствамдзічыныі ўсялякіх раслін, з непрыступнымі
ўмацаваннямі Гранітнага палаца павінен быў здацца дляпі-
ратаў багатай знаходкай. "Тая акалічнасць, што ён нават не
быў нанесены на карту, з'яўлялася вялікай перавагай: ні для
каго невядомы востраў быў асабліва надзейным прытулкам.

Вядома, прыгэтых умовах нельга было спадзявацца, што
Боб Гарвей і яго аднамыснікі пашкадуюць каланістаў. Наад-
варот, піраты першым чынам пастараюцца знішчыць усіх
нязручных для іх суседзяў, У каланістаў не аставалася нават
магчымасці саступіць і пакінуць піратам Грэнітныпалац і
схавацца дзе-небудзь: востраў быў малы, і дзе-б яны не па-
сяліліся на ім-усёроўна, раней або пазней, піраты выкры-
лі-б іх прытулак.

Значыць, трэба было прыняць бой і змагацца да таго
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часу, пакуль апошні пірат не пакіне вострава або пакуль не
будзе забіты апошні каланіст.

Так думаў Айртоцп. і ён не сумняваўся, што так думае і
Сайрус Сміт.

Але ці была ў каланістаў хоць якая надзея на паспяховы
вынік барацьбы? Гэта залежыла ад узбраення брыга і коль-
касці яго экіпажу.

Айртон вырашыў даведацца пра ўсё гэта. Прыкладна
праз гадзіну галасы пачалі змаўкаць, і большасць піратаў,
ап'янеўшы, паснула. Айртоп вырашыў спусціцца з вадарэза
на палубу «Шпаркага», па якой было амаль зусім цёмна.

Прабіраючыся нячутна паміж распасцертых на палубе
целаў заснуўшых, Айртон абышоў увесь брыг і ўбачыў, што
ён узброены чатырма гарматамі, якія страляюць васьмі--
дзесяціфунтовымі ядрамі. Ма палубс валялася чалавек дзе-
сяць, але трэба было меркаваць, што ўнутрыкарабля зпахо-
дзілася яшчэ нямала людзей. Да рэчы, Айртон, з размоў
піратаў нібы ўчуў, што на брыгу іх было пяцьдзесят ча-
лавек. Пяцьдзесят піратаў супроць шасці калапістаў вострава

Лінкольна! Але Айртон мог радавацца ад тгго, што цяпер
каланісты хоць не будуць захоплецы зняпацку: ведаючы пра
вялізную колькасную перавагу сваіх ворагаў, япы здолсіоць
адпаведным чынам падрыхтавацца да барацьбы.

Айртону не было чаго больш рабіць на брыгу, і ён вы-
рашыў варочацца, каб як найхутчэй паведаміць Сайруса

Сміта пра вынікі разведкі. Але ў гэтую хвіліпу былому пі:
рату, які хацеў, як ён сам казаў, зрабіць больш, чымад яго
вымагаў абавязак, прышла ў галаву гераічная думка, Ажыц-
цявіць яе--азначала афяраваць сваім жыццём, але вырата-
юць востраў і каланістаў. Каланісты, вядома, не змогуць
адолець пяцідзесяці ворагаў, узброеных артылерыяй. Пі-
раты або возьмуць Гранітны палац штурмам, або надоўга
абложаць яго і голадам прымусяць яго забароццаў да здачы.
і Айртон уявіў сабе, як людзі, што вызвалілі яго з бяды,
будуць бязлітасна забіты, вынікі іх працы знішчаны, і во-
страў, дзе ён зноў адчуў сябе сумленным членам грамадства,
ператворыцца ў злавеснае гняздо разбою...

Ён сказаў сам сабе, што на самай справе гэтаёи, Айртон,
будзе прычынайусіх гэтых няшчасцяў, бо Боб Гарвей толькі
ажыццявіў яго план. Вялікі жах апанаваў яго, а разам з
гэтым непераможнае жаданне ўзарваць і брыг і ўсіх, хто
быў на ім. Айртон сам загіне ад гэтага, але затое ён выка-

нае свой абавязак! :
Ён пе вагаўся. Круйт-камера 1! знаходзіцца на ўсіх кзраб-

1 Круйт-камера--ларахавы пограб.
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лях у кармавой частцы, і прабрацца да яе няцяжка. На

судне, якое займаецца такім промыслам, пораху павінна

было быць уволю, і хопіць адной іскры, каб ён узарваўся.

Айртон паціху прабраўся на ніжнюю палубу, лавіруючы

паміж заснуўшых. Ліхтар, прымацаваны да нізу грот-

мачты, цьмяна асвятляў памяшканне. Пад ліхтаром былі па-

скіданыя ў груды стрэльбы, пісталеты і іншая зброя.

Айртон узяў адзін рэвальвер і ўбачыў, што ён зараджаны.

Гэтага было досыць, каб выклікаць выбух. Ён асцярожна

рушыў далей, на карму, адшукваючы парахавы пограб.
ісці сярод распгсцёртых цел у амаль поўнай цемры было

не вельмі лёгка. Некалькі разоў Айртон натыкаўся на за-

снуўшых і, стаіўшы дух, слухаў, як п'яныя праз сон кля-

нуць яго. Але ўрэшце ён шчасліва дабраўся да самых дзва-

рэй круйт-камеры.
Дзверы былі замкнёны моцным вісячым замком. Айр-

тону давялося ламаць яго. Гэта было яшчэ больш цяжка,

бо рабіць трэба было нячутна. Але замок нядоўга не пада-

ваўся дужым рукам Айртона, і дзверы ў парахавы пограб

адчыніліся.
У гэты момант на плячо Айртона лягла цяжкая рука.
-- Ты што тут робіш?-уладна запытаў высокі чалавек,

які раптоўна вынырнуў з цемры. І ён паднёс да твара Айр-
тона патаемны ліхтарык.

Айртон адскочыў. Ён пазнаў у тым, хто пытаўся свайго

старога знаёмага Боба Гарвея. Але той не мог пазнаць Айр-
тона, які зарос барадою. Да таго-ж ён лічыў, што Айртон
даўно памёр.

-- Што ты тут робіш?-зноў запытаў ён, хватаючы
Айртона за руку.

Айртон, нічога не адказваючы, адштурхнуў правадыра
піратаў і хацеў рынуцца ў парахавы пограб: рэвальверны
стрэл у бачопак-і ўсё было-б скончана!

-2 Хлопцы, сюды!крыкнуў Боб Гарвей.
Два-трыпіраты, абуджаныя яго воклічам, зараз-жа ўско-

чылі на ногі і рынуліся на Айртона, стараючыся паваліць
яго на падлогу. Той атрос з сябе нападзочых і два разы
стрэліў з пісталета. Два піраты ўпалі, але трэці ў гэты час
параніў нажом Айртопца ў плячо, .

Айртон зразумеў, што план яго праваліўся: Боб Гарвей
прысланіўся спіною да дзвярэй парахавога пограба, а па
ўсім брыгу чуліся галасы піратаў, якія прачнуліся ад стрэ-
лаў. Айртону трэба было зберагчы сябе, каб дапамагчі4
каланістам змагацца з піратамі. Ён вырашыў уцячы.

Але ці можна было яшчэ ўцячы?
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У рэвальверы Айртона астаралася яшчэ чатары зарады.
Ён зноў стрэліў два разы падрад. Першыстрэл, накіраваны
ў Боба Гарвея, не папаў у цэль або раніў правадыра катарж-
нікаў не сур'ёзна, другі ўраз паваліў аднаго пірата. Скары-
стаўшыхвіліну замяшання сваіх ворагаў, Айртон кінуўся да
лесніцы лока, якая выходзіла на верхнюю палубу. Прабя-
гаючыкаля ліхтара, ён разбіў яго, і ў памяшканні зрабілася
зусім цёмна, Але два чалавекі з экіпажа спускаліся гэтым

часам па вузкай леспіцы. Пятым стрэлам Айртон забіў пер-
шага, а другі, спалохаўшыся, сам пастараўся адскочыць
пазад, даючы дарогу.

Скочыўшыдва разы, Айртон апынуўся на палубе і праз
тры секунды, стрэліўшы зблізку'ў пірата, які спрабаваў за-
трымаць яго, пераступіў пярылы і нырнуў у ваду.

Не паспеў ён і пяці разоў грабянуць рукамі, як вакол
яго нібы град зашлёпалі па вадзе кулі.

Як павінныбылі хвалявацца Пенкроф, які чакаў Айртона на
астраўку, і астатнія каленісты, што знаходзіліся ў Каміне,
калі пачулі шумад гэтай пачной страляніны па “арту брыга!
Яны рыпуліся на бераг і, зарадзіўшы стрэльбы, былі га-
товы адбіць хоць які напад.

Яны не сумняваліся, што піраты выкрылі Айртона і да-
каналі яго, а цяпер, скарыстаўшы цемру, паспрабуюць вы-
садзіцца на бераг.

Мінула поўгадзіны напружанага чакання. Стрэлы сціхлі,
але ні Пенкроф, ні Айртоп не вгрочаліся, Няўжо астравок
Выратавання быў захоплены піратамі? Ці не патрэбна было
ім рушыць туды на дапамогу Пенкрофу, калі ўжо Айртон
загінуў? Але як перабрацца па астравок? Пераправіцца ў
брод у час прыліву было немагчыма, а пірогі не было...
Можна ўявіць, якія жахлівыя хвіліны перажывалі Сайрус
Сміт і яго таварышы!

Нарэшце, пад поўнач да берагу прыстала пірога з двума
людзьмі. Каланісты бязмежна ўзрадавана спаткалі лёгка
“раненага ў плячо Айртона і зусім здаровага Пенкрофа.

Яны рушылі да Каміна, і там Айртон расказаў ўсё, што
адбылося на брыгу, не змаўчаўшы таксама і пра сваю ня
ўдалую спробу ўзарваць карабль.

Айртон не ўтаіў ад каланістаў як вяліка небяспека. ПІі-
раты цяпер былі папярэджаны. Яны ведалі, што на востразе
Лінкольна ёсць ліодзі; таму яны высадзяць на бераг толькі
добра ўзброеныя і вялікія атрады. Калі каланісты трапяцца
ім у рукі, то нельга чакаць літасці!

Усе адзін перад адным дзякавалі Айртону і паціскалі
яму рукі.
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-- Трэба вярнуцца ў Гранітны палац-сказаў інжыне».
г. -- Як вы думсеце, містэр Сміт,--запытаў Пенкроф,-ёсць
нас надзея выкруціцца?
-- Так, Пенкроф.
-- Шэсць супроць пяцідзесяці!..
-- Нічога! На нашым баку перавагі розуму!

“РАЗДЗЕЛ ТРЭЦІ

Туман падымаецца.--Намеры інжынера--Тры заставы.-» Айртон і
Пенкроф.- Першая лодка.--Дзве другія. -На астраўку Выратавання,--
Шэсць катаржнікаў высадзіліся на бераг--Брыг падымае Яякар--
ядры ,Шпаркага".--Безнадзгйнае становішча.--Нечаканая развязка.

Ноч прайшла сграхойна. Каланісты ўвесь час вартавалі,
але піраты, відаць, і не думалі ў гэтую ноч высаджвацца
на бераг у цемры. Пасля таго як сціх грукат стрэлаў, накі.
раваных у Айртона,ні адзін гук не выдаваў больш прысут-
насці брыга ў водах бухты Саюза. Можна было нават паду-
маць, што піраты, спалохаўшыся невядомага праціўніка, без
бою пакінулі востраў і зняліся з якара,

Але на досвітку каланісты згледзелі нейкую шчытную
пляму ў тумане.

Гэта быў «Шпаркі».
-- Сябры мге,--сказаў інжынермы шмат чаго павінны

паспець зрабіць, раней чым разыйдзецца ранішні туман. Ёч
хавае нас ад вачэй піратаў і дазваляе нам дзейнічаць, не
прыцягваючы іх увагі. Нам вельмі патрэбна зрабіць так,
каб піраты ўпэўніліся, што абаронцаў вострава шмат,і,
значыць, яны здольны сур'ёзна супраціўляцца. Таму я прапа-
ную, падзяліцца на тры групы. Першая зойме Камін, дру-
гая размесціцца каля вусця ракі Падзякі, а што датычыць
трэцяй, дык, на маю думку, ёй варта размясціцца на астраўку

Выратавання, каб перашкодзіць або ў крайнім вы-
надку затрымаць высадку дэсанта. У нас ёсць чатырывін-
тоўкі і два карабіны. Такім чынам кожны атрымае зброю,
Пораху і куль у нас хопіць, таму можна не шкадав“ць за-
радаў. Для нас не страшныя ні кулі, ні нават ядры брыга--"
яны не могуць прабіць гэтых скал, а з той прычыны, што
мы не будзем страляць з акон Грапітнага палаца, дык піраты
не здагадаюцца, што гарматнае ядро, пушчанае ў прабоіну
ў граніце, можа нграбіць нам вялікай бяды. Небяспечная
для нас толькі сутычка ўрукапашную, таму што піратаў
у дзесяць разоў больш, чым нас. Таму наша тактыка--усяляк
перашкаджаць высадцы, але не выходзіць з-пад прыкрыцця,
і вось я канчаю: не берагчы снарадаў! Страляць часта:

391

  



 

трапиа! На кожнага з пас прыпадзе па восем-дзесяць вора:
гаў, і кожны з нас павінгн забіць такую колькасць піратаў!
І тады перамога будзе наша!

Сайрус Сміт правільна гаварыў пра становішча. Ён ху.
тарыў зусім спакойна, нібы размова была не пра бітву з не-
вядомым канцом, а пра самую звычайпую работу,

Каланісты адразу-ж ухвалілі план інжынера.
Цяпер патрэбна было пастарацца заняць свае пасты,

раней чым разыйдзецца туман.
Наб і Пенкроф прынеслі з Гранітнага палаца запасы бая-

вых прыпасаў. Гедэон Спілет і Айртон, лепшыя стральцы
калопіі, атрымалі па карабіну, які страляў на цэлую мілю.
астатнія каланісты ўзялі кожны па вінтоўцы. ,

Вось як былі размеркаваны пасты.
Сайрус Сміт і Герберт павінны былі засесці ў Каміне,

адкуль можна было абстрэльваць бераг ля падножжа Гра-
нітнага палаца,

Гедзону Спілету і Набу патрэбна было схавацца між
скалаў каля вусця ракі Падзякі, усе масткі праз якую былі
падняты, каб зстрымаць высадку на левы бераг ракі.

Айртон і Пенкроф спусцілі на ваду пірогу і падрыхта-
валіся заняць пасты па астраўку Выратавання.

Стрэлы з чатырох розных месцаў узбярэжжа павінны
былі прымусіць піратаў падумаць, што востраў населенія
вялікай колькасцю людзей і надзейна абаронены.

Калі піраты высадзяцца на бераг астраўка, не зважаючы
на абстрэл, Айртон і Пенкроф павінны пеадкладна сесці ў
пірогу і далучыцца да астатніх каланістаў; тое-ж самае яны
павінны былі зрабіць, калі лодка з брыга накіруецца ў пра-
ліў, які аддзяляе астравок Выратавання ад берагу вострава
Лінкольна, каб не быць адрэзапымі ад астатніх каланістаў.

Перш чым пайсці кожнаму па сваё месца, каланістыў
астатні раз паціснулі адзін аднаму, рукі. Пенкроф павінен
быў намагчы ўсе свае сілы, каб схаваць хваляванне, раз-
вітваючыся з Гербертам, якога ён любіў, як роднага сына.
Затым усе разышліся.

Сайрус Сміт і Герберт першымі занялі сваё месца. Праз
дзве--тры хвіліны Гедэон Спілет і Маб таксама зніклі паміж
скал, а яшчэ хвілін праз пяць Пенкроф і Айртон, шчасліва
перабраўшыся цераз канал, высадзіліся на астраўку Вырата-
вання і занялі вызначаныя для іх месцыза выступамі скал
на ўсходнім яго беразе.

Туман быў яшчэ такі густы, што іх ніхто не заўважыў,
ды і самі яны ледзь знайшлі ларогу.

Было часу шэсць з паловай гадзін раніцы.
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Неўзабаве верхнія пласты туману пачалі знікаць. На пра-
цягу некалькіх хвілін яшчэ вялікія клоччы яго плылі над
паверхняй вады. Потым усхадзіўся ветрык і зусім разагнаў
тумап.

«Шпаркі» паказаўся ва ўсёй сваёй прыгожасці, ён
стаяў ца двух якарах, носам на поўнач, павярнуўшыся да
вострава сваім правым бортам. Як і казаў напярэдадні Сай-
рус Сміт, брыг знаходзіўся не больш за мілю з чвэрткай ад
вострава,

Злавесны чорны сцяг лунаў на яго карме.
інжынер праз бінокль убачыў, што гарматы правага борта

брыга былі накіраваны на востраў. Відавочна, пушкарыбылі
на спагатове, каб распачаць агонь па першаму загаду.

На палубе «Шпаркага» было чалавек трыццаць піра-
таў. Некаторыя з іх бяздзейна бадзяліся з месца на месца.
Другія сядзелі на баку. Двое, узабраўшыся па марс, пільна
глядзелі на востраў у падзорныя трубы.

Як відаць, Боб Гарвей і яго спадарожнікі не ведалі што:
і думаць пра здарэнне ў міпулую поч. Ці выратаваўся гэты
поўголы чалавек, які спрабаваў узарваць парахавы пограб,
які біўся, як тыгр, выстраліў у іх шэсць разоў з свайго
рэвальвера, забіўшы аднаго і цяжка параніўшцы двух іх
таварышоў? Адкуль ён з'явіўся? Для чаго забраўся на борт
брыга? Ці сапраўды ён думаў узарваць брыг, як пра гэта
меркаваў Боб Гарвсй? Усе гэтыя пытанні аставаліся без
адказу. Але за тое ў піратаў цяпер не было сумненняў У
тым, што невядомы востраў, ля бсрагоў якога яны кінулі
якар быў заселены і што, відаць жыхары яго рыхтаваліся
да абароны. Але, з.другога боку, колькі піраты не ўгляда-
ліся, яны не бачылі ні жывой душы. Узбярэжжа выглядала
зусім пустэльным. Можа, жыхары вострава пасяліліся ў глы-
біні яго?

Трэба думаць, што правадыр піратаў ставіў перад самім
сабою гэтыя пытанніі, не атрымліваючы адказу наіх, выра-
шыў дзейцічаць вельмі асцярожна.

На працягу паўтара гадзін на брыгу нельга было за-
ўважыць піякіх падрыхтаванняў да высадкі. бісна было, што
Боб Гарвей не адважваецца. Праз лепшы біпокль нельга.
было згледзець каланістаў, якія стаіліся паміжскал. Вядома,
пірату не прышло ў галаву западозрыць, што за кустамі
зеляніны, на вышыні васьмідзесяці футаў над берагам,

у тоўшчывялізнай гладкай гранітнай сцяны знаходзіцца
жылое памяшканне, Уся бачная з брыга частка вострава--
ад мыса Кіпцюра да мыса Паўночнай Сківіцы-нічым зне
выяўляла прысутнасці чалавека на востраве.

393.



Адпак, у восем гадзіраніцы на барту «Шпаркага»
пачаўся нейкі рух. Заскрыпелі блокі, і па ваду спусцілася
шлюпка, У яс селі сем чалавек, узброспых вінтоўкамі. Адзін
з іх узяўся за руль, чацвёра за вёслы, а двое апошніх усе-
ліся на пасу, трымаючывінтоўкі на спагатове. ўік відаць,

тэта былі толькі разведчыкі, а не дэсантныатрад.
Пенкроф і Айртоц, стаіўшыся сярод скал, чакалі наблі-

жэння лодкі на віптовачны стрэл.
Шліюпка пасоўвалася да берагу надзвычай асцярожна.

Вёслы апускаліся ў ваду з вялікімі інтэрваламі. Відаць было,
як адзін з піратаў на насу ўвесь час вымярае глыбіпю лотам,
шукаючы фарватэр у вусці ракі Падзякі. Было зразумела
што Боб Гарвей вырашыў падвесці брыг як мага бліжэй да
берагу. Чалавек трыццаць піратаў, узабраўшыся на вайты,
праводзілі позіркамі сваіх таварышоў.

За два кабельтавы ад берагу шлюпка спынілася. Рулявы
яе ўстаў і агледзеў узбярэжжа, шукаючы бяспечиае месца
для прычалу.

У гэтую хвіліпу грымпулі два стрэлы, і лёгкі дымок уз.
няўся над узбярэжнымі скаламі. Рулягыі пірат, які вымяраў
глыбішо фарвгтэра, адначасова паваліліся на дно шлюпкі.
Кулі Айртона і Пенкрофа забілі іх па смерць.

Страшэнныя праклёны пачуліся па шліюпцы, якаяза-
раз-жа зноў рушыла ў дарогу. На мссца забітага рулявога
сеў адзін з грабцоў.

Амаль што ў той-жа момант у адказ грымнуў больш
моцны стрэл, клуб дыму вырваўся з борта брыга,і ў скалу,
пад якой хаваўся Айртон, ударыла ядро. Але стралок астаўся
непашкоджаным.

Але, замест таго, каб вярпуцца па брыг, як гэтага можна
было чакаць, шлюпка шпарка паплыла ўздоўж берагу ас-
траўка, імкпучыся абыйсці яго з поўдія. Піраты граблі на
ўсю сілу, каб хутчэй адплысці за мяжу дазсягальнасці
стрэлаў.

іх намер быў зразумелы-яны хацелі ўвайсці ў праліў,
каб стралкі на востраве, колькі-б іх там ні было, апыцуліся
між двух агнёў--з лодкі і з брыга.

На працягу наступнай чвэрткі гадзіпы шлюпка бсспсра-
шкодна пасоўвалася ўздоўж берагу астраўка ў поўнай
цішыпі.

Пепкроф і Айртоцй, якія добра зразумелі манеўр піратаў,
што імкнуліся адрэзаць іх ад вострава, тим не менш не пакі-
далі сваіх месц, ці то не хочучы выявіць сябе і трапіць пад

абстрэл суднавой артылерыі, ці то спадзяючыся, што журина-
ліст і Наб, з аднаго боку, і інжынер з Гербертам, з другога,
дапамогуць ім, распачаўшы абстрэл пірацкай шлюпкі.
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Яшчэ праз пяць хвілін піраты былі ўжо на траверсе
ргусця ракі Падзякі, менш як за два кабельтавы ад яго,

Праліў пачынаўся, і моцная плынь праліва гпалда шлюпкў
з вялікай хуткасцю да вусця. Піратам даводзілася вельмі
намагацца, каб трымацца на сярэдзіне праліва. У той мо-
мант, калі япы праходзілі паўз вусце, грымнулі яшчэ два
стрэлы, і зноў два чалавекі ўпалі на дно лодкі. Паб і жур-
наліст у сваю чаргу не далі промаху.

Зноў брыг стрэліў з гарматы ў кірунку дымкоў, але ядро
зноў ударылася ў скалы, нікога не пашкодзіўшы.

У шлюпцы.аставалася такім чынам жывымі толькі тры
чалавекі. Падхопленая плынню, яна шпарка, як страла пра-
імчалася паўз Сайруса Сміта і Герберта; баючыся, што на
такой адлегласці цяжка будзе пацэліць, гэтыя апошнія пра-
пусцілі піратаў, не страляючы. Абышоўшы паўночгы бераг
вострава, піраты наляглі па вёслы, як было сілы, і паім-
чаліся зноў да брыга.

Да гэтага часу каланістам шанцавала. Барацьба пачалася
няўдала для праціўнікаў, якія налічвалі ў сваіх шэрагах ужо
чатырох цяжка параненых, а можа, і забітых, у той час
калі каланісты, не патраціўшы дарэмна ніводнага набою,
былі цэлыя і здаровыя. Калі піраты не зменяць тактыкуі
будуць і надалей пасылаць на бераг па адной шлюпцы, дык
каланісты могуць іх перабіць аднаго за адным.

Цяпер відавочнай была правільнасць стратэгічнага плапа
йркынера. Піраты павінны былі пераканацца, што яны
маюць справу з шматлікім і добра ўзброеным праціўнікам.

Мінула не менш поўгадзіны, рэпей чым шлюпка адолела

сустрэчную плынь і падышла да барта «Шпаркага». Раз-
лютаваныя крыкі дайшліся з брыгу, калі на палубу былі
падняты раненыя піраты. Брыг адказаў каланістам чатырма
гарматнымі стрэламі, але ніводны з іх не папаў у цэль.
Тадынекалькі піратаў, ап'япелых ад злосці, рынуліся ў
шлопку і пачалі грабсці ў напрамку да астраўка, каб рас-
правіцца з яго абаронцамі. У другой шлюпцы, спушчанай
на ваду следам за першай, змясцілася восем чалавек, і яна
накіравалася проста да вусця ракі Цадзякі.

Становішча Пенкрофа і Айртона рабілася пагрозным: ім
трэба было хутчэй вярнуцца на востраў. Аднак, япы чакалі,
пакуль першая шлюпка не наблізілася на вінтовачны стрэл,
і зноў трапна накіраванымі кулямі ўнеслі замяшанне ў радзі
ворагаў. Потым яны вышлі з-пад прыкрыцця і пад бязлітас-
пым абстрэлам піратаў шчасліва перабсглі астравок, селі у
пірогу і праз пяць хвілін далучыліся да Сайруса Сміта і Гер-
берта ў Каміпе. Якраз у гэты момант першая шлюцнка пры-
чаліла да паўднёвага берагу астраўка.
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Адначасова пачуліся стрэлы каля вусця ракі, да якота
шпарка набліжалася другая шлюпка. Двое з тых, што ся-
дзелі ў ёй, былі забіты па смерць трапнымі стрэламі Наба і
Гедэона Спілста, а астатнія піраты, разгубіўшыся ад неча-
канасці, кінулі кіраваць шлюпкай, і яна з усёй сілы наля-
цела на рыф. Тады шасцёра, што асталіся жывымі, піратаў,
падцяўшы зброю над галавою, каб яца не сапсавалася ў
гадзе, выбраліся па правы бераг ракі і на ўвесь дух рыну:
ліся паўцёкі ў папрамку мыса Знаходкі.

Стаповішча цяпер было такое: астравок быў запяты два-
паццацю піратамі, паміж якіх, магчыма, былі і рансныя.
У іх карыстанпі была шлюпка.

На самім астраўку было шэсць піратаў, але яны пазбаў-
лепцы былі магчымасці перабрацца на левы бграг ракі Па-
дзякі, бо іх шлюпка разбілася, а масткі цераз раку былі
падняты. ,

-- Справы нашы папраўляюцца, містэр Сміт-усклікниуў
Пепкроф, убягаючы ў Камін.-Справыпапраўляюцца! Хіба-ж
пяпраўда? Што вы пра гэта думасце?

-- Я думаю;--адказаў інжыпер,-што піраты зараз зме-
пяць тактыку. Яны пе такія дурцыя, каб дазволіць пера:
страляць сябе па адным і пры такіх нязручных для іх
умовах. .

-- І ўсё-ж ім не ўдасца перабрацца цераз капал,--запя-
рэчыў марак.-Каргбіны містэра Спілета і Айртона б'юць
на цэлую міліо,--яны заўсёды змогуць перашкодзіць пера-
праве.

-- Гэта правільпа,-сказаў Герберт-але што можна зра-
Сіць двума карабінамі, маючы супроць сябе ўсю судпавую
артылерыю?

-- Так, але брыг пакуль што яшчэ не ў праліве,-запя-
рэчыў марак.
ЗА хто можа перашкодзіць яму ўвайсці ў яго?-запы-

таў ішкынер.
-- Боб Гарвей ніколі пе адважыцца на гэта,--адказаў

марак.-Западта вялікая рызыка сесці на мель у часе адліву.
--. Не, гэта зусім магчыма;сказаў Айртон.--Янпы могуць

увайсці ў праліў учгсе высокай вады, з тым, каб, калі будзе
патрэбна, пакіпуць яго, як толькі пачнецца адліў. А за гэты
час піраты разгромяць з гармат наша прыкрыццё.

-- Сто тысяч чарцейкрыкнуў Пенкроф.-Мпе здасц-
ца, што нягоднікі сапраўды зпімаюцца з якара!

-- Ці не варта намзагадзя схавацца ў Рранітныя па-

лацы?-запытаў Герберт.
-- Не, пачакаем яшчэ--адказаў йжынер.
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А як-жа будзе з Набамі містэрам Спілетам?--запытаў

Гіенкроф.
-- Яны здолеюць самі дабрацца сюды, калі прыдзе час.

Айртон, падрыхтуйцеся! Цяпер настаў час пусціць у работу,
ваш карабін і карабін містэра Спілета!

інжынер не памыляўся. «Шпаркі» падняў якар і збі-
раўся наблізіцца да вострава.

Прыліў павінен быў прадаўжацца яшчэ паўтарыгадзіны,
і за гэты час шмат што можна было зрабіць. Але, наперакор
думцы Айртона, Пенкроф усё яшчэ не верыў, што брыг ад-
важыцца ўвайсці ў праліў.

Тым часам піраты, якія захапілі астравок, усе сабраліся
на беразе праліва. Узбросныя звычайнымі вінтоўкамі, яны
зусім не маглі парабіць шкоды каланістам, якія хаваліся ў
Каміне і каля вусця ракі Падзякі. Яны пе думалі, што кала-
ністы маюць дальпсбойныя карабіпы, і таму лічылі сябе ў
небяспецы і спакойна пахаджалі па бсразе.

Але іх заблуджэцце павінна было хутка развеяцца. Кара.
біны Гедэона Спілета і Айртона загаварылі амаль аднача-

сова і, як відаць, сказалі штосьці вельмі непрыемнае двум
з піратаў, бо яны паваліліся, як падкошаныя.

Гэта было сігналам да панікі. Піраты, якія асталіся жы-
вымі, не патурбаваўшыся нават падабраць сваіх ранепыхці
забітых таварышоў, кінуліся да лодкі і на ўсю сілу пачалі
грабсці ў папрамку да брыга.

-- На восем менш!усклікнуў Пенкроф.-Слова гонару,
можна падумаць, што містэр Спілет і Айртон згаварыліся
Між сабою!

-- Глядзіце,перапыніў Айртон,--брыг зняўся з якара!
Вецер дзьмуў з мора. Падняўшы фок і марсёль, брыг

павольпа набліжаўся да зямлі.

У Каміне і каля вусця ракі за манеўрамі кграбля сачылі,
стрымліваючы дыханпе,. Становішча калапістаў павінна было
страшэнна пагоршыцца, калі брыг падыйдзе да самага бе-
рагу. Што маглі яны выставіць супроць яго артылерыі? Як
маглі яны перашкодзіць піратам высадзіцца на бераг?

“Сайрус Сміт добра разумеў сваю бездапаможнасць і
ламаў сабе галаву, пе ведаючы, яхое прыпяць рашэнне. Сха-
вацца ў Гранпітным палацы і вытрымліваць аблогу на працягу
тыдняў, а можа, нават і месяцаў, карыстаючыся тым, іцто
запасы ядытамвельмі вялікія? Вельмі добра. Але чымгэта
скончыцца? Піраты зробяцца гаспадарамі вострава і раней
ці пазней адолеюць зняволеных Гранітнага палаца.

Аднак, аставалася яшчэ адна надзея, што Боб Гарвей пе
адважыцца ўвайсці ўпраліў і спыніцца за астраўком, за
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поўмілі ад берагу. На гэтай адлегласці бамбардыроўка к?
была такой небяспечнай.

г. Ніколіпаўтараў Пепкрофуніколі Боб Гарвей, калі
ёк добры марак, не адважыцца ўвайсці ў праліў! Ён разумее,
што варта наляцець шкваду--і брыг загіне! А без карабля
яму канец!

Тым часам брыг набліхаўся да астраўка Выратавання,
трымаючыкурс да яго паўднёвага берагу. Намеры Боба Гар-
вея былі зусім ясныя: па разведанаму шлюпкай фарватэру
ён хацеў наблізіцца да Камінаі ядрамі адказаць на кулі,
якія нарабілі такой згубы сярод яго каманды.

Вось ужо «Шпаркі» дасягнуў края астраўка; яшчэ не
калькі хвілін--і ён лёгка абышоў яго'і вышаў на траверс
рзкі Падзякі.

-- Вось бандыт!--усклікнуў Пенкроф.-Няўжо ён адва-
жыцца?

У гэтую хвіліну Гедэон Спілет і Наб далучыліся да іншых
каланістаў. Яны выраіцылі пакінуць сваё баявое месца каля
вусця ракі.

Гэта быў разумны намер: у такую небяспечную хвіліну
лепш было трымацца ўсім разам. Дождж куль. спаткаў з'яў-
ленне двух каланістаў на адкрытым месцы.

--. Спілет, Наб!--крыкнуў інжынер, калі яны схаваліся
ў Каміне.-Вы, спадзяюся, не ранены?

-2 Не, не,--адказаў журналіст, толькі крыху абдрапаны
асколкамі гранаты.--Але глядзіце, гэты пракляты брыг ува-"
ходзіць у праліў!

-- Так---адказаў Пенкроф,-і не пазней як праз дзесяць
хвілін ён зможа стаць на якар перад Гранітным палацам!

. тт Ці прыдумалі выякі-небудзь план, Сайрус?-запытаў
Гедэон Спійет.

-- Я думаю, трэба прабрацца ў Гранітны палац, пакуль
не позна і пакуль піраты не паспелі нас заўважыць.

-- [я так думаю,-сказаў журналіст,але, апынуўшыся
там замкнутым...

-- Мы паспеем абмеркаваць становішча і прыняць ра-
шэнне,--перапыніў ято інжыцпер.--Значыць у Гранітны палац,
сябры мае!

-- І хутчэй!дадаў журпаліст.

-- Ці не дазволіце вы мне і Айртону астацца тут, містэр
Сміт?--запытаў марак.

-- Навошта гэта, Пенкроф?--адказаў інжынер.-Не.
варта нам драбіць сілы!

Нельга было траціць ні секунды. Каланісты вышлі з Ка-
міна і, карыстаючыся натуральным прыкрыццем скал, па:
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дышлі да самага падножжа Гранітнага палаца. Але грукат
гарматнага стрэлу абвясціў ім, што «Шпаркі» падышоў

ужо зусім блізка.
Кінуцца ў кош пад'ёмнай машыны, падняцца да дзвярэй

жылля, кінуцца ў вялікую залу, дзе Топ іЮп былі замкнены
ад учарашняга дия-усё гэта было справай літаральнаад-
ной хвіліны.

Каланісты ў час. вярнуліся дадому: праз прасветы ў лісці,

якое ўкрывала вокны Гранітнага палаца, яны ўбачылі, што
«Ш паркі» ахутаны дымамад стрэлаў, ужо ішоў пралівам.

Сайрус Сміт прапанаваў пават адыйсці ад акон, бо брыг

пяспынна біў усляпую з усіх гармат пад несціханыя крыкі
«ура» сваёй каманды,

Каланісты, аднак, спадзяваліся, што зялёная заслона,сха-

вае ад вачэй піратаў Гранітны палац. Але раптам ядро пра-

біла зпадворпыя дзверы і ўляцела ў калідор.
-- Пракляцце!«рыкнуў Пеэнкроф--Яны выкрылі паш

прытулак. '

На брыгу, мусіць, не падазравалі, іцто захавана пад

зялёнай заслонай, але на кожны выпадак Боб Гарвей вы-
рашыў паслаць туды ядро. Калі ў сцяне праламалася вяліз-
пая дзірка, ён загадаў абстраляць яе з усіх гармат. Стано-

вішча каланістаў было страшэннае. іх прытулак быў вы-

крыты, яны пічым не маглі абараніцца ад дажджу ядраў,
якія трушчылі грапіт на шчэбень.

Каланістам аставалася толькі пакінуць сваё жыллё,
асуджанае на зруйнаванне, і схавацца ў верхняй пячоры,

Яны збіраліся ўжо зрабіць гэта, як раптам да іх
дайшоўся гул выбуху і следам за гэтым роспачлівыя крыкі.
Сайрус Сміт і яго таварышырынуліся да акон. Яны ўбачылі
як брыг, узнятыз вялізнай сілай у паветра нейкім вадзяным
смерчам, за- дзесяць секунд затануў без следуразам з сваім
злачынным экіпажам.

РАЗДЗЕЛ ЧАЦВЕРТЫ

Каланісты спускаюцца на бераг.--Айртон і Пенкроф займаюцца вы-
ратавальнымі работамі.,--Гутарка ў часе снедання.--Разважанні Пен-
крофа.,--Агляд корпуса брыга.--Парахавы пограб не. пашкоджан,--Мо-

выя багацці.--Апошнія абломкі.--Асколак цыліндра.
“

-. Брыг узарваўся!крыкнуў Герберт,
-- Так, брыг узляцеў у паветра,--адказаў марак, кідаю-

чыся разам з Гербертам і Набам да каша пад'ёмнай
машыны.

-- Але што здарылася?-запытаў Гедэон Спілет, аша-
домлены неспадзяванай развязкай.
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-- О, гэтым разам мы пра ўсё даведаемсяжвава ад-
казаў інжынер.

-- Пра што даведамся?..
-- Пасля, пасля! Цяпер няма часу! Хадзем, Спілст!

Хадзем, Айртоп! Важна тое, што піраты больш ие іспуюць!
і, цягнучы за сабою Спілета і Айртона, інжынер да-

лучыўся ўнізе Гранітнага палаца да Герберта, Чаба і Пен-
крофа. ,

Ад брыга пс засталося і следу. Падкінуты ўгору дзіў-
ным смерчам, ён перакуліўся на бок і ў такім становінгчы
патануў. Напэўна, у яго барту была вялізная прабоі:
Але, з той прычыны, што глыбіня праліва ў гэтым месціч
пе перавышала дваццаці футаў, можна было пе сумнявацца,
што ў часе адліву корпус затапуўшага судна ныйдзе з-пад,
вады. На паверхні вады плавалі запасныя мачты, рзі, ба-
чонкі, скрынкі, клеткі з яшчэ жывымі птушкамі--усё, што
было на палубе ў час выбуху. Але ні адна частка корпуса
брыга яшчэ пе ўсплыла на паверхню вады, так іцо пры-
чына яго раптоўнай пагібелі паранейшаму была певядомай.

Аднак, праз некалькі часу абедзве мачты карабля, якія
пераламаліся ад штуршка крыху вышэй асновы, усплыліз
усімі сваімі парусамі, частка якіх была згорнута, а частка--
разгорнута.

Каб перашкодзіць плыні аднесці ў мора гэта багацце,

Айртон і Пенкроф хацелі скочыць у пірогу, і здбуксірава“ь
абломкі крушэння да астраўка Выратавання або да Грац“

нага палаца, але словы Гедэона Спілета спынілі іх:
-- Вы забыліся пра шэсць піратаў, якія хаваюцца та

правым беразе,-сказаў журналіст.
Усе зірнулі на мыс Энаходкі, куды ўцякаі. бандыты,

якія выратаваліся з разбітай аб скалы шлюпкі. Але іх из
было відаць. Як відаць, пасля пагібелі брыга яны схаваліся
ў глыбіні вострава.

г. Мызоймемся імі пасля--сказаў інжынер.Зіны ў не-
каторай, ступені пебяспечныя, бо ўзброены, але ўсё-ж іх
толькі чцэсць чалавек супроць нас шасцёх. Шансы такім
чынам роўныя. Таму займемся цяпер больш тэрміновымі
справамі.

Айртон і Пенкроф селі ў пірогу і паплылі па абломк:
крушэння.

Поўня настала толькі два дні таму назад, і прыліў з
гэтай прычыны быў асабліва высокі. Трэба 'было чакаць не
менш як гадзіну, пакуль корпус судна пакажацца з вады.

Айртон і Пенкроф паспелі перавяць мачты і, звязаўшы
іх вяроўкамі, падаць карцы тым каланістам, якія стаялі ма
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беразе. Атульнымі памаганнямі тым удалося падцягнуць

гаштоўныя абломкі да берагу. Тым часам пірога падабрала
ўсе, якія плавалі поверх вады, скрынкі, бачонкі, клеткі з

птушкамі і інш. і даставіла ўсё гэта ў Камін.
Хутка адзін за адным пачалі ўспливаць трупы піратаў.

Айртон пазнаў у адным з іх Боба Гарвся і, паказваючы на

яго свайму спадарожніку, усхвалявана сказаў:

--- Такім і я быў, Пенкроф.
-. Але цяпер ры ўжо не такі, мой слаўны Айртон!--

адказаў 'яму марак.
Дзіўна было, што навёрх усплыгала так мала трупаў.

Каланісти налічылі ўсяго шэсць тапельцаў. Як відаць, за-

хопленыя знянацку выбухам, піраты не паспелі адбегчыся
і судна, якое нахілілася на бок, пахавала іх усіх. Алліў
аднёс трупы ў адкрытае мора і гэтым вызваліў каланістаў

ад непрыемнай неабходнасці капаць магілы на сваім Во.
страве.

На працягу наступных двух гадзін Сайрус Сміт і яго
таварышы билі заняты толькі перацягваннем у надзейнае
месца мачт і парусаў, якія добра захаваліся. Каланісты так
заняліся работай, што амаль не размаўлялі. Затое колькі
кожны з іх паспеў перадумаць на працягу гэтых гадзін!
У брыгу былі вялізныя багацці. Бо карабль--тгтэта цэлы
плывучы маленькі свет, у якім ёсць усё неабходнае. Маё:
масць калоніі павінна была цяпер папоўніцца тысяччу ка.
рысных рэчаў.

Чаму-б нам не падняць з дна і не адрамантаваць гэты
брыг?-думаў Пенкроф.--Калі ў ім толькі адна прабоіна,
яе няцяжка будзе зашыць. А карабль на трыста--чатыра-
ста тон водазмяшчэння-сапраўдны велікан у параўнанні з
нашым «Шчаслівым». На такім караблі можна паплысці
куды хочаш! "Трэба, каб містэр Сміт і Айртон агледзелі
са мною корпус брыга. Справа вартая!

Сапраўды, калі брыг мог яч'гіэ трымацца на вадзе, дык
магчымасць вярнуцца на радзіму значна павялічвалася.
Але, для таго, каб атрымаць адказ на гэтае пытацне, па-
трэбна было запасціся цярплівасцю і пачакаць адліву;
тады можна будзе аглядзець затануўшае судна.

Склаўшы ў недаступнае для вады месца свае набыткі,
каланісты дазволілі сабе малегькі перапынак. Яны вельмі
прагаладаліся. Ма шчасце, кухня быда педалёка, і Наб
шпарка згатаваў сытнае снеданне. Каб не траціць часу на
хаду, каланісты паснедалі ў Іаміне.

Натуральна, што ўвесь час размаўлялі пра неспадзява-
ную падзею, якая выратавала калонію.
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-- Сапраўды цудоўцае збавенне!--сказаў марак.--Трэба
сказаць праўду, што гэтыя піраты ўзляцелі ў паретра
вельмі своечасова. Каб яшчэ пекалькі хвіліп--і Гранітны
падад біаў-бы зруйнаваны дашчэнту!

-- Як вы думасце, Пенкроф;--запытаў журпаліст,--йто
здарылася? Што выклікала гэты выбух?

-- Пяма нічога больш простага, містэр Спілет--адлка-
заў марак. карабль-ие ваеннае судна. Діысцыч-
ла і парадак там слабыя. Ясна, што парахары пограб
ў часе такой частай страляніны быў адкрыты. Ну. вось,
досыць было, каб хто-небудзь спатыкнуўся і Упаў, і ўся
махша ўзляцсла ў паветра.

--- Ведасце, містэр Спілет-сказаў Герберт,--мяне здзіў-
ляе, што выбух парабіў так мала разбурэнняў. Глядзіце,
па вадзе амаль пяма абломкаў, ды і грукат выбуху быў
пямоцпы.. ў схільны думаць, што брыг не ўзарваўся, а
прастазагануў.

-- І] цябе гэта здзіўляе, дзіця маё?--запытаў інжынер.
-- Вельмі.
-- Мяне таксама, Герберт--прызнаўся інжынер.-Але

калі мы агледзім корпус брыга, мы, напэўна, зпойдзем
тлумачэнне гэтага дзіўпага здарэння.

-- Што вы, містэр Сміт!--усклікнуў Пенкроф,--Няўжо
мя думаеце, што брыг звычайна затануў, наткнуўшыся на
рыф?

-з А чаму і не?г-запытаў ПЦаб.-Бо ў праліве ёсць
ры, ' '

-- Ну, Маб, ты, мусіць, нічога не бачыў. За секунду
да таго, як затануць, брыг падняўся па грэбень вялізнай
хвалі і, пахіліўшыся бокам, апусціўся на дно. Калі-б ёп
свычайаа наткнуўся.на рыф, ён-бы ціха затануў, як кожнае
пншяе сумленнае судна.

-- Дык-жа гэта якраз і несумленн:
Наб.

-- Пацариі, Пенкроф, пацярпі!--сказаў інжынер.--Хутка
мы пра ўсё даведаемся.

-- Даведацца то мы даведаемся, але я і зараз гатовы
пайсці некалькі разоў у заклад галавою, што ніякіх рыфаў
у заліве няма,-адказаў марак---Скажыце, містэр Сміт, як
ва лічыце, ці пяма тут праявы ўсё той-жа звышнатураль-
най сілы?..

інжынер не адказаў.
-- Чым-бы ні было выклікана крушэнне;сказаў жур-

падіст,--выбухам або рыфам, але яно здарылася вельмі да
часу. Ці згодны вы з гэтым, Пенкроф?
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-. Так, так...--адказаў марак--Але не ў гэтым справа.
Я пытаўся ў містэра Сміта, ці не бачыць ён і тут праявы
той-жа сілы? '

-- Я пакуль што пачакаю з адказам,--сказаў інжынер.--
Вось усё, што я магу вам зараз сказаць.

Словы інжынера зусім не задаволілі Пенкрофа. Ёч
цвёрда верыў у «выбух» і ні завошта не згаджаўся дапус-
ціць, што ў праліве, дно якога выслана такім-жа дробных
пяском, як і пляж у праліве, які ён неадзія раз пераходзіў
у брод, ёсць невядомы для яго падводны рыф. «Урэшце,--
разважаў ён-у момант крушэння быў самы прыліў, гэта
значыць узровень вады быў досыць высокі, каб даць маг-
чымасць, трохсоттоннаму брыгу прайсці, не закранаючы,
над кожным камепем, які пе выступае з вады ў часе ад-
ліва. З гэтага вынікае,рабіў ёп вывад--што брыгу ие
было на што наткнуцца і ён звычайна ўзарваўся».

Трэба сказаць, што развагі марака былі вельмі лагічныя.

У пачатку другой гадзіны каланісты селі ў пірогу і
рушылі да месца крушэння. Было вельмі прыкра, што не
захаваліся шлюпкі з брыга. Адназ іх, як вядома, разбілася
аб скалы ля вусця ракі Падзякі, другая затанула разам
з брыгам і не ўсплыла наверх, як відаць, раздушаная яго
корпусам:

У гэты час «Шпаркі» стаў патроху выступаць з вады.
Брыг не ляжаў бокам, як гэта меркаваў Пенкроф. Стра-
ціўшы мачты ад удару, ён, апускаючыся ў ваду, перавяр-
нуўся кілем угару.

Каланісты аб'ехалі судна наўкола івыявілі калі не прычыну
жахлівай катастрофы, дык хоць характар атрыманых бры-
гам пашкоджанняў. На насу, з абодвух бакоў кіля, у сямі
аба васьмі футах пад ватэрлініяй абшыўка корпуса была
разварочана, і на яе месцы чарнела вялізная прабоіна на
дваццаць футаў у дыяметры. Гэтую прабоіну ніякім спо-
сабам нельга было заладзіць. Сіла ўдару была такая вялі-
кая, што ўсе скрэпы па ўсяму корпусу аслаблі і пе трыма-
ліся на месцы. Кіль быў літаральна вырваны з дпішчэа
судна і зламаўся ў некалькіх месцах.

2. Тысяча чарцей!-усклікнуў Пенкроф.--Я думаю, што
гэты карабль цяжка будзе адрамангаваць!

-- Не толькі цяжка, але нават немагчыма,--заўважыў
Айртон. ,

-- Калі тут адбыўся ўзрыў--сказаў Гедэон Спі:
лет,дык трэба сказаць, што ён меў дзіўныя вынікі: за-

мест таго, каб узарвалася надводная частка судна, пацяр-
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пела чамусьці толькі падводная частка... Пе, гэтыя пра-
боіны хутчэй сведчаць, што карабль ударыўся аб рыф.

-- У праліве няма ніякіх рыфаў--упарта праказаў ма-
рак.--Я згодзен дапусціць усё, але толькі пе сутычку з
рыфам!

-2 Трэба прабрацца ўнутро брыга,-сказаў інжынер.--
Можа, там мы знойдзем тлумачэйче прычын катастрофы.

Гэта было самае разумнае, не кажучы ўжо пра тое,
што неабходна было агледзець маёмасць, якая знаходзілася
на барту, і выратаваць яе.

Прабрацца ўнутр брыга было няцяжка. Вада прадаўжала
адступаць, і ніжняя палуба, якая ператварылася ў верхнюю
пасля таго, калі брыг перавярнуўся, была зусім даступнай
для агляду. Баласт, які складаўся з цяжкіх чыгунных

чушак, прабіў яе ў некалькіх месцах. Было чутна цурчанне
вады, якая выцякала праз трэшчыны абшыўкі. Сайрус Сміт
і яго таварышы, узяўшытапары, узышлі на поўразбураную
палубу. Яна была закідана скрынкамі з рознымі таварамі.
Скрынкі прабылі ў вадзе вельмі нядоўга, і магчыма, што
ўсё што было ў іх, не вельмі папсавалася.

Спярша каланісты заняліся перавозкай на бераг гэтых
скрынак. Да пачатку прыліву аставалася яшчэ некалькі
гадзін, і каланісты вырашылі скарыстаць гэты час. Айртон
і Пепкроф устанавілі над прабоінай у барту талі і прыіх
дапамозе перагрузілі ў пірогу скрынкі і бочкі. Пірога
зараз-жа адвозіла груз на бераг і варочалася браць новы.
Каланісты забіралі ўсё, што траплялася пад руку, бо не
было часу на сартыроўку і адбор патрэбнага-тэтым яны
меркавалі заняцца пасля. :

Аднак, у часе работы япы з задавальненнем адзначылі,
што груз брыга складаўся з самых розіастайных тавараў:
прылад, зброі, тканіны, харчоў, хатніх рэчаў і т. д. Тут
быў поўны асартымент усяго неабходчага для дальняга
плавання па Паліпезійскіх архіпелагах. Гэта было якраз
тое, пра што маглі марыць каланісты!

Сайрус Сміт з найвялікшым здзіўленнем убачыў, што
брыг унутры быў разбураны не менш, чым барты,-усё
тут было ў такім хаатычным непарадку, пібы ў труме
ўзарваўся снарад страшэннай сілы: перагародкі і падпоры
былі разбітыя, груз параскіданы, абшыўка корпуса пакарэ-
жана. Асабліва была пашкоджана насавая частка.

Каланісты лёгка прабраліся на карму, зрабіўшы праход
паміж скрынак з грузам. Дарэчы, гэта было няцяжка, бо
скрынкі былі невялікія, не большыя за паштовыя пасылкі.

Прабраўшыся на карму, каланісты перш-на-перш пачалі
шукаць парахавы пограб. Сайрус Сміт не думаў, што ён быў
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з,
узарваны. і спадзяваўся зпайсці ў ім некалькі бачонкаў

пораху; порах звычайна прадаецца ў металічнай пасудзе,

таму інжынер спадзяваўся, што ён не паспеў адсырэць ад
знаходжання пад вадою.

Так яно і было. Знайшоўпім парахавы пограб, калані-
сты ўбачылі ў ім бачонкаў дваццаць пораху, абшытых
унутры меддзю. З найвялікшай асцярожнасцю порах быў
вынесецы з круйт-камеры і перавезены на бераг. Пенкроф

у часе гэтага на свае вочы пераканаўся, што не выбух
парахавога пограба быў прычынай катастрофы з брыгам:
якраз кармавая частка брыга, у якой змяшчалася круйт-:
камера, менш за ўсё была пашкоджана ў часе крушэння.

г. Магчыма;сказаў упарты але я ўсё-ж паў-
тараю, што брыг не мог наткнуцца на рыф у праліве, таму
што там няма ніякіх рыфаў!

--. Што-ж здарылася Ў такім выпадку?-запытаў юнак..
-- Не ведаю;адказаў марак.-І містэр Сміт не ведае).

і ніхто не ведае і ніколі не даведаецца!
Работы ўнутры патануўшага карабля цягнуліся некалькі:

гадзін, і неўзаметку зноў пачаўся прыліў. Давялося пры-
пыніць выратавальныя аперацыі. Між іншым, спяшаць не
было чаго, бо корпус брыга глыбока асеў у пясок і тры-
маўся ў ім так моцна, што плынь не магла-б скрануць.
яго з месца.

З гэтай прычыны можна было спакойна адкласці работу
да наступнага адліву. Аднак, самае судно было асуджана
на знішчэнне: сыпучыя пяскі на дне праліва немінуча па-
вінны былі засасаць яго, і патрэбна было як мага хутчэй.
зняць з яго ўсё, што было каштоўным для калоніі.

Было ўжо каля пяці гадзін вечара. Гэты дзець быў
вельмі цяжкім для каланістаў. Яны паабедалі з вялікім апе-
тытам і пагля абеда, не зважаючы на зморанасць, не маглі
стрымаць цікаўнасці і пачалі аглядаць скрынкі, перавезеныя.
з «Шпаркага».

У большай частцы схрынак было гатовае адзенне 1

абутак у такой колькасці, якой-бы хапіла, каб адзець як
след цэлую калонію.

-- Вось мы ізрабіліся багацеямі!усклікнуў Пенкроф.--
Але што мы будзем рабіць з такімі вялізнымі запасамі?

Такімі-ж вясёлымі воклічамі і крыкамі «ура» марак
сустракаў кожную бочку рома, кожную скрылку з табаком,
агнястрэльнай або халоднай зброяй, земляробчымі прыла--
дамі, слясарнымі, кавальскімі, цяслярскімі інструментамі,
мяшкі са збожжам, якія не былі пашкоджаны ад нядоўгага

знаходжання ў вадзе. Як усё гэта было патрэбна два гады
таму назад! Але і цяпер, калі вынаходлівыя. каланісты сам!
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забяспечылі сябе ўсім неабходным, гэтыя багацці не былі
лішнімі.

Вялікія кладовыя Гранітнага палаца маглі змясціць усе
гэтыя Запасы. Але ў гэты дзень каланісты так змарыліся,
што вырашылі адкласці пераноску новай маёмасці на
наступны вечар. Дарэчы, нельга было забывацца на тое,
што шасцёрка катаржнікаў з экіпажа «Шпархкага» знахо-
дзілася на востраве. Гэта, бясспрэчна, былі вялікія. нягод-
пікі, і трэба было прыняць нейкія меры перасцярогі. Хоць
мост цераз раку і ўсе масткі былі падняты, але ніхтонс
сумедваўся, што вузенькая палоска вады не спыніць піра-.
таў, калі яны захочуць перабрацца на гэты бераг. А даве-
дзеныя да роспачы піраты былі больш небяспечныя, чым
дзікія звяры. , :

Каланісты ўмовіліся пасля абмеркаваць пытанне пра
ўзаемаадносіны з гэтымі людзьмі; але покуль што па-
трэбна было сцерагчы ад іх маёмасць, складзеную каля
Каміна, і ўсю,ноч па чарзе адзін з каланістаў стаяў на
варце. г.

Аднак, у гэтую ноч катаржнікі не спрабавалі напасці
на каланістаў. Юп і Топ, якіх паставілі пільнаваць каля

Гранітнага палаца, вядома, зараз-жа папярэдзілі-б кадлані-
стаў пра іх з'яўленне паблізу.

Тры наступныя дні--19, 20 і 21 кастрычніка-былі ска-
рыстаны на пераноску з затанулага карабля ўсяго, што
хоць крыху мела каштоўнасць для калоніі.

У чазге адліву каланісты разгружалі судна, якое ўсё
больш асядала ў пясок, у часе прыліву перацягвалі здабы-
тае дабро ў кладовыя Гранітнага палаца. Яны абадралі
з корпуса судна значную частку яго меднай абшыўкі.

Раней чым пясок зусім усмактаў брыг, Айртон і Пен-
кроф, паспелі, ныраючы на дно праліва, дастаць яхары,
якарныя ланцугі, свінцовыя чушкі баласта і нават чатыры
гарматы, якія яны паднялі з вады пры дапамозе герме-
тычна закрытых пустых бочак. Усё гэта было ўдала да-
стаўлена на бераг і перавезена ў Гранітны палац.

Як бачым, арсенал Гранітнага палаца выгадаў ад кру-
шэння брыга не менш, чым яго склады і кладовыя. Ляту-
ценнік Пенкроф ужо будаваў у думках батарэю, якая
ахоўвае ўваход у вусце ракі і праліў. Э гэтымі чатырма
гарматамі ён браў на сябе абавязак перагарадзіць доступ

да вострава Лінкольна нават «самаму магутнаму ў свеце
флоту»!

Калі ад “брыга астаўся толькі ні навошта неприголіі

каркас, пачалася непагода, якая дакончыла справу зру":
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наранкя. Сайрус Сміт хацеў узарваць каркас, каб прыгцаць
абломкі да берагу, але люты норд-ост узняў на моры
вялікае хваляванне, і ў ноч з 23 па 24 касгрычніха хвалі

канчаткова разбілі каркас брыга і самі выкінулі частку
абломкаў на бераг.

Не гледзячы на самыя ўважлівыя пошукі, Сайрус Сміт
не знайшоў ні ў капітанскай каюце, ні ў пшых памяш-

канпях ніякіх суднавых дакументаў. Пірагы, мусіць», соя-
дома знішчылі ўсе паперы, па якіх можна было даведацца
пра нацыянальнасць і порт, да якога прыпісан «Шпаркі»,
а таксама і імя яго гаспадара або капітаца. Аднак, па
некаторых канструктыўных асаблівасцях брыга Айртон
і Пепкроф пазналі, што гэтае судна пабудавана на апглій-
скіх верфях.
Праз восем дзён пасля катастрофы-нраўдзівей, :пасля

цудоўнага выратавання каланістаў- нё асталося ніякіх
слядоў брыга нават у часе адліву. Абломкі або аднесла ў
мора, або іх узялі каланісты. А кладовыя Гранітнага палаца
папоўніліся ўсім каштоўным, што было на брыгу.

Таямніца, якая ахутвала гісторыю пагібелі пірацкага

карабля, мусіць, ніколі-б і не высветлілася, калі-б 30 ліста-
пада Наб не наткнуўся на беразе па аскозах цыліндоа
з тоўстага жалеза, на якім захабаліся сляды. выбуху: аба-
лонка цыліндра была пагнутая і скрамсана, як відаць,

нейкім моцпым выбуховым вешчаствам.
(Наб прынёс гэты кавалак жалеза свайму гаспадару, які

працаваў у майстэрнях Каміна.
інжынер уважліва агледзеў цыліпдр і, павярнуўшыся

да Пенкрофа, запытаў:
-- Выі цяпер пераконаны, што «Шпаркі» пе наткнуўся

на рыф, а загінуў ад ічшагй прычыны?
Так, містэр Сміт,адказаў марак.-Вы не горш за

мяне ведаеце, што ў праліве няма ніякіх рыфаў.
-- Ну, а калі ён наткнуўся на гэты кавалак жалсза?--

запытаў інжынер, паказваючы мараку цыліндр.
-- Што? На гэту дурацкую трубу?--педаверліва крык.

вуў Пенкроф.
-- Сябры мае--сказаў інхжынер,--ці памятаеце вы, ішто

верад тым, як патануць, брыг узляцеў, пібы паднятыва-
дзяным смерчам?

-- Так, містэр Сміту--адказаў за ўсіх Герберт.
-2 Вы хочаце ведаць, што выклікала гэты смерч? Вось

гэта штуковіна!
і інжынер паказаў усім жалезкы цыліндр.
-- Вось гэта?-перапытаў Пенкроф, думаючы, што ін“

жынер жартуе.
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--: Гэтая самая. Гэты цыліндр--усё, інто асталося ад
тарпеды!

-- Тарпеды?!крыкнулі ў адзін голас каланісты.
--А хта выпусціў гэтую тарпеду?--занытаў Пенкроф,

які яшчэ не хацеў прызнаць сябе пераможаным.
-- Не я! Гэта ўсё, мто я магу вам адказаць,--сказаў

Сайрус Сміт.--Але факт той, што тарпеда была выпушчана,
і мы былі сведкамі яе вялікай разбуральнай сілы.

РАЗДЗЕЛ ПЯТЫ

Сцвярджэнне Сайруса Сміта.--Грандыёзныя планы Пенкрофа--Па-
ветраная батарэя.--Піраты,--Хістанні Айртона.--Велікадушша інжы-

нера.,- Пенкроф неахвотна ўступае.

Значыць, гібель брыга тлумачылася выбухам тарпеды
пад вадою... Сайрус Сміт, якому ў часе вайны не адзін раз
даводзілася выпрабоўваць гэтыя страшэнныя прыладыруй-
навання, не мог памыліцца ў сваім заключэнні. Вось чаму
былі такія значныя разбурэнні ў корпусе судна, якія рабілі
немагчымым яго рамонт. і нядзіўна: ці мог маленькі брыг
«Шпаркі» вытрымаць дзеянне тарпеды, якая пускае на
дно браняносны фрэгат таксама лёгка, як звычайную ры:
бацкую барку?

Так, таргеда давала разгадку пагібелі брыга. Але не-
растлумачальным было з'яўленне самой тарпеды.

-- Сябры мае;-сказаў Сайрус Сміт,-мы не маем больш
права сумнявацца ў тым, што на нашым востраве жыве
нейкае таемнае стварэнне. Хто такі гэты дабрадзей, умя-
манне якога столькі разоў ужо выратоўвала нас з бяды?
Я не магу дагадацца... Але ад гэтага яго клопаты пра нас
не ребяцца кенш каштоўнымі. Калі ўспомніць ўсё, што ён
зрабіў для нес, не астанецца сумненняў у тым, што гэта
чалавек, і да таго-ж чалавек незвычайна магутны. Гэты не:
вядомы выратаваў мне жыццё, выцягнуўшы мяне з вады.
Айртон павінен быць удзячны яму за запіску ў бутэльцы,
якая папярэдзіла час пра яго цяжкое становішча. Дадау,
што скрыня, у якой былі ўсе неабходныя для нас рэчы,
безумоўна была педкінута на бераг каля мыса Зпаходкіім
самім; што агонь, які быў раскладзены на пласкагор'і Ла-
лёкага віду і які лапамог «Шчасліваму» вярнуцца на

востраў, таксама яго работа; што шраціна, знойдзеная намі
ў целе маладога пекары, выляцела з яго стрэльбы; іцто
тарпеда, якая чатапіла брыг, была выпушчана таксама ім!
Адным словам, увесь той ланцуг загадкавых падзей, пад
растлумачэннем якіх мы гэтулькі думалі, увесь ён--справа
яго рук. Кім-бы ні быў гэты таямнічы чалавек--такім са-
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мым пацярпеўічым крушэнце, як мы, ці выгнаннікам--мы
былі-б самыя пяўдзячныя з людзей, каб не адчулі, што мы
бязмежна абавязаны яму. Мы ва ўсім абавязаны яму, і я

спадзяюся, што калі-небудзь мы здолеем адплаціць яму за
ўсе яго добрыя справы!

-- Вы кгжаце праўду, дарагі Сайрус-адказаў Гедэон.
Спілет.--Нельга больш сумнявацца, што на вссіраве ха-
ваецца нейкі таямнічы «чалавек, заступнік нашай калоніі.
Я сказаў-бы, што магутнасць гэтага чалавека звышнату-
ральная, калі-б я верыў у звышцатуральнае... Можа, ён праз
калодзеж пранікае ў Грапітны палац і такім чыпам давед.
ваецца пра нашы замыслыі пданы?.. Але якім чыпам? Бо:

калодзеж злучай толькі з морам?.. Дарэчы, успомнім, што
піхто, апрача яго, не мог выкіпуць Топа з возера Гранта,
калі на сабаку зрабіў напад ламантын; што піхто іпшыне
мог забіць пад вадою гэтага ламантына; што Сайруса
Сміта, які тануў за пекалькі сот футаў ад берагу, мог вы
ратаваць толькі ён, бо кожны іншы ў гэтых умовах быў-бы
зусім бездапаможны! Як відаць, гэты чалавек дужэйшы на.

ват за стыхіі!
--- Так,--згадзіўся Сайрус Сміт,--ваша заўвага зусім пра-.

вільная. У гэтага чалавека вялізныя магчымасці, якія мо-
гуць здацца звышнатуральнымі для тых, хто не зедае яго
таямніцы. Калі-б мы знайшлі гэтага чалавека, я ўпэўнены,
што таямніца сама па сабе высветлілася-б. Але вось у тым
і заключаецца справа: ці павінны мы імкнуцца раскрыць
таямніцу нашага велікадушнага заступніка ці нам варта
цярпліва чакаць, пакуль ёп сам пе захоча зрабіць гэта? Як
ваша думка?

-- Мая думка адказаў Пенкроф;-што кім-бы ні быў
гэты чалавек, ён добры хлопец і малайчына, і я яго вельмі
паважаю!

-- Я згодзен з вамі,--сказаў інжынер;--але гэта не адказ

па маё пытанне.
-- Мая думка, містэр Сміт,--сказаў Наб,--што мы мо.

жам шукаць гэтага чалавека бясконца доўга, але знойдзем
яго толькі тады, калі ён сам таго захоча,

-- Ты, здаецца, кажаш праўду, Наб!--сказаў Пенкроф.
-- І я лічу, што Наб кажа праўду;--заўважыў Гедэон

Спілет;--але гэта яшчэ не повад длятаго, каб адмовіцца ад
спробы знайсці нашага заступніка. Знойдзем мы яго, ці
не--гэта не ваз'ла. Галоўнае тое, што мы зробім усё залеж-
нае ад нас, каб аддзякаваць яму!

-- А якая твая думка, мой хлопчык?--запытаў ішжынер,
паварачваючыся да Герберта.

-- 0;-усклікнуў юнак,--я не ведаю, чаго-б толькі я не
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“аддаў, каб мець магчымасць асабіста падзякаваць нашага

заступніка! .
-- Ты праўду кажаш, Герберт-сказаў Пенкроф,-чэснае

слова, я, здаецца, згадзіўся-б афяраваць адно вока пры
ўмове, каб другім убачыў гэтага чалавека!

' -- А вы, Айртон?-запытаў інжынер.
-- Я, містэр Сміт, лічу, што не маю права выказваць

сваю думку па гэтым пытанні. Вашае рашэнне будзе пра-
вільным рашэннем, і, калі вы захочаце, каб я прыняў удзел
у пошуках, я гатовыза вамі пайсці куды хочаце!

-- Дзякую вам, Айртон;-адказаў інжынер;-але мне ха:
целася-б атрымаць ад вас больш просты адказ.-Вы наш та-
варыш і роўцапраўны члеп калоніі. З той прычыны, цтв
«гутарка ідзе пра важную справу, вы павінцы, таксама які ўсе
астатнія, прыняць удзел у яе абмеркаванні.

-- Мне здаецца,сказаў Айртон,--што мы павінны зра-
біць усё, каб знайсці нашага невядомага заступніка. Можа,
ён адзінокі і пакутуе. Можа, яму патрэбна маральная пад-
“трымка, як яна была патрэбна мне.

-- Вырашана!сказаў Сайрус Сміт.--Мы адновім по-
шукі, як толькі гэта будзе магчыма. Мы перавернем увесь
востраў ад верху да нізу, пранікнем у самыя патаемныя
куткі яго, і няхай даруе нам невядомызаступнік нашу ня-
скромнасць, выклікапую гарачым пачуццём удзячнасці!

На працягу наступных дзён каланісты займаліся толькі
ўборкай збожжа. Перад тым як рушыць у экспедыцыю ў
'недаследаваныя часткі вострава, яны хацелі закончыць усю
неадкладную работу. Пасля ўборкі збожжа яны заняліся
гародамі. Увесь ураджай змясціўся ў вялізных кладовых
Гранітнага палаца побач з запасамі сушанага мяса, ткан:-
намі, прыладамі, інструментамі, зброяй, баявымі прыпа-
самі і т. д.

Што дгтычыць гармат, знятых з брыга, дык Пенкроф
упрасіў каланістаў падняць іх у Гранітны палац і прабіць
для іх спецыяльныя амбразуры між акон. З гэтай выіцыйі
жэралы гармат трымалі пад сваім прыкрыццём усю бухту
Саюза, ператвараючы яе ў сросасаблівы маленькі Гібралтар.

Ніводзін карабль не мог цяпер наблізіцца з гэтага боку
да вострава супроць волі калапістаў,

-- Цяпер, калі наша батарэя ўстаноўлена,-сказаў Псн-
“Кроф інжынеру,--неабходна выпрабаваць, як яна дзейнічае!

“-2 Вы ўпэўнены, што гэта карысна?-запытаў інжынер.
-- Гэта не толькі карысна, але зусім неабходна! Без гэ-

тага выпрабавання мы не будзем ведаць, на якую адлсг-
ласць б'юць нашы гарматы!

-- Што-ж, паспрабуем...-згадзіўся інжынер.
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Выпрабаванне адбылося ў той-жа дзень у прысутнасці
ўсёй калоніі, уключаючы Юпа і Топа. Радыус абстрэлугар-
матамі перавышаў пяць міль.

-- Ну, містэр Сміт--усклікнуў Пенкроф па сканчэнні
выпрабавання,-згадзіцеся, што наша батарэя працуе нах-
звычай добра! Ніводны ціхаакіянскі пірат не зможа цяпер
высадзіцца на востраў без нашага дазволу!

-- Паверце мне, інжынер,--самае
лепшае, каб нам не давялося пускаць гэтую батарэю ў работу.

---- Дарэчы;-успомніў раптам марак--як мы зробім з
тымі шасцю піратамі, якія знаходзяцца на нашым во-
страве? Няўжо мы дазволім ім сланяцца па нашых палях,
лясах і далігах? Бо гэтыя піраты-сапраўдныя ягуары, і Я
лічу, што з імі трэба зрабіць, як з ягуарамі! Што вы пра
гэта скажаце, Айртон?--запытаў марак, паварачваючыся
да таварыша.

Айртон доўгі час не адказваў. Сайрус пашкадаваў, што
Пенкроф, не падумаўшы, звярнуўся да яго з гэтым не-
тактоўным пытаннем. Таму ён вельмі ўсхваляваўся, па:
чуўшы, як Айртон адказаў дрыжачым голасам:

-. Я занадта доўгі час быў такім самым ягуарам, Пен-
кроф.. Я не маю права ў гэтым выпадку выказваць сваю
думку!

і з гэтымі словамі ён павольна вышаў з пакэя.
-- Які я асёліу--усклікнуў Пенкроф, зразумеўшы сваю

памылку.--Небарака Айртон! Між тым ён таксама, як і ўсе
мы, мае права вырашаць гэтае пытанне!

-- Тэта правільна, Пенкроф, але тым не менш яго ад-

мова ад удзелу ў абмеркаванпі такога пытанпя выстаўляе
яго з лепшага боку,сказаў журналіст--Мы не павінны
ўспамінаць Айртону пра яго цёмнае мінулае!

-- Слухаю, містэр Спілет!-адказаў марак--Цяпер буду
разумнейшы! Я лепш праглыну свой язык, чым яшчэ раз
пакрыўджу Айртона! Але вернемся да пытання пра піратаў.
Мне здаецца, што гэтыя нягоднікі пе заслугоўваюць таго,
каб іх шкадаваць. Трэба як мага хутчэй ачысціць ад іх
востраў!

-- Гэта ваша цвёрдае перакопанне, Пенкроф?-запытаў
інжынер.

-- Так, я гэтак думаю.

-- І вылічыце патрэбным пачаць знішчэнне іх нават ра-
ней, чым яны самі пачнуць варожыя ўчынкі?

С.А хіба таго, з чаго яны пачалі на востраве, мала?--

здзіўлена запытаў Пенкроф.

-- Але-ж магло здарыцца, што яны раскаяліся,-запя-

рэчыў інжынер.
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-- Яны?.. Раскаяліся?.-Марак паціснуў плячамі..
-- Пенкроф, успомні пра Айртона!сказаў Герберт,

паціскаючы руку марака.--Ён-жа зноў зрабіўся сумленным
чалавекам!

Пенкроф” зірнуў па чарзе на ўсіх сваіх таварышоў. Яму
і ў галаву не прыходзіла, што яго прапанова будзе так
спаткана. Сумленная, але прымітыўная натура марака не
магла пагадзіцца з тым, што можна так цацкацца з піра.
тамі, аднамыснікамі Боба Гарвея, катаржнікаміі забойцамі.
Для Пенкрофа яны былі горшыяза дзікіх звяроў, і ён, не
думаючы, знішчыў-быіх усіх да аднаго.

--- Дзіўна!сказаў ён.Усе супроць мяне! Хочаце вялі-
кадушнічаць з гэтымі драпежнікамі? Калі ласка! Толькі,
умова, каб пасля не каяцца!

-- Ды нам-ка не пагражае ніякая небяспека, Пенкроф,
калі мы будзем пільнымі;сказаў Герберт.

-- Хму-заўважыў журналіст, які да гэтага часу не пры-
маў удзелу ў спрэчках.-іх шасцёра, і яны добра ўзброены.
Уяві сабе, Герберт, што кожныз іх заб'е з засады толькі
аднаго з нас... Гэтага будзе досыць, каб яны зрабіліся гас-
падарамі калоніі.

-- Але-ж да гэтага часу яны не рабілі ніякіх замахаў
на нас!-запярэчыў Герберт.Магчыма, што яны і не ду-
маюць нават пра гэта? Апрача таго, нас таксама шасцёра!

-2 Добра, добра!-сказаў Пенкроф, не пераконаны гэ-
тымі словамі.-Мяхай сабе гэтыя раскаяўшыя забойцы ро-
бяць сваю работку! Не будзем ім перашкаджаць!

-- Кінь, Пенкроф, не прыкідвайся лютым!--сказаў
Наб.-Нябось, калі-б адзін з гэтых піратаў быў на ад-
легласці ружэйнага стрэлу, ты і не падумаў-бы...

Я застрэліў-бы яго, як шалёнага сабаку!---холадна
праказаў марак,

--. Пенкроф;-сказаў інжынер,-вы неаднойчы гаварылі,
што ставіцеся з павагай да маіх парадаў. Ці згодны вы
і гэтым разам даверыцца мне?

-- Я зраблю так, як вы захочаце, містэр Сміт,--сказаў
марак, непахісны. ў сваім пераконанні, “

-- У такім выпадку будзем чакаць, пакуль яны першымі
пападуць на нас!

Так і вырашылі, хоць Пенкроф прадаўжаў запэўняць,
што нічога добрага з гэтага не выйдзе. Каланісты ўмовіліся
ўвесь час быць на варце, але не чапаць першымі піратаў.
Бо востраў быў досыць вялікі і пладародны. Калі хоць
цень прыстойнасці застаўся ў іх, гэтыя піраты добра маглі
выправіцца. Самыя ўмовы іх новага жыцця павінны былі
штурхнуць іх на гэты новы шлях. У кожнымразе, хоць-бы
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з меркаванняў гуманнасці, варта было пачакаць. Праўда,
калацісты пе алчувалі цяпер такой бяспекі ў гандраваннях.
Раней, выходзячы за межы свайго жылля, яны павінны
былі асцерагацца толькі сустрэч з дзікімі згярамі. А цяпер
за кожным дрэвам іх мог падпільноўваць пірат, бадай,
больш небяспечны, чым які драпежны звер. Гэта было не-
прыемна для каланістаў, але яны з гэтым пагаджаліся, на-

перакор намаганням Пенкрофа.
Хто казаў праўду-Пенкроф ці астатнія каланісты,

гэтае пыташе дасць адказ будучыня.

 па

РАЗДЗЕЛ ШОСТЫ

з
План экспедыцыі,--Айртон варочаецца ў караль.--ПНаведванне порта
ІПара.--Думка Пенкрофа.--Тэлеграма.-- Айртон, не адказваг.- Ад'езд,-

Чаму не працаваў тэлеграф.--Стрэл.

Цяпер галоўным клопатам калапістаў была падрыхтоўка

зкспедыцыі для даследавання ўсяго вострава. Гэтая экспе-
дыцыя мела за мэту, па-першае, знайсці "таямнічага за-

ступніка калоніі і, па-другое, высветліць, што сталася з
піратамі, дзе яны пасяліліся, як жывуць і наколькі яны не-

бяспечны для калоніі.
Сайрусу Сміту хацелася неадкладна рушыць у дарогу,

але экспедыцыя павінна была працягнуцца некалькі дзён, і

не шкодзіла ўзяць з сабою, апрача дастатковага запасу

яды, яшчэ і прылады для пабудовы шалаша або палаткі ў

час прыпынкаў. Для гэтага патрэбна было ўзяць з сабою
калёсы. На няшчасце, адзін з анаграў пабіў нату і часова

выбыў з строю. Каланісты вырашылі таму пачакаць пакуль

ён паправіцца і адклалі ад'езд на 20 лістапада. Лістапад

у паўднёвых шыротах адпаведны маю паўночнага паўшар'я.

Зясна была ў самымразгары. Сонца падыходзіла да тропіка
Казерога, і дні рабіліся ўсё большымі. інакш кажучы, час
для экспедыцыі быў выбраны вельмі ўдала,

“ Дзевяць дзён, якія аставаліся да ад'езду, вырашана было
скарыстаць для земляробчых работ на пласкагор'і Далёкага

віду.

Айртону давялося вярнуцца ў караль, жыхары якога
натрабавалі догляду і клопатаў. Вырашана было, што ён
прабудзе там два-тры дні і вернецца ў Гранітны палац
толькі пасля таго, калі забяспечыць жывёлу кармамі на
ўвесь час сваёй адсутнасці.

Перад тым як адпусціць Айртона, Сайрус Сміт запытаў,
ці не хоча ён, каб хто-небудзь з каланістаў пайшоў з ім
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у караль, бо востраў стаў менш бяспечнымз таго часу, калі
на яго высадзіліся піраты.

Айртон адхіліў гэтую прапанову, сказаўшы, што ён не
баіцца нікога і, калі будзе патрэбна, здолсе абараніцца.
Калі-ж у ваколіцах караля здарыцца якая-небудзь падзея,
ён зараз-жа паведаміць пра гэта па тэлеграфу.

Ён паехаў досвіткам Э лістапада на калёсах, у якія быў
запрэжаны толькі адзін анагр. Праз дзве гадзіны пасля яго
ад'езду каланісты атрымалі тэлеграму, у якой ён паведамляў,
што ў каралі ўсё ў парадку.

Гэтыя два дні Сайрус Сміт скарыстаў для ажыццяўлення
плана, які павінен быў засцерагчы Гранітны палац ад небяс-
пекі раптоўнага пападу. інжынер хацеў падняць узровень
вады ў возеры Гранта на два-тры футы, каб зусім схаваць
ад тых, хто яшчэ не ведаў, адтуліпу былога вадасцёку. Для
гэтага патрэбна было зрабіць плаціну каля вытокаў ракі
Вадапада і Гліцэрынавага ручая.

Усе каланісты, апрача Айртона, занятага ў каралі,
прынялі ўдзел у гэтай рабоце, і абодва вадасцёкі былі
шпарка запруджаны сцэмантаванымі абломкамі скал.

Узровець вады ў Возеры Гранта падняўся на тры з ліш-
кам футы, і цяпер ніхто-б не мог западозрыць, што пад
вадою знаходзіцца адтуліна ранейшага вадасцёку.

Скончыўшыгэтую работу, Пенкроф, Гедэон Спілет і
Герберт вырашылі схадзіць у порт Шара. Мараку вельмі
хацелася даведацца, ці выкрылі катаржнікі маленькую
бухту, у якой стаяў на якары «Шчаслівы».

-- Я не даў-бы меднага граша за наш шлюп,-сказаў
ён--калі-б гэтыя джэнтльмены знайшлі яго!

10 лістапада, пасля абеда, марак і яго спадарожнікі
вышлі з Гранітнага палаца. Усе яны ўзброіліся стрэльбамі,
а Пенкроф зарадзіў сваю двума кулямі; гэта не абяцала
нічога добрага людзям або жывёле, якія трапяцца яму па
дарозе, Наб правёў сваіх таварышоў да берагу ракі і падняў
за імі мост.

Маленькі атрад пайшоў проста па дарозе ў порт ІШара.
Не гледзячы на тое, што адлегласць гэтая не перавыіцала
трох міль, каланісты патрацілі на хаду больш двух гадзін.
Затое яны разам з гэтым агледзелі ўвесь прыдарожны лес.
Піратаў тут не было; не ведаючы, якімі сродкамі абароны
ўладае калонія яны, відаць, палічылі за лепшае пасяліцца ў

больш далёкай і мепш даступнай частцы вострава.

Прышоўшыў порт Шара, Пенкроф на вялікае сваё зада-
валенне ўбачыў, што «Шчаслівы» вельмі спакойна стаіць

па прывязі ў вузкай бухтачцы. Урэшце, гэта было і не
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дзіўна: порт Шара быў так схаваны з усіх бакоў скаламі,
што ні з мора, ні з сухазем'я яго нельта было заўважыць.

-- Выдатна!усклікнуў Пепкроф.-Гэтыя нягоднікі яшчэ
не прыходзілі сюды! Змеі заўсёды шукаюць дзе трава
гусцейшая. Як відаць, мы знойдзем іх у лясах Далёкага
захада!

-- Я шчаслівы, што яны не знайшлі «Шчаслі-
вага»г-сзаўважыў Герберт.-ўны, безумоўна, уцяклі--б на
ім, і мы пазбавіліся-б магчымасці паехаць на востраў Табор...

-- І лорд Гленарвай ніколі пе даведаўся-б, куды дзеўся
Айртон,--дадаў журналіст.

-. Але «Шчаслівы» на месцы, містэр Спілет, і”
заўсёды гатовы па першаму загаду рушыць у дарогу, так-
сама як і яго экіпаж!

-.Я думаю, Пенкроф, што гэту паездку давядзецца ад-
класці, пакуль мы скончым даследаванне. Магчыма, што,

калі нам удасца знайсці нашага заступніка, не будзе і па.

трэбы ехаць: пе забывайцеся, што гэта ён напісаў запіску
пра Айртона. Можа, ён ведае таксама, калі трэба чакаць
звароту яхты лорда Гленарвана?

--- Але хто-б гэта мог быць?-усклікнуў Пенкроф.--

Крыўдна тое, што ён ведае ўсіх нас, а мы нават не можам
здагадацца, хто ён! Калі ён такі самы пацярпеўшы кру-

шэнне, як мы, дык чаму ён хаваецца ад нас? Здаецца, мы

сумленцыя людзі, і знаёмства з намі не павінна ні для кога
здавацца благім! Ці добраахвотна ён пасяліўся тут? Ці

можа ён пакінуць востраў, калі яму захочацца зрабіць гэта?
Тут яшчэ ён ці паехаў ужо?..

Прадаўжаючы гаворку на гэтую тэму, Пенкроф, Гедэон
Спілет і Герберт узышлі на борт «Шчаслівага»і сталі
хадзіць па палубе. Раптам марак спыніўся і, нахіліўшыся
над бітсам, на які быў нпакручан прычальныканат, усклікнуў:

-. Вось гэта здорава!

-- Што здарылася, Пенкроф?-запытаў журналіст.

-- Тэты вузел завязаў не яЯ!..

і Пенкроф паказаў на вузел, якім была завязана вяроўка
на самым бітсе.

-- Як гэта не вы?--запытаў журналіст.

-2 Не, магу даць клятву, што не я! Гэта плоская пятля,

а я прывык рабіць двайную морску!

-- Вы памыляецеся, Пенкроф. Напэўна, вы забыліся, што
завязалі адным вузлом.
ах Не, гэтага не можа быць! Гэтыя вузлы вяжаш меха-

нічна, не думаючы! А ў такіх выпадках рукі не памыляюцца!
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-- Значыць, піраты ўсё-ж знайшлі «Шчаслівага»2г--
запытаў Герберт. ,

-- Не ведаю;адказаў марак--але я магу паручыцца,
што нехта падымаў якар «Шчаслівага» і потым зноў
спусціў яго.

-- Але каб гэта зрабілі піраты, дык яны ўцяклі-б на ім
або ў крайпім выпадку аграбілі яго.

-- Куды ім уцякаць? На востраў Табор?--запярэчыў
Пенкроф.--Наўрад ці адвяжыліся-б яны зрабіць гэтае па-
дарожжа на караблі з такім малымводазмяшчэннем...

-- Апрача таго, для гэтага яны павінны былі-б ведаць
дакладныя каардынаты вострава Табор, а я ў гэтым сумчя-
ваюся,--заўважыў журналіст.

-- Як-бы там ні было--сказаў марак;але наш «Шч а-
слівы» некуды плагаў! Гэта таксама пэўна, як тое, што
мяпе завуць Пенкрофам!

Марак гаварыў так упэўнена, што Гедзоц Спілет і
Герберт адчулі сябе пераконанымі. Было зусім відавочна,
што «Шчаслівы» стаіць не зусім на тым месцы, куды
яго паставіў Пенкроф; потым не было сумненняў у тым, што
якар выцягвалі. Навошта-б людзі сталі рабіць гэтыя два
манеўры, калі-б судзенца не адчалівала ад берагу?

-- Але як здарылася, што мыне заўважылі карабля па-
блізу вострава?--запытаў журналіст, які хацеў развеяць
усе сумненні.

-- Што-жтут дзіўнага, містэр Спілет?--адказаў марак.--
Падыміце якар ноччу, і, калі будзе дзьмуць добры вецер,
дык за дзве гадзіны вы адыйдзеце так далёка, што не
будзеце бачыць востраў!

-- У такім разе апошняе пытанне--сказаў Гедэон
Спілет:--для якой мэты піраты карысталіся «Шчаслі-
вым» ічаму яны паставілі яго зноў у порт?

-- Палічымгэта за невытлумачальную падзсію, містэр
Спілет. Для пас важна тое, што «Шчаслівы» стаіць на
месцы. На няшчасце, у нас няма ўпэўпепасці, што ён іна-
далей будзе стаяць тут, калі піраты ўжо зпайшлі яго..

-- Слухай, Пенкроф,--сказаў Герберт,-а мы можамад:
весці «Шчаслівага» ў вусцё ракі, пад самыя вокны
Гранітнага палаца. Там ён будзе ў бяспецы.

-- ітак і нятакадказаў марак.--Вусце ракі--нязручнае
«месца для стаянкі. Там вельмі неспакойнае мора.

-- Тады выцягнем яго на пясок каля Каміна.
-- Вось гэта, здаецца, правільная думка. Але з той пры-

чыны, што мы ўсёроўна збіраемся надоўга пакінуць Гранітны
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палац, я лічу лепшым пакінуць «Шчаслівага» тут на
той час, які мы прабудзем у экспедыцыі.

-- Ваша праўда, Пенкроф. Па крайняй меры за яго
можна быць спакойным у час непагоды,-сказаў Гедэон
Спілет. .

-- Але што калі піраты зноў з'явяцца сюды?-пачаў
Герберт. .

-- Што-жперапыніў яго Пенкроф--не знайшоўшы
«Шчаслівага» тут, яны пашукаюць яго ў раёне Граніт-
нага палаца і ў часе нашай адсутнасці заўладаюць ім. Я зго-
дзен з містэрам Спілетам-пакінем шлюп на месцы.

-- У такім разе ў дарогу!сказаў журналіст.
Вярнуўшыся ў Гранітны палац, Пенкроф расказаў пра

ўсё бачанае інжынеру. Той поўнасцю ўхваліў рашэнне пакі.
нуць шлюп у парту Шара. Ён абяцаў мараку агледзець бе-
рагі ракі, каб высветліць, ці можна стварыць штучную гавань
для «Шпаркага» непадалёк ад Гранітнага палаца.

Вечарам Сайрус паслаў Айртону тэлеграму з просьбай
прывезці з караля пару авечак, патрэбных Набу. Аднак,

Айртон, не пацвердзіў як звычайна атрымання тэлеграмы.
Гэта здзівіла інжынера. Урэшце, Айртон мог пайсці ўжо
з караля--мінула два дні ад часу яго ад'езду, і магчыма,
што ён ужо варочаўся ў Гранітны палац.

Каланісты чакалі Айртона больш двух гадзін. Наб дзяжу-

рыў каля маста, каб апусціць яго, як толькі пакажуцца

калёсы, з запрэжаным анаграм. Але і ў дзесяць гадзін вечара
Айртона яшчэ не было. інжынер падышоў да апарата іпа-

слаў другую тэлеграму з просьбай неадкладна адказаць.
Прыёмны апарат маўчаў.
Каланісты пачалі непакоіцца. Як відаць, з Айртонам

нешта здарылася. Або яго больш не было ў каралі, або ён
знаходзіўся там, але не меў волі нічога рабіць. Ці патрэбна

было зараз-жа, цёмнай ноччу, рушыць у караль?
Пачаліся спрэчкі. Адны дамагаліся таго, каб пайсці

зараз-жа, другія пярэчылі.
г Алеутссказаў Герберт,--магла як звычайна здарыцца

аварыя на тэлеграфнай лініі.
-- Магчыма, што ты кажаш праўду;сказаў інжынер.--

Пачакаем да заўтрага. Можа, сапраўды Айртон не атрымаў
нашу тэлеграму.

Ноч прайшла ў напружанымчаканні.
На світанні Сайрус Сміт зноў паспрабаваў пратэлеграфа-

ваць, але адказу не атрымаў.

-- У караль!сказаў ён тады.

-- і ўзброімся як след--дадаў Пенкроф.
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Было вырашана, што Наб астанецца ў Гранітным палацы.
Ён правёў сваіх таварышоў да масткоў цераз Гліцэрыпавы
ручай; потым, падняўшы масткі, ён схаваўся паміж дрэў
чакаць звароту каланістаў ці Айртона. Калі з'явяцца піраты
і паспрабуюць перабрацца на гэты бераг ручая, Наб па-
вінен быў пастарацца адагнаць іх стралянінай, а калі гэта
ге дапаможа-шукаць ратунку ў Гранітным палацы. Такая
інструкцыя была пакінута Набу.

У шэсць гадзі раніцы калапісты рушылі па дарозе ў
караль. Топ бег наперадзе, не выказваючыпіякіх адзпак не-
спакою. Адначасова каланісты правяралі, ці спраўная
тэлеграфная лінія. На працягу першых двух міль слупы
былі цэлыя, ізалятары на месцы,і ніякага абрыву правадоў
не заўважалася. Але, падышоўшыда слупа М74, Герберт,
які ішоў наперадзе, раптам спыніўся і крыкнуў”

-- Провад абарваны!
Каланісты падбеглі да яго. Сапраўды, дарогу перага-

раджаў павалены тэлеграфны слуп. Цяпер зразумела было,
чаму Айртон не адказваў на тэлеграмы з Гранітнага палаца.

-- Думаю, што не вецер абярпуў слуп;сказаў Пенкроф.

--. Неадказаў Гедзон Спілет,-унізе яго выкапана зима.
Слуп абярнулі наўмысля.

-- ў провад перакручаны. Глядзіце, вось дзе яго разла-
малі!

-- У караль! У караль!усклікнуў марак.

Калапісты былі цяпер за дзве з паловай мілі ад караля.
Яныне ішлі, а беглі, упэўненыя ў тым, што ў каралі зда.
рылася нейкае няшчасце. Цяпер палохала іх не тое, што
Айртон ие падаў весткі пра сябе,«прычына гэтага была
ясная, а тое, што ёй, паабяцаўшы вярнуцца напярэдадні

ўвечары, не прышоў. Апрача таго, зразумела было, што пі-
раты не сталі-б без патрэбы перарываць сувязь памі:
каралем і Гранітным палацам. Каланісты шчыра прывязаліся
да свайго новага таварыша, і іх надзвычай усхвалявала не-
дяспека, якая яму пагражала.

Нарэшце, здалёку паказалася агарожа караля. Тут усё
мела звычайны выгляд: агарожа была на месцы, вароты
зачынены. Але, падышоўшы бліжэй, каланісты заўгажылі,
што з караля нічога не чутна--пі мэкання муфлопаў, ні
голаса Айртона. Наўкола панавала цішыня.

-- Увойдзем у двор;-сказаў Сайрус Сміт.

і інжынер смела накіраваўся да варот. Астатнія каланісты,
прыставіўшы стрэльбы да пляча, падрыхтаваліся страляць
ад самай малой трывогі.
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Сайрус Сміт падняў засаўку варот і хацеў ужо штурха-
нуць адну іх палавіну, як Топ раптам страшэнна забрахаў.
З-за агарожы грымнуў стрэл і, Герберт, крыкнуўшы, пара-
ліўся на зямлю.

РАЗДЗЕЛ СЁМЫ

Журналіст ё Пенкроф у каралі.--Герберпа пераносяць--Роспач ма-
рака,--Лячэнне-Піраты З'яўляюцца зноў.--Як папярэдзіць Набаг-

Надзейны сабака.--Адказ Паба.

, Пачуўшы крык Герберта, Пенкроф кінуў стрэльбу і
кіпуўся да яго.

--. Янызабілі яго!-закрычаў ён.--Мой небарака хлопчык!
Яны забілі яго!..

Сайрус' Сміт і Гедзон Спілет таксама падбеглі да
Герберта. Журналіст, нахіліўшыся да юнака, упэўніўся, што
яго сэрца яшчэ б'ецца.

-- Герберт жывыу--сказаў Гедэон Спілет.-Яго трэба
перанесці на насцель...

-- У Гранітны палац? Гэта немагчыма!--запярэчыў
інжынер.

-- Дык тады ў караль!-крыкнуў Пенкроф.
--.- Хвілінку пачакайце,сказаў Сайрус Сміт.
і ён пабег улева, уздоўж агарожы караля. Раптам ён

убачыў перад сабою аднаго з піратаў. Той цэліўся ў яго
з стрэльбы. інжынер шпарка нагнуўся, і куля сарвала ў яго
капялюш з галавы. Ме паспеў пірат напава зарадзіць
стрэльбу, як нож Сайруса Сміта, больш трапны, чым куля,
ударыў яго ў сэрца.

Тым часам Гедэон Спілет і Пенкроф пералезлі цераз
агарожу караля, адкінулі калодку, якая падпірала знутры

вароты, і пераканаўшыся, што домік Айртона пусты, пера-

неслі туды небараку Герберта і паклалі яго на пасцель
Айртона.

Праз некалькі хвілін Сайрус Сміт таксама вярнуўся да
раненага.

Гора марака, калі ён убачыў нерухомага Герберта, нельга
апісаць. Ён плакаў, ёп праклінаў лёс, ён парываўся разбіць

сабе галаву аб сцяцу. Ні інжыцперу, пі Гедэону Спілету пз

ўдавалася супакоіць яго. Урэшцс,, і самі яны былі ў поўнай

роспачы.

Тым не менш усё неабходнае было зроблена для таго,

каб вырваць з кіпцюроў смерці небараку хлопчыка, Гедэоч

Спілет за час свайго поўнага прыгод жыцця набыў нека:
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торыя веды па. медыцыне. Яму і ў мінулым неаднойчыда-

водзілася аказваць дапамогу пры агнястрэльных і нажавых
раненнях. Саўладаўшы з першым парывам гора, ён заняўся

ранай Герберта.

З самага пачатку журналіста непрыемна здзівіла вяласць
параненага. Ён вытлумачыў яе стратай крыві. Герберт быў
незвычайна бледны. Сэрца яго білася ледзь чутна, так што
шмат разоў журналісту здавалася, што біццё зусім спы-
пілася. Ранены зусім знепрытомнеў. Гэта ўсё былі вельмі не
прыемныя сімптомы. .

Агаліўшы грудзі юнака, журналіст абмыў іх халоднай
вадою. Паказалася адтуліна раны паміж трэцім і чацвёртым
рабром. Павярнуўшы Герберта на спіну-ранены ад гэтага
застагнаў;але такціха, што, здавалася, гэта быў яго апошні
ўздых--Гедэон Спілет убачыў куды вышла куля.

-- Якое шчасце!усклікнуў ён.--Куля прайшла навылет,
і нам не давядзецца даставаць яе!

-- Але сэрца?--запытаў Сайрус Сміт.

-- Сэрца не закранута, бо тады Герберт быў-бы ўжо не
жывы. .

-- Не жывы!закрычаў Пенкроф, роспачліва зары-
даўшы. Марак пачуў толькі апошняе слова.

-2 Не, Пенкроф, не!адказаў інжынер--Ён не памёр.
Сэрца ў яго б'ецца! Ён нават толькі што застагнаў. Але
дзеля самога Герберта супакойцеся! Нам патрэбна ўся наша
мужнасць. Не прымушайце нас губляць яе, мой дружа!

Пенкроф змоўк. Толькі буйныя слёзы пацяклі па яго
шчаках.

Тым часам Гедэон Спілет стараўся ўспомніць, як трэба
рабіць у такіх выпадках. Ён не сумняваўся ў тым, што
куля, увайшоўшыў грудзі, вышла праз спіну. Але якія раз-
бурэнні яна магла зрабіць на сваім шляху?-Якія важныя
для жыцця органы закрануты? На гэтае пытанне ледзь
мог-бы адказаць і прафесіянал-хірург, тым больш цяжка
было іх вырашыць журналісту.

Але ён цвёрда ведаў адно: патрэбна папярэдзіць успа-
ляльны працэс у пашкоджаных частках і няўхільны яго
вынік--гіхаманку. Але як гэта зрабіць? Якія антысептычныя
і змяншаючыя жар сродкі ўжыць?

Раней за ўсё патрэбна было прамыць абедзве адтуліны
ранення. Гедэон Спілет баяўся прамыць рапу цёплай вадоіо,

каб не выклікаць новага кробецячэння, бо Герберт і без
гэтагастраціў ужо шмат крыві. Таму ён абмежаваўся тым,
што прамыў рапу халоднай крыпічнай вадою.

480



   

 
 

 



 

Юнака паклалі на левы бок і пакінулі яго ляжаць так.
-- Трэба глядзець, каб ён не варочаўся,-сказаў Гедэон

Спілет.--Ён цяпер ляжыць найбольш выгодна для гаепня
ран на грудзях і спіне. Герберту патрэбен поўны спакой.

-- І мы не зможам перавезці яго ў Гранітны палац?--
запытаў Пенкроф.

--- Не, Пенкроф;--адказаў журналіст.
-- Пр ў
--. Пенкрофі--з дакоам сказаў інжынер.
Гедэон Спілет пачаў уважліва аглядаць раны Герберта.

Хлопчык быў такі бледны, што журналіста апанаваў страх.

-- Сайрус;--сказаў ён,--я-ж не доктар... Я ў страшэннай
перашучасці... Вы павінны дапамагчы мпе сваімі парадамі...
сваім вопытам...

-- Не хвалюйцеся, дарагі Спілет--адказаў інжынер,
паціскаючы яму руку.--Абмяркуйце ўсё зусім спакойна.
Няхай вамі ўладае толькі адна думка: як выратаваць
Герберта!

Словы інжынера вярнулі Гедэону Спілету самаўладанне,
якое ён страціў на момант ад усведамлення вялікай адказ-
насці. Ён сеў каля пасцелі раненага. Сайрус Сміт стаў побач.
Пенкроф разарваў на сабе рубашку і пачаў шчыпаць
корпію. '

Гедэон Спілет расказаў пра свой план лячэння: перш за
ўсё ён лічыў патрэбным спыніць кровецячэнне. Але пера-
вязаць раны ён не адважыўся, каб не закрыць выхаду гною,
які мог утварыцца ўнутры цела ад успалення закранутых
куляй органаў.

Сайрус Сміт ухваліў гэты план; вырашана было не там-
паніраваць ран, а даць ім самімгаіцца, не дапускаючы, каб
яны забруджваліся. Цяпер трэба было толькі вырашыць, які
сродак трэба ўжыць, каб папярэдзіць успаленне.

Такім сродкам, як думаў журналіст, магла быць толькі
халодная вада. Вада змяншае жар і з'яўляецца вельмі

добрым лякарствам, якое дактары ўжываюць прытакіх ра-
неннях вельмі ахвотна, нават калі ёсць выбар іншых срод:
каў. Такім чынам Гедэон Спілет, выбраўшы як лякарства '
халодную ваду, зрабіў тое самае, што зрабіў-бы на яга
месцы лепшы хірург. Да абодвух ран небаракі Герберт
зараз-жа былі прыкладзены халодныя кампрэсы, якія змя-
нялі праз некалькі хвілін.

Маракрасклаў агонь у ачагу. На шчасце, жыляё Айртона
было забяспечана дастатковай колькасцю розных прыпасаў.
Апрача таго, тут-жа хаваліся сабраныя самім юнаком лека-
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выя травы. Журналіст зварыў з іх настой і ўліў яго ў рот

раненаму. Той усё яшчэ быў у непрытомнасці.
Яго ўсяго пачало трэсці, быў моцны жар. На працягу

канца дня і ўсёй ночы жыццё Герберта вісела на валаску,і

кожную секучду гэты валасок пагражаў абарвацца.
На другі дзель, 12 лістапада, у Гедэона Спілетаі яго та-

варыітоў з'явілася надзея на шчаслівы канец хваробы. Гер-
берт прачнуўся ад доўгага забыцця. Ён расплюшчыў вочы,

пазнаў Сайруса Сміта, журналіста, Пенкрофа, нават ска-
заў ім дза-тры слова, Ён не велаў, што з ім здарылася. Яму
расказалі ўсё, і Гедэон Спілет папрасіў яго зусім не вару-

: не пагражае, і раны хутка
загояцца. Між іншым, Герберт амаль не пакутваў, бо халод-
пая вада, якою няспынна змачвалі яго раны, перашкаджала

ім успаліцца.
Пенкроф адчуў сябе так, іібы камень зваліўся з яго

сэрца. Ёп даглядаў Герберта так, як маці сваё хворае дзіця.
Герберт зноў заспуў, але гэтым разам больш спакой-

ным споМ.

2. Скажице мие, што вы ис траціце надзеі, містэр Спі-

дсту--пачаў упрашаць марак--Скажыце, што вы выратуеце

яго! ,
г. Мы выратусм яго!адказаў журналіст.Герберт

цяжка паранены. Магчыма, што куля нават прабіла лёгкае.
Але ўсё-ж рапа яго пе смяртэльная.

“Зусім натуральна, што за гэтыя дваццаць чатырыга-
дзіны, правелзеныя ў каралі, каланісты ні пра што, апрача
хваробыГерберта, не думалі. Яны не падумалі нават пра асця-
рожнасць, пе гледзячы па тое, што піраты маглі вярнуцца
кожную хвіліну. Але цяпер, калі Герберту стала лепш,
Сайрус Сміт і журналіст пачалі раіцца, што трэба зрабіць.

Перш за ўсё яны вырашылі агледзець караль. Патрэбна
было высветліць, ці быў Айртон узяты ў палон сваімі бы-
лымі аднамыснікамі, ці засталі яны яго знянацку, або ён
змагаўся з імі і быў забіты. Апошняе меркаванне, на жаль,

было пайбольш падобна на праўду.
Аднак, у каралі не аставалася ніякіх слядоў барацьбы.

Вароты яго былі акуратна замкнуты, уся жывёла знаходзі-
лася на месцы, нават уся маёмасць у доме была пе крану-
тай., Зпіклі толькі сам Айртон ды порах і кулі, якія ёц узяў
з сабою ў караль.

-- Як відаць, няшчаснага заспелі знянацку, і з-за таго,
што ён пе захацеў здацца без супраціўлення, дык яны яго
забілі...--сказаў Сайрус Сміт.

-- Мусіць, вы праўду кажаце,--адказаў журналіст.--
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Як відаць, піраты былі пасяліліся ў капалі, дзе ўсяго ёсць
у збытку, і ўцяклі адсюль, як толькі ўбачылі нас. Бо зра-
зумела, што ў гэты час Айртона-жывогаці мёртвага--тут
не было.

-- Давядзецца арганізаваць аблаву ў лесе і ачысціць
востраў ад гэтых нягоднікаў!сказаў інжынер;Прадчу-
ванні не падвялі Пенкрофа. Памятаеце, як ён дамагаўся, каб
мы знішчылі піратаў? Каб мы паслухаліся яго тады, мы
не ведалі-б цяпер гэтых няшчасцяў.

-2. Так--адказаў журналіст.-Але затое цяпер мы маем
права быць бязлітаснымі.

-- Нам давядзецца пабыць некаторы час у каралі, па-
куль можна будзе перавезці Герберта ў Гранітны палац.

--А як-жа Наб?-запытаў журпаліст.
--. Набу нішто не пагражае.

-- А што калі ён, устрывожаны нашай доўгай адсут-
пасцю, адважыцца прыйсці сюды?

-- Гэтага ніяк нельга дапусціцьжвава сказаў інжы-
пер--Яго могуць забіць па дарозе.

-- І ўсё-ж я думаю, што ён пяйпачай такі зробіць.
-- Ах, калі-б працаваў тэлеграф! Мы папярэдзілі-б яго!

На жаль, зараз гэта немагчыма... Але нельга-ж пакінуць
гут Герберта пад апекай аднаго Пенкрофа!.. Давядзецца
відаць, мне аднаму пайсці ў Гранітны палац.

г Не, пе, Сайрус! Вы не маеце права рызыкаваць
жыццём! Тут мала аднае адвагі! Нягоднікі, вядома, сочаць
за каралем. Яны прытаіліся дзе-небудзь у гушчары лесу,і,
калі вы пойдзеце адзін, мы будзем аплакваць дзве смерці
замест аднае.

-2 Але-ж Наб ужо дваццаць чатырыгадзіны не мае ад
нас вестак! Ён безумоўна захоча прыйсці!

-- І з-за таго што ён не падазрае пра небяспеку, яго
напэўна заблоць-дадаў журналіст.Няўжо пяма спосабу,
каб папярэдзіць яго?

У гэты час, калі інжынер і журналіст думалі пра гэту.
задачу, Топ круціўся вакол іх, нібы спрабуючы сказаць:
«А я навошта тут?»

--- Топ!усклікнуў інжынер,

Сабака кінулася да яго.

-- Топ пойдзе!--сказаў Гедэон Спілет, які ўраз здага-
даўся пра каштоўную ідэю інжынера.--Сабака шчасліва
пройдзе там, дзе нам не ўдалося-б ступіць і кроку! Ён
перадасць У Грапітны палац навіны з караля і прынясе нам
у адказ другія весткі!

г
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Гедзоп спілет вырваў з запісной кніжкі лісток і шпарка
напісаў па ім такія радкі:

»Герберт ранены. Айртонзнік. Мы у каралё Будзь
на варце. 11 ў якім разе не быходзь з Гранітнага
палаца. Ці не заўважыў ты піратаў у яго вакнолі-
цах? Пашлі адказ з Топам"

Запіска была ўкладзена ў нашыйнік Топа так, каб яна
адразу трапіла па вочы Набу.

-- Топ, мой любы Топ;-сказаў ітркиынер, тладзячы

сабаку.--Бяжы да Наба, Топ! Да Наба! Хутчэй, Топ!

Топ радасна забрахаў у адзнаку таго, што зразумеў,
чаго ад яго чакаюць.

Дарогу ў Гранітны палац ёц добра ведаў.
Інжынер падышоў да варат караля, ірасчыніўшы іх, не-

калькі разоў паўтарыў:
-- Бяжы да Наба, да Наба, да Наба, Топі выцягнуў

руку ў напрамку Гранітнага палаца.
Топ выбег за вароты і зараз-жа знік.
-- Ён дабяжыць!сказаў журналіст.
-- Р прынясе нам адказдадаў інжынер.
-- Якая гадзіча?--запытаў Гедэон Спілет,
-- Дзесяць гадзін.
“--- Праз гадзіпу Топ можа вярнуцца. Трэба будзегпільна-

ваць яго.
Зачыціўшы вароты караля, інжынер і журпаліст вярну-.

ліся ў дом. Герберт моцна спаў. Пенкроф сядзеў каля яго,
няспынна змяняючы кампрэсы. Бачачы, што хвораму ў гэты
момант нічога не патрэбна Гедэон Спілст пачаў гатаваць
яду, не перастаючы паглядаць адначасова за часткай ага:
рожы, якая была блізка каля адгор'я гары, адкуль можна
было чакаць нападу.

Каланісты з трывогай чакалі звароту Топа. Каля адзі-
наццаці гадзін, зарадзіўшы карабіны, Сайрус Сміт і Гедэон
Спілет вышлі да варот караля, каб упусціць сабаку, як
толькі ён забрэша. Яны не сумняваліся, што Наб адашйле на-
дзейнага пасланца з адказам як толькі атрымае запіску.

Праз дзесяць хвілін чакання рантам грымнуў стрэл і

нібы ў адказ яму моцна забрахаў сабака. інжынер расчы-
ніў вароты і, заўважыўшы за сотню крокаў наперадзе
ушчэ не рассеяны дымок, стрэліў у гэтым кірунку.

Амаль у тую-ж секунду ў вароты караля ўбег Топ. Гедэон
Спілет шпаэка захлопнуў за ім вароты.

-- Топ, любы мой Топ!--усклікнуў інжынер, аблімаючы
шыю разумцай жывёлы.
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Да нашыйніка Топа была прывязана запіска, у якой
буйным почыркам Наба было напісана:

«Піратаў у ваколіцах Гранітнага палаца не было..
Я не крануся З месца. Небарака Герберт! Небарака
Айртон!"

РАЗДЗЕЛ ВОСЬМЫ

Піраты сланяюцца вакол караля.--Часовы прытулак.--Прадаўжэнне
лячэння (Ге, берта.-- Тершая радасць Пенхрофа.-- Успаміны,--Што абя-

цае будучыня.--Думкі Сайруса Сміпа пра гэта.

Значыць піраты ўвесь час бадзяліся вакол караля пад-
пільноўваючы каланістаў, каб забіць іх па адным! Сапраўды,
іншага выйсця, як абвясціць ім бязлітасную вайну, не было.
Але перш за ўсё трэба было вельмі сцерагчыся, бо гэтыя
пягодпікі мелі перад каланістамі тую перавагу, што яны
бачылі сваіх ворагаў, астаючыся самі нябачнымі, і маглі
папасці раптоўна ў кожную хвіліну, не баючыся неспадзя-
вапага пападу каланістаў.

Таму Сайрус Сміт вырашыў пакуль што жыць у каралі,
забяспечаным дастатковай колькасцю харчоў. Домік Айр-
тона не быў разграбленыпіратамі, якіх напалохаў раптоўны
прыход каланістаў.

Гедзон Спілет уяўляў сабе, што справа адбывалася так:
шасцёра піратаў, якія выратаваліся з разбітай шлюпкі, кі-
вуліся бегчы ўздоўж паўднёвага берагу вострава. Аба-
гпуўшы Змяіны поўвостраў і не адважваючыся паглыбіцца
ў густы лес Далёкага захада, яны дайшлі да вусця ракі
Вадапала. ідучы далей, уздоўж правага берагу ракі, чцы
дабраліся да адгор'яў гары Франкліна. Туг шукаючы якога-
небудзь натуральнага прытулку, яны, напэўна, наткнуліся на
караль, якога ў той час ніхто не сцярог. Зварот Айртона
павінен быў быць для іх ненрыемчай печаканасцю, але ка-
рыстаючыся тым, што іх было больш, яны напалі ка яго
і... далейшае было зусім зразумелым...

Цяпер пяць піратаў, якія асталіся жывымі, сланяліся па
лесе. ўшы былі добра ўзброены, і нельга было выйсці з ка-
раля, не рызыкуючы атрымаць кулю ў спіну з якой-небудзь
засады.

-- Трэба чакаць,--казаў Сайрус Сміт--Нічога іншага
пам не астаецца! Калі Герберт паправіцца, мы арганізуем
аблаву па ўсіх правілах, і ні адзі з гэтых нягоднікаў не
ўцячэ ад нас. Пакаранне піратаў будзе нашай мэтай разам з...

-- Пошукамі таямнічага заступніка--падхапіў журна-
ліст--Трэба сказаць праўду, дарагі Сайрус, што цяпер
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самы ўдалы момант для ўмяшання гэтай таямнічай сілы, і
мне вельмі шкада, што яна стаіць у баку ад усяго гэтага...

-- Хто яго ведае...адказаў інжынер.
-- Што вы хочаце сказаць ?-здзівіўся журналіст.
-- Можа, мы не паспрабавалі яшчэ ўсіх пакут, і Ў

таямнічага заступніка яшчэ будзе выпадак умяшацца...
Аднак-жа не варта пра гэта гаварыць. Самае важнае для
нас-захаваць жыццё Герберту!

Гэта сапраўды было самым важным клопатам кала-
ністаў. Мінула некалькі дзён, і стан здароўя юнака не пагор-
шыўся. Але пры такой хваробе кожны выгадапы дзень--

лішні шанс па выратаванне. Кампрэсы з халоднай вады,
якія змянялі няспынна, не далі ранам успаліцца. Журналіст
нават думаў, што вада з крыніцы, у якой быў некаторы
прымешак серы, садзейнічала рубцаванню раны. Жар у хво-
рага паступова змяншаўся. Трэба адзначыць, што яго тры-
малі на самай суровай дыеце, што не магло, вядома, са-
дзейнічаць хуткаму аднаўленню сілы. Але затое поўны
спакой быў для яго вельмі карысны.

Сайрус Сміт, Пенкроф і Гедэон Спілет ператварыліся ў
найлепшых сядзелак. Уся бялізна, якая мелася ў доміку
Айртона, была ператворана ў анучкі для кампрэсаў і кор-
пію. Журналіст аддаваў вельмі шмат увагі ранам свайго па-
цыента, заўсёды напамінаючы таварышам, што вопытныя
дактары надаюць правільнаму догляду за хворым не мен-
шае значэнне, чым удала зробленай аперацыі.

Праз дзесяць дзён, 22 лістапада, Герберту стала па многа

лепш. Ён еў з апетытам. Шчокі яго паружавелі, і ён пачаў
усміхацца сваім сядзелкам. Ён пават пачаў крыху размаў-
пяць, не зважаючы на пратэсты ІІенкрофа. Сумленны
марак тадысам пачаў балбатаць несціхана, каб перашкодзіць
гаварыць хвораму.

Герберт запытаў Пенкрофа, чаму Айртона няма ў каралі.
Не хочучы засмучаць іонака, марак коратка адказаў, што
Айртон пайшоў у Гранітны палац, каб ахоўваць яго разам
з. Набам.

-- Бачыш, Герберт;-казаў ён--мая была праўда, калі
я раіў знішчыць гэтых піратаў, як дзікую звярыну! А мі-
стэр Сміт хацеў абыходзіцца з імі па-добраму!.. А я ім па-
добраму ўсадзіў-бы кожнаму кулю, ды яшчэ самага боль-
шага калібра.

-- Піраты не з'яўляліся больш?--запытаў хворы.

-- Не, мой хлопчык. Але мы знойдземіх, калі ты папра-
вішся. Тады пабачым, ці адважацца гэтыя баязліўцы. якія
страляюць з-за вугла, змагацца з намі тварам у твар!
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-- Але-ж я яшчэ вельмі слабы, Пенкроф...
-- Сілы верпуцца да цябе патроху, Што такое рана ў

грудзях навылёт? Глупства і толькі. Я не аднойчы быў
ранены больш сур'ёзна, але зараз, бачыш здаровы як бык!

Не гледзячы на тое, што стан здароўя Герберта паляп-
шаўся і жыццю яго не пагражала больш небяспека, Сайрус

Сміт пакутваў ад нейкіх пядобрых прадчуванняў. зіму зда-
валася, што калонія, якой да гэтага часува ўсім шанцавала,
уступіла ў паласу няўдач.

На працягу двух з паловай год калапісты жылі без бяды.
Востраў быў багаты на мінеральную сыравіну, расліны, жы-
вёлу. Майстэрства і веды людзей прымушалі гэтыя дары
прыроды служыць патрэбам" калоніі. І калонія квітнела.
Апрача таго, у цяжкія хвіліны да каланістаў па дапамогу
заўсёды з'яўлялася нейкая таямнічая сіла... Але ўсё гэта не
магло цягнуцца вечна! Карацей кажучы, Сайрус Сміт пры-
шоў да вываду, што фартупа павярпулася спіцою да кала-
пістаў.

Няўдачы пачаліся з таго часу, як пірацкі карабль
з'явіўся ў водах вострава Лінкольна; хоць умяшанне за-
ступніка калоніі і знішчыла яго, але пяць пірат:аў вырата-
галіся ад катастрофы. Па гэты дзень яны былі жывыя і
вольцыя, пяўлоўцыя і небяспечныя. Айртон, як відаць, за-
гінуў ад рукі гэтых нягоднікаў. Гердбсрт быў амаль смяр-
тэльна рапеныімі...

Ці былі падзеі апошніх дзён выпадковасцю або толькі па-
чаткам доўгіх няўдач? Сайруса Сміта мучыла гэтае пы-
танне. У шчырай гутарцы з журналістам ёп выказаў жаль,
што таямнічы заступцік вострава іменна ў гэтыя цяжкія
хвілцшы маўчыць. Няўжо ёп пакіпуў востраў? Або, можа,
і ён памёр?

Па гэтыя пытанні нельга было знайсці адказу. Але нс
трэба думаць, што Сайрус Сміт і Гедэон Спілет засмутка-
валі. Гэта не так! Яны не баяліся пазіраць праўдзе ў вочы,
узважваючы і ацэньваючы свае шансы выйсці пераможцамі
з суровай барацьбы з жыццём, смела пазіралі ў будучыню
і гатовыя былі адбіваць усе ўдары, якія рыхтаваў ім лёс.

РАЗДЗЕЛ ДЗЁВЯТЫ:.

Ад Паба няма вестак. - Прапановы марака і журналіста адхіля-
юцца.- Вылозка Гедэона Спілела..--Шмчатпок т«аніны. Гэрміновы

ад езд.--Прыбыцце на пласкагор'е Далёкага віду.

Гсрберт хоць і павольна, але папраўляўся. Цяпер ужо
можна было падумаць і пра зварот у Гранітны палац. Якві
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добра было абсталявапа і забяспечана ўсім набходным
жыллё Айртона, яно вядома, не магло зраўняцца з выго-:
дамі памяшкання ў РГрапітным палацы. Апрача таго, і ў
сэнсе бяспекі Гранітны палац быў выклісчна надзейным

месцам, у той час, калі тут няспынна даводзілася асцера-
гацца раптоўнага пападу піратаў. Таму каланісты нецярц-
ліва чакалі дня, калі стан здароўя Герберта дазволіць яму

вытрымаць пераезд.
Ад Наба не было ніякіх вестак, але гэта пе трывожыла

калапістаў. Храбры хлопец быў у поўнай бяспецы ў Гра-
пітным палцы і ён не дазволіў-бы каб піраты засталі ягес

зняпацку... Топ астаўся ў харалі, бо інжынер не хацеў яшчэ
раз рызыкнуць выпусціць адданую жывёліну пад кулі
піратаў. '

Не гледзячы на імкненне каланістаў як пайхутчэй вяр-
пуцца ў Гранітны палац, даводзілася пачакаць». інжынера
засмучала, што сілы каланістаў былі раздроблены: ён
баяўся, каб гэта пе скарысталі піраты. З таго часу, калі
знік Айртон і захварэў Герберт, каланістаў было толькі чац-
вёра супроць пяці піратаў.

Аднойчы, калі Герберт заснуў, Пенкроф, журналіст і
шокынер пачалі абмяркоўваць, якія меры патрэбна ўжыць
супроць піратаў і як аднавіць сувязь з Набам.
0-- Сябры мас-сказаў журналіст--я цалкам згодзен з
вамі, што ехаць зноў у РГранітны палац-гэта значыць

падстаўляць сябе пад кулі, не маючы магчымасці адказаць
гэтым-жа. Але ці не лічыце вы, што настаў час узяцца за
сапраўднае паляванне на гэтых нягоднікаў?

-- Ря пра гэта думаў--сказаў Пенкроф--Не станем-жа
мы баяцца куль! Калі містэр Сміт дазволіць, я гатовы хоць

зараз рушыць у лес. Ці варта тут думаць! Чалавек варты
чалавека!

-- Аде не пяці ч

-- Нас будзе двое супроць мяці,--сказаў “журналіст.-

Я пайду з Пенкрофам, і мы возьмем з сабою яшчэ Топа.
-- Сябры мае!--сказаў Сайрус СмітДавайце абмяр-

кусм гэта спакойна. Калі-б катаржнікі жылі ў якім-небудзь

пэўным месцы, калі-б гэтае месца мы загадзя ведалі, дык
досыць было-б толькі рушыць туды, каб выгнаць іх з ло-

гава, тады такая экспедыцыя была-б арраўданай. Але,ска-

жыце самі, чаму вы ведаеце, іито не япны першыя ўбачаць

вас і абстраляюць? '

-- Што-ж, містэр Сміт,--запярэчыў Пенкроф--не кож-

ная куля пападае ў цэль!
-- Тая, што папала ў Герберта, не заблудзілася, Пен-
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кроф!--адказаў інжынер.Майце, дарэчы, на ўвазе, што

калі вы ўдвух пойдзеце з караля, я астануся тут адзін.
Ці можаце вы быць упэўчены, што піраты, прасачыў

куды вы пайшлі, не скарыстаюць выпадак папасці на ка-
раль, ведаючы, што яго абараняе толькі адзін чалавек,
а другі ляжыць ранены?

-- Вы праўду кажацс, містэр Смітсказаў Пенкроф.
Гнеў камяком падступіў да яго горла-Ваша праўда! Яны
абавязкова паспрабуюць заўладаць каралем, забяспечаным
усялякімі запасамі-гэта мне добра вядома. А вы адзін не
здолееце абарапіць яго. Ах, калі-б мы былі ў Гранітным
палацы!

-- Калі-б мы былі ў Гранітным палацы;сказаў інжы.
нер,--становішча было-б зусім іншым: я не пабаяўся-б па-
кінуць Герберта пад наглядам аднаго з нас, а астатнія трое
пайшлі-б шукаць у лесе. Але пакуль што мы яшчэ знахо-
дзімся ў каралі і астанемся тут да таго часу, пакуль пе
зможам усе разам выйсці з яго!

Развагі Сайруса Сміта былі такімі перакапаўчымі, што
таварышы не сталі пярэчыць.

--. Калі-б Айртон быў з намі!тужліва праказаў Гедэон
Спілет.--Небарака! Нядоўга яму ўдалося пажыць па-людску!

-- Калі толькі ён памёр..-нейкім дзіўным топам ска-
заў Пенкроф.

-- Хіба вы спадзясцеся, што гэтыя нягоднікі пашкада-

валі яго?--запытаў Гедэон Спілет.

-- Для іх выгадна было зрабіць гэта!
-- Як, няўжо вы падазраеце, што Айртоп забыўся, чым ён

абавязан нам, і, спаткаўшыся са сваімі былымі супольнікамі...

-- Я нічога не сцвярджаю,панура пачаў марак;-але...
-- Пенкроф;-сказаў Сайрус Сміт, кладучы руку на

плячо марака; тэта благая думка! Вы вельмі засмуціце
мяне, калі будзеце падазраваць Айртона ў здрадзе! Я ру-
чаюся, што ёп да астатняга ўздыху быў адданы нам!

-- Ў яг--жвава сказаў журналіст.
-2 Так... так... містэр Смітзбянтэжапа адказаў Пек-

кроф.-Я прызнаюся, што гэта педастойнае падазрэнне і ў
дадатак зусім не мае падставы. Але што зробіш. У мяне га-
лава ідзе кругам. Гэта зняволенпе ў каралі страшэнна
ўплывае на мяне. Ніколі яшчэ я не адчуваў сябс такімусхва-
ляваным, як зараз!

-- Пацярпі, Пенкроф;--сказаў інжынер.--Скажыце, Спі-
лет, праз які час на вашу думку, можна будзе перавезці
Герберта ў Грапітны палац?
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-- Цяжка сказаць, Сайрус. Самая малая неасцярожнасці,
кеБі такім стане можа мець вельмі цяжкія вынікі. Але кайі
аго папраўка будзе праходзіць такім самым тэмпам, як ця-
пср, Дык дзёп праз восем можна будзе падумаць пра рэта.

Восем дзён! Такім чынам зварот у Грачітны палац ад-
кладваўся да пачатку снежня.

Вясна была ўжо ў разгары. Падгор'е стаяла добрае.
Дрэвы ўсе зазелянелі лісцем, Пабліжаўся час сельскагаспг-
дзрчых работ. Выходзіць, што зараз-жа вярпуўшыся з вялі.
кай экспедыцыі, патрэбна будзе пачаць песнавую сяўбу.
Можца сабе ўявіць, як прыгнятала калапістаў вымушанае
Сяздзеянне ў каралі.

Разці два журналіст адважыўся выйсці за агарожу ка-
раля. Ён трымаў на спагатове зараджаны карабін. Топ
быў з ім. Гэтыя рэкагнастыроўкі скончыліся шчасліва--
піратаў паблізу не было; як відаць, у гэты час яны зна-
ходзіліся ў якой-небудзь іншай частцы вострава.

27 лістапада, у часе другой вылазкі, журналіст зайшоў У
глыб лесу, прыкладна за чвэртку мілі ад караля. Топ
раптоўна пачаў непакоіцца. Сабака бсгаў то туды, то сюды,
абпюхваў зямлю ў кустах і пад дрэвамі, нібы нешта ўчуў.

Гедэон Спілет насцярогся. Прыставіўшы карабій да
пляча, ёц пільна аглядаўся па баках, адначассва ўсяляк
угаахвочваючы Топа прадаўжаць пошукі. Сабака, як відаць,
не адчуваў прысутнасці чалавека, бо тады-б бп забрахаў,
папярэджваючы пра небяспеку.

Так цягнулася каля пяці хвілін. Той шнырыў па нябач-
паму следу, журналіст асцярожна ішоў за ім. Раптам сабака
кіпуўся ў густы хмызняк і выбег адтуль, трымаючы ў зудах
цейкі шматок. Гедэон Спілет паспяшыў вярнуцца ў караль
1 паказаць сваім таварышам гэтую парваную ў шматкі па-
мятую і брудную анучку.

Каланпісты ўбачылі, што гэта было кавалак валенай
коўны зроблсны імі самімі. Як відаць, гэта биў кавалаь
курткі Айртона.

-- Бачыце, Пенкроф,;- заўважыў Сайрус Сміт.--Няшчасе!!
Айртоп біўся з піратамі, якія цягпулі яго за сабою супроць»
волі. Няўжо выі цяпер яшчэ сумпяваецеся ў яго сумленнасці?

-- Не, містэр Сміт--адказаў мараку--я даўцо ўжо рас-
каяўся, што адзін момант падазраваў яго. Але з гэтай Зна-

ходкі, на маю думку патрэбна зрабіць адзін вывад...

--. Які?г-запытаў журналіст.
-- Што Айртон не быў забіты ў каралі. Яго жывога вы-

цэгнулі адсюль. Значыць, мажа быць, што ён і цяпер жывіг!
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-- Гэта праўда..--у задумечні сказаў інжынер.
І сапраўды, знаходка давала каланістам слабую надзею

на тос, што іх таварыш ие забіты. Яны меркавалі, што Айр-
тон быў падстрэлеп з-за вугла, як Герберт. Але калі пі-
раты не забілі яго адразу і дзеля нечага пацягцулі ў другую
частку вострава, дык былі ўсе падставы дапусціць, што ён
жывы і пяпер знаходзіцца толькі ў палоче ў катаржнікаў.
Чапу піраты не забілі яго? Магчыма, што яны назнайлі ў ім
былога супольніка і не гублялі падзеі ўгаварыць яго дадлу-
чыцца да іх. Ён быў-бм вельмі карыспы для іх, калі-б зга-

дзіўся здрадзіць снаім сябрам.
Так ці іначай, але калапісты павесялелі і пачалі спадзя-

вацца, іито Айрточ знойдзецца, Калі ён быў у палоне,
можна было не сумнявацца, нпо бя прыкладзе ўсе сілы, кад,
вырвацца на волю і вярнуцца да сБаіх сяброў.

-- Але калі Айртону ўдасца ўцячы з палопу,--сказіаў
журналіск-ён рушыць проста ў Гранітны палац, бо ён не

ведае пра замах на Герберта і таму не падазрае, іито мы
абложаны ў каралі.

--О, я быў-бы шчаслівы, калі-б ведаў, што ён знахо-
дзіцца ў палацы!--усклікнуў Пепкроф.--Як-бы мне хацелася,

каб і мы, урэшце, апынуліся там! Гэтыя нягоднікі бяссільныя

зоабіць што-небудзь супроць Гранітнага палаца, але затое

яны могуць разграбіць нашы засевы, птушнікі, гароды...

Пепцкроф, у якім жыла душа земляроба, турбаваўся пра
свас засевы. Але Герберт з яшчэ большай нецярплівасцю
імкнуўся ў Гранітны палац. Ён разумеў, як гэта неабходна

для калацістаў. З-за яго яцы трацілі каштоўны час! Герберт
нераконваў Гедэона Спілета, што вельмі добра вытрывае

перавозку і што ў сваім светлым, сухім пакоі з відам на

мора паправіцца хутчэй, чым тут,

Але журчаліст, асцерагаючыся, каб рапы Герберта, якія

толькі што зарубцаваліся, не адкрыліся ў дарозе, чакаў
і ўсё адкладваў ад'сзд.

Аднак, здарылася падзея, якая прымусіла паслухацца
просьбы юнака.

Гэта адбылося 929 лістапада. Было часу каля сямі гадзін
раніцы.

Трое калачістаў спакойна размаўлялі ў пакоі Герберта,
“к раптам забрахаў Топ. Схапіўшы стрэльбы, якія заўсёды
стаялі зараджанымі, каланісты выбсглі з доміка.

Топ усё яшчэ брахаў, але брэх яго выяўляў не трывогу

ці злосць, а паадварот, у ім гучэлі радасныя ноткі.
Хтосьці ідзе!
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-- Гэта не можа быць вораг!
-- Можа, гэта Наб?
-- Або Айртон?
Не паспелі каланісты выказаць гэтыя меркаванпі, як

нейкае цела перавалілася цераз агарожу і цяжка шлёпну-
лася аб зямлю.

Гэта быў Юп, сам містэр Юп. Топ спаткаў яго па-
сяброўску. “

-- Юп!крыкнуў Пенкроф.
-- Яго паслаў Наб!-сказаў інжынер.
Пенкроф падбег да аранг-утана. Сайрут Сміт не па-

мыляўся: да шыі Юпа быў прывязаны мяшочак, у якім
была наступная запіска, папісаная рукою Наба:

»Пятніца, б г. раніцы
Піраты гаспадараць на пласкагор'і Далёкага віду. Наб"“.

Можцпа сабе ўявіць, як-'былі засмучачы каланісты гэтай
весткай! Яны ераглянуліся і, пе сказаўшы ні слова,
вярнуліся ў домік. Нешта патрэбна было зрабіць. Гаспада-
рапне піратаў у іх жытніцы-гэта была катастрофа, гэта
было няшчасце, гэта было разбурэнне!

Герберт ад першага позірку зразумеў па выгляду Сай-
руса Сміта, Гедэона Спілета і Пенкрофа, што здарылася
штосьці благое. Заўвакыўшы на дварэ Юпа, ён адразу
зразумеў, што пейкае няшчасце навалілася на Гранітны
палац.
- Містэр Сміт!усклікнуў ён.--Я хочу пасхаць адсюль!

Я вельмі добра вытрываю дарогу! Я хочу паехаць!
Гедэон Спілет пільна паглядзеў на юнака і сказаў:
-- У такім разе паедзем!
Калапісты абгаварылі, перавозіць Герберта па калёсах,

па якіх Айртон прыехаў у караль, ці па насілках. Насілкі
былі-б больш зручнымі, бо хворага менш-бы трэсда, але
затое для іх патрэбна два насільшчыкі,-іначай кажучы,
у выпадку раптоўнага нападу толькі адзін з каланістаў мог
пеадкладна даць адпор піратам. Гэта было небяспечна.
Наадварот, калі перавозіць. на калёсах, усе трое кацваіраў
у кожны момант будуць гатовы да адпору. Можна было
да таго-ж зрабіць Герберту выгодную пісцель на калёсах
і ехаць павольна і асцярожна, каб унікнуць штуршкоў.

Так і вырашылі. Пепкроф запрог ацагра ў калёсы, Сай-
рус Сміт і Гедэон Спілет вымасцілі на іх мяккую пасцель
і паклалі на яе Герберта.

Надвор'е было надзвычай добрае. Яркія праменр”
сонца пранікалі праз лісцё дрэў. .
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--. Праверце зарады ў стрэльбах!--сказаў йскыпер.
Усё было ў парадку. інжыпер і Пенкроф былі ўзброены

кожны дубальтоўкай, Гедзоп Спілет-карабінам,
-- Ці зручна табе, Герберт?--запытаўся Сайрус Сміт.
-- Не бойцеся, містэр Смітадказаў Рерберт-я не

памру дарогай.
Было відаць, што юнак вельмі пакутуе і цапружвае ўсё

срае сілы, каб ние страціць прытомчасці.
У інжыпера балюча сцісцулася сэрца. ён не адважваўся

падаць сігнал да адпраўлення. Але застацца ў каралі--азна-
чала давесці Герберта да роспачы, магчима гібельнай для
яго.
 У дарогу!скамандаваў, нарэшце, інжынер.
Вароты караля расчыніліся. Топ і Юп, якя ўмелі, калі

гэта было патрэбна, трымацца ціха, рынуліся наперад. Псн-
кроф узяў за аброць анагра і вывеў з варот калёсы. Сай-
рус Сміт зноў захлопнуў вароты, і маленькі атрад па-
вольна рушыў наперад.

Калапістам, уласна кажучы, не варта было варочацца ў
Грапітны палац прамою дарогаю, бо яе ведалі піраты, але
па іншых дарогах на калёсах цяжка было-б прабірацца,
таму давялося ехаць па гэтай.

Сайрус Сміт і Гедэоп Спілет ішлі па абодва бакі калёс,
гатовыя страляць ад першага падазронага шолаху. Аднак,
дяжка было меркаваць, што піраты так хутка пойдуць з
пласкагор'я Далёкага віду. Маб, мусіць, паслаў сваё па-
ведамленне, ях толькі яны з'явіліся на пласкагор'і, а за-
піска яго была памечана шасцю гадзінамі рапіцы. Спрытны
зранг-утан, які неаднойчы бываў у каралі, прабег адлсг-
ласць па пяць міль за сорак пяць хвілін. Таму першыя
тры-чатыры мілі не былі небяспечнымі, і нападу “рэба
было чакаць толькі каля самага Гранітнага палаца.

Гэтыя меркаванні тым не менш не ўсыпілі пільнасці кала-
ністаў. Топ і Юп увссь час шнырылі па баках, забягалі
наперад і варочаліся назад, але нічога падазронага не
знайшлі.

Калёсы пасоўваліся наперад вельмі павольна. Ад'езд з
караля адбыўся а палове восьмай раніцы. За гадзіну воз
праехаў чатырымілі з пяці без якіх колечы здарэцняў.

Дарога была такая-ж пустэльпая, як і ўся гэтая частка
лесу Якамары, ад ракі Падзякі да возера Гранта. Ме было
відаць піякіх слядоў прысутнасці людзей.

Калёсы набліжаліся да пласкагор'я. Масток цераз РГлі-
цэрынавы рузай павіпен быў вось-вось паказацца з-за
павароту дарогі. Сайрус Сміт че сумняваўся, што ён быў
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спушчаны: або адзін з піратаў апусціў яго, каб лягчэй
было перайсці астатнім, або, калі яны перабраліся цераз
раку ў другім месцы, яны павінны былі спусціць яго, каб
забяспечыць сабе адступленне. Нарэшце, праз прасвет У
дрэвах паказалася мора. У гэтую хвіліпу Пенкроф спыніў
апагра і грымотным голасам крыкнуў:

-.У Ах, нягоднікі!
і ён паказаў рукою на воблака густога дыму, якое кау-

білася над пласкагор'ем Далёкага віду ў тым месцы, дзе
былі млын, канюшияі птушнік каланістаў.

У дыме мітусіўся нейкі чалавек. Гэта быў Наб.
Каланісты гукпулі яго. Маб кіпуўся. ім насустрач.
- Піраты разбурылі ўсё, што маглі, і ўжо з поўгадзіны

як пайшлі з пласкагор”я,--паведаміў ёп.-Што з Гербер-
там?

Гедэон Спілет паспяшыў зноў да калёс.
Герберт быў непрытомны...

РАЗДЗЕЛ ДЗЕСЯТЫ

Герберт у Грапітныя палацы.--Паб расказвае пра падзеі.--Сайрус
Сміт аглядае пласкагор'е.--Зруйнаванне і спустінэнне.--Каланісты
не могуць змагацца з хваробай --Лазовая кара.--Смяртэльная ліха:

манка.--Топ зноў брэша.

Піраты, небяспека, якая пагражала Гранітнаму палацу,
разбурэнні на пласкагор'і ё ў было забыта.
Клопаты пра Герберта адсунулі на другі план усе астатнія.
справы. Ці не здарылася ў яго з-за перавозкі ўпутранага
кровезліяння? Журналіст пе мог адказаць на гэтае
пытанне, але і ён сам і ўсе яго таварышы былі ў роспачы.

Герберта на руках перанеслі да падножжа Грапітнага
палаца. Ён усё яшчэ быў непрытомны, Даручыўшы  Пабу
адвезці калёсы на пласкагор'е Далёкага віду, Сайрус Сміт,
Пепкроф і журналіст падняліся з Гербертам на пад'ёмнай
машыне ў сваё жыллё і паклалі раненага ў пасцэль.

Журналіст пачаў старацца, каб ёп ачуняў. Нарэшце,
Герберт расплюшчыў вочы. Убачыўшы сябе зноў у сваім
пакоі, ён усміхнуўся. Але слабасць яго была такая вялікая,
што ён здолеў толькі штосьці нячутна прашаптаць.

Гедэон Спілет агледзеў яго раны. Ён баяўся, ці пс
алкрыліся явы. Але выявілася, што з гэтым было ўсё
добра. Дык чаму такая слабасць у хворага? Чаму Герберт
рацтоўна адчуў, што яму горш?

Юнак зпепрытомпеў. Яго трэсла. Пенкроф і журналіст
не адыходзілі ад яго ложка. .
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Тым часам Сайрус Сміт расказаў Набу пра ўсе падзеі
за апошнія дні, а той у сваю чаргу--пра здарэнні ў гэтую
раніцу.

Толькі напярэдадні ноччу піраты ўпершыню паказаліся
ў ваколіцы Гранітнага палаца, у лесе, на беразе Рліцары-
навага ручая. Наб, які вартаваў каля птушніка, зараз-жа
стрэліў у пірата, які збіраўся пераплыць цераз ручай. Але
ў цемры ён не мог добра прыцэліцца і, відаць, не папаў.
Так ці інакш, але гэты стрэл не прымусіў банду адступіць,
і Набу давялося адыйсці ў Гранітны палац.

Тут ён падумаў пра тое, як перашкодзіць разграб-
зенню пласкагор'я. Ён вырашыў спярша папярэдзіць інжы-
нера. Але як? Ды і невядома было, у якім стане знахо-
дзяцца абложаныя ў каралі. Бо мінула ўжо дзевятнаццаць
дзён з таго часу, як Топ прынёс сумную вестку пра знік-
ненне Айртона і рапенпі Герберта. Ці мала што магло зда-
рыцца за гэтыя"'дні! ,

-- Што рабіць, што рабіць?-пытаўся ў самога сябе
небарака Паб. Асабіста яму нішто не пагражала. У Г'раніт-
ным палацы ён быў у поўнай бяспецы. Але пе было каму
абараніць ад піратаў будынкі, засевы, птушнік.

Наб вырашыў тады пепярэдзіць свайго гаспадара пра

гэтыя справы і няхай ён сам вырашыць, як рабіць. Ён
падумаў, што разумны аранг-утан здолее перадаць запіску
не горш, чым Топ. Юп ведаў слова «карахль», бо часта
хадзіў туды з каланістамі.

Дзень яшчэ пе пачаўся. Спрытны арапг-утан здолее
“прайсці незаўважаным, а калі піраты ўбачаць яго, дык

палічаць за аднаго з насельнікаў лесу і прапусцяць.
Наб паспешна напісаў запіску і, прывязаўшы яе да шыі

Юпа, падвёў малпу да дзвярэй Гранітнага палаца, спусціў
на зямлю доўгую вяроўку і, паказваючы на паўночны

захад, некалькі разоў паўтарыў:
-- У караль, Юп! У караль, ІОп! У караль!
Разумны аранг адразу зразумеў, чаго ад яго патраба-

валі. Ён саслізнуў па вяроўцы ўніз і знік у цемра, не
заўважаны піратамі.

-- Ты зрабіў правільна, Наб,--сказаў Сайрус Сміт.--Але
лепш-бы было, калі-б ты не папярэджваў нас...

Кажучы гэта, ісжынер думаў пра Герберта, стан
здароўя якога ад пераво7кі рэзка пагоршыўся,

Наб прадаўжаў расказваць. Катаржнікі не адважваліся
паказацца на беразе, пад вокнамі Гранітнага палаца,--яны,
відаць, і па сёння не ведалі, яхія сілы ёсць у каланістаў.
Але затсе пласкагор'е Далёкага віду ні чым не было аба-
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ропсца” і тут яны маглі даць волю свайму інстыпкту раз-
бурэння, робячы зло дзеля зла. Яны пайшлі з пласкагор'я

ўсяго за поўгадзіпы да завароту каланістаў. Маб паспя-
шаўся падняцца па пласкагор'е і, не зважаючы ўвагі на

пебяспеку, пачаў тушыць пажар ца птушцпіку. Тут і за.
сталі яго каланісты, якія вярнуліся ў караль.

Такія былі справы. Прысутнасць піратаў на востраве
была бясконцай пагрозай для жыцця і добрабыту кала-

ністаў, якія яшчэ так нядаўна жылі тух шчасліва і
бесклапотна.

Сайрус “Сміт вырашыў пайсці з Набам на пласкагор'е,
каб асабіста агледзець разбурэнні. Гедэон Спілет і Пенкроф
асталіся даглядаць хворага.

Па дарозе да птушніка каланісты не знайшлі підзе
слядоў піратаў. Узпіклі два меркавацні: або піраты пакі-
нулі пласкагор'е, заўважыўшы набліжэнне калёс, або,
скончыўшы сваю руйнуючую работу, яцы паглыбіліся
ў лес Якамары і нічога не ведаюць пра зварот каланістаў
у Гранітны палац.

У першым выпадку піраты, хутчэй за ўсё, падаліся Ў
караль, якога піхто не абараняў і які быў у збытку забяс-
печаны ўсімі неабходнымі прыпасамі.

У другім-ўны вярнуліся ў свой прытулак, і там ча:
каюць зручнага моманту, каб зноў зрабіць папад.

Патрэбна было папярэдзіць іх і першымі нанесці ўдар.
Але стан здароўя Герберта пе дазваляў і думаць зараз
пра гэга.

інжынер і Наб вышлі на пласкагор'е, Выгляд яго быў
сапраўды жахлівы: засевы былі вытаптаны, зерне з амаль
што спелых каласоў асыпаліся на зямлю, гарэд быў зні-
шчаны. На шчасцс, у Гранітным палацы былі захаваны
запасы пасення, якія дадуць магчымасць выправіць
гэтую бяду.

Млын, птушнік, капюшня анаграў--усё было зпішчана
агпём. Некалькі напалоханых жывёлін бадзялася па пласка-
гор'і. Птушкі, якія схаваліся ад агню на берагах возера,
цяпер патроху варочаліся на звыклыя месцы... Тут усё
патрэбна было будаваць нанава.

Толькі пабляднелы твар Сайруса Сміта выдаваў гнеў,
які кіпеў у ім. Але ён пе праказаў пі слова. Зірпуўшы
ў астатні раз па зруйнаванае, яшчэ ўкрытае дымам
пласкагор'е, ён вярнуўся ў Гранітны палац.

Наступныя дні былі самыя сумныя з усіх, якія пражылі
каланісты па востраве.
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Герберт штодзень усё слабеў. У яго пачыналася ней-
кая новая хвароба, і Гедэон Спілет адчуваў, што ён бяс-
сільны змагацца з ёю.

Гер5ерт увесь час знаходзіўся ў забыцці. Часамі ён
брэдзіў. Адзінае лякарства, яко: мелі каланісты,--гэта пра-
халаджальныя настойкі. Але яны не дапамагалі.

Тэмпература спярша была невялікая, алё пеўзабаве
ў хворага пачаліся прыступы ліхаманкі, у часякіх жар быў
вельмі моцны.

б снежия ў Герберта быў асабліва моцны прыступ, які
нягнуўся амаль пяць гадзін. Па яго целе прабягалі частым
сударгі, пульс стаў слабіям, ледзь прыкметным. Хворы бяс-
конца пакутваў ад смагі. Затым рэзка павысілася тэмпера-
тура. Твар пачырванеў, пульс стаў часцейшы. Пасля вы-
ступіў халодны пот, і жар пачаў спадаць.

Гедэон Спілет не сумняваўся цяпер, што ў Герберга
пачалася перамежваючая ліхаманка; наступны прыступ ужо
быў грознай небяспекай для жыцця іонака.

-- Для таго каб папярэдзіць гэты прыступ, патрэбен
які-небудзь сродак, які змяншае жару,--сказаў журналіст
Сайрусу Сміту.

22. Але які?--запытаў інжынер--У нас-жа пяма тут
хіціну.

-- Але затое на беразе возера расце вярба. Кара гэтага
дрэва часамі можа замяніць хінін. "

-- Паспрабуем зараз-жа даць яму вярдовай кары--
адказаў інжынср.

Сапраўды, кара з вярбы мае рад уласцівасцей, якія
дазваляюць карыстацца ёю замсст хініпу. Праўда, дзеяшіе
яс значна слабейшае, асабліва калі ёю карыстаюцца ў нату-

ральным выглядзе, а не шляхам здабытага з.,яс алка-
лоіда--саліцылавай кіслаты.

Сайрус Сміт сам пайшоў да возера і абадраў кару з

вярбы. Вярнуўшыся ў Гранітны палац, ён расцёр кару на
парашок, і ў той-жа вечар гэтыя парашкі былі даны
Герберту.

Ноч прайшла параўнаўча спакойна. Герберт, праўда,

крыху брэдзіў, але некалькі гадзін праспаў спакойна. Пры-
ступ не аднавіўся і па працягу наступнага дня.

Пенкроф пачаў ужо спадзявацца, што хвароба мінаецца.
Але Гедэон “Спілет маўчаў. Ён ведаў, што прыступы мо-
гуць быць не штодзень, а пачынацца праз дзець. Тэму ён
у вялікай трывозе чакаў паступнага дня,

Апрача таго, ён заўважыў, што ў перамежках паміж

прыступаў Герберт адчувае сябе аслаблым, гадава ў яго
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цяжкая і ён часта траціць прытомнасць. Нарэшце, яшчэ
адзін сімптом, які выявіўся пад канец дня, надзвычай

устрывожыў журналіста: у Герберта пачала балець печань.
Увечары ён стаў. брэдзіць і тэмпература зноў па-

вялічылася. .
У Гедэона Спілета апусціліся рукі. Ён адвёў інжынера

ў куток і сказаў яму:
-- У Герберта балотная ліхаманка.
-- Не можа быць, Спілет! Вы памыляецеся!усклікнуў

інжынер.--Балотная ліхаманка не пачынаецца так раптоўна!
Ёю трэба заразіцца...

-- Ме, я не памыляюся,--адказаў журналіст.Герберт,
мусіць, заразіўся ёю на балоце Казаркі, і хвароба толькі

цяпер праявілася. Першы прыступ ён вытрываў. Калі будзе

другі прыступ і мы не здолеем папярэдзіць трэцяга,
дык... ён загіне!

-- Але-ж кара з вярбы?
-- Гэта не дастаткова моцнае лякарства. Патрэбен

хінін. Калі не папярэдзіць трэці прыступ злолкаснай балот-

пай ліхаманкі, смерць будзе немінучай! .,

Добра, што Пенкроф не чуў гэтай размовы. Ё!
звар'яцеў-бы! :

Няцяжка ўявіць, як хваляваліся інжынер і журналіст
увесь гэты дзень, 7 лістапада, і ў наступную ноч.

Прыблізна ў паўдні ў Герберта пачаўся другі прыступ.
Стан здароўя хворага быў вельмі цяжкі. Юнак адчуваў, што
ён канчаецца. Ён з мальбой працягваў рукі да Сайруса
Сміта, да Гедэона Спілета, да Пенкрофа.. Ён не хапеў
паміраць...

Сцэна была такая цяжкая, што Пенкрофа давялося
вывесці сілаю.

Прыступ цягнуўся пяць гадзін. Ясна было, што наступ-
нага прыступу Герберт не вытрывае.

Ноч была жахлівая. Герберт брэдзіў так, што ў кала-
ністаў сэрца аблівалася крывёю. Ён змагаўся ў брэдзе з
піратамі, клікаў Айртона, клікаў таямнічага заступнік:
вострава, вобраз якога праследаваў яго. Потым ён зусім
заціхаў, і жыццё, здавалася, вось-вось пакіне яго. Некалькі
разоў Гедэон Спілет думаў, што небарака хлопчык
ужо канае.

На другі дзень, 8 лістапада, Герберт быў страшэнна
слабы. Яго пахаладзелыя рукі бязвольна ляжалі поверх
коўдры. Каланісты прымусілі яго прыняць некалькі параш-
коў з кары вярбы, але самі яны мала былі ўпэўнены, што
яча дапаможа.
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-- Калі да заўтрашняй раніцы мы не зпойдзсм якога-
небудзь паніжаючага жару моцнага сродку замест хіпіну--
сказаў журналіст,Герберту канец!

Настала поч, мусіць апошняя для гэтага слаўнага, ра-
зумнага і добрага хлопчыка, якога так любілі ўсе калапісты.
А адзінага лякарства супроць страшэнцай хваробы, якое
магло змагацца з балотпай ліхаманкай і перамагчы яе,
у калапістаў пе было.

З надыходам ночыГерберт зноў пачаў брэдзіць. Ён ужо
нікога зс пазнаваў. Лоб яго палаў ад жару.

Ці пражыве ён да заўтрашняга дпя, да трэцяга пры-
ступу, які збавязкова павінеи быў даканаць яго? У яго не
было больш сілы. Аргацізм яго болып не працігіўся хва-
робе. У прамежках паміж прыступаў брэду іопак ляжаў
псрухома, і сэрца яго білася слаба-слаба,

Каля трох гадзін раніцы Герберт раптамдзіка крыкнуў.
Здавалася, што ў яго пачалася ўжо агонія. Наб, які быў
каля яго пасцелі, спалохана кінуўся ў суседні пакой, дзе
праводзілі бяссонную ноч яго таварышы. Каланісты ўбеглі
ў пакой. Пенкроф схапіў у абдымкі паміраючага хлопчыка
і псдаў яму саскочыць з пасцелі па падлогу. Гедэон Спілет
узяў Герберта за руку і ледзьве намацаў надзвычай слабы
пульс.

У пяць гадзін раніцы пачало світаць. Першыя праменні
зары праніклі ў пакой хворага. Дзень абяцаў быць ясным,
гэты апошні дзець жыцця Герберга.. Прамець сопца каў.
зануўся па сцяпе і ўпаў на столік побач ложку паміраючага.

Раптам Пенкроф крыкнуў і паказаў рукою на нейкую
рэч, якая ляжала па століку.

Гэта быў малецькі прадаўгаваты карабочак, на этыкетцы
якога былі напісаны два словы:

»Серпакіслы хініц“.

РАЗДЗЕЛ АДЗІНАЦЦАТЫ

Зноў нерастлумачальная загадбка.--!І ерберт папраўляецца.--Недссле-
даваныя часткі вострава,--Падрыхтоўка да ад'езду.--Першы дзень.--
Ноч.---Другі дзен»,-Кауры.--Пара казуараў.--Чалавечыя сляды ў лесе.

Прыбыццё на мыс Рэптыліі

Гедэон Спілет схапіў карабочак і паспешна адкрыўяго,
У ім было каля двухсот нейкіх белых крупінак. Ёп паспра-
баваў шпа смак адпу з іх. Моццая гаркота развеяла ўсе
сумнен: гэта быў каштоўпы прэпарат хініна, лепшы сро-
дак супроць ліхаманкі!

Можна было, не думаючыдоўга, даць гэтае жякарства
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Герберту. Як яно тут апынулася, пра гэта можна будзе
пагутарыць пасля!

-- Кавы!-загадаў Гедэон Спілет.
Праз некалькі секунд Наб прынёс кубак. цёплай кавы.

Гедэон Спілет распусціў у ёй дзесяць грамаў хініпа і пры-
мусіў Герберта выпіць мікстуру.

Лякарства не спазнілася, бо трэці прыступ аіхамапкі
яшчэ не пачаўся ў хворага. А цяпер ён і не мог пачацца!

Усе каланісты літаральна аджылі. Таямнічая сіла зноў
дапамагла ім, 1 ў такую хвіліну, калі яны страцілі ўсялякую
падзею на яе ўмяшанце!

Праз некалькі гадзін Герберт ужо спакойна спаў. Толькі
тады каланісты ўспомнілі пра гэтае здарэнне. Клопаты
невядомага заступніка былі відаць у гэтым выпадку больш
адчувальна і відавочна, чым у ва ўсіх папярэдніх. Але якім
чынам яму ўдалося ноччу пранікнуць у Гранітны палац.

Гэтага зусім нельга было растлумачыць.
На працягу ўсяго дня Герберту давалі праз кожныя

тры гадзіны па парашку хіпіна.
Ужо на другі дзень у стане яго здароўя вызначыўся

пералом да лепшага. Ён яшчэ, зразумела, не быў зусім
здаровы-балотныя ліхаманкі даюць часта небяспечныя
рэцыдывы, але цяпер калапісты не баяліся іх: яны мелі
надзейнае лякарства, ды іяшчэ дзесьці. недалёка быў
і той, хто даў ім гэтае лякарства. Гарачая хваля надзеі
выцесніла з іх сэрцаў роспач.

і ннадзея гэтая пе была падмануга. Дзесяць дзён пага-
дзя, 20 лістапада, Герберт пачаў папраўляцца. Ён яшчэ быў
слабы, яго трэба было трымаць па суровай дыеце, алс
ліхаманка больш не варочалася. Юнак без пярэчанняў пад-
парадкаваўся вызначанаму для яго Гедэонам Спілстам рэ-
жыму. Ён так хагеў выздаравець!

Пенкроф адчуваў сябе як чалапек, якога выцягнулі з
ттрорвы. Яго апаноўвалі прысуупы буйпай весялосці, падоб-
ныя на прыпадкі вар'ята. Калі шчасліва мінуў час трэцяга
прыступу, ён так сціснуў у абдымках Гедэона Спілета.
што той ледзь не задыхнуўся. З гэтага часу ён называў

журналіста няйначай, як «доктарам».
Але сапраўдны доктар усё яшчэ не быў знойдзеын,
-- Мы знойдзем яго"паўтараў марак.
Хто-б ні быў гэты чалавек, але яму належала выпра-

баваць сілу абдымкаў Пецкрофа.
Канчаўся снежаць, а разам з ім і гэты жорсткі для

каланістаў 1967 год. 1868 год пачаўся надзвычай добрым
надвор'ем. Трапічная спёка аслаблялася свежымі брызамі

Гербсрт ачуньваў.
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Ложак га быў пастаўлены кадя акна, і ён на працягу
гадзін удыхаў па поўныя грудзі аджыўнае салёнае і віль-
готниае марское паветра. У яго зноў з'явіўся апетыт, і Наз
праяўляў вялікае майстэрства, гатуючы для яго лёгкую
і спажыўную яду.

-- Так і мне захочацца быць паміраючым!-картаваў
Пенкроф.

На працягу ўсяго гэтага часу піратыні разу не з'яўляліся
ў ваколіцах Гранітнага палаца. Пра Айртона не было ніткіх
вестак, і калі Герберт і інжынер не трацілі яшчэ надзеі, шго
ёп знойдзецца, дык астатнія калачісты былі, цвёрда ўпэў-
нены, што ён назаўсёды загінуў. Хутка павінна было высвет-
лісца, чыя праўда, бо кадлапістычакалі пакуль Гербертзусім
паправіцца, каб нгладзіць экспедыцыю ў недаследаваныя

часткі вострава.
Аднак, да ад'езду аставалася не менш месяца, бо было вы-

рашана, што ў экспедыцыі будуць удзельнічаць усе каланісты.
Герберту штодзень рабілася ўсё лепш. Успалсанне печан!

зугім прайшло, і рана добра зарубцявалася.
Нэ працягу студзеня каланісты шмат папрацавалі, каб

навесці парадак на пласкагор'і Далёкага віду--яны збіралі
рэшткі ўраджаю пшаніцы і гародпіны. Сайрус Сміт адклаў
ча некаторы час аднаўленне спаленых піратамі будынкаў--
улыпа, птушніка, канюшні: у той час, калі каланісты будуць
шукаць піратаў у лесе, тыя здолеюць зноў забрацца на
пласкагор'е і зноў зруйнаваць будынкі. Лепіц было ад-
класці гэтыя работы да таго часу, пакуль востраў не будзе
ачышчаны яд нягоднікаў.

У другой палобе студзеня Герберту было дазволена
ўставаць з дожка спярша па час, а потым і на дзве-трі»
гадзіны ўдзень. Сілы шпарка варочаліся да яго. Яму споўні-
лася ўжо носемнаццаць год.

Неўзабаве Герберт пачаў папраўляцца вельмі хутка.
Дагтао Спілет усё яшчэ стрымліваў яго і прызначаў уме-
разнасць ва ўсім, але ўвогуле онак быў ужо зусім здаровы,

У капцы месяца Герберт пачаў выходзіць з дому. Некалькі
купанняў у моры, нрызначаных «доктарам» Спілетам, далі
яму вялікую карысць. Нарэшце, Сгйрус Сміт палічыў мас-
чымым вызначыць дзець выступлення экспедыцыі: 15 лю-
тага. Відныя месяцовыя ночы ў гэты час павінны ыйі
значна аблягчыць начныя пошукі.

Пачалася падрыхтоўка да гэтай экспедыцыі, якая павінна

была зацягнуцца на доўгі час, бо каланісты далі клятву.
што пе вернуцца дадому, пакуль не знішчаць піратаў і.не

зыратуюць Айртона--калі ён яшчэ жывы!па-першае, і
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пакуль не знойдуць чалавека, якому яны былі так абавязаны,
па-другое.

Каланісты схадзілі ўжо ўздоўж і ўпоперак усю ўсходнюю
частку вострава-ад мыса Кіпцюра да мыса Сківіцы, берагі
балота Казаркі, ваколіцы возера Гранта, частку лесу Яка-
мары, якая знаходзілася паміж дарогай у караль і ракой
Падзякі, усю гэтую раку і чырвоны ручайі, нарэшце, усход-
нія адгор'і гары Франкліна, на якіх быў пабудаваныкараль.

Яны павярхоўна азнаёміліся таксама з берагамі бухты
Вашынгтона-ад, мыса Кіянюра да мыса Рэптыліі, з бало-
цістым узлесссм на заходчім узбярэжжыі з бззліччу дзюч,
якімі закапчвалася поўадкрытая пашча заліва Акулы,

Затое зусім недаследаванымі аставаліся вялікія прасторы
лязоў, якія ўкрывалі Эмяіны поўвостраў, увесь правы бераг
ракі Падзякі, лезы бераг ракі Вадапада і ўсе заходнія адгор'і
гары Франкліна, дзе безумоўна было нямала пячор. інакш
кажучы, калапісты зусім не ведалі, што знаходзіцца на пло-
шчы ў пімат тысяч гектараў,

Пасля доўгіх спрэчак каланісты вырашылі рушыць спярша
праз лясы Далёкага захаду да мыса Рэптічаі. Працярэблі-
ваючы сабе дарогу тапарамі, яны гэтым самым навінцы
былі вызпачыць напрамак будучай дарогі, якая злучыць Гра-
нітны палац з акапгчнасцю Змяінага поўвострава, дарогі
даўжыпёю ў шаснаццаць-сямнаццаць міль.

У калёсах усё паправілі. Анагры, якія добра адпачылі,
былі ў добрым стане. На коз пагрузілі запасы харчоў, па-
ходцую палатку, пераносную пліту, розныя прылады, баявыя
прыпасы ў зброі, старанна і абдумана выбраную ў
вельмі багатых арсеналах Гранілнага палаца.

Памятаючы, што давядзецца прабірацца праз лес, дзе за
кожным дрэвам магла сядзець засада, інжынер вырашыў пе
драбіць сіл маленькага атрада і ўсім разам выступіць у паход.
Ніхто не аставаўся ў Гранітным лпадацы. Нават Топ і Юп
удзельпічадлі ў экспедыцыі. Непрыступнае жыллё магло само
сябе ахоўваць.

15 лютага досвіткам Сайрус Сміт ужыў усе пеабходныя
захады, каб засцерагчы Гранітны палац ад налёту піратаў у
часе адсутнасці каланістаў.

Вераўчаныя лесніцы, па якіх раней падымаліся ў палёг,
уадапісты занеслі ў Камін і там закапалі глыбока ў пясох.
а паўёмпую машыну разабралі на часткі.

Пснкроф азсгаўся гпоптім у РГранітным палацы, каб
скласці ў кладовыя разабраны пад'ёмпік, і спусціўся пасля
ўніз па вяроўцы, леракшутай цера? выступ скалы. 8к толькі
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Сн дасягнуў Зямлі, вяроўку сцягнулі ўніз, і апошні сролах
гносін палаца з берагам быў знішчан.

Надвор'е было надзвычай добрае.
-- Дзянёк будзе спякотны-весела сказаў журналіст.
Воз чакаў каланістаў на ўзбярэжжы, каля Каміна. Журна-

ліст патрабаваў, каб Герберт не злазіў з яго самае мойшае
ў першыя гадзіпы падарожжа. ІЮнак мімаволі падпарадка-
ваўся прадпісанню суровага «доктара»,

Наб узяў за аброць анаграў. Саўрус Сміт, журналісті
марак пайшлі паперад, у суправаджэнні гарэзнага Топа. Юп
прыняў запрашэнне Герберта і важна сеў побачяго ў калёсах.

Па сігналу Сайруса Сміта малепькі атрад рушыў у дарогу.
Боз раней аб'ехаў луку ракі Падзякі, пераехаў цераз мост,
які вёў на дарогу ў порт Шара, і каланісты паглыбіліся ў
недаследаваны гушчар лясоў Далёкага захада.

На працягу. першых двух міль дрэвы, якія раслі параў-
наўча далёка адно ад аднаго, не перашкаджалі івозу пасоў-
вацца наперад. Толькі зрэдку каланістам даводзілася перася-
каць моцныя ліяны, якія перагараджалі сцежкі.

Густое лісце дрэў не прапускала прамых сожечных тра-
менняў. У лесе было прахладна і свежа. Як згледзець рокам,
ва ўсе бакі цягпуліся рады дзэадараў, казуарынаў, банк-
сій, драцэн, камедных дрэў і іншых ужо вядомых кала-
ністам дрэў.

-- Мне здасцца,;-сказаў Сайрус Сміт,што птушкіі звяры
сталі больш палахлівымі, чым раней. Мусіць, у гэтым лесе
нядаўна пабывалі піраты, якія напалохалі дзічыну. Магчыма,
што мы шапаткасм дзе-небудзь іх сляды.

Сапраўды, неўзабаве ў некаторых месцах каланісты за-
ўважылі сляды нядаўняга прабывання цэлай групы людзей:

у адным месцы»галінкі, абламаныя на дрэвах, як відаць
для таго, каб адзначыць дароту; там-попел ад агню; тут--
адбіткі ног на гліністай вільготнай глебе,

Аднак, усе гэтыя сляды былі, як відаць, пакіпуты міма-
ходам. Адзнак сталага лагеру каланісты пакуль што не
знайшлі.

інжынер забараніў сваім спадарожпічам паляўнічыць.
Грукат стрэлаў мог папярэдзіць пра іх набліжэнне піратаў,
лкія бадзяліся дзесьці ў лесе. Апрача таго, паляўнічымдавя-

гося-б адыходзіць у бок ад калёс, а драбіць сілы маленькага
атрада было-б сапраўдным вар'яцтвам.

У другой палове дня, прайшоўшыкаля шасці міль, атрам
апынуўся ў цяжка праходнымгушчары. У некаторых меспах
каланісты вымушаны бым валіць дрэвы, каб працсрабіць
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давоту. Падыходзячы да такіх зараснікаў, інжыпер за-е
сёды насылаў паперад на разведку Топа і Ютпа і ўваходзіў

у гушчар толькі тады, калі разумныя разведчыкі варочаліся
і па свойму паведамлялі, што каланісты могуць не баяцца ні

чацвсрапогіх, ні двухногіх драпежнікаў.
У капцы гэтага першага дня каланісты прыпыніліся за

дзевяць міль ад Грапітнага палаца, па беразе маленькага
прытока ракі Падзякі, пра існаганне якога япы да гэтага
часу і не падззревалі.

Добра павячэраўшы--дзець хадзьбы выклікаў у ва ўсіх
незвычайны апетыт;-каланісты прынялі захады да тего,
каб засцератчы сябе ад раптоўнага начнога нападу.

Калі-б небяспека пагражала ім толькі з боку чацтера-
ногіх драпежнікаў, капрыклад ягузраў, ішжынзр абмежа-
ваўся-б тым, што расклаў-бы вакол усяго лагера атні-.
гэтага было-б досыць. Але піратаў агні не спалохаюць, а
толькі прывадяць. Таму Сайрус Сміт прапанаваў пера-
начаваць упоцемку.

Каланісты вырашылі спаць ца чарзе, вартуючы па двое і
змяняючыся праз кожпыя дзве гадзіны. Гербгрга, це зга-
жаючы на яго пратэсты, ад варгы вызваліціі.

Ноч прайшла без здарэнцяў. Толькі часам здалёку чу-
лася рыканне ягуараў і крыклівая лаяцка малпаў, якая
вельмі злавала містэра ІОпа. Раніцою 16 ліотага мадлсцькі
атрад зпоў рушыў у сваю цяжкую дарогу.

У гэты дзень калёсы прайшлі ледзь шэсць міль, бо амаль
на кожным кроку дарогу дазодзілася працярэблізаць або
расчышчаць. Кадланісты пакідалі магутныя шматгадовыя
дрэвы, ссяканне якіх, дарэчы, заняло-б вельмі шмат часу і
сілы, і ссякалі маладыя дрэўцы.З гэтай прычыны дарога
ўвесь час пакручвалася зігзагамі.

Сям-там калапісты сустракалі сляды піратаў. Каля агшо,
які, здавалася толькі нядаўна патух, уся зямля была ў
слядах. Старанна памераўшы гэтыя сляды, Гедэон Спілег
убачыў, што іх пакіпула пяць чалавек. Зпачыць, пяць пі-
ратаў спыняліся тут нядаўцпа. Але адпячатка следу шостага
чалавека, які больш за ўсё цікавіў журналіста, знайсці не
ўдалося.

-- Айртон не быў з імі--сказаў Герберт.
-- Не пацвердзіў Пенкроф.-і гэта сцвярджае, што

яны забілі няшчаснага!.. Але пяўжо ў гэтых нягоднікаў няма
сваёй нары, дзе можца было-б зацкаваць іх, ЯК Тыгра,

-- Думаю, што нямаадказаў журналіст.-ім зручна
цягацца па востраве без сталага прыпынку да таго часу,
пакуль яны не зробяцца яго адзінымі гаспадарамі.
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-- Гаспадарамі вострава!.--крыкнуў  марак.-Гаспада-
рамі востраваі--паўтарыў ён, сударгава сціскаючы кулак.--
Ці ведасце вы, містэр Сміт і містэр Спілет, якою куляю я
зарадзіў сваю стрэльбу?

-- Не, Пенкроф.
-- Куляю, якая прабіла грудзі Герберта. Даю вам клятву,

што яна не міне цэлі!
Але гэта справядлівая адплата не магла вярнуць да

жыцця Айртона...
У гэты вечар кадачісты прыпыніліся на-ноч за чатыр-

наццаць міль ад Гранітнага палаца. Сайрус Сміт лічыў, што
ад гэтага месца да мыса Рэптыліі адлегласць не павінна
перавышаць пяць міль.

Сапраўды, на другі дзень, вышаўшына ўзлессе, інжынер
убачыў непадалёк высунуты ў мора характэрцым завітком
мыс Рэптыліі,

Лес быў даследаваны ўзесь, але каланістам так і не
ўдалася знайсці ні месца сталага прыпынку піратаў, ні
таямнічага прытулку іх заступніка.

РАЗДЗЕЛ ДВАНАЦЦАТЫ
,

Даследаванне Змяінага поўвострава,--Лаггр каля вусця ракі Вадапа-
да.-За 600 крокаў ад карабля:--Разведка.--Зварот разведчыкаў.-- Усе
наперад!--Адчыненыя дзверы.--Святло ў акне,--Пры месячным святле.

Дзень 18 лютага цалкам быў скарыстаны для даследа-
вання лясістай часткі вострава, ад мыса Рэптыліі і да ракі

Вадапада. Каланісты абшарылі ўсе закуткі гэтага лесу.
Бялізныя дрэвы з пышным лісцём сведчылі пра надзвы-

чайнае пладароддзе глебы ў гэтых месцах. Можна было
падумаць, што знаходзішся ў першабытцым лесе Цэнтраль-
най Амерыкі або Азіі, перанессным ва ўмераны пояс. Збытак
і багацце расліннасці наводзілі на думку, што вільготная
глеба саграецца знутры падземным агнём, які дае для раслін
дадатковую цеплыню, не ўласцівую для клімата ўмеранага

пояса. Галоўнымі пародамі дрэў тут былі ўжо вядомыя ка-
ланістам каурыі эўкаліпты, прычым і адны і другія былі
гіганцкіх памераў.

Але каланістаў мала цікавіла хараство лесу: восіраў

належаў цяпер не толькі ім алным. Па ім свабодна бадзя-
лася банда злачынцаў, заўсёды гатовая забіваць і руйнаваць:

Не гледзячы на старанныя пошукі, каланістам не ўдалося
знайсці ніякіх слядоў піратаў на заходнім беразе. Тут не

было пі налламаных галінак, ні адпячаткаў ног, ні попелу

ад патушанага агню.

30, Таямнічы востраў. 465



-- Тэта не здзіўляе мяне--сказаў Сайруе Сміт--
Я ўяўляю сабс, што, высадзіўшысякаля мыса Знаходкі, пасля
таго калі разбілася іх лодка, піраты пайшлі на поўдзень
прыблізна па той дарозе, што і мы. Вось чаму мы ўвесь
час натыкаліся на іх сляды. Але, пераканаўшыся, што ў
гэтых месцах ім не знайсці зручнага прытулку, яны звяр-
нулі ўбок і пайшлі на поўнач, пакуль не наткнуліся на
караль...

-- Магчыма, што і зараз яны вярнуліся туды;--заўва-
жыў Пенкроф.

-- Не думаю;адказаў інжынер.-Яны разумеюць, што
раней ці пазней, але мы прыдзем у караль. Для іх караль
з'яўляецца толькі складам харчу, але зусім не месцам
сталага жыхарства.

-- Я цалкам згодзез Сайрусам,--сказаў журналіст.Па
маю думку, піраты знайшлі сабе прытулак дзе-небудзь на
схіле гары Франкліна.

-- У такім разе прапаную ісці просга ў караль,--адказаў
марак,
- Трэба што найхутчэй пакончыць з імі, бо ми і так

патрацілі чорт ведзма колькі. засу!
-- Не, друха мой;-адка пркыцер.-Вы забываецсся,

што мы паставілі перад сабою дзайцую задачу: з аднаго
боку, пакараць злачынцаў і, з другога, аддаць даніну
ўдзячнасці нашаму таямнічаму заступпіку. Л для гэтага нам
трэба пераканацца, што ў лясах Далёкага захада пяма ніякіх

будынкаў.
-- Вы разважаеце правільна, містэр Сміт,нірызнаўся

марак;але мне чамусьці здаецца, што мы не знойдзем
гэтага джэнтльмена да таго часу, пакуль ён сам таго не
захоча.

У гэтывечар калёсы спыніліся каля Бусця ракі Вадапада.
Размясціліся, як звычайна, і вырашылі вартаваць назменна
на працягу ўсёй почы. Герберт, якому жыццё па свежым
паветры што гадзіну варочала ранейшае здароўе, зноў
стаў дужым, загарэлым іопаком, Нават асцярожны «доктар»
Спілет не пярэчыў супроць таго, каб ёп злез з калёс і ішоў
усю дарогу пешкам разамз. усім атрадам.

На другі дзець, 19 лютага, каланісты развіталіся з бе-
рагам мора і накіраваліся ўверх па рацэ Вадапада, уздоўж
яе левага берагу. Дарога тут ужо была крыху працярэблена
ў час іх першага падарожжа. Яны знаходзіліся цяпер пе
больш як за шэсць міль ад гары Франкліна,

План інжынера быў такі: агледзець вельмі ўважліва ўсю
даліну ракі, а потым рушыць у караль, і калі ён пе захва-
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чаны піратамі, дык спыніцца там на час стараннага дасяе-
давання абодвух схілаў гары Франкліна.

Гэты план быў аднагалосна прыняты ўсімі каланістамі.
Атрад увайшоў у вузкую лагчыну, якая знаходзілася паміж
двух самых большых адгор'яў гары Франкліна. Дрэвы, якія
густа раслі на берагах ракі, радзелі разам з тым, як дарога
ўзнімалася ў гару.

Топ і ІОп беглі наперадзе экспедыцыі, выконваючы
абавязкі разведчыкаў і спаборнічаючы ў чуцці і кемлівасці.
Але нішто вакол не паказвада, што тут нядаўна прайшлі
лодзі.

Каля пяці гадзін вечара воз спыніўся за дрэвамі пры-
блізна за шэсцьсот крокаў ад агарожы караля.

Трэба было дазедацца, ці заняты караль піратамі. Але
для гэтага лепш было пачакаць ночы. ісці адкрыта сярод
белата дня да каралю--азкачала рызыкаваць трапіць пад
кулі, як гэта ўжо здарылася з Гербертам.

Але Гедзону Спілсту хацелася як мага хутчэй даведацца,

што рабіцца ў каралі, і ПепкроФ, таксама не меншцікаўны,
прапанаваў яму пайсці разам на разведку.

--. Не, сябры мае,сказаў ім інжынер,-пачакайце ночы!
Я не дазволю нікому з вас рызыкаваць дарэмна жыццём.

-- Але-ж, містэр Сайрус...--пачаў марак, які гэтым разам
не хацеў паслухацца.

-- Пенкроф, прашу васі--настойліва сказаў інжыпер.

-- Добра, такі быць;-адказаў Пёнкроф і даў другое
выйсце сваёй злосці, надзяліўшы піратаў усіх разам і кож-
нага ў паасобку самымі пенахвальнымі эпітэтамі з свайго
арсенала «морскіх слоўцаў»,

Так мінула каля трох гадзін. Каланісты стаўліліся вакол
калёс, прыслухоўваючыся да кожнага падазронгга гуку ў
каралі.

Вецер сціх, поўная цішыня запанавала ў лесе. Самы
лёгкі хруст галінкі, шум крокаў па дыване з сухога лісця,
нават шолах паўзучага цёла зараз-жа былі-б заўважаны
каланістамі. Але ўсё было ціха, і Топ, які лёг на зямлю, не

падаваў ніякіх трывожных сігналаў.

У восем гадзін вечара было ўжо так цёмна, што Сайрус
Сміт дазволіў Гедэону Спілету і Пенкрофу пайсці на раз-
ведку. Ён сам, Герберт і Наб павінны былі астацца з Топам

і Юпам каля калёс: брэх сабакі або крык малпы маглі-б
зыдаць піратам набліжэнне разведчыкаў.

-- Глядзіце, асцерагайцеся!--папярэдзіў інжынер Пен-
крофа і Гедзона Спілета.--Не рызыкуйце сабою! Памятайце,
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што наша задача не ўзяць караль прыступам, а толькі
высветліць, ці захоплены ёп піратамі.

-- Ёсць!--адказаў па-морскаму Пенкроф.
і, у суправаджэнні журналіста, ён нячутна рушыў да

караля.
Пад дрэвамі змрок згусцеўтак, што за трыццаць-«сорак

крокаў ужо нічога не было відаць. Журналіст і Пенкроф
пасоўваліся наперад надзвычай асцярожна, заміраючы на
месцы ад кожнага падазронага шолаху. Яныішлі не побач,
а на адлегласці двух дзесяткаў крокаў адзін ад аднаго, каб
не быць кампактнай мішэняй для стрэлаў. Праўду кажучы,
абодва кожную секунду чакалі, што вось-вось грымне стрэл.

Праз пяць хвілін хады разведчыкі падышлі да апоцініх
дрэў краю лесу. Перад імі на палянцы вырысоўваўся на
фоне змрочнага неба сілуэт агарожы караля.

Не больш трыццаці крокаў аддзяляла разведчыкаў ад
варот караля, шчытна зачыненых і нібы замкненых. Гэтыя
трыццаць крокаў на мове артылерыстаў можна было-б
назваць «зонай абстрэлу». Гэта было нсбяспечнае месца.
Стрэл ва ўпор з-за агарожы караля пагражаў кожнаму
неасцярожнаму, які адважыцца паказацца з-пад прыкрыцця.

Гедэон Спілет і Пенкроф не былі баязліўцамі, але яны
ведалі, што за самую малую пеасцярогу пасля давядзецца
расплачвацца астатнім каланістам. ІШто было-б з Гербертам,
Сайрусам Смітам і Набам, калі-б янызагінулі?

Аднак, для нецярплівага па характару Пенкрофа гэтае
чаканне паблізу ад мэты было-б пакутным выпрабазаннем:
марак быў упэўнёны, што злачынцы знаходзяцца ў каралі.
Ён рашуча рушыў наперад, але журналіст стрымаў яго.

-- Праз некалькі хвілін зусім сцямнеецца,--шапнуў яму
Гедэон Спілет на вуха.-Тады мыздолеем рушыць наперэд.
Пацярліце!

Пенкроф, сударгава сціснуўшы рулю стрэльбы, спыніўся,
але ўзгарэўся яшчэ большай няпавісцю да піратаў,

Нарэшце, зусім сцямпела. Настаў доўгачаканы момаіт.
Пенкроф і журналіст ні на момант не спускалі вачэй з
агарожы караля.

Разведчыкі паціснулі адзін аднаму рукі і ціха папаўзлі
на карачках, трымаючывінтоўкі на спагатове. Але нішто і
ніхто не перашкодзіў ім дапаўзці да самай агарожы.

Пепкроф паспрабаваў піхнуць дзверы. Яны не падаліся,
не гледзячы на тое, што засаўка, прыстроеная знадворку,
не быдла засунута. Вароты былі замкнёны знутры, значыць,
у каралі нехта ўжыў захадыдля таго, каб засцерагчы сябе
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ад нечаканага нападу. Гедэон Спілет і Пенкхроф напружана
прысдухоўваліся.

Унутры агарожы было ціха. Муфлоныі авечкі, відаць,
спалі. Журналіст і марак параіліся, ці трэба ім пералезці
цераз агарожу і пранікнуць унутр караля.

Гэтае ўварванне магло скончыцца ўдала, але ў адноль-
кавай ступені можна было чакаць і няўдачы. Апрача таго,
піраты не падазравалі пра блізкасць карнай экспедыцыі, і
лепш было паспрабаваць заспець іх знянацку ўсім атрадах
каланістаў,

Такая, па крайняй меры, была думка журналіста. Было
ясна, што да агарожы можча дабрацца незаўважанымі, што
яе ніхто не вартуе. Вынік разведкі такім чынам быў зусім
здавальняючы, і цяпер трэба было толькі пагедаміць пра
яго СайрусаСміта.

Пенкрофа, вілавочна, развагі журкаліста пераканалі, бо
ён без пярэчанняў згадзіўся вярнуцца да калёс.

Праз некалькі хвілін Сайрус Сміт ведаў пра ўсё.
--Я думаю;-сказаў ён-што піратаў зараз няма ў

каралі.
-- Мы пра гэта даведаемся,--адказаў Пепкроф,--як

толькі пералезем цераз агарожу,
-- Дык у караль, сябры маеі--сказаў інжынер
-- Калёсы пакінем у лесе?г-запытаў Наб. ,
-- Не, возьмеміх з сабою. Калі будзе патрэбна, мы

схаваемся за іх.
-- Наперад, наперад!гукнуў Гедэон Спійлет.
Воз нячутна рушыў. Ноч была непранікла цёмнай; ЦІі-

шыня навакол нічым не парушалася: Густая трава заглу-
шала асцярожную хаду людзей.

Каланісты гатовы былі ў кожны момант распачаць агонь.
Па загаду Пенкрофа Юп ішоў ззаду атрада. Наб вёў Топа
на прывязі, каб ён не забег наперад.

Атрад дайшоў да ўзлесся. Палянка была зусім пустэль-
ная. Не вагаючыся, каланісты прайшлі яе. На працягу
адной-двух хвілін яны бесперашкодна прамінулі небяс-
печную зону і падышлі да самай агарожы караля. Наб
астаўся з анаграмі, а чацвёра каланістаў, на чале з Сайрусам
Смітам, ціха падышлі да варот, каб паглядзець, чым яны
забарыкадыраваны зчутры.

Адна палавіна варот аказалася адчыненай.

-- Дазвольце,--сказаў інжынер, звяртаючыся да журна-
ліста і Пенкрофа;--але-ж вы казалі, што вароты замкпёшая?

Тыя здзіўлена зірнулі адзін на аднаго,
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-- Клянуся гонарамсказаў Пенкроф,--што вароты
толькі што былі замкнёны!

Каланісты спыніліся ў нерашучасці. Няўжо піраты зна-
ходзіліся ўнутры караля ў тую хвіліну, калі Пенкроф і
“журналіст падпаўзлі да яго варот? Гэта здавалася бясспрэч:
ным, бо хто другі мог расчыніць вароты, калі не яны?

Але ці былі яны яшчэ тут ці пайшлі?
Гэтае пытанне турбавала ўсіх каланістаў, але адказу на

яго не было.
У гэтую хвіліну Герберт, які зірнуў у расчыненыя ва-

роты, раптам падаўся назаді схапіў за руку Сайруса Сміта.
-- Што там?-жвава запытаў інжынер.
-- Аганёк!
-- У доме?
--- Так!
Усе пяцёра ўвайшлі ў двор і сапраўды ўбачылі трапяткі

аганёк свечкі за акеппай шыбінаю.
Сайрус Сміт умомант прыняў рашэнне.
-- Гэта незвычайна ўдала! Мы заспеем піратаў знянацку!
Пакінуўшы калёсы за агарожай пад аховай Топа і Юпа,

каланісты паціху пачалі падыходзіць да доміка. За некалькі
секунд яны дайшлі да яго, Дзверы былі замкнёны.

Сайрус Сміт падаў знак сваім таварышам не кратацца з
месца і асцярожна падкраўся да асветленага знутры акецца.
Наблізіўшы свой твар да шыбіны, ён зазірнуў у пакой.
“На стале гарэла свечка. У кутку стаяў ложак Айртона.:
На ложку ляжаў нейкі чалавек.
Раптам Сайрус Сміт адскочыў ад акнаі глуха прашаптаў:
-- Гэта Айртон!
і той-жа момант дзверы хаціны былі хутчэй за ўсё вы-

ламаны, чым адамкнуты, і каланісты ўскочылі ў пакой.
Айртон, здавалася, спаў. Твар яго схудзеў і пабляднеў і

выяўляў перажытыя ім цяжкія пакуты. На нагах і на руках
СУ яго былі відаць сінякі.

Сайрус Сміт нахіліўся да яго.
-. Айртонусклікнуў ён і радасна паціснуў руку тава-

рышу, якога знайшлі ў такіх нечаканых умовах.
Ад гэтага воклічу Айртон расплюшчыў вочы і павольна

абвёў позіркам усіх, хто стаяў каля яго ложка.
-- Гэта выі--крыкнуў ён.-Вы?
-- Айртон, Айртон!паўтараў Сайрус Сміт.
-- Дзе я?
-- У нашымдоміку, У каралі!
-- Адзін?
--. Так,
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-- Але яны зараз прыдуць!крыкнуў ён.-- Абараняй-
цеся, бо інакш загінеце.

і ён упаў на ложак непрытомны.
--. Спілет,--сказаў інжынерна нас могуць у кожную

хвіліну зрабіць напад, Увядзіце воз у караль, забарыка-
гдыруйце варотыі варочайцеся зараз-жа назад.

Пенкроф, Наб і журналіст наспяшылі выканаць загад ін-
жыпера. Нельга было траціць пі сскутды. Можа, воз» Ужо
трапіў у рукі піратаў. Усе тросе бягом кінуліся да варот, за
якімі чулася глухое бурчэнне Топа.

інжынер, пакінуўшы па хвіліну Айртона, выбег на парог
доміка, гатовы дапамагчы сваім таварышам. Герберт стаў
побач яго. Абодва ўглядаліся ў цемру, ці не блісне агоць
стрэлу з боку ўзгорку, які ўзвышаўся над каралем. Калі пі-
раты зрабілі там засаду, яны маглі перастраляць каланістаў
аднаго за адным.

У гэтую хвіліну поўны месяц выплыў з-за густых 'хмар
і заліў сваім бялёсым святлом двор караля,

Неўзабаве каля агарожы з'явілася пейкая цёмная маса.
Гэта быў гоз, і Сайрус Сміт пачуў стук варот, якія зачынялі.

У гэты момант Топ, абарваўшы прывязь, страшэпна з4-
брахаў і кшуўся ў глыб караля, управа ад доміка.
г Сцеражыцёся, сябры,-крыкнуў Сайрус Сміт,
Калапісты ўзнялі стрэльбы і падрихтаваліся страляць.

Топ заядла брахаў, а [Оп, які далучыўся да яго, узрушана
свістаў.

Каланісты асцярояца падышлі да іх. Сабака стаяў над
берагам ручайка, які цёк у дварэ. Пры яркім святле месяца
кадапісты ўбачылі пяць трупаў, якія валяліся каля самай
вады,

Гэта былі трупі" піратаў, якія чатыры месяцы таму пазад
сысадзіліся на востраў Лінкольна,

РАЗДЗЕЛ ТРЫПАЦЦАТЫ

Расказ Айртона--Планы піратаў.- Захват караля.---Судд'я вострава
Лінкольна,--, Шчаслівы".--Пошукіна гары Франкліна,- Падземныгул.

Адказ Пенкрофа,--У глыбіні кратэра.--Зварот.
 

Што здарылася? Хто забіў піратаў? Няўжо гэта зрабіў
Айртон? Не, не можа быць! На хвіліну раней Айртон баяўся
звароту піратаў...

Але Айртон моцна заснуў, і разбудзіць яго было немаг-
чыма, Пасля таго, калі ён праказаў некалькі слоў, нейкі дур-
ман зноў зваліў яго на пасцель.
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Каланісты, гпанаваныя тысяччу думак, з нервамі, надзвы-
чай напружанымі ад усіх гэтых падзей, усю ноч прасядзелі
без сну каля пасцелі Айртона, не варочаючыся да таго
месца, дзе ляжалі трупызабітых піратаў.

На другі дзень рачіцою Айртон абудзіўся ад цяжкога спу,
і каланісты адзін перад адным спяшалі выказаць яму ра-
дасць, якую яны перажывалі, бачучы яго жывым і здаровыч
пасля ста чатырох дзён разлукі.

Айртон коратка расказаў пра ўсё, што здарылася, больш
правільна, усё што ён ведаў пра падзеі.

Праз дзень пасля яго звароту ў караль, 190 лістапада, як
толькі настала ноч, на яго раптоўна папалі піраты. ЯныЗпя-
залі яму рукі і погі і заткпулі яму анучай рот. У такім гы
глядзе яго перацягнулі ў цёмную пячору каля падножжа
гары Фрапкліна, дзе піраты зрабілі свой прытулак.

Яны прыгаварылі Айрточа да смерці і на заўтра ёп
быў-бы забіты, калі-б адзін з піратаў раптам не пазнаў уім
свайго аўстралійскага супольніка. Піраты хацелі даканаць
Айртона, але Бену Джойсу яцы падаравалі жыццё.

Ад гэтаіг хвіліны піраты ўсяляк чапіліся да йго, спаку-
шаючы яго далучыцца да іх банды: яны марылі з яго дапа-
чогай авалодаць нелэыступнай крэпасцю Гранітнага палаца
і, забіўшы калапістаў зрабіцца гаспадарамі вострава,

Айртон працізіўся Былы пірат, які раскаяўся і атрымаў
дараванне, палічыў за лепшае памерці, чым здрадзіць.

Звязаны, з заткнутым ротам, Айртэн амаль чатыры ме-
сяцы праляжаў у гэтай пячоры.

Піраты знайшлі караль неўзабаве пасля таго, як выса-
дзіліся на востраў. Яны ўвесь час карысталіся яго харчовымі
запасамі, але жыць там ие адважваліся.

11 лістапала двое бапдытаў раптоўна для саміх сябе ўба-
чылі каланістаў, якія набліжаліся, Адзін з іх вярнуўся, ВЫ-
хваляючыся, што забіў «хлапчанё». Яго таварымі, як вядома,

быў пакладзены на месцы Сайрусам Смітам. ,

Можна ўявіць, як пакутваў Айртон, калі даведаўся пра
смерць Герберта. Каланістаў аставалася толькі чатыры чала-
векі, і яны знаходзіліся, можна сказаць, у руках піратаў.

На працягу ўсяго часу пражывання каланістаў у каралі
з прычыны хваробы Герберта піраты амаль не выходзілі
“5 пячоры. Назат пасля бясчынстваў на пласкагор'і Далёкага
віду яны 3-за асцярогі нрадаўжалі аставацца ў ёй. :

Абыходжанне іх з Айртонам штодзень усё пагаршалася.
У яго на нагах і на руках асталіся сляды ад вяровак, якія
піраты не знімалі з яго нават на поч. Кожны дзень Айртоій
чакаў смерці: здавалася, што нішто не магло адхіліць яе.
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Так цягнуліся дні да дваццатых чыслаў лотага. Піраты,

чакаючызручнага моманту, рэдка выходзілі з сваёй пячоры.
Айртон ие атрымліваў больш ніякіх вестак пра сваіх сяб-

роў. Страціў ужо надзею калі-небудзь пабачыцца з імі.
З прычыныдрэннага абыходжання і голаду ёп паступова

ўпаў у поўнепрытомнасць і перастаў бачыць і чуць тых, хто
скаля яго быў. Гэты стач асабліза абвастрыўся ў яго за
апошнія дні,

-- Скажыце мие, містэр Сміт,- закончыў свой расказ
Айртон,хто выззаліў мяне з гэтай пячоры і даставіў
у караль?

Вы рапей адкажыце мис, як здарылася, што ўсе пйі-
раты ляжаць забітымі ўнутры агарожы караля?--запытаў
тжынер.

-2 Піраты забіты?--усклікнуў Айртон, прыўзнімаючыся
з ложка, не гледзячы на слабасць.

Таварышы Дгпамаглі яму ўстаць і, падтрымліваючы яго
пад руку, завялі на бераг ручайка,

жо зусім развіднела. На беразе ляжалі трупы піратаў
у такім стане, у якім іх заспела смерць, як відаць раптоўпая
нібы маланка.

Айртон быў усхваляваны. Сайрус Сміт і астатнія калані-
сты моўчкі пазіралі на яго.

інжынер падаў знак ітады Наб і Пенкроф агледзелі ўжо
адубелыя целы.

На іх пе было ніякіх слядоў ран.
Толькі пасля вельмі ўважлівага агляду Пенкроф знай-

шоў на лобе ў аднаго, на плячы ў другога, на спіце ў трэ-
цяга і т. д. па маленькай чырвонай паямцы, паходжанне
якой нельга было выявіць.

-- Гэта сляды смяртэльнага ўдаруі-сказаў Сайрус Сміт.
-- Але якою зброяй яны зроблены?-запытаў журналіст.
-- Нейкай стрэльбай, якая страляе маланкай,
-- Хто-ж забіў іхэ--кпыкнуў Пепкроф.
-- Суддзя вострага Лінкольпа--адказаў іжынер.---Той,

хто перачёс Айртона ў хараль. Той, які столькі разоў дзпа-
магаў нам, і кожны раз ухіляўся ад падзякі!

-- Яго патрэбна знайсці што-б там ні было!-усклікнуў
Пенкроф.

-- Так, шукаць яго патрэбна, але цяпер і я думаю, ша
знойдзем мы яго голькі тады, калі ён сам гэтага захоча.

Гэта нябачанае заступніцтва адначасова і расчульвала і
злавала інжынера. Усведамленне ўласнай слабасці перад
тварам магутнасці гэтай таямнічай сілы было зпяважліні:
для гэтага гордага чалавека, тым больш, што ў звяліка-
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душшы іх заступніка, які не ляраў ім якую-колечы магчы-
масць выказаць сваю падзяку, было штосьці пагардлівае. Гэ-
тае адценне грэблівасці пават зменшыла ў вачах інжыпера
каштоўнасць добрых учынкаў.

-- Дык будзем шукаць;-сказаў ён--і пастараемся дла-
весці пашаму ганарыстаму заступніку, што ён мае спрагу з
людзьмі, якія не пазбаўлены здольнасці адчуваць удзяч-
насць! Я аддаў-бы поўжыпця. абы толькі мець магчымасць

у сваю чаргу зрабіць яму якую-небудзь нязначную паслугу.
З гэтага дня пошукі таямнічага стварэння зрабіліся 4231-

ным клопатам каланістаў вострава Лінкольна.
Янчыімкіуліся што-б там ні было зцайсці ключ да раз-

гадкі гэтага лачцуга таямніц.
Наб і Пепкроф перанеслі трупыпіратаў у лес і там глы-

бока закапалі іх у зямлю. Затым усе каланісты вярнуліся ў
караль. Там япы расказалі Айртону пра ўсё, што. здарылася
за час, калі ёп быў у палоне.

-- Цяпер,--закончыў свой расказ Сайрус Сміт--мы па-
вішы выканаць абавязак удзячпасці. Не паша заслуга, што
першая задача экспедыцыі выканапа і мы зноў зрабіліся гас-
падарамі, вострава.

-- Давайце абшукаем увесь гэты лабірыпт адгор”'яў гары
Франкліна-сказаў Гедэон Спілст.--Агледзім кожную трэ-
шчыпу зямлі, кожную пячору! На свеце не было яшчэ вы-
падку, каб журналіст стыкнуўся з такой захапляючай таямці-
цай, як гэтая..

--і мы вериемся ў Гранітны палац толькі пасля таго,
калі адшукаем пашага заступніка?-запытаў Герберт.

-.- Так,адказаў інжынер--Мы зробім для гэтага ўсё,
што чалазеку па сіле...

-- Дзе мы будзем жыць у гэты час?-запытаў Печкро'фр,
-- У каралі. Ён знаходзіцца блізка да“раёна, які мы бу-

дзем даследаваць, і ў збытку забяспечаны харчамі. Урэшце,
у кожную Хвіліну адсіоль можна на калёсах з'ездзіць у
Грапітны палац.

і адказаў марак--Але дазвольце напомніць            
вам...

-» Піто імепца?
-- Што мы адклалі да лета нашу морскую паездку, з

лета ўжо настала.
-- Якую морскую паездку?- -зацытаў Гедэон Спілет..
-- На востраў Табор! Няўжо вы забыліся, што мы па-

вінцы пакінуць там указанне, што Айртой і мы знаходзімся
на востраве Лінкольна, на выпадах, калі прыдзе шатланд-
ская яхта?.. Калі толькі мы ўжо не спазніліся...
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-- Але на чым вы хочаце зрабіць гэтае падарожжа?--
запытаў Айртон у марака.

-- Як на чым? Ды на «Шчаслівым», вядома.

-- На «Шчаслівы м»?-усклікнуў Айртон.Хіба, вы
не ведаеце, што яго больш няма?..

-- Майго «Шчаслівага» пяма?--зароў Пенкроф.
-- На жаль-адказаў Айртон--піраты выявілі яго дзён

тосем таму назад у парту Шара. Яны ўзышлі на борт і пад-
нялі якар...

-- 12.--8 заміраючым ад хвалявання сэрцам запытаў
Пенкроф

-- І, пе ўмеючыкіраваць судгом--таму што Боба Гарвея
наміж іх не было,пасадзілі яго на камсць, дзе шліоп і
затануў...
--О нягоднікі! О мярзотнікі! О падліюгі!--крычаў марак.
г- Супакойцеся, Пенкроф,--сказаў яму Герберт.--Міч

пабудусм. другі «Шчаслівы», толькі большы. Бо цяпер у
нас ёсць усе жалезныя часткі і асцастка для пабудовы са-
праўднага брыга, па якім можпа будзе даехаць да мацерыка.

-- Але ці ведаеш ты--хныкаў марак,-што патрэбнабу-
дзе пе менш пяці-шасці месяцаў, каб пабудаваць судзецца па
соракпяцьдзесят тон!

--- Часу ў пас хапае,;-сказаў журналіст.--Толькі нам у
гэтым годзе не давядзецца з'ездзіць на востраў Табор.

-- Не бядуйце, Пенкроф;-дадаў інжынер--МЦЧічога не
зробіш, трэба пагадзіцца са стратай. Будзем спадзявацца,
што мы нічога не страцім ад гэтай затрымкі

-- Мой небарака «ІЦчаслівы»Мстагнаў Пенкэод,
вельмі засмучаны пагібеллю судна, якім ён так ганарыўся.

Сапраўды, знішчэнне «Шчаслівага» было адчуваль-
пым ударам для калопіі. Таму каланісты дамовіліся, іцто печ-
нуць будаваць новае судно, як толькі вериуцца ў Гранітгы
налац.

Затым яны распачалі пошукі невядомага засуўпніка.
19 па 26 лютага яны нічым другім не займаліся. Ля пад-

ножжа гары Фрапкліна цягнуўся цэлы лабірынт цясній, трэ-
шчын, гротаў і пячор. Тут, можа, нават учутры самой гары
Франкліна, патрэбна было шукаць жыллё таямнічага не:
знаёмца.

Адгор'і гары былі параскіданы ў такім хаатычным ипепа-
радку, што Сайруе Сміт, раней як пачаць пешукі, метадычна
падзяліў усю плошчу ца ўчасткі. У першую чаргу каланісты
даследавалі паўдчёвы схіл вулкана, па якім сцякалі воды
ракі Вадапада. Айртон паказаў ім пячору, у якой піраты
трымалі яго ў палоне. У пячорызусім нічога не змянілася аз,
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таго часу, як Айртон пакінуў яе. У адным з яе куткоў кала-
ністы выявілі запасы яды і баявых прыпасаў, якія піраты
ўкралі ў каралі, , , ,

Уся гэтая частка гары, якая зарасла выдатнымі хвойнымі
дрэвамі, была вельмі старанна агледжана каланістамі, Дан

шоўшы да паўднёза-заходцяй часткі схілу, явы выявілі тут
вузкую лагчыну, якая чятнулася да хаатычнага награма-
джэння базальтавых скал на самым беразе акіяна. Дрэвытут
раслі радзей. Камень замяпіў тут траву. Дзікія козы і муб-
доны скакалі па скалах. Гэта была мяжа бясплоднай часткі
вострава Лінкольна.

Калапісты пераканаліся, што з шматлікіх далін, якіч

даходзілі да адгор'яў гары Франкліна, усяго толькі тры
ўкрыты лесам і густою травою. Гэта былі даліпы, па якіх
цяклі рака Вадапада і Чырвоны ручай. Усе астатнія даліны
былі камяцпістыя і бясплодныя. Далей па поўдзець у гэтыя
рэкі ўпадалі шматлікія прытокі, якія сцякалі са схілаў гары;
гэтыя прытокі неслі пладароддзе ўсёй паўдпёвай частцы во-
страва Лінкольна. ІЦто датычыць ракі Падзякі, дык яе жы-
вілі не торныя ручаі, а шматлікія крыніцы, схаваныяў нет-
рах лесу Якамары.

З трох пладародныхдалін ля падножжа гары Франкліна
толькі адна мела ўсе неабходныя ўмовы для жыцця чала-
века. Але, не гледзячы па асабліва старанныя пошукі, і тут
каланісты не знайшлі ніякіх слядоў свайго таямнічага за-
ступніка. ,

Няўжо ён абраў сабе прытулак у глыбіні бясплодных
дяснін паўпочпай часткі вострава, сярод награможджаных
панурых скал, сярод патокаў застыглай лавы?,

Паўночны схіл гары Франкліпа змяняўся , каля свайго
падножжа двума шырокімі далінамі, зусім пазбаўлепымі рас-
ліцнасці, закіданымі глыбамі вулканічных камянёў і аблом-
камі застыглай лавы. Шукацьу гэтай частцы вострава был
надзвычай цяжка. Тут былі тысячы пячор, у большасці не-
прыгодных для жылля, але добра замаскаванных складкамі
глебыі не вельмі даступных.

Калапісты пранікалі ў змрочныя тунпелі, якія цягпуліся
далёка ў глыб горнага масіву, і з запалецымі смалістымі та-
лінамі ў руках аглядалі кожны закутак, кожнае адгаліна-
званне і шчыліну. Але ўсё было дарэмца. Усюды панаваў
змрок. Цяжка было падумаць, што калі-небудзь чалавечач
нага ступала пад гэтым цёмным скляпепнем, што тупат ча-
лавечых крокаў абуджаў калі-небудзь гулкае рэха звілістых
калідораў. Пячоры былі такія-ж змрочныяі пустэльныя, які
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ў той дзець, калі падземныагонь падняў іх з дна акіяна на
паверхню.

Аднак, пе гледзячы па поўную адсутнасць жыцця ў гэтых

месцах, нельга сказаць, што ў іх папавала цеперушная
цішыня.

У адной з тэтых цёмных пячор, якія цягнуліся на сот
футаў у глыб гары, іпжынср са здзіўленнем пачуў пейкі

глухі рокат, які абуджаў ціхае рэха ў скляпенні пячоры.

Гедэон Спілет, што ішоў следам за ійжысрам таксама

пачуў гэтыя аддаленыягукі, якія п.бы сседчылі пра аднаў-

жецне вулканічнай дзейнасці ў нетрах рострава.

-- Няўжо вулкан належыць да тых, што дзейнічаюць?--

запытаў журналіст.--Памятасце, калі мы аглядалі кратэр, ён

здаваўся даўпо патухшым...
г. Няма нічога пемагчымага ў тым, іинто за гэты час у

глыбіні нетраў адбыўся нейкі пераварот, у выцпіку якога наш

вулкан зноў аджыў.
-- Як вы думаеце, Сайрус,--прадаўжаў Гедэон Спілет,--

ці пагражае востраву вывяржэнне гары Франкліна?

-- Наўрададказаў інжынер.Шырокі кратэр пулкапа--
вельмі добры засцерагальны клапан. Колькі-б не сабралася

газаў у нетрах, яны будуць мець вольшия выхад на двор.
-- Калі-б толькі лава не прабіла сабе выхаду да плада:

родных частак востразаізаўважыў журнпаліст.
-- Гэта малаверагодпа,-запярэчыў інкыпер.-Бо ў яе

ёсць ужо гатовыя шляхі.
-- Э! Вулканы такія капрызныя.

-- Пе, пахіл гары Франкліна такі, што лава амаль на-
пэўна пойдзе па-ранейшаму шляху. Для таго каб лава па-
цякла па ітпаму шляху, павіша адбыцца землетрасенне і
змяпіцца цэнтр цяжару гары.

с Я думаю, што калі вулкан дзейпічае, землетрссецне
заўсёды можа здарыцца;--сказаў журналіст.

--. Правільна;адказаў інжынер,-асабліва калі падзем-
ныя сілы абулжаюцца пасля доўгага спу і выйсце катэра
закідапа. Пе спрачаюся з вамі, дарагі Спілет, іито вывяр-
жэнпе вулкана, а тым больш землетрасенне--лдосыць не-
прысмнпыя для нас падзеі. Было-б зпачпа лспш, каб вулкай
прадаўжаў спаць. Але-ж мы пічым пе можам псоашкодгіг»
яго сбулжэтцо, хіба не праўда? Урэгцце, я зусім уноўнсіі,
што пры ўсядякіх умовах паша «памесце» на плссхагор'і
Далёкага гіду не пацерпіць. Паміж ім івулканам патуральпы
ак глебы такі, што лава пацячэ ў бок дзідц, да заліга
кулы.
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-- Дарэчы, я не заўважыў над кратэрам ніякага дыму,
піякіх адзнак блізкага вывяржэнняўсказаў журналіст.

-- Ды ія ўчора доўга пазіраў на вяршыню гары, але нс
заўважыў пічога такога, што сведчила-б гра адпаўленне
дзейнасці вулкана. Аднак, гэта можа быцьі дрэннай пры.
метай: магчыма, (што з цягам часу ў глыбіці кратэра сабра-
лася занадта вялікая колькасць розцых адкладанняў-лавы,
попелу, абломкаў скал;-якія перагружаюць накрыўку засцс-
рагальпага клапана. Урэшце, ад першага-ж сур'ёзнага на-
ціску падземных газаў гэтае награмаджэнне ўзляціць у неба
нібы пушынка. Не трывожцеся, дарагі Спілет, пакуль што
вяма ніякай небяспекі, што наш востраў узарвецца, як ка-
цёл, у якім праз меру павысіўся ціск. Вядома, лепш ўсё-ж,
каб ніякага вывяржэння не было. ;

-2 Але-к мы выразна чуем рокат у цетрах вулкана--за-
пярэчыў журналіст.--Тут ніякай памылкі не можа быць.

2. Сапраўды;сказаў інжынер, прыслухоўваючыся да
далёкага шуму.- Там адбываюцца нейкія працэсы, ні сілу, ні
вынікаў якіх мы вызначыць не можам.

Вярнуўшыся на адкрытае паветра, Сайрус Сміт і Гедэон
Спілет расказалі астатнім каланістам пра тое, што выявілі,

-- Вось які-усклікнуў Пенкроф.-Цяпер вулкан рыхтуе
нам пакасць! Што-ж няхай толькі паспрабуе! Мы знойдзем
і на яго ўпрагу!

-- У каго?-запытаў Наб.
-- У нашага заступніка! Ён запхне горла кратэру, калі

той адважыцца толькі пікнуць!
зра марака ў заступніка вострава Лінкольна была бяз-

межцпая. Неаднаразовыя праявы яго ўлады ўразілі ўяўленне
Пенкрофа і ўнушылі яму пераканапне ў тым, што магчы-
иасці ў гэтага загадкавага стварэння неабмежаваныя.

Але таямнічага заступпіка, пе гледзячы на вялікае ста-
ранис, так і пе ўдалося выйягіць. З 19 па 25 лютага калані-
сты агледзелі ўсе самыя патаемныя куткі вострава Лін-
кольпа. Яны дайшлі да таго, што вистуквалі кожную скалу,
Як гэта робяць сышчыкі са сцепамі падазроных дамоў.
інкынср склаў дакладпую карту гары і яе ваколіц і кожны
дзень крыжыкам адзтачаў агледжаныя ўчасткі. Метадычна
і паслядоўна ўся гара Франкліна была даследавана, ад нізу
да самай вяршыні. .

Больш таго, калапісты забіраліся ў самы кратэр, які
бяздзейнічаў пакуль што, але пад якім выразна чулася кля-
катапче падземпага агню. Урэшце, і пры бліжэйшым раз-
глядзе ні адзін слупок Лыму, ні адзін струменьчык пары
не паказвалі, што хутка будзе гывяржэнце, Але ў кратэры,
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таксама як і ў іншых месцах гары, не было ніякіх слядоў

таго, каго яны шукалі. Тады пачалося даследаванне дзюй.
Таксама ўважліва каланісты агледзелі базальтавыя сцены

заліва Акулы ад верху да пізу. і тут нікога і нічога не
знайшлі.

Нічога і півошта! Гэтыя два словы, адзіны вынік такой

працы, такой упартасці і настойлівасці, поўнасцю тлумачаць

той стан злосці, яхая апакавала каланістаў у канцы экспе:
дыцыі,

Яны вырашылі, нарэшце, вярнуцца ў Гранітны палац, бо
немагчыма было бясконца прадаўжаць пошукі.

Каланісты мелі цяпер падставы сцвярджаць, што таямні-
чае стварэн: не жыве на паверхні вострава Лінкольна.
Самыя страшэнныя меркаванні ўзнікалі з гэтай прычыны ў
іх узрушаным уяўленні.

Асабліва Пенкроф і Наб, не знайшоўшы разгадкі гэтай
таямпіцы ў свеце рэальнага, пачалі шукацьяе ў свеце звыш-
натуральнага.

25 лютага каланісты, нарэшце, вярнуліся ў Гранітныпа-
лац. Закінуўшы з дапамогай стралы вяроўку за выступ каля
дзвярэй свайго жылля, яны ўзабраліся наверх. .

Роўна праз месяц, 25 сакавіка, яны скромна адсвяткавалі

трэцюю гадавіну свайго жыцця на востраве Лінкольна.

РАЗДЗЕЛ ЧАТЫРНАЦЦАТЫ

Мінула тры гады,--Пытанне пра пабудову новага карабля,.--Зрыня та
рашэнне.--Калоніч квітнее.--Халады ў паўднёвым паўшарч.--Пенкроф

слухаецца.--Мыццё бялізны,“Гара Франкліна.

Мінула тры гадыз таго часу, калі рычмондскія ваенна.
палонныя ўцяклі з абложанага горада. Колькі разоў за
гэты час яныгаварылі пра сваю радзіму!

Яны не сумняваліся ў тым, што грамадзянская вайна
даўно закончылася і што перамагла праўда Поўначы. Але
чаго каштавала гэтая вайна, колькі крыві яна праглынула,
хто з іх сяброў загінуў у барацьбе--усе гэтыя пытанні
часта прыходзілі ім у галаву і прымушалі вельмі сумаваці,
па далёкай радзіме.

Яны марылі пра зварот у Штаты хоць на пекалькі дзёі:;
аднавіўшы сувязь з цывілізаваным светам, яны вярнуліся-
на ўсё жыццё ў гэту створганцую іх працай калонію.

Гэтая мора магла ажыццявіцца толькі ў двух выпадках:
або ў воды вострава Лінкольна нечакана забрыдзе які-не.
будзь карабль, або каланісты “самі збудуюць судна, якое
здолее вытримаць доўгі морскі пераход.

184



 

    

а
”

ў
б
а

ў
,

Р
а
,

А
Е

4Аў
 

аа

ч
а
л
а

а
а
ь
н

ч
і
н
н
н
н

а
с
а
н
н
а

а
н
ы
а
а
н
н
і
н
н
а
к
а
н
а
н
а
н
н
н
а

а
н
а

п
а
а

ы
а
р
а
г
а



 

-- Калі толькі наш заступпік ие знойдзе якога-колечы
трэцяга спосабу дапамагчы нам рярнуцца па радзіму,
сказаў аднойчы Пенкроф. ;

і сапраўды, ні Наб, ні Пенкроф зусім не здзівіліся-9,
калі-б ім у які-небудзь дзень сказалі, што ў парту Шара або
ў заліве Акулы іх чакае трох-чатырохсоттонты карабль.
У тым становішчы, у якім яны зараз знаходзіліся, гэтая
вестка зусім не здзівіла-б іх.

Але Сайрус Сміт, не здольны так хутка захапляцца і не
такі лёгкаверны, параіў ім менш фантазіраваць і падумаць
пра пабудову карабля; гэта была вельмі неадкладцая справа,
бо патрэбна было як мага хутчэй даставіць на востраў Табор
запіску з паказаннем месцазнаходжання Айртопа і астатніх
каланістаў.

Пабудова судца ўсялякай велічыні вымагала самае мец:
шае шасці месяцаў. За гэты час павіна была настаць
зіма, і паездку ўсёроўна было-б немагчыма ажыццявіць»
зараз-жа.

-- У нас такім чынам шмат часу,--казаў ішжынер Пен-
крофу.--Мне здаецца, патрэбна скарыстаць гэта, каб пабу-
даваць судна больш буйнае, як паш «Шчаслівы».
Я мала веру ў тое, што Гленарван прыедзе па Айртона.
Урэшце, можа здарыцца, што яхта ўжо была на востраве і,
пе знайшоўшыслядоў Айртона, вярнулася ў Глазго. Маючы
гэта на ўгазе, лепш, на маю думку, пабудаваць судна та-
кога водазмяшчэння, на якім можна было-б у рыпадку
патрэбы даехаць да Мовай Зеландыі ці да Поліцезійскага
архіпелага.

-- Я думаю, містэр Сміт,- адказаў Пенкроф,-што мы
з такім-жа поспехам можам пабудаваць» вялікі карабль, як
і маленькі. Дрэва, цвікоў і інструментаў у нас хопіць. Уся
справа ў часе.

-- А. колькі патрэбна часу, каб пабудаваць карабль на
дзвесце пяцьдзесят-трыста тон?-запытаў Сайрус Сміт.

-- Самае меншае сем-восем месяцаў--адказаў Пен-
кроф.--Ме трэба толькі забывацца, што падыходзіць зіма,
а вялікім холадам цяжка рабіць цяслярскую работу: дрэва
робіцца цвёрдае, як жалеза. Улічыўшы пекалькі тыдняў
вымушанага прастою, трэба будзе радавацца, калі ўдасца
спусціць судна на ваду ў лістападзе.

-- ІЦто-к-заўважыў Сайрус Сміті--гэта самы зручны
час для морскага падарожжа на востраў Табор або на іп-
шую больш аддаленую зямлю.

-- Давайце чарцяжы, містэр Сміт! Рабочыя наспагатове,
Не сумняваюся, што Айртон вельмі дапаможа наму гэтай
справе.
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Каланісты адпагалосна ўхвалілі план, пра які ім расказаў
інжынер. Праўда, пабудова вялікага карабля на дзвесце
пяцьдзесят-трыста тон водазмяшчэннем была нялёгкай
справай, але калапісты былі ўпэўпены ў сваіх сілах і мелі
падставы Сыць упэўнецымі- пра гэта сведчылі ўжо дасяг"
путыя імі поспехі.

Сайрус Сміт зараз-ха распачаў складанне разлікаў і
чарцяжоў судна. Тым часам яго таварышы ўзяліся секчы
будаўцічы лес. У лесе Далёкага захада яны знайшлі дубы
і вязы патрэбнай якасці.

Дарога, намечацая ў час вялікай экспедыцыі да мыса
Рэптыліі, была пашыраца, і зрэзапыя дрэвы перавозіліся
да Каміна, дзе зноў была збудавана невялікая верф.

Ссечаныя дрэвы зараз-жа пілавалі на дошкі, бо для па-
будовы карабля нельга было ўжываць сыры матэрыял і
патрэбен быў час, каб дошкі падсохлі. Пссляры старана
працапалі на працягу ўсяго красавіка.
Юп быў вельмі каштоўнымі старанцым памочнікам дры:

васекаў і возчыкаў; ён узбіраўся па“самыя вершалічы пры-
зцачаных для зразагня дрэў і прывязваў да іх. кронывя-
роўку; ён таксама, калі было патрэбна, падымаў на свае
магутныя плечыссечанае дрэва і адцягваў яго на паказаназ
каланістамі патрэбнае месца.

Распілаваны матэрыял быў складзены ў штабелі ў сарай,
пабудаваны спецыяльна для гэтай мэты каля Каміна.

Красавік выдаўся цёплы.

Адначасова з падрыхтоўкай да будаўніцтва карабля, ка-
ланісты навялі парадак на пласкагор'і Далёкага віду пасля
налёту піратаў. Яны абдувалі нанава. млын, канюшню і
птушнік. Апошні давялося будаваць большы, бо насель-
ніцтва яго значна павялічылася.

У стойлах канюшні стаяла цяпер пяць анаграў, з гэ-
тага ліку чатыры дужыя, рослыя, добра выдрасіраваныя
жывёлікы і адзін маленькі, новароджаны. інвентар калоніі
папоўніўся плугам і анагры апрацоўвалі цяпер зямлю, як
звычайныя іоркшырскія быкі. ,

Для кожкага калапіста знаходзілася работа па яго ах-
воце, і ніхто не сядзеў склаўшырукі. Таму ўсе былі на

зайздрасць здаровымі, і па гэтых ліодзей прыемна было

пазіраць, калі, седзячы ўвечары ў вялікай зале Гранітнага
палаца, яны складалі тысячы праектаў ца будучыню.

Не даводзіцца і казаць, што Айртон жыў цяпер разам
з астатнімі каланістамі і нават не думаў пра зверот у ка-
раль. Аднак, ён як і раней быў сумны, мала гаварыў і
больш ахвотна працаваў, чым весяліўся разам з каланістамі.
Як выявілася, ён быў надзвычайным работнікам-дужым,
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пястомным, спрытным і вынаходлівым. Яго паважмалі і лю-
білі ўсе каланісты. І ён гэта ведаў.

«Зразумела, каланісты не забываліся і пра караль. Праз
дзень гбо два хто-небудзь з калапістаў ехаў туды на калё-
сах ці верхам, напаўняў кармушкі для муфлонаў і авечак

і варочаўся, прывозячы з сабою малако для кухні. Гэтыя
паездкі звычайна скарыстоўваліся і для палявазіііл. Таму
масцей за ўсё гэтую работу браліся рабіць Гедэон Спілет
ці Герберт. Часам яны ехалі ўдвух і бралі з сабою яшчэ і
Топа. Дзякуючыгэтаму кладовыя Гранітнага палаца заўсёды
мелі ў збытку настраляную дзічыну: родасвіцак, агуці, кен-
гуру, кабапоў, вяпрукоў, качак, глушцоў, якамарі інш. Харчы
каланістаў былі яшчэ больш рознастайнымі адрыбнайлоўлі
ўстрыц з устрычнай мелі, гародніны з гародаў пласкагор'я
Далёкага віду і, нарэшце, фруктаў, парваных у ссе. Галоў-
наму повару Пабу трэба было толькі выбіраць лепшае
з гэтага багацця прадуктаў.

Само па сабе зразумела, што тэлеграфны провад з Гра-
нітнага палаца ў караль быў даўно папраўлены, і тэлеграф
працаваў заўсёды, калі той або іншы калапіст, які схаў у
караль, лічыў патрэбным астацца там начаваць. Урэшце,
востраў цяпер стаў бяспечным, і можна было не баяцца на-
паду хоць-бы людзей.

Аднак, каланісты ўлічвалі магчымасць паўторнай вы-
садкі піратаў на востраў, Зусім магчыма, што “хто-небудзь
з таварышоў Боба Гарвея па нарфолькскай катарзе ведаў
пра яго планы і, вызвалены, тым або ійшым спосабам, па-
стараецца ажыццявіць іх.

Таму каланісты вырушылі кожны дзень аглядаць у пад-
зорпую трубу гарызопт як з боку бухты Саюза, так і з боку
бухты Вашынгтона. Накіроўваючыся ў караль, дзяжурны
каланіст абавязкова з такою-ж стараннасцю аглядаў морскі
гарызопт у заходняй частцы вострава. Ні разу, праўда.
каланісты пе заўважылі нічога падазронага, але, павучаныя
горкім вопытам, ячы цвёрда трымаліся гэтага правіла.

Аднойчы ўвечары ішжынер расказаў сваім таварышам аб
прыдумапым ім плане ўмацавання караля. Ёл меркаваў зра-
біць больш высокую агарожу і прыбудаваць да яе нешта
падобнае на блакгауз, у якім калапісты маглі-б адбівацца
ад нападу цэлага раду ворагаў.

Наколькі Гранітны палац быў непрыступным, настолькі-ж
хёгкай і спакушальнай здабычай для піратаў з'яўляўся ка-
раль, зЗ яго вялізнымі сталамі жывёлы, будынкамі і занаса:іі
рознага дабпа. Патрэбпа было нёяк забяспечыць захавае
ўсяго гэтага ў выпадку магчымай рысадкі на востраў пі-
ратаў.
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Праект інжынера быў увогуле ўхвалены каланістамі і
прызначаны для ажыццяўлення ў наступную вясну.

Да 15 мая на стапелях верфі ўжо выразна вырысоўваўся
контур кіля новага судна. Яшчэ праз некалькі дзён пазней
па канцах кіля выраслі моцна пасаджаныя ў пазы фор-
штэвень і ахтэрштэвень. Моўны дубовы кіль меў сто дзе-
сяць футаў у даўжыню. Такім чынам ічырыню сярэдняй
часткі судна можна было павялічыць да дваццані пяці фу-
таў. Але гэта было ўсё, што цесляры паспелі зрабіць да на-
дыходу халадоў. Скарыстаўшы нечаканае павышэнне тэмпе-
ратуры ў пачатку чэрвеня, яны паставілі першыя кармавыя
перагародкі і затым канчаткова прыпынілі работы.

У першых чыслах чэрвеня падвор'е зрабілася страшэн-
ным. Вецер дзьмуў з усходу, дасягаючы часамі сілы са-
праўднага ўрагана. інжынер нават пачаў непакоіцца, каб
вецер не абярнуў сарагў верфі. Але перанесці іх у другое
мёсца было-б яшчэ горш, бо астравок Выратавання ўсё-ж
абараняў Камін ад ветру, у той зас калі ў дні вялікіх бур
акіянскія хвалі дакочваліся да самага падножжжа Граніг-
нага палаца.

На шчасце, трывога Сайруса Сміта была дарэмнай: сараі
вытрымалі. Пенкроф і Айртон, самыя заядлыя з будаўнікоў,
прадаўжалі работу на верфі так доўга, як гэта было маг-.
чыма. іх не палохалі пі вецер, ні дождж. Яны лічылі, што
ўдар молата, незалежна ад таго, у якое надвор'е ён нане-
сены, “стаецца ўдарам молата. Толькі пасля таго, калі пер-
шыя маразы надалі дрэвавым валокнам цвёрдасць жалеза,
яны палічылі сябе пераможанымі стыхіяй і пакінулі будаў:
ніцтва. Гэта здарылася 10 чэрвеня. ,

Сайруса Сміта і яго таварышоў здзіўлялі моцныя ма-
разы, якія былі зімсю па востраве Лінкольна. Сярэдняя зім-
няя тэмпература тут была падобная да тэмпературы Новай
Англіі, размешчапай прыблізна на такой-жа адлегласці ад
экватара. Але там, у паўночным паўшар'і, гэта з'явішча тлу-
мачылася раўнінным характарам прыпалярных земляў, якія
давалі поўпае раздолле паўночным вятрам. Тут, па востраве
Ліпцкольна, гэтае тлумачэнне пе падыходзіла.

-- Ужо даўпо выяўлена,аднойчы сказаў Сайрус Сміт
сваім таварышам,--ито пад адполькавымі шыротамі астравы
і ўзбярэжныя землі менш церпяць ад холаду, чым канты-
пентальныя тэрыторыі, Я, напрыклад, часта чуў, што ў

Ламбардыі зімы больш жорсткія, як у Шатландыі. Гэта
тлумачыцца тым, што зімою мора аддае тую цеплыню,
якую яно пазбірала за лета. Астравы ў гэтых адносінах
знаходзяцца ў асабліва выгодпых умовах,
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-- Аде чаму-х у такім разе востраў Лінкольна складае
выключэнне з агульнага правіла?--запытаў Герберт.

-- Гэта цяжка вытлумачыцьадказаў ін:хкынер.--Хутчэй
за ўсё гэта мае сувязь з тым, што наці восіраў знаходзіцца
ў паўдпёвым паўшар'і, якое, як вядома, значпа халадней-
шае за паўночнае. '

--- Сапраўды;-заўважыў Гербертя чытаў дзесьці, што
плывучыя хрыгі ў паўднёсым паўшар'і сустракаюцца пад
больш нізкімі шыротамі, чым у паўночным.

--Я гэта бачыў сваімі вачамісказаў Пенкроф.--
Аднойчы, калі я служыў на кітабойным судне, мы спаткалі
плывучыя крыгі на самым траверсе мыса Горн!

-- Можа, іменна блізкасцю лёду і тлумачацца жорсткія
зімы на востраве Лінкольна?--падумаў уголас журпаліст.

--- Вельмі магчыма, што ваша меркаванне блізкае да
праўды, Спілет,--адказаў Сайрус Сміт--Я сам думаю, што
толькі гэтым і можна вытлумачыць тутэйшыя маразы. Але
ёсць іншае зусім навуковае тлумачэнне прычын, чаму паў-
днёвае паўшар'е халаднейшае за паўночнае: з той прычыны
што сонца ўлетку знаходзіцца бліжэй да паўднёвага паўшар'я,
натуральна, што зімою яно больш ад яго аддаляецца, Гэта
дае тлумачэнне і таму, што лета на востраве Лінкольна на
многа цяплейшае, як ў адпаведных яму шыротах паўноч-
нага паўшар'я.

-- Але скажыце мне, містэр Сміт,-хмурачы бровы, ска-
заў Іенкроф;-чаму гэта наш зямны шар так дрэнна па-
дзелены? Гэта несправядліва!

-- Дружа Пенкроф--смеючыся, адказаў інжынер,--
справядліва гэта ці не, але свет так пабудгваны!І вось чаму:
зямля абыходзіць вакол сонца не па кругу, а эліпсісу--тэ-
тага вымагаюць законы пябеснай механікі. Сонца зпахо-
дзіцца ў адным з фокусаў гэтага эліпсіса, і, выходзіць, што
зямля ў сваім бегу на працягу года то аддаляецца ад сонца
на самую далёкую адлегласць-знаходзіцца ў сваім
апагсі,-то набліжаецца да яго на самую блізкую адлсг-
ласць--уступае ў свой перыгей. Але якраз у пачатку
паўднёвай зімы зямля знаходзіцца ў апагеі, на самай далё-
кай ад соцца адлегласці. Таму не дзіва, што тут бываюць
такія халодпыя зімы. Тут, мой дружа Пенкроф, людзі
пічога не могуць змяніць, якімі-б вучонымі і магутнымі
яны не былі!

Як-бы там ні было, але ў чэрвені пачаліся звычайныя
вялікія маразы, і каланістам часцей за ўсё даводзілася ся-
дзець у Гранітным палацы.

Гэтае вымушанае бяздзеянне мучыла ўсіх, а асабліва
Гедэона Спілета.
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-- Наб;-сказаў ён аднойчы--я гатовы абы якім ната-

рыяльным актам перадаць табе ўсю сваю маёмасць, калі
ты падпішашся для мяне на якую-небудзь газету. Для поў-
нага майго іччасця не стае толькі таго, каб ведаць кожнай
рапіцы, што здарылася ў свеце напярэдадні! :

лаб зарагатаў. ,
А для мяне;сказаў ён,-кажучы 1:праўду, больш ці-

кавейшая сёнешняя работа, як учарашнія навіны!
і сапраўды, работы хк па дварэ, так і ўпутры Гранітнага

палаца было больш як трэба.
Калонія вострава Лінкольна была пасля трох год упар-

тай работы на вяршыпі свайго роскпгіту. Прыход пірацкага
карабля толькі памножыў багацці калон. Ме кажучы пра
моўную аснастку карабля, якую меркавалі выкарастаць дяя
пабудовы новага судпа, кладовыя былі пеорамоўцены запа:
самі ішструментаў, прылад, прыбораў, зброі, пораху, куль.
адзення. харчовых прыпасаў і т. д. Каланістам больш вне
патрэбна было самім вырабляць валеную вопратку. Яныбылі
апрануты цяпер так цёпла, што іх не палохаў больш самы
страшпы мароз. Бялізны ў іх было ў збытку, і яны вельмі
старанна бераглі яе. Мылі яны сваю бялізну чатыры разы ў
год, як гэта рабілася ў даўнейшыя часы ў сем'ях багацсяў:
Пенкроф і Гедэон Спілет асабліва вызначаліся ў майстэр-
стве мыць і прасаваць.

Зімнія месяцы--чэрвець, ліпень і жнівень--мінуліся не-
ўзаметку,ззапоўненыя рознай дробнай работай унутры Ррг-
пітпага палаца. Зіма ў гэтым годзе была нават больш жорст-
кая, як ва ўсе п? пярэднія. Сярэдняя зімняя тэмпература
«была прыкладна 19? ніжэй нуля. У камінах Гранітнага па-
лаца пяспынна палалі цэлыя кастры,--каланісты не шкадз-
валі апалу, які рос блізка каля іх жылля.

Людзі і жывёла былі зусім здаровыя. Містэр Юп,
праўда, аказаўся мерзляком, і яму давялося пашыць ватовы
халат, Але гэта быў адзін недахоп сумленнага аранга. З яго
атрымаўся ўзорны слуга-спрытны, паслужлівы, пястомны
і... небалбатлівы.

-- Што тут дзіўнага,сказаў аднойчы Пенкрофу--што
Юп--прыкладны слуга: бо ў яго не дзве, а чатырырукі!

На працягу сямі месяцаў, якія прайшлі ад часу апошняй
экспедыцыі, таямнічы заступнік вострава пічымне выяўляў
сваёй прысутнасці. Урэшце, калоніі ні разу за гэты час не
была патрэбна яго дапамога.

Сайрус Сміт звярнуў увагу на тое, што ні Той, пі Сн
больш не падыходзілі да калодзежа і не выяўлялі пенм-
тлумачальнага неспакою.
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Але гэта пе суцяшала інжынера. Пе атрымаўшы ключа
да разгадкі таямуіцы, ёп не мог супакоіцца.

Нарэшце, зіма скончылася. Першыя всснавыя дні адзпа-
чыліся падзеяй, якая магла мець важныя рынікі, 7 чэрвспя
Сайрус Сміт, зірпуўшы на вяршыню гары Фрашцкліна, за.
ўражыў, што над ёй ріецца лёгкі дымок...

РАЗДЗЕЛ ПЯТПАЦЦАТЫ

Абуджэяне вулкана,--Вясна.--Аднаўленне работ.--Бечар 156 кастрыч-
піка,- Уэ 'еграма.- Пытанне--Адказ.--Адезд у караль,--апіска --
Дадашковы провад.-- Базальтавы бераг.-- Прыліў.--Адліў.--Грошт--

Дсляпляючае святло.

Калапісты, якім інжынер сказаў пра гэтую навіпу, кінулі
работу і пайшлі глядзець на вяршыню гары Франкліна.

Вулкан прачнуўся, і першыя струмепі дыму прабіліся
праз адклады на дне яго кратэра. Але ці выкліча падземны
агопь вывяржэнне? На гэтае пытанне піхто не мог адказаць.

Выгяржэцне вулкана не пагражала небяспекай усяму
востраву. Патокі лавы ўжо аднойчы залілі яго--пра гэта
сведчылі схілы гары Франкліна, але гэта не перашкодзіла
бурпаму росквіту флоры ў паўднёвых частках вострава.
Самая форма кратэра з выемкай на паўночным схіле, зда.
валася. ахоўвала ад вывяржэння паўднёвыя, пладародныя
часткі вострава.

Але, зразумела, не было цвёрдай упэўненасці, што ад
повага вывяржэння лава пацячэ тымі-ж шляхамі. Часта
бывае, што пры аднаўленні дзейнасці вуяканаў старыя
кратэры астаюцца мёртвымі і адкрываюцца новыя. Такія
выпадкі былі і ў Старым і ў Новым Свеце ў часе высяр-
жэнняў вулканаў Этны, Попакатэпетль, Арызаба. Досыць
было здарыцца землстрасешпо-з'яве, якая часта бывае
следам за вулканічным вывяржэннем,-каб уся канфігура-
ция гары гзяпілася і лава пацякла новымі шляхамі.

Сайрус Сміт выказаў свае думкі тазарышам, нічога ад
іх пе гахоўваіочы.

Урэшце, было пемагчыма папярэдзіць падзею. Граніт-
паму палацу, калі толькі землетрасенне не разбурыць яго,
здаваягся, пе пагражала пебяспека. Йле затсе каралю пагра-
жала гібель, калі новы кратэр адкрыёцца ў паўдчёвымсхіле
гары Франкліпа,

Ад гэтага дпя вяршыня гары ўсё больш. ахутвалася ды-
мам. Слупы дыму павялічваліся ў вышыпю і шырыню, але
пакуль што яны не афарбоўваліся водбліскамі голамя.
Падземны агонь яшчэ каццэптраваўся ўпутры гарыі не вы-
ходзіў но паверха,
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Настала вяспа і работа, закіпела. Каланісты спяшаліся
закончыць будаўніцтва карабля. Каб паскорыць распілоўку,
Сайрус Сміт паставіў гідраўлічную пілу, якая зцзваліла ка-
ланістаў ад марулнай і стомнай работы. Пабудоза гэтага
прыстасавання была скапіравана з саматужных гідраўлічных
лесапільных установак Нарвегіі: з дапамогай кола, двух
цыліндраў і блокаў, якія прыводзіліся ў рух сілай падаючай
вады, бярвенню надаваўся рух па гарызанталі, а піле--па
вертыкалі. Не гледзячы на прастату прыстасавашя, машына
працавала вельмі добра.

У .канцыверасня на стапелях верфі ўзвышалася ўжо ўся
аснова судна, якому думалі надаць аснастку шхуны. Вузкая
ў сваёй пярэдняй частцы і шырокая ў кармарой, зііхуна
абяцала быць устойлівым судпам, якое здолее, калі будзе
патрэбна вытрымаць доўгі морскі пераход.

Абшыўка бартоў, насцілка палубыі ўся іншая работа па
абсталяванню павінны былі заняць яшчэ шмат часу. Па
шчасце, калапістам удалося выратаваць амаль усе жалезныя
часткі з загінуўшага пірацкага брыга, і. кавалям не дгвя-
дося вырабляць цвікі і балты. Затое цеслярам работы было
шмат, аж лішняе.

У часе жніва давялося на тыдзень прыпычіць будаў.
ніцтва. Убраўшы збожжа і гародніну і склаўшы новыяза:
пасы ў кладовыя Гранітнага палаца, каланісты вярнуліся
па верф і ўгесь свой час гддалі для пабудовы шхуны.

Пад вечар каланісты літаральна знемагалі. Каб не траціць
марна часу, яны змянілі час яды: абедалі ў поўдзець, а Вя-
чэраць садзіліся толькі тады, калі цямнела. Пасля вячэры
яны спяшаліся легчы спаць.

Толькі часамі, калі размова, якая пачалася ў часе вя-.

чэры, датычыла якое-небудзь асабліва цікаўнай тэмы, кала-

місты клаліся спаць крыху пазней як звычайна, Улюбёнай тэ-
май такіх размоў была Фантазія пра той час, калі шхуна бу-
дзе гатовая і на ёй можна будзе зрабіць паездку ў цывіліза-
ваныя краіны. Аднак, нікому не хацелася пакідаць на-
заўсёды гэтую калонію, якая расквітнела цаною ўпартай

працы. Усе лічылі, што сувязь з Амерыкай узмацніць далей-

шае развіццё калоніі.

Псечнкроф і Наб, асабліва, марылі жыць і памерці на во-
страве Лівкольпа.

-- Герберт,пытаўся марак--ты ние здрадзіш нашаму
вострару? ,

-- Ніколі, Пецкроф, калі ты астанешся на ім!

-- У ва мне ты можаш не сумнявацца! Ты астанешся на
радзіме, жэпішся там, а потым прыедзеш на востраў з жон-
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хай і маленькімі дзецьмі. Я буду чакаць цябе і абяцаю табе
вырасціць з тваіх дзетак храбрых маракоў!

-- Згодзен;засмяяўся, пачырванеўшы, Герберт.
--А вы, містэр Сміт-прадаўжаў узрушаны марак--вы

зробіцеся губернатарам вострава! Колькі жыхароў ён можа
пракарміць? Тысяч дзесяць, не менш?

Пенкроф заражаў усіх каланістаў сваімі марамі, і на-
рэшце нават журналіст пачаў гаварыць, якою цудоўнай га-
зетай будзе яго «Лінкольнскі всстнік».

Маўклівы Айртон таксама захоўваў мару пра сустрэчу з
Гленарванам: былы Злачынца хацеў давесці, што ён пера.
радзіўся.

Хто ведае, магчыма, што Топ і Юп таксама складалі
цішком планы на будучыню?

15 кастрычніка ўвечары прыятельская гутарка зацягну-
лася пазней, як звычайна. Была ўжо дзевятаягадзіна вечара.
Пазяханні, якія цяжка было стрымаць, сведчылі пра тое,
што час спаць ужо настаў. Пепкроф першым устаў з-за
стала і накіраваўся ў спальнію, як раптам электрычны зра-
нок, які вісеў у вялікай залі, рэзка зазвінеў.

Усе каланісты былі на месцы: Сайрус Сміт, Гедэон Спі-
лет, Герберт, Айртон, Наб, Пенкроф, Значыць у каралі пі-
кога пе магло быць. Сайрус Сміт усхапіўся на погі, Тое-ж
зрабілі і ўсе астатнія. Піхто не верыў сваім вушам.

-- Што гэта азпачае?- усклікнуў Наб.--Няйначай сам
чорт пазваціў нам!..

Піхго пе адказаў яму.
-- Неба было ўвечары, як перад навальніцай,-сказаў

Герберт.--Атмасфера насычана электрычнасцю. Можа, гэта...
Герберт не скончыў гаварыць, бо інжынер адмоўна па-

кіраў галавою.
--. Пачакаем;-сказаў Гедэон Спілет.--Калі гэта быў сіг-

над, дык той, хто яго падаваў, паўторыць яго.
-- Але-ж хто гэта можа быць?-усклікнуў Наб.
-- Вядома, хто,адказаў Пенкроф.-Той, хто...
Словы марака былі перарваны новым рэзкім званком.
Сайрус Сміт падышоў да апарата і паслаў у караль на-

ступную тэлеграму:
«Што вы хочаце?»
Праз некалькі секунд прыёмнік адстукаў адказ:
«Неадкладна прыходзьце ў караль».
2 Нарэшце?-усклікнуў Сайрус Сміт.
Так, нарэшце таямніца павінна была выкрыцца! Ад гэтай

весткі цікаўнасць так узвінціла нервы каланістаў, што зад
зморанасці не засталося і следу. Санлівасці як і не было.
Без слоў яны ўмомант сабраліся ў дарогу іў праз некалькі
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секунд ужо апынуліся ўнізе Грагітнага палаца. Толькі Топ
і Юп асталіся дома. Яны не былі цяпер патрэбныдля ка-
ланістаў,

Ноч была непранікла цёмная. Маладзік закаціўся разам
з сонцам. Як правільна адзначыў Герберт, неба выглядала
пераднавальнічнымгустыя хмары нізка навіслі над зям-
лёю, не пакідаючы ніводнага прасвету. Час-ад-часу на гары:
зонце мільгалі бліскавіцы. Як відаць, на востраў насоўва-
лася навальніца.

Але ніякая цемра, ніякая. павальніца не маглі спыніць
каланістаў. Яны добра ведалі дарогу ў караль. Перай-
шоўшы па мастках на правы бераг ракі Падзякі, яны па-
глыбіліся ў лес.

Вельмі ўсхваляваныя, яны шпаркімі крокамі пасоўваліся
наперад. Яны былі зусім упэўнены, што, нарэшце, цяпер
даведаюцца пра разгадку таямніцы, якая так доўга непа-
коіла іх, убачаць свайго дабрадзея і заступніка, які столькі
разоў дапамагаў ім, такога велікадушнага і такога магут-
нага! Даведаюцца, нарэшце, якім чынам ён заўсёды быў У
курсе ўсіх іх планаў і рашэнняў, якім чынам ён заўсёды
своечасова аказваўся ў патрэбным месцы!..

Паглубіўшысь кожны ў свае думкі, каланісты, самі таго
не заўважаючы, усё паскаралі хаду. У густой засені дрэў
цемра была такая, што нават дарогі не было відаць. Ніво-
дзін гук не парушаў мёртвай цішыцпі. Чацверацогія і пяр-
натыя насельнікі лесу, адчуваючы набліжэнне навальніцы,
прытаіліся ў сваіх логавах і гнёздах. Ні адзін лісток пе ша-
вяліўся на дрэвах у бязветранай духаце. Толькі шум кро-
каў каланістаў глуха чуўся ў лесе,

За першую чвэртку гадзіны хады маўчанне было пару-
цана толькі заўвагай Пенкрофа

-- Трэба было ўзяць ліхтар,
і адказам інжынера:
-- Возьмем ліхтар у каралі.
Сайрус Сміт і яго таварышы вышлі з РГранітнага па:

лаца ў дванаццаць хвілін дзесятай гадзіны. У сорак пяць
хвілін дзесятай яны прайшлі трыз пяці міль, якія аддзялялі
ТГранітны палац ад караля.

Бліскавіцы мільгалі на цёмным небе ўсё часцей 1 часцей.
Дзесьці ў далечыні глуха заракатаў гром. Навальніца, якві-
даць, набліжалася і хутка павінна была разбушавацца.
Атмасфера зрабілася душнай,

Каланісты, пібы падганяемыя цепераможнай сілай, хут-
чэй за ўсё беглі, чым ішлі.

У 10 гадзін 15 хвілі ад яркай успышкі маланкі зусім
блізка зачарнела агарожа караля. Не паспелі каланісты
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ўвайсці ў звароты, як пад самай іх галавою грымнуў стра-
шэЭнНны гром.

Каланісты прабеглі двор і спыніліся каля дзвярэй доміка.
Зусім магчыма было, што певядомы чакаў :х там, бо

ён тэлеграфаваў з караля. Аднак, у вокнах доміка не было
святла.

інжынер пастукаў у дзверы.
Адказу не было. .
Сайрус Сміт адчыніў дзверы, і калапісты ўвайшлі ў

пакой. .
Там панаваў густы змрок.
Пенкроф выкрасаў агоць, і праз секунду ліхтар асвятліў

усе куткі пакоя.
У ім нікога не было. Усе рэчыстаялі так, як іх пакінулі

ў часе апошняга прыезду каланісты.
-2 Няўжо мы зрабіліся афярай галюцынацыі?-прамар-

мытаў Сайрус Сміт,
Не, гэта было немагчыма!
Тэлеграф ясна перадаў:
«Неадкладпа прыходзьце ў караль».
інжынер падышоў да століка, па якім стаялі прыёмны і

перадавальны апараты. Тут таксама ўсё было ў поўным.
ларадку.

-- Хто апошнім прыязджаў у каральг--запытаў інжынер.
-- Я, містэр Сміт!-адказаў Айртон.
-- Калі вы тут былі?
-- Чатырыдні таму назад.
-- Глядзіце, на стале запіска!усклікнуў Герберт.
У запісцы было напісана на англійскай мове:
«ідзіце ўздоўж новай лініі».
-- У дарогуу-усклікнуў Сайрус Сміт, зразумеўшы, шта

тэлеграма была адпраўлена не з караля, а з канечнага пун-
кта новай лініі, якая была далучана да старой і звязвала
таямнічы прытулак непасрэдна з Грапітным палацам.

Наб узяў запалены ліхтар, і ўсе вышлі з доміка.
Навальціца бушавала з жахлівай сілай. інтэрвалы паміж

успышкай маланкі і грукатам грому рабілася ўсё карацей-
шыя.

Неўзабаве гром загрымеў несціхана. Пры ўспышках ма-
дацкі відаць была верхазіна гары Франкліна, ахутапая
густым воблакам дыму.

У дварэ караля каланісты не знайшлі новай праводкі,
але, вышаўшы за вароты, інжынер убачыў пры святле ма-
'дацкі, што ад ізалятара першага-ж тэлеграфнага слупа дз
'вямлі спускаецца дрот.

--. Тутсказаў ён.
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Провад цягпуўся пазямлі, але дзякуючы ізаляцыеннай
абалонцы ток перадаваўся бесперашкодна.

Лінія, пакручваючыся паміж дрэў, вяла на захад
--. Наперад!-сказаў Сайруе Сміт.
То асвятляючы дарогу ліхтаром, то прыглядаючыся да

яе пры бляску малацкі, каланісты шпарка ішлі ўздоўж про-
гвада.

Гром грукацеў цяпер так моцна і так часта, што было
немагчыма размаўляць. Урэшце, каланістам было не да раз-
моў. Усе іх думкі былі накіраванына тое, іито іх чакала ў
канцы дарогі. :

Каланісты ўзабраліся на ўзгорак, які аддзяляў даліну
караля зд даліны ракі Бадапада. Спусціліся па яго схілу
і перайшлі ўброд гэтую раку ў самай вузкай яе частцы. Дрот
цягнуўся то па зямлі, то па ніжніх галінах дрэў і ўвесь час
быў ім надзейным правадніком.

інжынеру чамусьці здавалася, што таямнічы прытулак
знаходзіцца ў глыбіні даліны ракі Вадапада, але яго мерка-
ванне было памылковым.

Давялося зноў узбірацца на схіл паўднёва-заходняга ад-
гор'я гары Франкліна і спусціцца ў бясплодную раўніну,
якая заканчвалася базальтавымі скаламі.

Час ад часу то адзін, то другі каланіст нахіляўся і ру-
кою намацваў провад. Але сумненняў не было-тэлеграфная
лінія вяла проста да мора. Відавочна, там, унутры якой-
небудзь скалы, было затоена гэтае таямнічае жыллё, якое
да гэтага часу так няўдала шукалі каланісты.

Неба было ўсё ў агні. Маланка паблісквала адна за ад-
ною. Некалькі разоў яна ўдаралаў вяршыню кратэра ізні-
кала ў густым воблаку дыму. У такія хвіліны здавалася,
“што гара шугае полымем.

Каля дзесяці гадзін каланісты падышлі да абрывістага
берагу акіяна. Усхадзіўся моцны вецер. На пяцьсот футаў
ніжэй роў акіян, з грукатам налятаючы на вострыя скалы.

Сайрус Сміт сказаў сваім спадарожнікам, што яны зна-
ходзяцца прыблізна за паўтары мілі ад караля. У тым
месцы, дзе яны спыніліся, провад збягаў уніз па «стром-
каму спаду скалы.

Каланісты пачалі спускацца, рызыкуючы кожную хвіліну
быць раздушанымі або сцягнутымі ў мора абвалам ка-
мення. Гэты спуск, асабліва ў цемры, быў надзвычай небяс-

печны. Але яны не думалі пра небяспеку. Яны не валодалі
больш сабою. Таямніца цягнула іх да сябе з такою-жсілаю,
з якою магніт прыцягвае жалеза.

Не заўважаючы небяспекі, яны спускаліся па схілу, які

і ў дзень быў галаваломным. Каменні асыпаліся пад іх на-
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гамі, ляцелі ім у след. Сайрус Сміт ішоў наперадзе. 'Айр-
тон ішоў з самага заду.У адным месцы явыішлі адзін за
адным, у другім-паўзлі на карачках. ішчэ далей--давялося
спаўзаць то на жываце, то на спіне, сударгава чапляючыся
за самую малую гарбіну спаду. Потым якы зноў уставалі
на ногі і рушылі ўздоўж провада.

Нарэшце, лінія крута павярнула і знікла ў скалах, якія
ўрэзаліся ў акіян і, відаць, заліваліся вадою ў час вялікіх
прыліваў. Каланісты дайшлі да самага падножжа базальта-
вай сцяны.

Провад цягнуўся тут уздоўж вузкага выступу, які ледзь
узвышаўся над морам. Каланісты ступілі на гэты выступ,
але не прайшлі яныі сотчі крокаў па яго нястромаму схілу,
як провад знік пад вадою.

Каланісты, дзівячыся, спыніліся, як аслупянелыя.

Крык расчаравания, амаль роспачы вырваўся з іх гру.
дзей. Няўжо трэба будзе нырнуць у ваду і шукаць там пад:
водную пячору? У тым стапе найвялікшага хвалявацня, У
якім яны былі зараз, яны здольны былі зрабіць і гэта.

Але інжынер спыніў іх.

Павярнуўшы назад, ён павёў іх да больш шырокага
ўступа і там сеў на аблэмак скалы.

-- Пачакаем тут,-сказаў ён.-Калі пачиецца адліў, шлях
будзе зноў адкрыты.

-- Чаму вы так думаеце?-запытаў Пенкроф.

-- Ён не стаў-бы клікаць нас, каліб да яго жылля
нельга было дабрацца.

У голасе Сайруса Сміта гучэла такая ўпэўненасць, што
ніхто не адважыўся пярэчыць. Урэшце, развагі інжынера
былі зусім лагічнымі. Як відаць, сапраўды ў скале была
адтуліна, якая выходзіла на паверхню вады ў часе адліву
і залівалася хвалямі ў часе прыліву.

Чакаць трэба было некалькі гадзін. Каланісты ўвесь час
былі маўклівымі. Дождж, які пачаўся, прымусіў іх шукаць
прытулку пад навіслай скалою. Дождж усё мацнеў, пакуль
не ператварыўся ў суцэльны паток. Рэха паўтарала грукат
грому.

Хваляванне каланістаў дасягнула вышэйшага пункту. Ты-
сячамі дзіўных меркаванияў, фантастычных падзей, былі
поўныў іх галовы ад думкі пра хуткае спатканне з загадка-
вым геніем--заступнікам вострава.

А поўначы Сайрус Сміт узяў ліхтар і спусціўся па
ўступу да месца, дзе провад знікаў у хвалях. Адліў пачаўся
ўжо гадзіны паўтары таму назад,
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інжынер не памыліўся ў сваіх разліках. Вада, змен-

шыўшыся, ужо агаліла верх шырокай адтуліны ў скале
Провад пад прамым кутам уваходзіў у яе.

Сайрус Сміт вярнуўся да сваіх спадарожпікаў і проста
сказаў ім:

-- Праз тадзіну можна будзе ўвайсці ў адтуліну.
-. Значыць, япа ёсць?-запытаў Пенкроф.
--А вы сумняваліся ў гэтым?--з дакорам адказаў іі

жынер.
-- Але дно пячоры, напэўна, усё-ж астанецца пакрытым

вадою;--сказаў Герберт.
-- Або пячора зусім вызваліцца ад вады; -адказаў іи-

жынер--і мы здолеем прайсці па сухому, або нам будзе
даны які-небудзь спосаб рушыць па вадзе,

Мінула яшчэ гадзіна. Каланісты вышлі з-пад скалы і пад
праліўным дажджомспусціліся да мора. за тры гадзіны, якія
прайшлі ад пачатку адліву, узровень вады знізіўся футаў
на пятнаццаць. Верх пячоры ўзвышаўся над вадою самае
малае на восем з паловаю футаў, Ён нагадваў цяпер арку
маста, пад якою з шумам, пенячыся, працякае шпаркая рака.

Зірнуўшы ўнутр адтуліны, інжынер заўважыў нейкую
цёмную рэч, якая плавала поверх вады.

Ён прыцягнуў яе да сябе.
Гэта была лодка, прывязаная вяроўкай да нейкага пры-

чала ўнутры пячоры.

Лодка была зроблена з тонкага ліставога жалеза. Пад
лаўкамі ў ёй ляжалі два вяслы.

--. Садзіцсся!-сказаў інжынер.

Праз секунду калапісты расселіся ў лодцы. Наб і Айртон
узяліся за вёслы, Пепкроф-за руль. Сайрус Сміт стаў на
насу з ліхтаром у руцэ і асвятляў дарогу.

Нізка цавіслае пры ўваходзе скляпенпе раптам узнялося
ўгару. У пячоры панаваў густы змрок. Слабога святла ад
ліхтара было недастаткова пават для таго, каб вызначыць
яе велічыпю. Тут панавала мёртвая, унушаючая пачцівасць
цішыня. Ні рэў хваль, ні грукат грому не маглі пранікнуць
праз тоўшчу сцен пячоры.

У некаторых месцах зямнога шара ёсць вялізныя пя-
чоры, натуральныя скляпы, збудаваныя прыродай на здзіў-
лейие людзям. Некаторыя з іх апушчаны пад ваду. Другія
ўзвышаюцца над вадоію, але ўпутры іх ёсць сапраўдныя
азёры. Такі грот Фінгала на адным з Гебрыдскіх астравоў,
такі грот Морга ў Брэтані, грот Баніфацыя на Корсіцы,
грот Маманта ў Кентукі вышынёю на пяцьсот футаўіў лаў-
жынію амаль на дваццаць міль.
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Што датычыць пячоры, у якой зараз знаходзіліся кала-
ністы, дык велічыню яе пакуль што немагчыма было вы-
значыць.

На працягу чвэрткі гадзіны лодка плыла па ёй, ідучы
следам за провадам, які цягнуўся ўздоўж пячоры.

Час ад часу інжынер камандаваў:
--. Стой!
Лодка ўмомант спынялася.
Пераканаўшыся, што провад нікудыне знік, інжынер

зпоў падаваў каманду.
-- Наперад! .
і вёслы зноў апускаліся ў ваду, штурхаючы лодку на-

перад, :
Так мінула чвэртка гадзіны. Лодка ад'ехала ад уваходу

ў пячору прыблізпа з поўмілю, калі раптам пачулася ка-
манда інжынера:
г Стой!
Лодка замерла. Каланісты ўбачылі ў далечыні нейкае

яркае святло, якое асвятляла гэтую вялізную пячору, выка-
паную прыродай глыбока ў нетрах вострава,

Пры гэтым святле можна было, нарэшце, скласці ўяў:
лепне пра памеры пячоры.

На сотню футаў над вадою ўзнімалася скляпен“е, якое
падтрымлівалася мноствам базальтавых калон, нібы вылі-
тых у адпой форме; гэтыя слупы прырода стварыла ў пе-
рыяд, калі зямны шар толькі пачаў астываць. Пе гледзячы
на тое, што знадворку бушавала бура, паверхня вадыў пя-
чоры была гладкая, як люстра.

Яркае святло, якое заўважылі каланісты, дзівосна адлю-
строўваючыся ў кожным зубцы, кожпым выступе базальта,
праходзячы праз прызматычныя вяршыні  сталактытаў,
і сталагмітаў, фантастычна афарбоўвала унутранасць гэтай
часткі пячоры. Гладкая паверхня вады адлюстроўвала дзі-
восныя водбліскі, і лодка, здавалася, плыла між двух света-
носных сцен.

Нельга было сумнявацца, адкуль бярэцца гэтае святло.
Яго простыя праменні адкідвалі рэзкія цені, падкрэсліваючы
капрызныя зломы сцен і скляпення пячоры. Белыя і яркія
праменні сведчылі пра тое, што гэта была электрычнасць.

Сайрус Сміт падаў знак і вёслы зноў апусціліся ў ваду,
узнімаючы тысячы пырскаў, якія пераліваліся ўсімі коле-
рамі вясёлкі. .

Адышоўшы цяпер ад сцяны-пуцяводны дрот быў ужо
непатрэбны,--лодка паплыла проста да крыніцы святла,
якая знаходзілася за поўкабельтава па паверхні вады,
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У гэтым месцы пячора была ў шырыню прыблізна каля
трохсот пяцідзесяці футаў. Працілеглая сцяпа ўзнімалася
ўгору, у густую цемру, праз якую не магло пранікнуць па-
ват электрычнае святло.

У цэнтры пячоры на паверхні вады быў відаць нейкі
доўгі падобны на верацяно снарад, нерухомыі маўклівы.
Святло выходзіла з яго двума прамымі пукамі, накіраза-
нымі ў проціясглыя бакі. З выгляду гэты спарад быў па-
добпыда гігаццкага кіта. У даўжыню ёп быў не мепш двух-

сот пяцідзесяці футаў. Ён выступаў у сярэдняй частцы на
дзесяць-двапаццаць футаў над вадою,

Лодка павольна пабліжалгся да дзіўпага снарада, Сай-
рус Сміт стаў па насу яе. Ён углядаўся наперад з вялікім
хваляваннем. Раптам ён павярчуўся і, моцна сціснуўшы
руку журпаліста, усклікнуў:

-- Гэта ён! Гэта ён! Ён!..
Кажучы гэта, ён апусціўся на лаўку, мармычучы пейкае

імя, якое ўчуў толькі, адзін журналіст.
Відаць, пра гэтае імя ведаў і Гедэоп Спілст, бо і ён ад-

разу захваляваўся.
-2 Не можа быць!..--сказаў ён глухім голасам.--Чалавек,

які абвешчаны па-за згконам?!
-- Так, гэта ён!сцвярджаў Сайрус Сміт.
Лодка падышла ўсутыч да дзіўнага плывучага сцарадзі

прычаліла да яго левага барта каля тоўстага шкла, праз
якое праходзіў прамень святла.

Сайрус Сміт першым узышоў на ўзняты з-пад вады ма-
сток. ўіго спадарожнікі рушылі за ім. Перад імі чарнела
адтуліна люка. Усе падаліся ў яе,

Унізе леснічкі быў відаць вузкі ўлутраны праход, ярка
асветлены электрычнасцю. У капцы яго былі дзверы. Сай-
рус Сміт адчыніў іх.

Пышпа абсталяваная сталовая, праз якую паспешна
прайшлі каленісты, межавалася з бібліятэкай, залітай святлом.
Дзверы з двух палавінак у глыбіні бібліятэкі вялі ў наступ-
пы пакой. інжынер адчыніў іх, і каланісты апыпуліся ў пра-
сторным салоне, які нагадваў музей дзякуючывялікай коль-
касці прадметаў раскошыі твораў мастацтва, якія былі тут.

Узрушаным каланістам на хвіліну здалося, што янытра-
пілі ў краіну маб.

Не адразу япы заўважылі чалагека, які ляжаў па мяккаі
канапе. Гэты чалавек у сваю чаргу, здавалася, не заўважыў,
іх прыходу.

Сайрус Сміт падышоў да кананыі, на вялікае здзіўленце
каланістаў, сказаў:

-- Капітан Немо, вы загадалі нам з'явіцца? Мы прышлі,

06 



 

 

Я

 

 
а
а

 



 

РАЗДЗЕЛ ШАСНАЦЦАТЫ

Капітан Немо,--Яго першыя словы.--Гісторыя барацьбіта за незалеж-
насць.--Мянавісць да прыгнятальнікаў.--Яго таварышы.--Жыццё пад

вадою.--Адзінота,--Апошні прытулак ,Науцілуса“.--Заступнік
вострава.

Пачуўшы гэтыя словы, чалавек прыўзняўся, і каланісты
ўбачылі яго дзівосную галаву, высокі лоб, горды позірк,
белую бараду і густыя зачасаныя назад валасы,

Аблакаціўшыся на валік канапы, ён спакойна пазіраў на
каланістаў. Відаць было, што цяжкая хвароба падтачыла
ягоздароўе. Але голас яго быў цвёрды, калі ён тонам най-
вялікшага здзіўлення сказаў па-англійску:
У мяне няма імя, судар!
-- 8 вас ведаю,адказаў інжынер.
Капітан Немо накіраваў на інжынера вогненны позірк,

пібы жадаючы спапяліць дзёрзкага.

Але зараз-жа ўпаў зноў на падушкі канапы і прамар-
мытаў:

-- Цяпер гэта немагчыма; я ўсёроўна паміраю!..
Сайрус Сміт і Гедэон Спілет наблізіліся да канапы. Жур-

наліст узяўся за рукукапітана Немо. Яна палала. Айртон,
Наб, Пенкроф і Герберт скромна асталіся стаяць у кутку
багатага салона.

Капітан Немо зараз-жа вырваў руку і зпакам запрасіў
інжынера і журналіста «ссці.

Каланісты пазіралі на старога з глыбокім хваляваннем.
Нарэшце яны ўбачылі перад сабою таго, хто столькі разоў
выручаў іх з бяды, свайго таямнічага і магутнага заступ-
ніка... ,

Той, хто, як думалі Пенкроф і Наб, павінен быў быць
поўбогам, аказаўся звычайным старым, і старыгэты збі-
раўся памерці...

Але як здарылася, што Сайрус Сміт ведаў капітана
Немо? Чаму той так жвава прыўзняўся з сваёй пасцелі, па-
чуўшы, што інжынер заве яго гэтым імем?

Капітан ПНемо накіраваў доўгі і праніклівы позірк на
інжынсра.

-- Вы ведаеце імя, якое я меў?-запытаў ён.

-- Так, я ведаю яго, як ведаю назву гэтай дзівоснай пад-
воднай лодкі...

г «Науцілу с»-усміхнуўся капітан.
г“ «Науцілус»;адказаў інжынер.
-- Ці ведаеце вы...ці ведаеце вы, хто я такі?
-- Ведаю.
-- Але ўжо каля трыццаці год я не звязан з грамад-
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ствам, трыццаць год, як я жыву пад вадою, у адзіным
месцы, дзе ніхто не можа пасягнуць на маю незалежнасць!
Хто-ж выдаў маю таямніцу?

-- Чалавек, які не даваў ніякіх абяцанняў захоўваць
вашу таямніцу і таму вольны ад таго, каб яго папракнулі
за здраду! -
с Няўжо той француз, якога лёс закінуў да мяне на

борт шаснаццаць год таму назад?
-- Ён самы.
-- Значыць, ні ён, ні двое яго таварышоў не “загінулі Ў

мальстрэме?
-- Не, яныне загінулі. Гэты француз надрукаваў кнігу

пад назвай «90 000 кілометраў “пад вадою», у якой рас-
казаў вашу гісторыю...»

-- Гісторыютолькі некалькіх месяцаў майго жыцця!--
жвава перапыніў капітан Сайруса Сміта.

-- Так. Але і апісанне некалькіх месяцаў гэтага здзіў-
ляючага жыцця дастаткова, каб пазнаць ваг...-адказаў
Сайрус Сміт.

с- ? каб палічыць мяне вялікім злачынцам?-насмешліва
скрывіўшы губы, запытаў капітай ИПемо.-Адшчапенцам,
які павінен быць, як пракажоны, выгнан з грамадства? Так?

іпжынер змаўчаў.
-- Чаму-ж выне адказваеце, судар?
-- Мне не да твару судзіць капітана Немю;--адказаў ін.

жынер--асабліва яго мінулае жыццё. Як і ўсе людзі, я не
ведаю прычын, якія прымусілі вас абраць гэты дзіўны спо-
саб жыцця. Я не бяруся таму меркаваць пра вынікі, не ве-
даючы прычын. Але затое я добра ведаю, што дружацкая
рука заступалася за нас з першага дня нашага з'яўлення па
востраве Лінкольна, што ўсе мы абавязаны жыццёмвяліка-
душнаму, магутнаму і добраму стварэнню--вам, капітан
Немо! Гэта я ведаю цвёрда.

-- Так, мне,-проста сказаў капітан. . '
Інжынер і журналіст усталі з крэслаў. Астатнія каланісты

паціху падышлі да старога, і ўдзячнасць, якая поўніла іх
сэрцы, гатова была быць выказана словамі і жэстамі.

Капітан Немо спыніў іх рухамрукі і голасам, які выяў-
ляў вялікае хваляванне, сказаў:

-- Раней выслухайце мяне.
І капітан Немо коратка расказаў ім гісторыю свайге

жыцця.
Аповесць яго была кароткая, але ўсё-ж яму давялося на-

магчы ўсю сілу, каб дагаварыць яе да канца. Было-віда-
вочна, што ён змагаецца са страшэннай слабасцю. Некалькі

разоў Сайрус Сміт прапаноўваў яму перапыніць расказ і
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адпачыць, але ён кожны раз адмоўна ківаў галавою, як ча-
лавек, які не разлічвае на свой заўтрашні дзень.

Калі журналіст прапанаваў аказаць медыцынскую дапа-
могу; ён коратка адказаў:

-- Мне нішто не можа дапамагчы. Маё жыццё кан-
чаецца. .

Капітан Немо быў індусам па паходжанню. Яго звалі
прынцам Дакарам, і ён быў сынам раджы, уладара незалск-
най дзяржавы Бундэлькунда, і пляменнікам вядомага індый-
скага героя Тыпо-Саіба. Калі яму мінула дзесяць год,
бацька накіраваў хлопчыка ў Еўропу, каб ён атрымаў там
закончаную еўрапейскую адукацыю, з надзеяй, што гэта
дапаможа сыну адполькавай зброяй змагацца з тымі, каго
раджы лічыў прыгнятальнікамі і захопнікамі сваёй ра-
дзімы.

Ад дзесяці да трыццаці год прынц Дакар, маючы над-

звычайны розум і моцную волю, вучыўся ў лепшых выклад-
чыкаў і вучоных Еўропы.

За гэты-ж час ёй аб'ездзіў усю Еўропу. Яго знатнасць і
багацце расчынілі перад ім усе дзверы, але свецкія спакусы
не цягнулі яго...

Усё жыццё яго, усе яго прагныя пошукі ведаў служылі
адной мэце: помсце.

Ён ненавідзеў адну еўрапейскую краіну, у якую ён ні
разу не ступіў нагою, не гледзячы на неаднаразовыя запра-
шэнні. Ён ненавідзеў Англію таксама страсна, як у шмат
якіх адносінах схіляўся перад ёю.

У гэтым іцдусе, здавалася, была сканцэнтравана ўся ня-
навісць падняволенай пацыі да захопнікаў. Прыгнятальнікі
ке павінны былі чакаць літасці ад прыгнечаных. Сын ула-
дара краіны, якая толькі намінальна падпарадкавалася злу-
чанаму каралеўству, блізкі родзіч Тыпо-Саіба, які ўвабраў
прагу да помсты разам з малаком! маці, які бязмежна любіў
сваю няшчасную, скаваную англійскімі ланцугамі радзіму,
прынц Дакар ніколі не ступаў пагою на тройчы праклятую
ім зямлю Апгліі, якая закабаліла і прынізіла яго бацькаў-
шчыну.

Закончыўшы сваю адукацыю, прынц Дакар зрабіўся ад-
мысловым знаўцам мастацтваў, з думкай якога лічыліся
лепшыя мастакі, паэты, артысты. Ён зрабіўся вучоным, пе-
рад аб'ёмам ведаў якога схіляліся акадэмікі. Ёп зрабіўся
дзяржаўным дзеячам, які ўнушаў глыбокую павагу міні-
страм і дыпламатам.

Павярхоўнаму назіральніку ён здаўся-“б адным з сумугю-
чых космапалітаў, які вандруе па белым свеце дзеля цікаў-
насці, але які не здольны ні па якія-колечы рашучыя ўчын-
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кіграмадзянінам усяго свету, які не мае або не хоча ве-
даць сваёй радзімы.

Але гэта было толькі для выгляду. Гэты мастак, гэты ву-
чоны аставаўся індусам па розуму, іпдусам па сэрцу, інду:
сам па празе да помсты, індусам па надзеі, якая падтрым-
лівала яго сілы-у які-колечы дзець прагнаць англічан з
сваёй радзімы і звярнуць ёй яе былую незалежнасць,

Закенчыўшы асвету, прынц Дакар вярнуўся ў Бундэль”
кунд. Ён жаніўся на індусцы, якая таксама, як і ён сам,
бедавала пра няшчасці індыі.

У іх нарадзілася двое дзяцей, да якіх прынц быў бяс-
конца прывязаны. Але сямейнае шчасце не засланяла ад
яго няшчасцяў радзімы. Ён чакаў толькі выпадку, каб па.
чаць дзейнічаць. Нарэшце, гэты выпадак настаў.

Прыгнёт англійскага панавання стаў нястрымным для
індыйскага народу. Прынц Дакар зрабіўся рупарам незда-
воленых. Ён запаліў у іх душах той самы агочь нянавісці
да прыгнятальнікаў, які палаў у яго грудзях. Ён аб'ехаў усю
індыю, пабываў і ў незалежных акругах і ў тых, якія вы-
мушаны былі прызнаць уладу гвалтаўпікоў. Усюды, ён абу-
джаў успаміны пра гераічныя дні паўстання, узнятага Тыпо-
Саібам супроць прыгнятальнікаў, пра трагічную яго смерць
ад рукі англічан у Сэрнігапатаме.

У 1557 годзе ўспыхнула вядомае паўстанне сіпаеў.
Прынц Дакар быў аргапізатарам і натхніцелем гэтага паў-
тання. Ён аддаў усё сваё багацце, увесь свой талент, усяго
сябе без астатку гэтаму паўстанию. Ён не шкадараў сябе.
Ён змагаўся ў першых радах барацьбітоў, шмат разоў ры-
зыкуючы сваім жыццём, як тысячы іншых безімянных ге“
рояў, якія ўзняліся на абарону сваёй бацькаўшчыны.

Ён быў дзесяць разоў ранепы, але не знайшоў смерці ў
баях нават тады, калі апошнія барацьбіты за незалежнасць
загінулі ад англійскіх куль.

Ніколі раней брытанскаму панаванню ў індыі не пагра-
жала такая сур'ёзная небяспека. Калі-б сіпаі сустрэлі пад-
трыманне з боку іншых пародаў, як яны спадзяваліся, маг”
чыма Англіі давялося-б развітацца з сваімі азіяцкімі ўла-
даннямі.

імя прынца Дакара ўраз зрабілася вядомым для ўсяго
свету. Ён не скрываў свайго ўдзелу ў паўстанні і змагаўся
зусім адкрыта супроць Брытаніі. За яго галаву была лпры-
значана буйпая ўзнагарода, але не знайшлося ва ўсёй індыі
чаласека, які адважыўся-б прадаць яго, Затое яго бацька,
маці, жонка і дзеці заплацілі за яго сваімі галовамі, раней
чым ён даведаўся пра пебяспеку, якая ім пагражала,

Права і гэтым разам пазінна было ўступіцьсіле.
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Паўстанпе сіпаеў было падаўлена, і індыя трапіла ў яшчэ
большае рабства, чымда яго.

Прынц Дакар, які не змог памерці ў баі, вярцуўся ў горы
Бундэлькунда. Апанаваны бязмежнай агідай да ўсяго чала-

вецтва, асабліва ненавідзячы і пагарджаючытак званае «цы-
вілізаванае» грамадства, ён вырашыў назаўсёды пайсці ад
людзей. Э гэтай мэтай ён сабраў чалавек дваццаць бязмежна
«адданых, якія засталіся жывымі, саратнікаў і разам з імі ў.
адзін дзень знік.

Дзс-ж прынц Дакар знайшоў тую незалежнасць, якой ён
пе мог дамагчыся на заселснай зямлі? Пад вадою, у глы-
біні акіяна, кудыніхто не мог за ім пайсці!

Вучоны ўзяў верх над воінам. На адным з пустэльных
астравоў Ціхага акіяна ён пабудаваў сваю верф і пачаў бу-
даўпіцтва падводнай лодкі ўласнай канструкцыі. Вялізная
механічная сіла электрычнайэнергіі, якая бралася з певы-
чарпальнай крыніцы спосабам, пра які, ён нічога не захацеў
паведаміць, абслугоўвала ўсё на гэтым падводным караблі--
і рух, і ацяпленне, і асвятлсіше. Мора з яго безліччу ба-
гаццяў цалкам здавальцяла ўсе патрэбы індыйскага прынца
і яго экіпажа. Яны змаглі такім чынам ажыццявіць сваё
заветнае жаданне-парваць усякую сувязь з зямлёю!

Прынц Дакар назваў свой падводны карабль «Наупцілу-
сам», сябе--капітанам Пемо і назаўсёды схаваўся пад
вадою,

На працягу многіх год падводнага плавання ён наведаў
усе акіяны, ад полюса да полюса. Выгнаннік заселенага
свету, ён быў уладаром незаселенага. Ён сабраў тут вялікія
багацці. Мільёны залатых мапет, якія загінулі ў 1702 годзе
разам з іспапскімі галіётамі ў бухце Віго, былі для яго
фондам для аказацпя безімяннай дапамогі народам, якія
змагаліся за сваю свабоду.

мат год плаваў ён пад вадою, не сустракаючыся з
людзьмі, якія жылі на паверхні зямлі, калі нечакана ў ноч
на б лістапада 1556 года! тры чалавекі трапілі да яго на
борт. Гэта былі француз-прафесар, яго слуга і канадскі
рыбак. Гэтыя трое ўпалі ў ваду ў час сутычкі «Науці-
луса» з амерыканскім фрэгатам «Аўраамам Лін.
кольнам».

Француз-прафесар паведаміў капітану Немо, што
«Науцілус», які адны лічыліза гіганцкага кіта, а другія
за падводны карабль з пірацкім экіпажам, шукаюць ва ўсіх
морах флотыўсіх краін.,

 

1 Чытач заўважыў, напэўна,.супярэчпасць у датах.
Аўтар сам адзначае яс, ва ўвазе да французскага выдання,
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Капітан Немо мог выкінуць зноў у акіян гэтых трох
людзей, якія выпадкова праніклі ў таямніцу яго жыцця. Але
ён не зрабіў гэтага. І на працягу сямі месяцаў гэтыя трое
людзей маглі захапляцца дзівотамі падводнага плавання, У
часе якога было пройдзена 80 000 кілометраў.

Аднойчы--гэта здарылася 22 чэрвеня наступнага,
1857 года-гэтыя трое людзей, якія нічога не ведалі пра
мінулае капітана Немо, ухітрыліся заўладаць карабельнай
шлюпкай і ўцячы з «Науцілуса». З той прычыны, што
ў гэты час вадаварот мальстрэма цягнуў падводную лодку
да берагоў Парвегіі, капітан Немо быў упэўнены, што людзі
загінулі, не адолеўшы страшэннай плыні. Ён не падазраваў,
што яны шчасліва былі выкінуты па бераг, падабраны дла-
фонтэнскімі рыбакамі і шчасліва вярнуліся на радзіму, дзе
прафесар неўзабаве надрукаваў праўдзівы расказ пра сем
месяцаў свайго плавання пад вадою на «Науцілусе»!.

Яшчэ шмат год капітан Немо прадаўжаў свае падвод-
ныя вандраванні. Але паступова, адзін за адным, яго спада-
рожнікі і таварышы знаходзілі апошняе заспакаенне на ка-
ралавых могілках на дне Ціхага акіяна. «Науцілус»
пусцеў. Нарэшце, настаў дзень, калі капітан Немо астаўся

на ім адзін. Яму было тады шэсцьдзесят год. Астаўшыся
адзін, ён накіраваў свой карабль у адзін з тых падводных
партоў, у якіх раней «Науцілус» спыняўся для рознага

дробнага рамонту.
Якраз адным з такіх партоў і з'яўляўся падводны грот

на востраве Лінкольна. На працягу шасці год капітан Немо

не выязджаў адсюль, чакаючы смерці.

Выпадкова ён прысутнічаў пры крушэнні паветранага
шара. Апрануты ў вадалазны касцюм, ёп прахаджваўся пад
вадою за некалькі кабельтовых ад берагу, калі інжынер
упаў у ваду. Велікадушны парыў прымусіў капітана вырата-

ваць Сайруса Сміта.

Аднак, як толькі на востраве з'явіліся людзі, ён выра-
шыў паехаць. Але выявілася, што за шэсць год стаяння ў
гроце базальтавая скала каля мора паднялася і загарадзіла
выйсце. Вады ставала толькі для праходу лёгкай лодкі,
аде вялізны «Науцілус» апынуўся ў палоне.

Капітану Мемо давялося астацца на востраве. З цікаў-
насці ён пачаў прыглядацца да жыцця пяці каланістаў, але
стараўся, каб яны яго не ўбачылі. Патроху ён бліжэй уведаў
гэтых людзей--убачыў, што яны энергічныя, сумленныя,
пабрацку . любяць адзін аднаго. Ён не мог не прывязацца

 

 

І Гл рамай Жуль Верна ,982009 кіломстраў пад вадою“,
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да іх. Амаль супроць волі ён быў у курсе ўсіх падзей іх
жыцця.

Апрануўшы скафандр, ён забіраўся ўнутр калодзежа і
там, падняўшыся па ступеньках у яго сценах да верхняй
адтулівы, нябачна прысутнічаў у часе іх гутаркі, успамінаў
пра мінулае, абмеркаванні планаў будучыні. Так, гэтыя
людзі прымірылі капітана Немо “з чалавецтвам-так да-
стойна яны прадстаўлялі яго на востраве.

Капітан МНемо выратаваў Сайруса Сміта. Ён-жа адвёў
Топа ў Камін, забіў ламантына і выкінуў надзейнага сабаку
з вады, падкінуў скрыню на пясок каля мыса Знаходкі,
спусціў човен па плыні ракі Падзякі, скінуў лесніцу з дзвя-
рэй Гранітнага палаца пасля нападу малпаў, падкінуў бу-
тэльку з паведамленнем пра Айртона, узарваў пірацкі брыг
тарпедай, выратаваў Герберта, прынёсшы карабочак з хі-
нінам, і, нарэшце, забіў катаржнікаў электрычнымі кулямі--
уласным вынаходствам, якое ён скарыстоўваў у час пад-
воднега палявання. Так растлумачвалася мноства здарэнняў,
якія, здавалася, былі ў выніку ўмяшання нейхіх звышнату-
ральных сіл, але якія ўсе сведчылі толькі пра вялікадушша
і магутнасцькапітана Немо.

Гэты вялікі чалавеканенавіснік прагнуў тварыць дабро.
Яму захацелася перад смерцю даць каланістам некалькі
важных парадаў. Адчуваючы, што яго сэрца пядоўга будзе
біцца, ён злучыў тэлеграфную лінію Гранітны палац-караль
з «Науцілусам» і, калі яму зрабілася зусім дрэнна, вы-
клікаў да сябе каланістаў... Магчыма, ён не зрабіў-быгэта,
калі-б думаў, што Сайрус Сміт ведае частку яго гісторыі...

Капітан Немо закоцчыў свой расказ.
Сайрус Сміт узяў тады слова.
Пералічыўшы ўсе падзеі, калі ўмяшанне капігана выру:

чала калонію з цяжкага становішча, ён горача падзякаваў
вялікадушнаму заступніку ад імя ўсіх сваіх таварышоўі са-
мога сябе. Але капітану Немо непатрэбна была падзяка за
зробленыя для калоніі паслугі. Яго непакоіла адна думка.
і, раней чым паціснуць працягнутую яму інжынерам руку,
ён сказаў:

-- Цяпер вы ведаеце гісторыю майго жыцця. Судзіце
яго!

Як відаць, капітан намякаў на падзею, сведкамі якой
былі трое чужаземцаў, закінутых да яго на борт. Пра гэтуіе
падзею не мог змаўчаць у сваёй кнізе фрапцуз-ппрафесар,
і яна павінна была выклікаць цэлую буру гпеву ва ўсім
свеце.

1. Скафандр- вадалазны касцюм,
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Сапраўды, за некалькі дзён да ўцёкаў француза і яго
спадарожнікаў «Науцілус», за якім гнаўся ў Атлаетыч.
ным акіяне нейкі фрэгат, апусціся ў ваду і, пратараніўшы
свайго праследавальніка, пусціў яго на дно.

Сайрус Сміт зразумеў, пра што пытаецца капітан, і ні-
чога не адказаў.

-- Гэта быў англійскі фрэгат, сударі-усклікнуў капітай
Немо, ператварыўшыся на момант зпоў у прынца Дакара.--
Англійскі фрэгат, чуеце? Ён напаў на мяне? Я знаходзіўся
ў вузкай і неглыбокай падводнай даліне... Я павіней быў
прайсці, і я прайшоў!..

больш спакойным голасам ён дадаў:
-- Праўда была мая. Усюды, дзе толькі можпа было, я

рабіў дабро і караў зло. Не заўсёды справядлівасць закаю-
чаецца ў дараванні!

Маўчанне было адказам на гэтыя словы.
-- Што-ж вы думаеце пра мяне, панове?-паўтарыў сваё

запытанне капітан Немо,
Сайрус Сміт працягнуў руку капітапу і ціха адказаў:
-- Ваша праўда ці не, але вам няма чаго баяцца суда

гісторыі. Сумленныя людзі, якія стаяць перад вамі, пе бу-
дуць вас судзіць, але будуць заўсёды аплакваць вас.

Герберт наблізіўся да канапы, апусціўся на каленіі, пад-
нёсшыда губ руку капітана, пацалаваўяе.

Сляза скацілася з вачэй паміраючаіа.
-- Будзь шчаслівы, мой хлопчык!--прашаптаў ён. 

РАЗДЗЕЛ СЕМНАЦЦАТЫ

Апошнія гадзіны капітана Мемо,--Апошняя воля паміраючага.--Труна
капітана Немо.--Пекалькі парад каланістам.-- Урачыстая хвілінас-

У глыбіні грота.

Настала раніца. Мі адзін прамень дзённага святла іе
пранікаў у глыбокі грот. Але электрычнае святло з
«Науцілуса» таксама ярка асвятляла ўсё, што было
вакол плывучага карабля.

Вялікая стома аўладала капітанам Немо. Ён адкінуўся
на падушкі канапы. Каланісты хацелі перанесці яго ў Гра-
нітны палац, але ён не жадаў пакінуць «Науцілуса».

Капітан Немо доўгі час ляжаў нерухома, можа, нават
непрытомны. ,

Гедэон Спілст і Сайрус Сміт за гэты час уважліва акле-
дзелі яго. Было зусім відавочна, што жыццё капітана Мемо

згасала. Сілы зусім пакінулі гэтае некалі дужае цела, і ўсё
жыццё згрупавалася ў захаваўшым поўную яснасць думак
мазгу і сэрцы, якое слаба білася.
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інжынер і журналіст ціха раіліся. Ці можна было чым-
небудзь аблягчыць стан паміраючага? Ці можна было калі
не выратаваць яму жыццё, дык хоць прадоўжыць яго а
некалькі дзён?

Сам капітан Немо сцвярджаў, што ніякага. лякарства
супропь яго хваробы няманідзе, і без страху чакаў смерці.

-- Мы нічым не можам дапамагчы яму,--сказаў Гедэон
Спілет.

-- Але ад чаго ён памірае?--запытаў Пенкроф.
- Ад пястачы жыццёвых сіл--адказаў журналіст.
-- Але, можа, яны з'явяцца, калі перанесці яго на свс-

жае паветра, на сонца?--настойваў марак.
г Не, Пенкрофг-гадказаў інжынер.-Гэтым не дапамо-

жаш. Урэшце, і сам” капітан Немо ні завошта не згадзіцца
расстацца са сваім суднам. Ён трыццаць год жыве на
«Науцілусе» і на «Науцілусе» хоча і памерці,

Як відаць, капітан .Немо пачуў адказ інжынера, бо ёй

дедзь прыўзняўся на канапе і слабым, але выразнымголасам

сказаў:

-- Ваша праўда. Я павінен і хачу памерці тут. і ў мяпз
ёсць просьба да вас...

Сайрус Сміт і астатнія каланісты зноў наблізіліся да ка-

пады. Яны паправілі падушкі, каб паміраючаму было ямчэй
ляжаць.

Яго позірк спыніўсяна дзівах, сабраных у гэтым сз-
лоне, асветленым захаванымі ў столі электрычнымі лямпамі.
Ён па чарзе паглядзеў на ўсе карціны,якія віселі на цудсў-
най ткан'не, якою былі абабіты сцены, салона, на гэтыя
скарбы мастацтва, якія стварылівялікія майстры--італьянцы,

фламандцы, французы і іспанцы, на мрамарныя і бропзя-
выя статуі, якія ўзвышаліся на цудоўных п'едэсталах, ча
вялізны арган, што займаў цэлую сцяну, на вітрыны, у якіх
былі ўзоры самых каштоўных дароў мора-марскіх раслін,
зоафітаў, ніткі жэмчугоў нябачнай прыгажосці--, на-
рэшце, позірк яго спыніўся па дэвізе «Науціплуса”,
напісаным золатам па мрамарпай дошцы пад дзвярмі гэ-
тага своеасаблівага музея:

.«РУХАВЫ Ў РУХАВЫМ"

Здагалася, капітан Немо хацеў у астатпі раз прыласкаці
позіркам усе гэтыя скарбы мастацтва і прыроды, у акру-
жэнні якіх ён быў на працягу трыццаці год

Сайрус Сміт пачціва чакаў, пакуль паміраючы загаво-
рыць зноў.

Мінула некалькі хвілін, на працягу якіх перад капітанам
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Немо, напэўна, прамільгнула ўсё яго доўгае жыццё. Па-
рэшце, ён павярпуўся тварам да каланістаў і сказаў:

-- Вы, здаецца, лічыце, што абавязаны мне?
-2. Капітанадказалі каланісты,--мы з радасцю аддалі-б

сваё жыццё, каб прадоўжыць ваша.
--. Добра--сказаў капітан Немо;--добра!.. Абяцайце мне

выканаць маю апошцюю волю, і вы разлічыцеся са миою
за ўсё, што я для вас зрабіў.

-2 Даем клятву!адказаў за ўсіх Сайрус Сміт.
-- Заўтра я памру..--пачаў капітан.
Герберт хацеў запярэчыць, але капітан Немо знакам

спыніў яго.
-- Заўтра я памру,прадаўжаў ёш,-і я не хочу іншай

труны, як «Науцілус». Усе мае сябры спачываюць на
дне морскім, і я хочу падзяліць іх лёс.

Словы капітана Немо былі спатканы глыбокай маўклі-
васцю.

-- Слухайце мяне ўважлівапрадаўжаў паміраючы.--
«Науцілус» заперты ў гэтай пячоры базальтавай ска.
лою, якая паднялася з морскага дна. Але калі ён не можа
пераскочыць цераз бар'ер, дык затое ён можа апусціцца па
дно прорвы, прыкрытай скляпеннем гэтай пячоры, і захоў-
ваць там мае смертныя астанкі.

Каланісты пачціва слухалі паміраючага.
-- Заўтра, містэр Сміт, вы і вашы таварышыпакінеце

«Науцілус». Усе багацці, сабраныя ў ім, павінны знік-
нуць навекі разам са миою. На ўспамін аб прынцу Дакару,
гісторыю якога вы цяпер ведаеце, вам астанецца толькі
адна рэч-вогь гэты куфэрак... У ім захаваны алмазы, са-
браныя мною і маімі таварышамі на дне мора. Я ўпэўнецы,
што ў вашых руках гэтыя скарбы будуць служыць справе
дабра, а не зла!

Пасля некалькіх хвілін маўчання капітан Немо зноў са-
браў сілу і прадаўжаў:

-- Заўтра вы забярэце гэты куфэрак і, вышаўшы з са-
лона, зачыніце за сабою дзверы. Падняўшыся па мосцік
«Науцілуса», вы зачыніце пакрыўку люка і наглуха
закруціце яе шрубамі.

-- Мыгэта зробім, капітан!--адказаў Сайрус Сміт.
-- Добра. Потым вы сядзеце ў тую-ж лодку, на

якой вы сюды прыехалі. Толькі, раней чым адчаліць ад
«Науцілуса», падплывіце да кармыі адкруціце краны,
якія знаходзяцца пад гатэр-лініяй. Вада прапікне ў рэзер-
вуары, і «Науцілус» паступова апусціцца ў ваду, каб
знайсці вечны спачын на самым дне мора.
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На пярэчлівы жэст Сайруса Сміта капітан Немо адказаў:
-- Не бойцеся! Вы пахаваеце мерцвяка!
Ніхто з каланістаў ие пярэчыў капітану Немо. Гэта была

апошняя воля паміраючага, і трэба было ёй падпарад-
кавацца.

-- Ці абяцаеце вы мне выканаць усё дакладна?-запы-
таў капітан Пемо.

.--. Абяцаем"адказаў за ўсіх інжынер.
Паміраючы ў падзяку кіўнуў галавою і папрасіў пакі:-

нуць яго аднаго на некалькі гадзін. Гедэон Спілет прапана-
ваў астацца з ім, на выпадак, калі яму раптам стане дрэнна,
але капітан наадрэз адмовіўся.

-- Я пражыву да заўтрага,-сказаў ён.
Каланісты вышлі зсалона, прайшлі праз бібліятэку іста-

ловую і трапілі ў машынцую залу ў насовай частцы лодкі.
«Науцілус» быў сапраўдным тэхпічным дзівам, ў

інжынер, разглядаючы яго, не пераставаў захапляцца.
Каланісты вышлі затым на палубу, якая ўзвышалася на

дзесяць-дванаццаць футаў над вадою, і расселіся па пяры-
лах каля электрычнага пражэктара, устаноўленага ў ру-
лявой рубцы.

Спярша калапісты, пад свежым уражаннемад толькі што
перажытых хваляванняў, былі маўклівыя. Сэрцыіх сціска-
ліся ад болю, калі яны ўспомнілі, што чалавек, які столькі
разоў працягваў ім руку дапамогі, павінен памерці... А яны
пазнаёміліся з ім толькі некалькі гадзін таму назад!

-- Вось гэта чалавекуціха сказаў Пенкроф.--Ці можна
паверыць, што большую частку свайго жыцця ён пражыў у
глыбіпях акіяна! Проста прыкра робіцца, калі падумаеш,
што і там ён не знайшоў спакоі

-- «Науцілус»,-сказаў Айртоп,--мог-бы даставіць
нас да якой-небудзь заселенай зямлі...

-- Ну, ужо ў кожнымразе не я вазьмуся кіраваць гэтым
судпам! Плаваць па вадзе--колькі хочаце! Але пад вадою--
прабачайце!

--А я думаю;заўважыў журналіст,--што кіраванне та-

кою падводнай лодкай, як «Науцілус», павінна быць
надзвычай простым, Пенкроф, 1 вы хутка асвоіліся-б з ім.
На «Науцілусе» можна не баяцца ніякіх бур: апу-
сцішся на некалькі футаў пад ваду-і там гэтак спакойна,
як у ванне!

г. Магчыма;адказаў марак.-Але я лічу за лепшае
спаткаць свежы вецер па барту добра аснашчанага судна.
Караблі створаны для таго, каб плаваць па вадзе, а пе пад
вадою!
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-- Сябры мае;умяшаўся інжыпер;-не варта спрачацца
пра перавагі над- і падводных караблёў, па крайняй меры
ў сувязіз «Науцілусам». «Науцілус» не палежыць
нам, і мы не маем права карыстацца ім. Не кажучы ўжо
пра тое, што карабль не можа выбрацца з гэтай пячоры,--
капітав Немо хоча, каб яго астанкі спачывалі тут, а воля
капітана Немо для нас закон! ,

Каланісты спусціліся ў сталовую, спехам падсілкараліся
і затым вярнуліся ў салон.

Капітап Немо абудзіўся ад забыцця, і вочы яго зноў па-
былі ранейшы бляск. Ён нават нібы ўсміхаўся.

Калапісты наблізіліся да яго.
-- Сябры мае,-сказаў паміраючыусе вы мужныя,

сумленныя і добрыя людзі. Вы ўсе беззаветна адданы агуль-
най справе. Я часта назіраў за вамі і паспеў палюбіць вас.
і зараз я люблю вас! Вашу руку, містэр Сміт!

Сайрус Сміт прапягнуў руку капітану, і той па-дружацку
паціснуў яе.

-- Як хораша!прашаптаў капітан Немо,
Затым ён прадаўжаў:
-- Але не варта гаварыць пра мяне! Я хочу пагутарыць

з вамі пра вас саміх і пра востраў Лінкольна, які прытуліў
вас... Ці думаеце вы пакінуць яго?

-- Толькі з тым, каб зноў вярнуцца!адказаў Пенкроф.

-- Каб вярнуцца сюды?.. Так, я і забыўся, Пецкроф-
усміхнуўся капітан,--што вы ўлюбіліся ў гэты востраў... Вы
змяніл! яго выгляд, і ён сапраўды належыць вам!

-- Мы мяркуему-сказаў Сайрус Сміт-арганізаваць тут
сапраўдную калонію Злучаных штатаў.

-- Вы не забывасцеся пра сваю радзіму--з гаркотаю
сказаў паміраючы,-а ў мяне няма радзімы, і я паміраю
далёка ад усяго, што я любіў...

-- Можа, вам патрэбна перадаць каму-небудзь ваша
апошчяе жаданне?-запытаў інжыпер.--Або прывітанне
сябрам, якія жывуць у гарах Індыі?

-- Не, містэр Сміт, у мяне не асталося сяброў! Я апошіі
з свайго роду. і я даўно памёр для ўсіх тых, хто мяне ве-
даў... Але вернемся да пытання пра гас. Адзіноцтваа, ада-
рванасць ад свету-гэта сумны стан, Ме кожнаму па сіле
вытрымаць яго... Вы павінны ўсё зрабіць для таго, каб
вырвацца з вострава Лінкольна і вярнуцца ў чалавечас
грамадства! Я ведаю, што гэтыя нягоднікі знішчылі збуда-
ванае вамі судна..

-- Мы будуем. новае, большае,сказаў Гедэон Спілет--
на якім можна будзе дабрацца да заселеных земляў. Але
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раней ці пазней мы вернемся сюды. Занадта шмат мы тут
перажылі, каб забыць востраў Лінкольна!

-- Тт мы ўведалі вас--сказаў Сайрус Сміт,
-- Тут мы будзем заўсёды ўспамінаць усё дабро, зроб-

ленае рамі;-дадаў Герберт.
--І тут я буду спачываць вечным сном...--адказаў ка-

пітаг.
Ён пе дакончыў сказу, змоўк і пасля нскаторага вагання

дадаў:

-- Містэр Сміт, я хацеў-бы нагаварыць з вамі... адзін "а
адзіч.

Калапісты паспяшылі выканаць жаданне паміраючага і
выт'лі з пакоя,

На працягу пекалькіх хвілі Сайрус Сміт размаўляў адзі!
на адзіц з капітанам Немо. Потым ён зноў запрасіў у сало
сваіх таварышоў, але ні слова не сказаў пра таямніцу,
пра якую яму паведаміў паміраючы.

Гедэон Сміт агледзеў хзорага. Было зусім відавочна, што
жыццё ў ім трымаецца толькі напружаннем волі, але і яе
неўзабаве павінна было перамагчы фізічнае знясіленне.

Дзепь прайшоў бсз перамсн. Каланісты не пакідалі
«Науцілуса». Неўзаметку настала ноч. Капітан Немо
не пакутваў ад болю, але жыццё яўна пакідала яго. Яга
благародны твар, які паблялнеў ад набліжэпня смерці, быў
зусім слакойны. Кацечнасці яго пачалі ўжо халаднець.

Незадоўга да поўначы капітан Немо праз сілу скрыжаваў
рукі па грудзях, нібы хацеў памерці ў гэтай позе.

Да гадзіны ночы ўсе праявы жыцця ў яго згрупаваліся
толькі ў вачах.

Але неўзабаве і яны заплюшчыліся.
Капітан Неуо памёр.
Герберт і Пенкроф плакалі. Айртон выцер пабеглую

слязу. Наб апусціўся па кадеці побач нерухомага, як ста-
туя, журналіста.

Сайрус Сміт, падняўшыруку ў гору, сказаў:
-- Мы навскі захавасм пра цябе ўдзячцпую памяць!
Праз некалькі гадзін калапісты выканалі абяцацце, яксе

яны далі капітапу Немо.
Сайрус Сміт і яго таварышы пакінулі «Науцілус»,

узяўшы з сабою апошні падарунак свайго заступніка-ку-
фэрак з каштоўнасцямі.

Яны прычыпілі за сабою дзверы дзівоспага салона, зазі-
тага яркім святлом, і паглуха зашрубавалі накрыўкі люка,
каб ні адна кропля вады не магла прасачыцца ў
«Науцідлус».

Затым яны селі ў лодку, прывязаную да борта падвод-
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нага карабля, і пад'ехалі да кармы. Там япы знайшлі два
краны, якія злучаліся з рэзервуарамі, ад запаўнення якіх
вадою лодка апускалася пад ваду.

Сайрус Сміт адкрыў краны.
Вада ірванулася ўнутр рэзервуараў, і «Науцілус»

павольна пачаў тануць.
Каланісты. доўгі час яшчэ праводзілі яго позіркамі, пал

тоўстым пластом вады: яркія праменні яго пражэктароў
асвятлялі празрыстую тоўшчу воднага скляпення.

«Потым паступова святло іх пачало цямнець, пакуль не
знікла зусім.

«Науцілус», плывучая труна капітана Немо, апусці-
гся на дно морскага бяздоння.

РАЗДЗЕЛ ВОСЕМНАЦЦАТЫ"

Думкі каланістаў.--Аднаўленне работ па будаўніцтву карабля.---
1 студзеня 1869 года.--Дым над вяршыняй вулкана.--Прадвеснікі вы-
вяржэння.-- Айртон і Сайрус Сміт у каралі,- Даследаванне пячоры

Дакара--Што сказаў капітан Немо інжынеру.

На досвітку, захоўваючы поўную маўклівасць, каланісты
пад'ехалі да выхаду з пячоры, якую яны назвалі «пячорай
Дакара»--на ўспамін пра капітана Немо. Быў час адліву,і
яны змаглі бесперашкодна прычаліць да выступа базальта-
вай скалы.

Жалезную лодку яны пакінулі на старым месцы, дзе пе
даставалі. хвалі.

Навальніца прайшла разамз ноччу. Апошні грукат грому
заміраў на захадзе. Дождж спыніўся, але неба ўсё яшчэ
было зацягнута хмарамі.

Кастрычнік-першы веснавы месяц у паўднёвым паў-
шар'і-пачынаўся дрэнна: вецер бясконца змяняў напрамак,
і на сталае надвор'е нельга было разлічваць.

Развітаўшыся з пячорай Дакара, каланісты рушылі ў
караль. Адначасова Наб і Герберт зматвалі ў клубок тэлс-
графныдрот, які злучаў пячору з каралем, у разліку на тое,
што ёп спатрэбіцца ў далейшым..

Каланісты амаль не размаўлялі дарогай. Падзеі гэтай
ночы, з 15 на 16 кастрычніка, пакінулі ва ўсіх глыбокае
ўражанне. Таямнічага заступніка, які так часта ратаваў іх,

чалавека, які быў надзеленыў іх уяўленні амаль звышнату-
гэльнай магутнасцю;-капітана Немо-больш не было жы-
вога... Кожны адчуваў сябе асірацелым. Каланісты прывыклі
ў таямнічых кутках душы спадзявацца і разлічваць на яго
падтрымку, і цяпер ім неставала ранейшай упэўненасці
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Каля дзевяці гадзін раніцы каланісты вярнуліся ў Рра-
пітны палац.

У той-жа дзень на нарадзе яны вырашылі ўсяляк паеско-
рыць пабудову шхупы. Сайрус Сміт абяцаў аддаць гэтай
справе ўвесь свой час. Нельга было прадугадаць, што рых-
туе будучыня, і таму неабходна было як мага хутчэй мець
у стаім карыстанні карабль, які здольцы вытрымаць доўгі
морскі пераход. Нават у тым выпадку, калі каланісты нё
адважацца рушыць на гэтай шхуне да берагоў ПНозай
Зеландыі або да Полінезійскіх архіпслагаў, усё-ж будзі
патрэбиа спяшацца закончыць пабудову, каб даставіць за-
піску на востраў Табор, раней чым вятры асашняга роўна-
дзекства не перашкодзяць і гэтай паездцы.

Таму цесляры працавалі ўпарта. На шчасце, ім не дсвя-
лося панава вырабляць асшыўку бартоў, бо на гэта былі
скарыстацы матэрыялы, выратаваныя з «Шпаркага».
Увесь канец 1969 года быў скарыстаны выключна для

гэтай работы. Колтуры шхуны тах азначыліся, што можна
Ўжо было меркаваць пра якасць будучага судна. Маракі--
Пацхроф і Айртсн-былі ад яго ў захапленні.

Пенкроф працаваў неадрыўна і заўсёды бурчэў, калі
другія каланісты змякіялі молат на вінтоўку, каб пайсці
ў лас на палявачне. Аднак, было зусім неабходна запасціся
харчамі на будучую зіму. Марак гэта вельмі добра ведаў
і тым не менш рабіўся папурыму такія хвіліныі... пачынаў
працаваць за шасцярых.

Надвор'е ўвесь час было дрэннае. На працягу некалькіх
дзёц трымалася душная спёка. Паветра было праз меру
пасычана “электрычнасцю. Рэдкі быў той дзень, каб над
гостравам не грымеў гром. НЕ

Дзень 1 студзеня 1869 года адзначыўся асабліва моцнай
навальнідай. Маланка некалькі разоў біла ў востраў. Шмат
дрэў было павалена бурай.

Ці была якая-небудзь сувязь між гэтымі атмасфернымі
з'явамі і працэсамі, якія адбываліся пад зямлёю?

Сайрус Сміт схільны быў лічыць, што такая сувязь была”
і павальніцы абумоўліваліся іменна аднаўленнем вулканіч-
ных працэсаў.

З студзеня раніцою Герберт, які падняўся на світанні на
пласкагор'е Далёкага віду, каб асядлаць анагра, убачыў
вялізны слуп дыму над верхавінай гары Франкліна.

Герберт зараз-жа сказаў пра гэта каланістам. Усе вышлі
паглядзець на дым.

-- ЭКусклікнуў Пенкроф.-Гэта ўжо не пара, а са-
праўдны дым. Вулкан перастаў дыхаць-цяпер ён курыць!
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Вобразнае параўначце марака дакладна перадавала ха-
рактар змен, якія адбыліся ў зулкаце за ноч. На працягу

трох месяцаў над кратэрам вулкана заўсёды былі воблакі
пары: матэрыялы толькі што пачыналі плавіцца ў падзем-
пым катле. Але цяпер у неба падымаўся густы слуп шэрага

дыму шырыпёю па трыста футаў каля асповы і вышынёю
на семсот-восемсот футаў.

-- Печ разгарэлася,--заўважыў Гедэон Спілет.
-- фінічым яе не патушыцш--адказаў Герберт.

Сайрус Сміт насцярожыўся, пібы чакаючы пачуць адда-
лены грукат. Ён пе адрываў позірку ал слупа дыму. Павяр-
пуўшыся затым тварам да таварышоў, ёп сказаў:

-- Не трэда таіцца, сябры мае, шо за сёнешнюю ноч
у стацогішчы вулкана адбыліся зпачныя змены. Нетры
зямлі, якія ўчора яшчэ толькі плавіліся і закіпалі, «сёння
ўжо загарэліся. Несумнепна, пам пагражае вывяржэнне...

-- Што-ж, містэр Сміт,усклікнуў Пепкроф»--вызяр-
жзане дых вывяржэнне! Мы будзем ачладыразаць яму, калі
відовішча будзе эфектным! Бо трывожыцца нам няма чаго?

-- Вядома, Пепкроф,--адказаў Сайрус Сміт,-стары сцёк
левы па-ранейшаму адкрыты, і можна спадзявацца, іцто,
як і ў часе міулых вывяржэнняў, лава пацячэ на поўнач.
Аднак...

--. Алс, ад таго, што мы пе можамніяк скарыстаць вы-
вяржэнне, дык лепш, каб яго зусім не было,сказаў
журналіст.

-- Хто яго ведае?-запярэчыў марак--А можа, вулкан
выкіне які-небудзь каштоўны метал, які цам астанецца
толькі падабраць?

Сайрус Сміт у сумненні паківаў галазою. Як відаць, ёп
не чакаў ніякага дабра ад тэтага прыроднага з'явішча.
Нават у тым выпадку, калі лзва пацячэ па старым сцёку,
на поўнач, у бясплодныя часікі востраза, і нг закране
апрацаваных земляў і лясоў, можна было чакаць няшчасцяў
іншага характару.

Сапраўды, нярэдкія выпадкі, калі следам за выгяржэн-
пем вулкана бываюць землетрасенні. А востраў Лінкольна

пры моцным землетрасенні мог вельмі проста рассыпацца
на казалі, бо мінералы, з якіх ён складаецца--прапіты, ба-
зальты, лавы-былі не моцна звязачы між сабою,

- Мне здаецца;сказаў Айртон, яхі апусціўся на калсцпі
і прыклаў вуха да зямлі,--што я чую пейкі глухі рокіг,
пібы шум ад нагружаных жалезам калёс, якія коцяцца па
бруку.
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Усе каланісты паспяшаліся прыкласці вушы да зямлі
і пераканаліся, што Айртон не памыліўся. Часамі да адда-
ленага рохату далучаўся нарастаючы гук нейкага выцця,
нібы завывання падземнага ветру. Дасягнуўшы высокай
ноты, гэты гук цішэў і заміраў. Аднак, падземных удараў
не было чуваць; як відаць, матэрыялы гарэння нетраў--
газы, дым, пара--знаходзілі. вольны выхад праз цэнтраль-
ную трубу--кратэр вулкана--і, пакуль гэты выхад быў
досыць шырокі, нельга было і асцерагацца выбуху.

-- Сябры мае!сказаў раптам Пенкроф.--Чаму-ж гэта
мы.не працуем сёння? Няхай сабе гара Франкліна плюецца,
курыць, бурчыць, вые-тэта не падстава для таго, каб бяз-
дзейнічаць! Айртон, Наб, Герберт, містэр Сміт, містэр
Спілет! Час брацца за работу! Нам сёння патрэбна ставіць
ератароцкі, тут кожная рука на ўліку! Я хочу, каб праз

два месяцы наш новы «Шчаслівы»-бо мызахаваем для
карабля гэтую назву?-быў спушчан на ваду! Тут нельга
траціць ні хвіліны!

Каланісты паслухаліся просьбы Пенкрофа і пайшлі на
верф. Усе старанна працавалі ўвесь гэты дзень, З студзеня,
не турбуючыся больш пра вулкан. Але густы цень, які не-
калькі разоў заслгіняў сонца, што рабіла свой дзёпны абход
бязвоблачнага неба, напамінаў пра слуп дыму, які стаяў над
вяршыняй вулкана. Вецер, што дзьмуў з усходу, адносіў
гэты дым на захад, і ён праходзіў, як воблачка, між со-
нечным дыскам і паверхняю вострава. Сайрус Сміт і Гедэон
Спілет заўважылі гэтыя нядоўгія моманты зацямнення
сонца і цішком абмяняліся думкамі пра тое, як шпарка пра-
ходзіць вулканічны праіцэс.

Цяпер справа пра хутчэйшае сканчэнне пабудовы карабля
набывала асаблівае значэнне. Пабудова шхуны была тым,
адзіным сродкам, які страхаваў каланістаў ад розных вы-
падковасцей. Хто ведае, можа, настане дзень, калі яна будзе
апошнім для іх прытулкам!

Увечары, ласля вячэры, Сайрус Сміт, Гедэон Спілет
і Герберт зноў падняліся на пласкагор'е Далёкага віду.

-- Кратэр увесь у агні!-усклікнуў Герберт, які першы
ўзабраўся на пласкагор'е.

Гара Франкліна, якая знаходзілася міль за шэсць ад
пласкагор'я, мела выгляд гіганцкага палаючага факела, які
раскідваў ва ўсе бакі безліч іскраў. Аднак, густыя воблакі
дыму, што акружалі агонь, зацямнялі яго бляск, і востраў
быў асветлены нейкім чырванаватым поўсветам, пры якім

ледзь можна было згледзець нават бліжэйшыя да пласка-

52984. Таямнічы востраў.  



 

гор'я лясы. Аграмадныя клубы дымуўкрывалі неба. Праз іх
голькі зрэдку відаць былі мільгатлівыя зоры.

-- Аднак, вулкан добра папрацаваў!сказаў інжынер.
-- Няма нічога дзіўнага;адказаў журналіст.--Успом-

ліце, Сайрус, што вулкан абудзіўся ўжо Даўно. Яшчэ калі
мы шукалі прытулак капітана Немо, у палове кастрычпіка,
над яго вяршыняй закурыліся першыя струмені пары.

-- Так, гэта было месяцы два з паловай таму назад“
пацвердзіў Герберт.

-- Падземны агонь разгараўся больш дзесяці тыдняў,--
прадаўжаў Гедэон Спілету.-Што-ж тут дзіўнага ў тым, што
ён праяўляецца цяпер з такою сілай?

-- Адчуваеце, як дрыжыць зямля?-перапыпіў яго
шіжынёр.

--. Сапраўды... Але ад дрыжэЭпня да землстрасецця яшчэ
далёка...

--Я іше кажу, што нам пагражае землетрасецне,--
шпарка адказаў іжынер.-Гэтае дрыжэнне абумоўлена кі-
пепнем расплаўленых мас металаў і мінералаў унутры цэн-
тральцага ачага. Зямная кара падобна ў гэтым выпадку на
сценкі катла, А вы павінцы ведаць, што калі ў паравым
катле вада кіпіць падціскам, дык сценкі яго вібрыруюць,
як камертон. Вось якраз гэтую з'яву мы зараз і наглядаем.

-- Якія прыгожыя тэтыя ўспышкі многусклікпуў
Герберт.

У гэтую хвіліну з кратэра вырбаўся паток раскалёных
газаў і высока ўзляцеў, нібы фейерверк, рассыпаўшыся
мільёнамі агаёвых пырскаў. Гэтае з'язішча суправаджалася
моцным трэскам, які пагадваў частую ружэйную страляніну.

Прабыўшы амаль гадзіну на пласкагор'і, Сайрус Сміт,
Гедзон Спілет і Герберт спусціліся зноў у Гранітны палац.
Было добра відаць, што інжынер нечым заклапочаны.
Выгляд яго быў такі сумны, што Гедэон Спілст вырашыў
запытаць у яго, ці прадбачыць ён якую-колечы небяспеку,
якая проста ці ўкосна мае сувязь з чакаемым вывяржэннем
вулкана.

-- фтак і пе;адказаў Сайрус Сміт.
-- Мне здаецца, што, апрача землетраселня, нам няма

чаго баяцца,сказаў журналіст.--А землетрасенне, відаць,
пе пагражае пам, бо газы, лава і каменпе зпаходзяць вольны
выхад праз адтуліну кратэра.

-- Але я і не баюся звычайнага землетрасення, выклі-
качага тым, што газыі лава не знаходзяць для сябе выйсця
на паверхню зямлі,- адказаў інжынер--Другія прычыны
могуць выклікаць страшэнную катастрофу...
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-- Якія, Сайрус?
-- Цяжка сказаць.. Трэба паглядзець... 9] павінен пабы-

ваць у пячоры Дакара... праз некалькі дзён я здолею ад-
казаць вам на гэтае пытанне.

Гедэон Спілет пе настойваў, бачачы, што інжынер ие
хоча гаварыць на гэту тэму. Хутка, не зважаючы на тэе,
што вулкан грукатаў усё мацней, жыхарыГранітнага палаца
заснулі глыбокім сном,

Мінулі Яшчэ тры дні-4, 5 і б студзеня. Калапністы ня-
спынна працавалі на верфі. Не растлумачваючычаму, інжы-
нер прымушаў усіх працаваць узмоцненым тэмпам. Гара
Франкліна была цяпер ахутана цёмным, злавесным вобла-
кам. Разам з полымемз кратэра выляталі цэлыя раскаленыя
скалы. Некаторыя з іх падалі зараз-жа зноў у кратэр. Пен-
крофу, які любіў ва ўсім знаходзіць смешнае, гэта здава-
лася толькі забаўным.

-- Бачыце,--крычаў ён,вулкан з самім сабою “гуляе
ў більбокс! Вулкан у ролі цыркавога жанглёра!

Сапраўды вяшчэствы, якія выкідаўвулкан, часцей за ўсё
зноў падалі ў жэрала яго кратэра. З гэтага можна было
заключыць, што лавя, якая выпіралася падземным ціскам,
яшчэ не дасягнула верхняй'адтуліны кратэра. Другім сцвар-
джэннем гэтага меркавання было тое, што лава яшчэ че
пацякла па старым, усходнім сцёку,

Аднак, як ні спяшалі каланісты скончыць пабудову
шхуны, іншыя галіны гаспадаркі калоніі яны не маглі- закі-
нуць. Перш за ўсё патрэбна было з'ездзіць у караль, каб
аднавіць, запасы фуража для муфлонаў і авечак, якія там
былі. Было вырашана, што на другі дзень, 7 студзеня, Айр-
тон раніцою паедзе туды.

З-за таго, што звычайна з усёй работай у каралі спэаў-
ляўся адзін чалавек, Пенкроф і іншыя каланісты нямала
здзівіліся, пачуўшы, што інжынер сказаў Айртону:

-- Я паеду заўтра з. вамі ў караль, Айртон.

-- Што вы, містэр Сміт!усклікнуў Пенкроф.--Калі і вн
паедзеце, дык заўтра мы пазбавімся чатырох рабочых рук
замест двух!

-. Мы вернемся паслязаўтра раніцою;адказаў іцжы-
нар.--Мне патрэбна паехаць у караль, Я хочу паглядзець
зблізку, як там з вывяржзэннем.

-- Вывяржэнце! Вывяржэцне..--прабурчэў Пенкроф.--
Падумаеш, такая важнасць--вывяржэнне!

Але інжынер, не звяртаючы ўвагі на бурхатню марака,
усё-к вырашыў паехаць на заўтра. Герберт з ахвотаю
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паехаў-бы з інжынерам, але, баючыся засмуціць Пенкрэфа,

не сказаў і слова пра сваё жаданне.

7 студзеня, досвіткам, Сайрус Сміт і Айртон селі па

калёсы, у якія была ўпрэжапа пара анаграў, і на ўвесь дух

паімчаліся да караля.
Над лесам няспынна цягнуліся воблакі дыму, якія Вы-

рываліся з вулкана. Гэтыя нізка навіслыя над зямлёю

воблакі складаліся не толькі з аднаго дыму, але таксама
і з драбнюткага вулканічнага пылу і попелу. Вулканічны
попел такі лёгкі, што часам ён трымаецца ў паветры цэлыя

месяцы, не асядаючы на зямлю. Так, у ісландыі пасля вы-
вяржэння вулкана ў 1793 годзе амаль на працягу цэлага
года ў паветры трымаўся вулканічны пыл, праз які ледзь
пранікалі сонечныя праменні.

Аднак, часцей за ўсё гэтыя воблакі з попелу хутка зася-

даюць на зямлю. Так яно было і цяпер. Не паспелі Сайрус
Сміт і Айртон пад'ехаць да караля, як зямлю раптам услала
шэрая пялёцка. Дрэвы, трава--усё ўкрылася тоўстым роў-
ным пластом шэрай парфумы. На шчасце паўночна-ўсходчі
вецер, які прыспеў да гэтага часу, аднёс воблакі ў мора.

-- Якое дзіўнае з'явішча, містэр Сміт!сказаў Айртон.
-- Благая прымета;--адказаў інжынер.--Гэты мінеральчы

пыл сведчыць, што вулкагічны працэс у гары Франкліна
мае не павярхоўны характар і што ачаг агню зипаходзіцца
глыбока пад зямлёю.

2 Аде-к тут нічога пе зробіш, хіба не праўда?
-- Так. Мам астаецца толькі сачыць за ходам падзей.

Айртон, займіцеся работай у каралі, а я падымуся да выто-
каў Чырвонага ручая, зірну, што робіцца на паўднёвым
схіле гары, Потым...

-- Шо потым, містэр Сміт?
-- Потым... мы разам рушым у пячору Дачхлра.. Мне

патрэбна зірнуць... Я прыду па вас праз дзве гадзіны.
Пастарайцеся вызваліцца да гэтага часу.

Айртон вярнуўся ў двор караля і заняўся кармленнем
муфлонаў і авечак, якія выяўлялі нейкую няясную трызгсгу.

Тым часам Сайрус Сміт шпарка ўзбіраўся па схілу гары.
Неўзабаве ён дабраўся да таго месца, дзе ў час першай
экспедыцыі каланісты выявілі серную крыніцу.

Як усё змянілася з таго часу наўкола! Замест аднаго
струмецьчыка дыму, які выходзіў з-пад зямлі, ён налічыў
трынаццаць, якія вырываліся з такой сілай, нібы іх нагня-
талі магутным насосам. Не было сумнення, што ў гэтым
месцы зямная кара адчувала вялізны ціск знутры, Павера
было насычана параю серыі вуглекіслатою.
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Сайрус Сміт адчуваў, як дрыжыць пад яго нагамі глеба.
Зірнуўшы на паўднёвы схіл гары Франкліна, ён перака-

наўся ў тым,.што новага вывяржэння яшчэ пе было. Клубы
дыму і языкі агню вырываліся з кратэ ра. Дождж раскале-
ных каменняў падаў на зямлю. Але на сцёку пе было відаць
ніякіх слядоў свежай лавы. 1эта сцвёрджала, што ўзровець
лавы ў кратэры яшчэ не дасягнуў верхняй, выходнай ад-
туліны,

«Я палічыў-бы за лепшае, каб вывярдэпне пачалося
ўжо,падумаў інжынер.Тады-б я быў пэўны, што лава
задавальцяецца ранейшай дарогай... А так, хто зедае, можа,
вывяржэнне пачнецца ў зусім нечакапым месцы?.. Урэшце,
не ў гэтым галоўная пебясйска.. Капітан Немо правільна
вызначыў гэта! Не, не тут галоўная небяспека!»

З гэтымі словамі Сайрус Сміт павярнуўся пазад. Дарогаю
ён прыслухоўваўся да падземнага рокату, які не сціхаў ні
на адпу хвіліну. Час-ад-часу пад зямлёю чуўся моцпыгул,
нібы ад выбуху.

У дзевяць гадзін раніцы інжынер вярнуўся ў караль.
Айртон ужо чакаў яго.
-- Я пакарміў жывёлу, містэр Сміт,--сказаў ён,
-2 Вельмі добра, Айртоі.
-- Япы нечага ўстрывожаны.
-- Так, у іх загаварыў інстынкт. А інстыпкт не падво-

дзіць... Цяпер вазьміце ліхтар, Айртон, і пойдзем!
-- Ёсць!
Выпражапыя анагры скублі траву ў двары караля.

Старанпа зачыніўшы знадворку вароты, Сайрус Сміт і Айфр-
тон рушылі на захад па вузкай сцежцы, якая вяла да берагу
мора. Уся глеба была ўслапа покрывамз попелу, які ўпаў з
неба. Улесе каланістыне спаткалі ніводнай жывёлы. Птушгк
таксама не было відаць.

Часам вецер узнімаў у паветра воблакі попелу і тады
людзі пе бачылі не толькі дарогі, але і адзін аднаго. Яні
вымушаны былі закрываць бочы і дыхаць праз хустку, каб
не аслепнуць і не задыхпуцца.

У гэтых умовах цяжка быдо ісці шпарка, У дадатак па-
ветра было такое цяжкое, нібы ўвесь яго кісларод згарэў
і астаўся толькі непрыгодны для дыхання азот. Праз кож.
ный сто крокаў каланісты вымушеныбылі прыпыняцца, каб
адпачыць, Таму толькі каля дзесяці гадзін раніцы яни
дайшлі да базальтавых скал, якія ўтваралі паўночна-з31-
ходняе ўзбярэжжа вострава, .

Айртон і Сайрус Сміт пачалі спускацца па адхонным
схілу скалы, ідучы тоію-ж дарогаю, якая нядаўна ў паваль-
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пічпую поч прывяла іх у пячору Дакара. Праўда, удзень"
гэты спуск быў мепш небяспечны, як ноччу.

Спусціўшыся да вадыу гэты час быў адліў,--яны без
цяжкасці знайшлі ўваход у грот.

-- Тут павінна быць жалезная лодка,--сказаў іпжынер.
-- Вось яна,адказаў Айртон, падцягваючыда сябе су-

дзенца, якое стаяла на прывязі за аркай каля ўваходу ў
пячору.

-- Сядайце, Айртон!
Айртон сеў каля вёслаў, прымацаваўшы рапей ліхтар на

насу лодкі, Сайрус Сміт узяў у рукі руль, і лёгкая лодка
паплыла па цёмнай пячоры.

«Науцілуса», які асвятляў сваімі магутнымі пражэк-
тарамі пячору, па жаль, больш не было. Магчыма, што
Ў глыбіні вод магутныя машыны яго яшчэ жывілі эчергіяй
пражэктары, але ні адзін прамень святла не прабіваўся праз
тоўшчу вады.

Якое пі слабое было святло ад ліхтара, але ўсё-ж яцо
давала магчымасць інжынеру накіроўваць лодку ўздоўж
сцяны пячоры. Непарушная цішыня панавала ў першайяе
частцы. Але з тым як лодка пасоўвалася ў глыб усё больш
выразна пачаў даходзіць глухі рокат агню, які бурліў
УНутры вулкана.

-- Чуеце, як шуміць вулкан?-запытаў Айртон у інжы-
нера.

Неўзабазе, апрача шуму, дзейнасць вулкана падала аб
сабе знак густымі сернымі выпарэпнямі, якія перашкаджалі
інжынеру і яго спадарожніку дыхаць.

-- Вось гэтага і асцерагаўся капітан Немо!--прамармы-
таў, збялеўшы, інжынер. і голасна дадаў, звяртаючыся да
Айртона:-Давядзецца ўсё-ж дайсці да капца!

-- ЁсцьГ-адказаў Айрточ і паціснуў на вёслы.

Праз дваццаць хвілі додка ўперлася ў сцяну пячоры
і спынілася.

Сайрус Сміт, стаўшы па лаўку, з ліхтаром у руцэ агле-
дзеў гэтую сцяну, якая аддзяляла падземнае возера ад”

цэнтральнага ачага вулкана. Якая яна тоўстая? інжынер не
мог вызначыць, было ў ёй сто футаў ці толькі дзесяць,
але, мяркуючы па выразнасці шумаў, якія даходзілі праз
сцяну, бадай ці была яна вельмі тоўстай.

Агледзеўшысцяну на ўзроўні сваіх вачэй, інжынер пры-
вязаў ліхтар да вясла і пачаў аглядаць верхнюю частку.
Адтуль, праз ледзь прыкметныя расколіны, прасоўвалася
серная пара, якая атручвала паветра ў пячоры, Можна быле

536

-.
.



прасачыць, як гэтыя расколіны зрэзалі сцены, "екаторыя
з іх спускаліся амаль да самай паверхні вады.

Сайрус Сміт апусціў ліхтар і глыбока задумаўся.

Потым ён прашаптаў:
-- Так, капітан Немо казаў праўду! Галоўная небяспека

тут... Страшэнная небяспека...
Айртон маўчаў.
Па знаку інжынера ён зноў узяўся за вёслы, і праз: поў-

гадзіны лодка пад'ехала да выхаду з пячоры Дакара.

РАЗДЗЕЛ ДЗЕВЯТНАЦЦАТЫ

Справаздача Сайруса Сміта.--Каланісты спяшаюцца закончыць па-
будову шхуны.--Апошняе наведванне караля.-Барацьба вады і агню.--
Што асталося на востраве.--Каланісты вырашаюць спусціць карабль

на ваду.-Ноч зЗ 8 на Ў сакавіка.

з

На другі дзень, З студзеня, пераначаваўшы ў каралі

і зрабіўцы там усю неадкладную работу, Сайрус Сміт

і Айртой вярнуліся ў Гранітны палац
Зерав-жа пасля звароту інжынер сабраў калапістаў і па-

ведаміў іх, што востраву Лінкольну пагражае вялікая не-

бяспека, папярэдзіць якую чалавечыя сілы не могуць.
-- Сябры мае!сказаў ён, і голас яго выяўляў глыбокае

хвалязанне.-Востраў Лінкольна не належыць да ліку тых
кутхоў зямлі, якія будуць існаваць столыкі-ж, колькі ўся
наша планета. Ён асуджаны на зруйназанне, і прычына гэ-
тага зруйнавання знаходзіцца ў ім самім... Нішто не можа
адхіліць яе... .

з

Каланісты пераглянуліся і потым зірнулі на інжынера.
Янынічога не зразумелі з таго, што ён сказаў.

-- Растлумачце прасцей, Сайрус!--папрасіў журналіст.
-- Добра, я растлумачу вам... Больш правільна, я да-

клатна перакажу вам тлумачэнне, якое даў мпе капітан
Немо за тыянекалькі хвілін, якія я правёў з ім адзіп
на адзін...

-- Капітан Нсмо?!усклікнулі здзіўленыя каланісты.
-- Так. Перад смерцю ён захацеўзрабіць для нас яшчэ

адну паслугу.
-- Не апошнюю!крыкнуў Пенкроф--Вы ўбачыце, хоць

ён і памёр, але ён яшчэ неаднойчы нам дапаможа!

--. Што-ж вамсказаў капітан Немо?--запытаў журналіст.
-- Цяпер я магу расказаць пра гэта вам-адказаў ін-

жынер.-Востраў Лінкольна знаходзіцца ў такіх умовах,
якія адрозніваюцца ад умоў іншых ціхаакіянскіх астра-
воў... Э прычыны адной яго прыроднай асаблівасці: на якую
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мне паказаў капітан Немо, раней ці пазней яго падводная
частка павінна разваліцца...

Востраў Лінкольна разваліцца?!Не гледзячы на
сваю вялікую павагу да інжынера, Пенкроф лаціснуў
плячмі.-Штоза глупства!

-- Выслухайце мяне, Пенкроф,--прадаўжаў шкыпер.--

Вось што заўважыў капіта Немо і ў чым я ўчора ўпэў-
ніўся сваімі вачамі ў часе паведвання пячоры Дакара. Гэтая
пячора цягпецца пад зямлёй да самага цэнтра вулкапа і ад-
дзелена ад яго толькі сцяцой. Выяўляецца, што ўся гэтая
сцяна пабіта па шматлікія расколіны, праз якія ў пячору
пранікаюць серныя газы...

-- Ну і што-ж?-запытаў Петпкроф, пахмурыўшы лоб.
-- Я выявіў,-прадаўжаў інжынер, пе звяртаючы ўвагі на

нездаваленне марака,“што гэтыя расколіпы павялічваюцца
пад уплывам моцнага ціску, што базальтавая сцяна паволі
падаецца і што ў блізкім часе япа абваліцца, адкрыўшы

дарогу ў вулкан вадзе падземнага возера.
-- Вось і добра,--не паддаваўся Пенкроф.-Мора пату-

шыць вулкай, і будзе канец неспакою!
-- Так, гэта будзе канец-адказаў сур'ёзна інжынер.--

Дзень, калі мора зруйнуе базальтавую сцяну і рынецца
ў цэнтральны ачаг вулкана, дзе кіпіць расплаўлепая маса;-
гэты дзень, Пенкроф, будзе апошцм дпём вострава Лін-
кольна! Ёп узпімецца ў паветра, як узняласяб Сіцылія,
калі-б Міжземнае мора затапіла раптоўна Этну!

Каланісты маўчалі. Яны зразумелі цяпер, якая страшэн-
пая пебяспека пагражала востраву Лінкольна.

Трэба сказаць, што Сайрус Сміт зусім не пераўвялічаў
памераў гэтай небяспекі, Шмат хто і па гэты дзень ду-
маюць, што можиа патушыць вулканы, якія амаль усе зца-
ходзяцца на берагах марэй або азёр, калі даць доступ іх
водам у нетры вулкана. Але гэтыя людзі не ведаюць, што
пры гэтым частка зямнога шара ўзарвалася-б і ўзпялася
ў паветра, як узрываецца раскалепы паравы кацёл, у які
адразу упускаюць шмат халоднай вады.

Вада, якая рыпецца ў нагрэтае да некалькі тысяч гра-
дусаў закрытае месца, умомант ператворыцца ў пару.
А з той прычыны, іцто пара займае большы аб'ём, як вада,
дык ніякія сценкі не вытрымаюць яе ціску.

Нельга было сумнявацца, што востраву Лінкольна пагра-
жала страшэцная катастрофа і што ён праіснуе якраз
столькі, колькі будзе супраціўляцца націску мора сцяна
пячоры Дакара. Магчыма, што гэта было пытанне пе ме-
сяцаў і тыдняў, а дзён і нават гадзін!
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Пачуццё вялікай гаркоты ахапіла калагістаў. Яны па-
думалі не пра небяспеку, якая ім пагражала, а пра тое,
што гэты востраў, які даў ім прытулек, які стаў іх другой
радзімай, асуджаны на гібель.. Колькі клопатаў, колькі
працы патрачана марна!

Буйная сляза сцякла па шчацэ Пенкрофа, і ёп пават не
стараўся схаваць яе.

Але каланісты не належалі да ліку людзей, якія толькі
здольны дарэмна ўздыхаць. Шпарка закончыўшы абмерка-
ванае пытання, яны прышлі да вываду, што іх адзіным
шансам на выратаванне з'яўляецца хутчэйшае сканчэнне
пабудовы карабля.

Усе горача ўзяліся за работу. Навошта цяпер было апра-
цоўваць зямлю, збіраць ураджай, хадзіць на паляванис,
павялічваць запасы Гранітнага палаца? Таго, што было
ў яго кладовых, вядома хапіла-б на снаражэнне судна
ў самае далёкае падарож«а. Важна толькі, каб гэтае судиа
было гатовае да пачатку катастрофы.

Каланісты працавалі ліхаманкава шпарка. 20 студземя
абшыўка корпуса была ўжо напалову закончана, Да гэтага
дня зчадворны выгляд вулкана не мяняўся. Паранейшаму
над вяршыняй гары Франкліна стаяў слуп густога дыму,
паранейшаму з кратэра вырываліся раскаленыя каменніі па-
дымаліся доўгія языкі аго. Але ў ноч з 23 на 24 студзеня
пад націскам лавы, якая павольна напаўняла жэрала кратзра,
верхняя частка конуса раскалолася. Пачуўся страшэнны
грукат, Каланісты падумалі спярша, што востраў уза-
рваўся. Яны выбеглі з Гранітнага палаца.

Было каля двух гадзін па поўначы.

Неба было ў агні. Верхняя частка конуса, аграмадная
глыба вышынёю на тысячу футаў, якая важыла мільёны
ўон, абвалілася на яостраў, скалануўшы яго ад нізу да
верху. На шчасце, конус быў нахілены на поўнач і ўпаў на
пясчаную даліну, якая цягнулася ад нізу гары да берагу
мора. Кратэр, які шырока раскрыўся, праменіўся такім
яркім азятлом, што ўсё неба здавалася ахоплена пажарам.
У той-ка час паток лавы, пераліваючыся цераз барты но-

вага кратэра, як вада цераз край перапоўненага кубка, ты-

сячамі вогненных змеяў папоўз уніз па схілу гары.

-- Караль, караль!крыкнуў Айртон.

Сапраўды патокі лавы цяклі з нозага кратэра ў кірунку
да караля, пагражаючы такім чынам самым пладародным
часткам вострава; вытокам Чырвонага ручаяі лесу камары

з

"небяспека пагражала ў першую чаргу.
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Пачуўшы крык Айртона, каланісты пабеглі да канюшні
анаграў. Калёсы былі запрэжаны ўмомант. Усе думалі
толькі пра адно--у час паспець у караль, каб выпусціць на
волю жывёлу, якая там знаходзілася.

Каля трох гадзін раніцы яны прыехалі ў караль. Стра-
шэннае мычэнне, якое чутна было ўжо за мілю, паказвала
па тое, як жызёла перапалохалася. Мірыяды іскраў сыі:а-
ліся на поле, запальваючы сухую траву. Агойь падбіраўся
ўжо да агарожы.

Айртон разам 'расчыніў абедзве палавіны варот, і аша-
лелая ад жаху жывёла кулём рынулася з караля і раз-
беглася ва ўсе бакі. ;

Праз гадзіну бурлівая лава заліла караль, выпарыла да
дна ручаёк, які цёк на яго дварэ, запаліла домік Айртона,
які ўспыхнуў нібы сухая салома, і знішчыла агарожу ла
апошняга бярвенца.

Караль больш не іспаваў!
Каланісты і не спрабавалі змагацца з гэтай навадай--

чалавек бяззбройны і бяссільны перад тварам такіх жка-
тастроф.

Настаў дзень 24 студзеня. Раней чым вярчуцца ў Гра-
нітны палац, Сайрус Сміт і яго таварышызахацелі даклад-
на высветліць, у якім кірунку цячэ лава. На ўсход ад гары
Франкліна глеба мела невялікі нахіл, і можна было асцера-
гацца, што, не зважаючы на перашкоду--лес Якамары,--па-
ток лавы дабярэцца да пласкагор'я Далёкага віду.

--- Возера абароніць нас,-сказаў Гедэон Спілет.
-- Спадзяюся,--каротка адказаў інжынер.
Калапістам хацелася агледзець даліну, на якую ўпаў

копус вулкана, але лава перагараджала ім дарсту, Лава
цякла двума патокамі: першы--па рэчышчу Чырвонага ру-
чая, другі--па рэчышчу ракі Вадапада. Вядома, вада ў або-
двух рэках умомант выпарылася ад дотыку лавы.

Вулкан, страціўшы конус, які яго ўвенчваў, зрабіўся
вепазнавальным. З двух ямін у новай верхавіпе кратэра ня-
спынна выцякала лава, утвараючы два асобныяпатокі. Над
кратэрам стаяў вялізны слуп полымя і дыму, які ўпіраўся.
Ў густыя воблакі, што ўкрылі ўсё неба.

Грукат грому пераклікаўся з падземным грукатам, і па-
ветра нязмоўчна гудзела. З жарала кратэра выляталі цэ-
лыя глыбы, распаленыя па бела, і, узляцеўшы на тысячу
футаў, узрываліся з страшэнным арэскам і раосьшаліс;
мільярдамі іскраў. Неба няспынна паласавалі маланкі.

Каля сямі гадзін раніцы каланісты, якія стаялі ўскрай
лесу Якамары, вымушаны былі паспешна адступіць: вакол
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іх пачалі сыпацца з неба распаленыя каменні, ды і паток
лазы, які разліўся з берагоў Чырвонага ручая, пагражаў
адрэзаць ім дарогу да адступлення. .

Ускрай лесу Якамары загарэліся першыя дрэвы. Дрэ-
Вавы сок, умомант ператвараючыся ў пару, узрываў ствалы
дрэў, як дынаміт. Старыя, высахлыя дрэвы ўспыхвалі, як
запалкі.

Каланісты пацягнуліся ў Гранітны палац, часта азіраю-
чыся назад. З прычынынахілу глебы лава цякла тут больш
шпарка, амаль следамза імі, прымушаючыпаскараць хаду.

Між тым галоўны паток, які цёк па даліне Чырвонага
ручая, з кожнай гадзінай рабіўся ўсё больш грозным. Уся
прымежная з Чырвоным ручаём частка лесу была ахоплена
агиём. Вялізныя клубы дыму пасцілаліся ў паветры, нізка
навісаючы надверхавінамі дрэў.

Каланісты спыніліся за поўмілі ад вусця Чырвонага ручая
каля берагу возера. Зараз павінна было вырашыцца для іх
пытанне жыцця і смерці.

Сайрус Сміт, які прызвычаіўся пазіраць у вочы шебяс-
пекі, ведаючы, што і яго таварышыне з труслівага дзесятку,
так вызначыў становішча:

-- Або возера спыніць паток лавы і частка вострава
будзе выратавана ад поўнага зруйнавання, або лава пацячэ
да лесу Далёкага захада і па пазерхні вострава не заста-
нецца пі дрэўца, ні травінкі. У гэтым выпатку нам аста-
пецца, толькі чакаць смерці на голай скале... Урэшце, трэба
думаць, што ўзрыў вострава зробіць гэтае чаканне пе за-
надта даўгім...

-- Значыць,--усклікнуў Поенкроф, скрыжаваўшы рукі на
грудзях,--не варта нават прадаўжаць работу па будаўніцтву
карабля?

-- Не, Пенкроф;-адказаў інжынер,--мы будзем вма-
гацца да канца!

У гэты момант паток лавы дасягнуў амаль краю лесу
Далёкага захада. Але тут глеба трохі ўзвышалася, і, калі-б
гэты пад'ём быў хоць крыху большы, ён мог-бы затрымаць
лаву або хоць-бы прымусіць яе змяпіць кірунак.

-- Ва работуікрыкнуў Сайрус Сміт.

Каланісты ўраз зразумелі думку інжынера: патрэбна было
пабудаваць плаціну, каб скіраваць паток лавы ў возера.

Кгланісты збегалі на верф “па рыдлёўкі, ікіркі і тапары.
Ссекшы нскалькі дрэў, яны пабудавалі нешта падобнае на
плаціну вышынёю на тры футыі на пекалькі сот крокаў У
даўжыню. Работа заняла больш трох гадзін, аде, калі яц
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скончылі яе, ім здалося, што ячы не працазалі і чвэрткі
гадзіцы.

Пабудова плаціны была зскончана якраз у час: вогненныя
патокі падбіраліся ўжо да пачатку пад'ёму. Лава ўспучы-
лася, як рака ў часе паводкі, і пагражала змесці адзінуі:о пе-
рашкоду на шляху да лясоў Далёкага захада. Але плаціна
добра вытрымала выпрабаванне, і паток раптам павярнуў
да возера, кудыі пачаў спадаць з вышыні ў дваццаць футаў.

Каланісты, стаіўшы дух, пазіралі на барацьбу двух стыхій.
Якім дзівосным відовішчам была гэтая барацьба вацы з

агнём! Вада шыпела, выпараючыся ад дотыку гарачай лавы.
Слупы пары ўзляталіў неба на вялізную вышыню, нібывы-
рываючыся з раптоўна адкрытых клапанаў паравога катла.
Але якім вялікім ні быў запас вады ў возеры, адразу стала
відаць, што яно будзе пераможана ў гэтай барацьбе, таму
што прыток вады да яго спыніўся, у той час калі лава ия-
спынна вывяргалася з кратэра вулкана.

Першы паток лавы, трапіўшы ў возера, умомант застыў,
ператварыўшыся ў каменны пласт. Але па гэтым пласту
цяклі другія патокі, якія забіраліся далей у возера і там
застывалі, Возера паступова запаўнялася лавай, але не вы-
ходзіла з берагоў, бо аграмадная маса вады выпаралася ў
паветры. Там, дзе раней ціха гойдалася гладкая паверхня
вады, цяпер тырчэў хаас дымлівых скал.., Вада была пера-
можана агнём...

Аднак тве, што каланістам удалося адвесці паток лавы ў
возера Гранта, давала ім перадышку на некалькі дзён:
пласкагор'е Далёкага віду, Гранітны палац і верф на нека-
торы час былі агароджаны ад наступу лавы. Гэтыя дні
трэба было скарыстаць для таго, каб закончыць абшыўку
бартоў шхуныі заканапаціць іх. Пасля гэтага можна было
спусціць карабль на ваду і ўжо тут заканчваць усю работу.
Гэта было ў шмат разоў больш бяспечна, чым прабыванне
на цвёрдай зямлі, якая пагражала кожнуюхвіліну ўзарвацца.

На працягу шасці наступных дзён--з 25 па 30 студзеня--
каланісты працавалі па верфі, кожныза чацвярых. Яныспалі
па дзве-трыгадзіны ў суткі і ўвесь астатні час поацавялі,
карыстаючыся тым, што палаючае ад зарыва неба рабіла
ночы такімі-ж віднымі, як ідці. Вывяржэнне вулкана прадаў:
жалася, але ўжо 'аслабелае. Гэта было шчасцемдля кала-
ністаў, бо возера Гранта ўжо амаль усё было запоўнена
лавай, і повыя яе патокі безумоўна дасягнулі-б верфі, дзе
будаваўся карабль, і пласкагор'я Далёкага віду.

Але калі гэтая частка вострава яшчэ аставалася цэлліі.
дык на заходнім узбярэжжы справа была зусім дрэнная.
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Сапраўды, другі паток лавы, які спускаўся па даліне ракі
Вадапада, не сустракаючы перашкод на раўніннай глебе,
шырока разліўся і дасягнуў заходняга краю лясоў Далёкага
захада. Высушаныя спякотным летам дрэвы ўмомант успых-
нулі, і пажар ахапіў вялізны ўчастак лесу.

Насмерць перапалоханае жывёльнае пасельпіцтва
лясоў--кабаны, ягуары, агуці, пярнатыя, чацвераногая
дзічына--рынулася да ракі Падзякі і да балота Казаркі,
па той бок дарогі, у порт Шара. Але каланісты запалта

былі заняты сваёй справай, каб звяртаць увагу назат на
самых небяспегяых драпежнікаў. Яны пакінулі цяпер Гра-
нітны палац . не заходзілі нават у Камін: каб не траціць
часу на хаду, яны спалі і елі тут-жа, каля верфі, у палатцы,

Кожны дзень Гедэон Спілет і Сайрус Сміт падымаліся
на пласкагор'е Далёкага віду. Часам іх суправаджаў Гер-
берт, але пе Пенкроф, які не мог раўнадушна пазіраць на
гібель свайго любімага вострава.

А відовішча, якое бачылі вочы назіральнікаў з вышыні
пласкагор'я было сапраўды невясёлае... З усіх лясоў во-
страва ўцалеў толькі невялікі гай на аканечнасці Змяінага
поўвострава. Усюды тырчэлі чорныя абгарэлыя пні, Уча-
сткі, якія яшчэ нядаўна красавалі свежай зелянінай, былі
цяпер большбясплодныя, чым пясчаныя раўніны паўноч-
нага берагу. Лава ўкрывала тры чвэрткі ўсёй плошчы
вострава. Рэкі Вадапада і Падзякі высахлі, Калапісты па.
мерлі-б ад смагі, калі-б у возеры Гранта не асталося яшчэ
крыху вады. На шчасце, паўднёвая частка возера не была
закідана лавай; ператварыўшыся цяпер у невялікую са-
жалку, яна захоўвала ўвесь запас прэснай вады вострава
Лінкольна. .

Цяжка пераказаць, якім сумным відовішчам з'яўляўся
гэты яшчэ нядаўна пладаносны востраў, які быў багата
абводнены рэкамі, зарослы лясамі, зелянеў апрацаванымі
палямі. Цяпер гэта была голая бязводная скала, і, каб не
запасы Гранітнага палаца, каланісты хутка памерлі-б ад:
голаду.

-- Сэрца разрываецца ад болю, калі пазірасш на гэта,-”
сказаў аднойчы Гедэон Спілет.

-- Так, Спілет-адказаў інжынер.Толькі-б мы паспелі
закончыць пабудову карабля! Гэта наша адзіная надзея на
выратаванне!

-- Ці не здаецца вам, Сайрус, што вулкан нібы заціхае?
Лава ўсё яшчэ выцякае з яго кратэра, але значна слабей,

чым раней.
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“Гэта не так важна»адказаў інжынер.Падземны
агонь не згас, і мора кожную хвіліну можа заліць яго... Мы
на становішчы пасажыраў ахопленага агнём судиа, якія
ведаюць, што калі не сёння дык заўтра, але пажар дабя-
рэцца да парахавога пограба! Хадземце, Спілет, па верф.
Нельга траціць ніводнай гадзіны.

На працягу наступных васьмі дзён, гэта значыць да
7 лютага, лава прадаўжала выцякаць з кратэра, але ис
распаўсюджвалася за межы ўжо занятай ёю плошчы. Сайрус

Сміт больш за ўсё асцерагаўся, каб вогненныя патокі че
залілі берагу, дзе знаходзілася верф, бо тады была-б зні-
цчана апошняя надзея на выратаванне. У той-жа час кала-
ністаў пачалі непакоіць частыя падземныя штуршкі.

Настала 20 лютага. Патрэбен быў сама менш яшчэ месяц

работы, каб спусціць судна на ваду. Але ці пратрымаецца
востраў столькі часу?

Пенкроф і Сайрус Сміт хацелі спусціць шхуну на ваду,
як толькі яе корпус будзе ў асноўным закончаны. Палубу,
аснастку і ўсё іншае можна будзе зрабіць ужо на вадзе. Таму
каланісты вельмі стараліся закончыць абшыўку бартоў.

Гэтая работа заняла час да З сакавіка. Цяпер Пенкроф
лічыў, што не пазней, як праз дзесяць дзён, можна будзе.

спусціць шхуну.
Надзея па-троху ажывала ў сэрцах каланістаў, на долю

якіх у гэты чацвёрты год жыцця на востраве прыпала
столькі няшчасцяў. Нават Пенкроф, які ўвесь час хадзіў
панурым бачачы пагібель свайго любімага вострава, нават
Пенкроф нібы павесялеў. Праўда, гэта тлумачылася тым,
што ён думаў цяпер выключна пра шхуну.

-- Мы паспеем скончыць пабудовуказаў ён інжы-
неру.--Паспеем, вы ўбачыце! і гэта будзе якраз да часу!
Бо ўжо надыходзіць восень--праз некалькі дзён настане

асенняе роўнадзёнства. Калі будзе патрэбна, мы зможам
перазімаваць на востраве Табор. На .Таборы пасля
Лінкольна!.. Ах, я няшчасны! Хто-б мог падумаць, што
здарыцца такое гора!

-- Трэба спяшацца!-нязменна адказваў у такіх вы-
падках інжынер. .

і каланісты працавалі, працавалі, не трацячы ні секунды
часу.

-- Містэр Смітзвярнуўся аднойчы Наб да інжынера--
як вы думаеце, ці здарылася-б усё гэта, калі-б капітан Немо
быў жывы?

-- Так, Наб;-адказаў інжынер.
--- Не веру;шапнуў Пенкроф на вуха Набу.
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2 Гя таксама--адказаў той таксама шэптам.
На працягу першага тыдня сакавіка знадворшя выгляд

гары Франкліна стаў пагрозным. Тысячы тонкіх струмень-
чыкаў лавы, падобных на шкляныя ніткі, як дождж, цяклі
па яе спаду. Кратэр няспынна вывяргаў усё новыя і повыя
патокі лавы, якія, расцякаючыся па ўжо зацвярдзелых
старых пластах, даканчвалі разбурэнне вострава. Адзі з
патокаў лавы, сцякаючы ўздоўж паўднёва-заходняга берагу
возера Гранта, заліў пласкагор'е Далёкага віду.

Гэты апошні ўдар стыхій быў самым цяжкім для кала-
пістаў: ад млына, канюшні, птушніка не асталося і следу.
Перапалоханыя насельнікі апошняга разляцеліся хто куды.
Топ і Юп выяўлялі адзнакі вялікага неспакою інстынкт
папярэджваў іх пра катастрофу, якая насоўвалася.

Большасць жывёлывострава загінула ад. першага вывяр-
жэння: тая, што асталася жывою, часткова знайшла пры-
станішча ў балотах Казаркі, часткова на пласкагор'і
Далёкага віду, Але хутка вогненная рака пералілася цераз
гранітны бар'ер і запоўніла і гэтае пласкагор'е. Змрочную
прыгажосць гэтага відовішча нельга апісаць. Ноччу здава.
лася, што на пласкагор'е рынулася вогненная Ніягара.

Апошняму прытулку каланістаў пагражала бяда. Хоць
верхнія швы Корпуса шхуны не былі праканапачаны, інжы-
нер вырашыў спусціць яе на ваду.

Пенкроф і Айртон пачалі рыхтаваць каткі для спуску,
прызначанага наступнай раніцой, 9 сакавіка.

Але ў ноч з 8 на 9 сакавіка вялізны слуп дыму вырваўся
з кратэра і з страшэнным грукатам шугануў на вышыню
трох тысяч футаў.

Як відаць, сцяна пячоры Дакара падалася пад каціскам
газаў, і марская вада, якая рынулася ў жэрала вулкана,
адразу ператварылася ў пару...

Выбух, які павінсн быў быць чутны за сотню міль ад

вострава, скалануў паветра.
Абломкі гары ўзляцелі ў неба, і на працягу некалькіх

хвілін акіян заліў месца, дзе раней знаходзіўся востраў

Лінкольна.

РАЗДЗЕЛ ДВАЦЦАТЫ

Самотная скала ў Ціхім акіяне.---Апошняе прыстанішча каланістаў
вострава Лінкольна,.--Немінучая смерць у перспектыве,--Апошкяя
добрадзейнасць.--Востраў на кантыненце.--Помнік капітану Немо.

Самотная скала даўжынёю на трыццаць футаў, шырынёю

на пятнаццаць, якая ўзнімалася над вадою ледзь на дзесяць
футаў--вось усё, што асталося ад вострава Лінкольна... На
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гэтай скале знайшлі апошняе прыстанішча шэсць каланістаў
і іх надзейны Топ.

Усе птушкі вострава, усі жывёла, якая была па ім, а
таксама і небарака Юп, загіпулі, раздушацыя абвалам гары,
пахаваныя ў расколіне зямлі або пагаапутыя  акіянскімі
хвалямі, якія рынуліся па востраў.

Сайрус Сміт, Гедзон Снілет, Герберт, Пецкроф, Наб 1
Айртон асталіся цэлыя толькі дзякуючы таму, што ў часе
катастрофы япы былі на беразе і іх падхапіла хваля, у той
час, калі з неба дажджом і. “цалі асколкі ўзарванага вострава.

Яны вынырнулі на паверхлю акіяна за поўкабельтова ад
гэтай скалыі, падплыўшыдаяе праз сілу, вылезлі з пады.

На гэтай голай скале яны жылі ўжо дзесяць дзён!
Мізэрныя,запасы яды, якія выпадкова былі ў іх кішэнях У
час катастрофы, некалькі кропель прэсцай вады, .ад дажджу,
у яміне скалы,--вось усё, што мелі няшчасныя.

Іх апошняя надзея--карабль-загіпула. У іх пе было
ніякай магчымасці пакінуць гэтую скалу. Не было ні агіно,
ні дроў, каб раскласці яго...

У гэты дзень, 18 сакавіка, запасаў яды ў іх асталося
толькі на сорак восемгадзін, не гледзячына тое, што іны
падзялілі яе на мікраскапічныя порцыі. Ні веды, пі віыпа-
ходлівасць, ні, энергія, ні старане не маглі дапамагчыім у
іх становішчы.

Сайрус Сміт быў спакойны. Гедзон Спілет нерваваўся,
а Пенкроф, увесь апанаваны захаваным гневам, крочыў па
скгле туды-сюды. Герберт не адыходзіў ад інжынера і пазі-
раў ша яго так, нібы чакаў ад яго дапамогі, якой той не мог

аказаць. Наб і Айртонціха скарыліся перад лёсам.

-- Вось бяда!часта паўтараў Пенкроф.-Калі-б у нас
была хоць якая шкарлупіна, мы дабраліся-б да вострава
Табср! Але ў нас няма нічога! Нічога!

-- Капітан Немо ў час памёр,-заўважыў неяк Наб.

На працягу наступных пяці дзён няшчасныя жывіліся
мізэрнымі рэшткамі яды, з'ядаючы столькі, колькі патрэбна
было, каб не памерці з голаду. Герберт і Наб некалькі разоў

пачыналі брэдзіць. Усе страшэнна знясілелі. Ці мог быць У
гэтых людзей хоць цень надзеі? Не! На што яны маглі раз-
лічваць? Што міма скалы пройдзе карабль. Але яныз
вопыту ведалі, што караблі ге наведваюць гэтыглухі куток
акіяна. Ці маглі яны спадзявацца, што па самаму ішнчасліваму

з шчаслівых збегу акалічнасцей яхта Гленарвана іменна За- і

раз прыдзе па Айртона на востраў Табор? Гэта было мала-
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верагодна, “ле нават калі-б гэта і здарылася, дык, не ве-
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даючы пра тое, што сталася з Айртонам, капітан яхты,
абшукаўшы востраў, паверне назад і павядзе судна дз
больш нізкіх шыротаў... Не, гэтыя людзі не мелі піякай па-
дзеі ўнікнуць жахлівай смерці ад голаду і смагі па голай
скале!

Яны ляжалі ўжо нерухома, не ўсведамляючы таго, шніто
робіцца навакол, Адзіц Айртон яшчэ час ад часу намагаў
усюсілу, каб падняць галаву ў агледзець пустэльнае мора.

Але вось 24 сакавіка раніцою рука Айртона выцягнулася
ў кірунку пейкай кропкі на гарызонце. Ён прыўзняўся, стаў
спярша на калені, потым устаў. Ён быццам нават замахаў
рукою.

Карабль быў бачны... Ён трымаў курс проста па адзінот-
ную скалу ў акіяне, ідучы з максімальнай хуткасцю. Ня-
шчасныя маглі-б ужо даўно заўважыць яго, калі-б у іх ста-
Бала сілы глядзець іна гарызонт.

«Дункан»!прашаптаў Айртон і ўпаў непрытомны.
Калі Сайрус Сміт і яго таварышы ачунялі, яны ўбачылі

сябе ў каюце карабля, не разумеючы, якім чынам яны выра-
таваліся ад смерці.

Але адно слова Айртопа адразу растлумачыла ім усё.
-- Гэта «Дункан»,прашаптаў ён.
-- «Дункан» і-паўтарыў Сайрус Сміт
Гэта быў сапраўды «Дункан», яхта Гленарвана, якая

пад камандай капітана Роберта Гранта накіравалася на
востраў Табор, каб забраць Айртона, пакаранага дванац-
цацю гадамі выгнання за свае мінулыя злачынствы. Ка-
ланісты былі выратаваны і варочаліся цяпер на радзіму.

-- Капітан Роберт;сказаў Сайруе Смітшто вас на-
вяло на думку шукаць Айртона за сотню міль на паўночным
захадзе, калі выь не знайшлі яго на востраве Табор?

-- Але-ж я прыехаў сюдыне толькі па Айртона, алеі па
ўсіх вас,--адказаў малады капітан.

-. Як па ўсіх пас?
-- Вядома! На востраў Лінкольна!
-- На востраў Лінкольна?.-у адзін голас усклікнулі

бязмежна здзіўленыя каланісты.
-- Але адкуль выведалі пра існаванне вострава Лін-

кольна, які не адзначаны ні на воднай карце і назву якога
мы самі прыдумалі?-запытаў інжынер.

-- Я даведаўся пра гэта з запіскі, якую вы пакінулі ў
хаціне Айртсна на востраве Табор,адказаў капітан Роберг.

-- 5 нашай запіскі?!-закрычаў Сайрус Сміт.
-2 Вядома. Вось яна,-адказаў Роберт Грант, падаючы

інжынеру запіску, у якой былі паказаны каардынаты
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«вострава Лінкольна, які даў прытулак
Айртону і пяці пацярпеўшым крушэрне
амерыканцам».

-- Капітан Немо!--сказаў Сайрус Сміт, які пазнаў у
почырку, якім была напісана запіска, руку заступніка калом.

-- Аху--усклікнуў Пенкроф.--Значыць гэта ён браў
нашага «Шчаслівага» і адзін накіраваўся на ім да пго-
страва Табор!..

--. Каб пакінуць гэтую запіску!-падхапіў Герберт.
.-- Значыць, мая была праўда, калі я казаў вам, штоі

пасля смерці капітан Немо будзг рабіць для нас паслугі
крыкнуў марак.

Каланісты знялі шапкі. Гэтая апошняя добрачыннасцьіх
памершага заступніка ўсхвалявала іх да глыбіні душы. На-
зат у спакойнага Сайруса Сміта паказаліся слёзы на вачах.

У гэтую хвіліну Айртон, падышоўшы да інжынера,
проста запытаў:

-- Кудыпаставіць гэты куфэрак?

і ён падаў Сайрусу Сміту куфэрак з каштоўнасцямі, па-
дарунак капітана Немо, які ён выратаваў, рызыкуючы
жыццём.

-- Айртон!адно, што мог, праказаў расчулены Сайрус
Сміт. і, звяртаючыся да капітана Гранта, ён сказаў:

-- Капітан, вы пакінулі на востраве злачынцу, а, вярнуў-
шыся, знаходзіце чалавека, паціснуць руку якога я лічу
сабе за гонар.

Роберту Гранту расказалі дзіўную гісторыю капітана
Немо і каланістаў вострава Лінкольна.

Адзначыўшына карце месцазнаходжанне ўцалелай гасля
гібелі вострава скалы, малады капітан даў загад рушыць у
зваротны шлях.

Праз пятнаццаць дзён каланісты высадзіліся ў Амерыцы,
у якой даўно ўжо ўсе забыліся пра вайну, у якой перамаглі
праціўнікі рабства.

Багацці, якія знаходзіліся ў падораным каланістам ку-

фэрку, былі скарыстаны на куплю вялізнага ўчастка зямлі
ў штаце Айова,

Там, на гэтым участку, каланісты пасялілі ўсіх тых, каго
яны збіраліся запрасіць на востраў Лінкольна: сабраўшы
абяздоленых і няшчасных, яны  арганіззгвялі вялікую
сельскагаспадарчую калонію, якой былодана імя Лінкольна,

Рака, якая цякла па ўчастку, была названа ракою Падзякі,
гара-гарою Франкліна, маленькае возера--возерам Граінга,
лясок-лесам Далёкага захада. Кажучы коратка, гэта быў,
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той-жа востраў Ліцкольца, але не сярод акіяна, а сярод
амерыканскага мацерыка.

Пад умелым кіраўніцтвам іцамнера і яго таварышоў
калонія квітнела. Каланісты сострава Ліцкольна пе раздуча-
ліся--яны далі адзін аднаму клятву заўсёды жыць разам.
Наб і Айртой паранейшаму гатовы Сылі «фараваць сябе дзеля
сяброў. Пепкроф зрабіўся такім-жа заядлым земляробам,
якім быў раней мараком. Гербэрк закончыў сню адукацыю
пад кіраўніцтвам Сайруса Сміта. Гедэон Спілёт пачаў выда-
ваць газсту «Ліцкольнскі всснік»- самую асвядомлецую на
ўсім свеце. .

Былых каланістаў не аднойчы наведвалі Эдуард 1 лена
Гленарван, капітан Джон Мангльс і яго жопка--сястра Ро-
берта Гранта, сам Роберт Грант, маёр Мак-Набс і шшыя
людзі, якіх лёс злучыў з двума капітапамі--Грантам і Немо.

Каланісты жылі цяпер у дастатку і спакоі, таксіма
дружна, як і на востраве Лінкольна. Але яны пікаолі пе за-
бываліся пра гэты восстраў, які, карміў і чаіў іх па працягу
чатырох год, востраў, ад якога цяпер асталася толькі ална
гравітная скала, якая ўзвышаецца над акіянам як помпік
таму, хто называў сябе капітанам Немо.
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Стар, Радок Надрукавана Трэба чытаць
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З 1 зн ізу паўночна-заходні

]

паўночна-у сходін

7 60. прапаповы . прапанова

7 710. Нвгр Негр

32 160. сакавік сакавіка

80 1 зверху Смі ..

І

Сміт

10 8553 а аднаго з аднаго

165 11, вострама вострава

229 16. Граніты Гранітны

дб? З зпізу 34? 577 За? 51"

262 4, 1507 807 1509 80"

315 1, руціўся круціўся

361 4, г] з заміранне з заміраннем

391 З зверху пас у нас

мв п, Сайрут Сайрус
457 8 зшзу Зпойдзеын Знойдзены

487 180. абдувалі адбудавалі

198 0, рабілася рабіліся
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